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Mnnekõike 


luleks rääkida neist, kes on mõtte ning kirjasõnaga läbi käinud 
wimad ajad-paigad, kuhu järgnevad leheküljed viivad. 

Ja nimelt — edasitõttavate hooaegade sekka hakati juba 
Wu käesolevasse sajandisse jõudmist peatusi tegema, et pilku 
w/ja laha heita ja tehtud tegusid mõõta. K. A. Hermann, 
|. Vilde, A. Kitzberg on esimeste hulgas, kes teatritöö kohta 
Mevaaleid kirjutavad. Uue sajandi algul leidub teatrialast mõ- 
Iwlevahetamist juba ohtrasti ja tagasivaatamised-hindamisedki 
muutuvad ulatuslikumaks. K. Menningu «Eesti näitekirjanduse 7, 
MWulugu» (1902) ja B. Linde —G. Suitsu «Teatri-raamat» (1913) 
wii oma aja aruandlused sellest, mis oli saavutatud, veelgi enam 
VA nõudmised homseks, edasiminekuks ja eneseületamisteks. 

(id kui siia juurde arvestada ka heldekäeliselt kirjutatud üle- 
Vuuled «Vanemuise» ja «Estonia» esimese kümne aasta (1906 — 
1016) puhul, jääb analüüsiv ja üldistav kokkuvõte Oktoobri- 
welse lavakunsti arengust ometigi tegemata, Küll aga saab roh- 
Mule faktilisele materjalile põhineva ülevaate Tallinna saksa 
Ivuter E. Roseni raamatu «Rückblicke auf die Pflege der Schau- 
Wielkunst in Reval» (1910) näol, mis on ühtlasi kõige kauge- 
mule tagasiulatuvaks käsitluseks teatri kujunemisest Eesti alal. 

Esimesed teatriajaloolised uurimused eesti lavakunsti vara- 
Mwna (kuni 1917) arenguloo kohta valmivad kahekümnendate 
Mustale sees, Jaan Kärner on'siin alustajate seas, Tema raama- 
like «Eesti näitelava 19. aastasajal» ilmus 1923. aastal (esialg- 
w/1 pealkirja all «Eesti teatri tekkimine ja esialgne arenemine» 
T, Mutsu UE a KS väljaandes «Üldine näitekirjan- 
“ltise nimekiri» koguni 1921. aastal). J. Kärneri käsitlusele annab 
lugeva aluspõhja teatri eetilis-esteetilise funktsiooni järjekindel 
wostamine sotsiaalsega. Sellest tuleneb, et Kärneri üldhinnan- 
(id on oma põhilises osas tänapäevalgi paikapidavad. Veelgi 
Mindlamini tahaks seda rõhutada tema 1925. aastal ilmunud uuri- 
Muse ««Estonia» kuuskümmend aastat» puhul. Rohke faktiline 
Materjal «Estonia» seltsi ja selle rüpes väljakujunenud teatri 
"ing tema inimeste kohta esitatakse pidevalt jälgitud ühiskond- 

K » 
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likul taustal. Samal aastal näeb trükivalgust ka «Vanemuise» 
seltsi ja teatri arengulugu jäädvustav teos ««Vanemuine» 1865— 
1925» (autoriteks K. E. Sööt, J. Pert, N. Andresen, A. Jürgen- 
stein jt.). See on üldistusjõult ja arengulooliselt käsitluselt eba- 
ühtlasem, kuid arhiivimaterjalide kasutamises küllaltki rikas 
mineviku-kildude kokkukandmine, milles on ära näidatud 
«Vanemuise» kujunemine kunstiasutuseks. Nimetatud kolm raa- 
matut ongi selleks põhivaraks, mis tegid kokkuvõtte eesti teatri 
varasema järgu tööst 

Järgnevad tagasipöördumised, peamiselt perioodikas, toovad 
täiendust üksikosades, detailides, mitte aga lünklikult käsitel- 
dud üldpildis. Seda ka nõukogude teatri perioodil. Kahte autorit 
köidab eesti rahvusliku teatri tekkelugu. R. Kangro-Pooli «Eesti 
teatri algaastail» (1946) läheb tagasi 19. sajandi algusesse, esi- 
meste eestikeelsete etenduste juurde, mida ta käsitleb juhusliku 
kavatäitena saksakeelsete avastuste kõrval, ja lõpetab «Vane- 
muise» ning «Estgnia» esimeste teatrietendustega sajandi teise! 


poolel. R. Põldmäe oma «Koidula teatris» (1963) koondab kogu> 


lähelepanu «Vanemuise» teatri rajamisele, käsitledes veelgi kit- 
samat ajalõiku veelgi tähelepanelikumas, faktitihedamas vaat- 
luses, Kõik killukesed on siin hoolikalt kokku kogutud ja paika 
pandud, nii et sellest ajalootäpne pilt on saanud. Katseks 
Oktoobri-eelse teatri arenguteed uuesti läbi mõtelda on P. Põld- 
roosi ulatuslik ülevaateartikkel «Eesti teatri arengu tähtsama- 
test etappidest» (1956). Uut lisandab selles möödunud sajandi 
lõpul Eestis rajatud karskusseltside juures tegutsenud näiterin- 
gide käsitlus, niisamuti August Wiera ja Karl Menningu 100- 
mingule marksistlikest printsiipidest antud hinnangud. Kitsa- 
matest lõikudest on olnud vaatlusobjektiks teatri areng üheksa- 
teistkümnenda sajandi teisel poolel Narvas (V. Aruoja), 
C. R. Jakobsoni «Arthuri ja Anna» lavasaatus (R, Põldmäe), 
proletaarse teatri tekkimine Tallinnas (A. Väarman — J. Kross), 
Oktoobrirevolutsiooni päevil rajatud teatrite tegevus (K. Kask) 
jt. Varasemasse teatriajalukku viivad tagasi mitmete näitlejate 
mälestusteraamatud (L. Hansen, P. Pinna, E. Türk, M. Möldre, 
L. Reiman) ja lühimonograatiana ilmunud L. Kirepe «Theodor 
Altermann» (1968). va 

. Käesolev töö tahab olla.selles eesti lavakunsti varasemas 
lõigus täienduseks kõigele eelnevale — taotlusega kujutada 
eesti teatritegijate tööd ühtse pildina ning jälgida selles ilmne- 
vaid põhilisi arengutendenise. Niisamuti sooviga, et selle raa- 
matu tegelasteks oleksid need, kes alustasid. Et nendö näod ja 
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huvi meie lavakunsti möödaniku vastu kihutas 


Io paistaksid lugejale v: 
j le vastu. Et ta saaks nend: 
74 vaid Pt i elustamiseks A na 
a sit i Ja selle, üü 
= japöördlava liikumist. Et Haidalla Veike 
w, lealrimurede ja -heitluste taga tunnetaks selle perloodi 
4 võimaluse ü 
' A eest 
AN seedi PIA peasaali nel kris ad 
M her e rahvusliku kultuuri d 
i EE 10 nende hinnatav toll Ta õi 
, aja järgu käsitlemisel on tõm: iri 
Mtoeatt žanrilised: muusikateatri kujunemist 034, tasa. 
“Hr ja ag Selle lähem vaatlus nõuab muusikateadlase 
a u ka geograafilised. Raamatu kaante vahele ei m tu 
“Je naad (Peterburis, Riias) töötanud Sae ira. 
4 B ab niisamuti eri j i i 
la lisada tuleks sedagi, et käesolevat teost. 
4 gi, et käesole: 
Mr jutatud uurimistöö korras, Võle ed ediiaat 
pa E 2 Paljude aastate eest oli Priit Põlareas a i 
ts a e kätte käsu reisiks teatriminevikku Draan a 
je 11 tsal, kus Põldroos tavatses kõik oma asjaaja ised 
M je pikema jututa, naljaga pooleks ja ometi kate 
PESEMA aa Riiklikus Teatriinstituudis oli vaja alustada 
Mähel aja eodotnguldu Olen talle täna tänulik selle na 
, Ses aasa palju huvit! i naõppi 
A (A 
Mini Ja teadasaamisi. Tahaksin tänada ka la a 


mind pidevalt 
ja täiendavat 
äesolev põgus 
kõiki fakte ja 


Pwulisülesannet — võitlust 


luhka otsima arhiivimate, 
rjalidest senisele 
MJ a ta on saanud Sa 
3 ji us irj 
Musi kaetav kapitaalne tões ra 1 jaa 
uhaksin tänada Ants Lauteri 
t! t ja Ki i, 
Ma ekahetustega on kaasa la a s jaukahtade 
misele. Möödunud aegade ja nend: Saad 
Mõlstmiseks on olnud eritiväi Aju 
Mkemaa, Salme Peelsoni, 
| E: Söödi J. V. Veski, A Vi 
Mure E n 


uuseum ning Teatri- ja 
esed, kes nii suure kohuse- 
» 
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1 Jass ad 
duse ning armastusega meie kullutripärandi Te 4 

Ph Sedasama ütleksin TA Teadus dd ohud 

ha Idaste ja käsikirjaliste raamatute alaord VS EA 

Tänan kõiki nimetatuid teadmises, et KEE 

sed olid suureks abiks käesoleva raam n 


Sissejuhatuse asemel 


Jumala koolidest saatana koolideni 


Andmed Eestimaal korraldatüd* teatrietendustest jäävad 
piilama 1529. aasta juures. Tallinna Raekoja saalis etendati 
vmllaõhtul Terentiuse komöödiat «Androslanna». Komtuurile 
Milkandmise eest maksti koolmeistrile ühes esinejatega kuus 


Mmrka jootraha. Selle fakti on säilitanud Tallinna linna arveraa- , 


Malus aastaist 1507—1533 tolleaegseid väljaminekuid hoolikalt 
Jwistreerinud käsi, Teadmata-aimamata, et selle teate hilisem 
VWirlus on hoopiski teistsugune, Et see aitab jälgi otsida siinsele 
Imiriotenduste - algusele. Analoogiline on Mustapeade Klubi 
miüilivis leiduv sissekanne 1539. aastast, Siingi märgitakse kooli- 
Mhulajate ja kooliõpilaste esinemist näitemänguga, samuti 
Vallaõhtul ja selle eest makstud kümmet marka,! 

Võib arvata, et needki teadaolevad katsed teatrit teha pole 


Mtulbad, Esimesena jutustab Baltimaadel nähtud teatrieten- 


slunust Läti Henrik oma kroonikas, kirjutades: «Sel talvel kanti 
Iwwwt Riiat ette üsna ulatuslik näitemäng prohvetitest, selleks et 
Munad näitliku õpetuse varal ristiusu algeid õppida võiksid. 
Iwkande sisu selgitati hoolikalt tõlgi kaudu niihästi vastristi- 
Iils kui ka siia kogunenud aganaile. Kui aga sõjarelvis k: 
Meonlased vilistitega lahingus alustasld. hakkasid paganad põge- 
Wwma hirmust, et neidki maha lüüakse; kuid neid rahustati ja 
Mulsuti uuesti tagasi.»? Keskaeg oma vallutussõdadega oli jõud- 
M Läti- ja Liivimaale, 'Kirjeidatud etendus toimus kroonika 
Wiljaandja ja tõlkija dateeringus 1206. aastal. 
Maksa feodaalid vallutasid Balti mere äärsete rahvaste maad, 
Mõk käes ja jumala nimi suus. Küllap on tõenäoline, et Läti 


| VL Elisabeth Rosen, Rückblicke auf die Pflege der Schauspiel- 
Muni in Reval, 1910, Ik. 9. 2 K 

' Heinrich von Lettlands Livländische Chronik. Nach Handschriften aus 
JWw Lateinischen übersetzt von Eduard Pabst, 1867, 

E » 


Henriku nähtud-mainitud müsteerium ei nud ainukeseks. Usk 
tõi Eestimaalegi preestrid ja ristimisvee. Hakati ehitama kiri- 
kuid ja kindlusi. Kunsti kidur võrse võis end siingi üksnes usu 
võimsa hõlma all püsti ajada. 4 

Müsteeriumide korraldamise kohta Eestis andmed puudu- 
vad. Sellevõrra aga, kuidas ususüngesse ja võimuahnesse kesk- 
aega mõrad tekivad, hakkavad tihenema mitmesugused kunsti- 
harrastused. Viieteistkümnenda sajandi algus toob kaasa teateid 
vastlamängude ja karnevalide korraldamisest Tallinnas. Usu- 
liste teemade sekka tungib üha rohkem inimene oma rõõmude 
ja muredega. Gootika teeb ruumi renessansile. 

Tallinnast oli kasvanud selleks ajaks Eesti ala suurim kau- 
bandus- ja käsitöökeskus. Ta oli saanud oma rasketest linna- 
müütidest kaitstud-valvatud Toompea ja all-linna, oma nõel- 
jate tornidega taevast kriipivad kirikud ja jõukusehimulised 
gildihooned. Linnal oli oma timukas ja võllamägi, piinakamber 
ja ipost, Tallinas kulges elu nendesamade seaduste järgi, 
mis olid iseloomulikud paljudele keskaegsetele linnadele. Tal 
oli 7000—8000 elanikku, kelle põhilise osa moodustasid eestla- 
sed. Nende olukord oli tunduvalt erinev mõisaorjusesse sati 
nud talupoegade elust. Teenides endale ülalpidamist käsit 
liste ja väikekaupmeestena, olid nad tegelikult linna vabad 
kodanikud. Ja kuigi.ka siin andsid tunda seisuslikud ning 
varanduslikud privileegid ja linna raad ehk magistraat esindas 
linnarahva jõukamat vähemust, siis oli ometigi eestlastest 

linna avalikkuses toimuvatest 


õpilased, kellest paljud 

enne teadaolevat näidendi-esitamist oli si 

ümberkorraldamine (1528). Seda põhjustas luterliku reformat- 
siooniliikumise levik ja juurdumine Baltimaadel. Kahe usundi — 
luteri ja katoliku kiriku vaheline võitlus tõi kaasa mõlemapool: 
sete usutõdede selgitamistarbe. Siit sündis vajadus eestikeel 
seks vaimulikuks kirjasõnaks. Lavakunsti tulevase tee seisu- 
kohast on aga oluline, et Martin Luther nägi näitemänguhar- 
rastuses mõistlikku ajaviidet, mis s vormida inimese südani 
ja vaimu sobivaks usuradadele. ne-Euroopas juba eelmise 


vt V. Miller, Haridus ja kultuur XVI ja XVII sajandil (käsikiri), Ik. 4. 
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ik 


wjandi 1õ i 
po laia hakatud nn. koolikomöödia leidis Lutheri 
Ag rist. 7 arvamisel, et «noo! i i 
N n vist komöödiate käsus est ka let ras 
s IN jab neile ladinakeelseid harjutu. TEE DL 
|iiiiipärases luulekeeles loodud kujude kad jÄSMtiKSE 
ki ja sr Mira ja manitsetakse igaüht väsievält Sasi 
Ma e meeles pidama, mis on kohane sul jaaa 
must nagu le või vanadele -..M Sellest, mida let ja mägi 
» rt Land , Pidi ta järeldusi tegema (a ape vaas 
TT niihästi moraalses kui ka seisuslik: Rites 7 
Au) ina Linnakoolis tööle asunud kal 
Min arvele tuleb kirj t 


; imeelsete ra 
Mhalhiine. Palj utada ladinakeelsete näidendi ad 
'aljudes dite esitamise 


saksa koolid: AA 

Mine a N olides kuulu ite õ 

kinda ke aa Ke õppeprogrammi. E! taoline järje. 
ihnakooli ts guharrastamine toi A 
i Aa teda kinnitavad järgmise saadi ai a Tallinna 

JÄÄGI tõtseselt 3. a. koostatud Linnakooli pro, anti KA 

simesed taste ET sexercitium tilikation ta». % tita ad 

rai eatri E 2 SI 

vi keltaiset a korraldamisest Tartus ulatuvad 


kui kusagil 
kasu olnud, 
näha hiljuti 
ki oolt õpetlik 
4 £ 
Mait Tischreden, heraus, 
4 Sealsamas. 

VL V. Miller, Ha 
! Eesti NSV ajalugu 


gegeben von Förstemann, Berlin, 1848, IV, 


ridus ja kultuur XVI j A 
L, Tallinn, 1955, A Ja sajandil, Ik, 5, 


»8 Lisatakse koguni, et käsiteldud A 
t ure toreduse ja hea maitseg, 3 
nii suure tunnustuse, € 
kui nad mäletavad, pole- 
gi nii kiiduväärselt ette- 


leteos ette kanti...» 
a «esitati SR a UA 
j see teenis kõikide rt 
t anestistt kinnitasid: aka 
vat nad näinud samas laadis mi A 74 
ku rotestantliku ja Tartus katoliku kiriku SA A 
Aii heakskiitmisel sündinud etendustel on ta aa 
ja tin Luther laiendas koolietenduste PUHA ALE 
s Egnia autoriteni: piibliaineliste eea a 
tikat s t ja ja Plautus. Eitavalt-protestivalt su A 
E Ja koliku kiriku traditsioonides Ja ki 
Ka võtte-pidustustesse, mille raames lo jat Shi se 14 
a its tl a seotud pilte. Ta pidas SEE. õa AA 
vaala te silme ette tuua. Siit järgnes tem: Aa da 
a Aat aineliste draamaetenduste puhul ül 


A s välja tõrjuma püha*= 
a simnesel poolel elab 
Kolmekümneaastase 

t Shakespeare'i. Või- 

lu. See oma- 


ater tuli siia esimesena. 

Tallinna rae poole pesid 
i leku: mi 

bki nõuso! JR 


laialdaselt levima, 

kuludega ja nul 
Wigandti nukk 

kümnenda sajandi 


über ihre Wirksamkeit in Rigai 


i i Gesellschaft Jesu r n 
Maarid der ainischer Text mit deutscher -Übersetzun 
"uni 


dr. phil. Eduard Kurtz, Riga, 1925, IK. 98. 
* Sealsamas. 
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hunsti baroki, muusikasse vaimuliku koorilaulu ja kirjandusse 
Juhuluule. Teatrilavale jõuavad kaasaegsete autorite tööd. Juhu- 
luulega paralleelselt tekib juhunäidend. Aastail 1665—1666 teeb 
Tallinnas teatrit tantsumeister Heinrich Moos, korraldades oma 
üpilastega, Tallinna noorukitega, ilmselt juba usu rangetelt 
Muladelt kõrvalekiskuvaid etendusi. Tõenäoliselt olid need seo- 
lud muusika ja tantsuga. Moosile tehakse kurje etteheiteid 
Muorsoo rikkumise pärast. Ei kusagilt mujalt kui kantslist, Asja- 
Muline ise, kelle ettevõtmist: võiks tingimisi nimetada esime- 
yols erateatriks, vastas tehtud etteheiteile protestikirjaga Tal- 
linna raele, milles ta esitas kaebuse Toomkiriku praosti Olde- 
hopi vastu, «kuna see oli teda kahel korral teotava laimuga 
hanlslist rünnanud, nimetades teda komödiandiks, palagani- 
lulaks, kargajaks, maajooksikuks, aadlinoorsoo hukutajaks, kes 
Midagi ausat ei õpeta, kes inimestelt raha välja petab ja on 
Vaiiakuradi käsilaseks»!?, Moos võitis oma etendustega, nii- 
Mimuli väljaastumisega oma kunsti kaitseks avaliku arvamuse, 
huolehoiu ja sai raelt loa ka järgmisel aastal (1666) Tallinnas 
Mmingimiseks. Sel korral esitas ta paljude kirikulaulude autori 
[4 näidendeid kirjutava saksa pastori Johann Risti populaar- 
ws saanud «Rahuihaldava Saksamaa». See oli Kolmekümne- 
Mnlase sõja päevil kirjutatud näidend, laulu- ja tantsuette- 
Mwlega, tegelasteks läbisegamini inimesed ja antiikjumalad. 
Mende kõrval aga ka Nälg, Katk, Surm, Õiglus, Armastus, Loo- 
lum, kes võtsid osa Saksamaa saatuse otsustamisest. Viimane oli 
Wunud samuti inimese kuju, ilmudes lavale suure saatjaskon- 
Imwa d la mode riietuses naisena, kroon peas. Tema kõrval 

Wimusid lumivalges kleidis ning rohelise palmioksaga Rahu 
Ji poolpaljas, õhukeses-kirevas rüüs Liiderlikkus, Saksamaa on 

Jumalast kõrvale kaldunud ja sellepärast karistati teda sõja 

Mn hädadega. Etendus lõppes võimsa finaaliga: inglikoorist 

lmbritsetud Jumala ees põlvitab kurnatud Saksamaa, paludes 

hulustust ning sõja lõppu.'! «Rahuihaldav Saksamaa» oli suure 

lugelastearvu (üle kehekümge, pantomiimiliste stseenide ja 

lnüluettekannete poolest! oma aja suurlavastus, 

Teatri ja kiriku, kunsti ja usu teed hakkasid lahku viima. 
lõhe kärises järjest suuremaks. See väljendus ka jätkuvate 
Muolietenduste puhul, Kreeka keele professori Johann Neuhau- 
Wii eestvõtmisel korraldasid Tallinna gümnaasiumiõpilased. 


"Elisabet Rosen, Rückblicke vee Ik. 30. 
Sealsamas, 1k, 37—47, ki 


» 


i i äitelaval»!? 
1668. aasta aprillis «Tallinna suure saali kat IS 
õpila tenduse. Sellele lisandus teisigi. Millise skt 
M ilsaaeli puuduvad andmed selle kohta, kas 


õ sa ei aidanud, mida võiks ju 104 
asd Saada. i vateaulikkoAa Ke Mea 
vaate 18 oli analoogiline Moosile tehtud äia tel 8 AAA 
SAS Bestirata piiskopi Jako Helwigi pool SEK a 
Ed kõne seoses komeedi orbil ileilmumisega, mi ERR 
ra kõlat vat ja ähvardavat märki»!?. Ägedas SA 
tündas Helvi kõiki neid, kes muudavad kõrge! SES je ad 
gt ikust allakiskuvate näitemängudega, a AA t 
t tsetd te asjade ja viletsate vemmalvärsside pp 
Skari ega kristlikud õppeasutused saatana ko a et 
Ta 0 lwigi manitsustest hoolimata ei Ke 14 

at a Säjandi lõpul tihenesid Ka et 
A Sel Na ajast pärinevad ka teated es aasad 
ji õis tud hoonest, barakitaolisest ehitisest, a 
E ka välja üüriti. Mitmetes ürikutes on ta A 
E PA tud. Ruumi kasutamise eest tasuti linna! t a 
eh Aja rohkematest etendustest (olenevalt se at 
E ju Ni sineli) saadud sissetulek annetati Td A 
Ka Se aisviss kohta on ke Si ka A 
j i hollandi trupi vul. u ni 
pa sia a ad Tolna rae poolt väljaantud määrus ja 

etendused vaeste heaks kujunesi A 

MA teistkümnes sajand algas Põhjasõjaga, ED 
kere amesed aastakümned. See polnud aeg kae 8 A 
Sai jäe maa, katk niitis inimesi. ka E i 
Karl XII sõjameeste lõbustamiseks td taunis Alei 
le saab, hakkavad uuesti 
pide esinemistest. 
kes teatritegemi- 
. aastal Toomkooli 


d pikka aega kestvaks tradit- 


sedamööda, 

kostma kad 

Mitmel puhul p vad tea k 

sele vastu seisid. Nii nä eks kaa 24 

juhataja praost Mickwitz õppetöögi 

õu hen Gy Šiums 1631—1 

-Album des Revalschen Gymnaši| 18 

n tl mb Geschichte der Ehstländischen Ritter: 

Reval am 19. u. 20. Juni 1869, S. 36. 


5 Tsiteeritud ATt soni «Teatriraamatu», Stokholm, 1958, Ik. 32 
itud Artur Adsoni «Teatriraal , St s 1958, 


järgi. i 


862, Ik. 11. 
und Domschule Zu 


T4 


Juutokolliraamatusse hoiatuse külastada rändnäitlejate etendusi, 
vmills pattu tehakse ja mis teisi patustama õhutavad»!S. 
Intensiivsem teatritegevus sai hoo sisse alles sajandi teisel 
wulel, «Ja nüüd juba hoopiski eriilmelisena ning uues kvali- 
vulis kõige eelnevaga võrreldes. Peeter I poolt Euroopasse 
Miulud aken tõi kaasa kultuurielu elavnemise, kunsti- ning kir- 
Muse jõudsa arengu. See jätkus ja hoogustus veelgi valgus- 
lumlikku absolutismi teostava Katariina II valitsuse ajal (1762— 
1946). Peterburi vaimu- ja kunstiväärtusi hindav õukond ei 
huondanud enda ümber mitte üksnes kujutava kunsti meistreid 
Muy lcadlasi, vaid siia hakkasid üha sagedamini ulatuma ka 
Lmino-Euroopa väljapaistvate lavakunstnike teed. Tallinn, mille 
Maugus Peterburist polnud tolleaegsel postivankrite-ajastulgi 
Mmvwtamisväärne, sai sellest oma osa. Tallinna lavale jõudsid 
Wwulined talendid ja juba rahvusvahelise tunnustusega näitlejad, 
Mhukunst omandas uue taseme ja arendas vaatajas uut nõud- 
üluleuust, ' 

Isimeste selliste lavakunstnike hulgas olid Viinist pärit ja” 
Www! oma koomikukuulsuse teeninud Joseph Scolari ja Peier 
Millording. Mõlema tee viis Viinist Königsbergi, tolleaegsesse 
Iuisimaa pealinna, sealt edasi laia maailma. Friedrich Suur 
mulin Hilferdingile õuenäitleja nimetuse, Tema edaspidine käe- 
Mk tõi ta 1737. aastal Peterburisse, kus ta oma trupiga andis 
Wwidusi keisrinna Anna õukonnas. Hilferding esines paljudes 
Ivisloski Vene linnades, Moskva kaasa arvatud. Niisamuti esines 
M Miias ja Varssavis. Kirju ja rahutu näitlejaelu paiskas teda 
pUmninna, ebapraktilise ja elurõõmsa inimesena ei osanud ta 
Mmida ei raha ega kuulsust. Oma elupäevad lõpetas ta Moskvas 
Puja juures. 

Analoogiline oli Scolari rännutee läbi Liivi- 
Melerburisse. Esialgu Hilferdingiga üheskoos, hiljem oma tru- 
DW esinedes. 1753. aastas('alates on andmeid Scolari trupi €esi- 
Mwmiste kohta Tallinnas. Etenduste lõpul, viimasel õhtul 
Puürdusid näitlejad saali pot lahkumiskõnega, mille aleksand- 
Minis kirjutatud värssides öeldi: «Te näidanud, et lava teile 
Mmas on, / et vahet hea ja halva vahel tunnete, / et tükki 
Mmbelist te heaks ja õpetlikuks peate, / et luule lõõmas süda 
II vi jahtu.» Lõppread aga võtsid kokku lavalt pakutu ees- 
Imgi: «... tal voorust tuleb kiita, / ja pahet nuhelda ning näi- 
(ilu ta plekke.»'7 


| Elisabet Rosen, Rückblicke.,,, Ik. 61. 
" Sealsamas, Ik. 73 järgi. 


ning Eestimaa 


ühelt: SA and 
Varsti pärast Scolari trupi etendusi käis Eesti linnadest 0) 


ali Nar- 
da läbi Hilferding, esinedes peale a SAD ja 
KE ja Pärnus. Järgnesid veel teisedki aka SRG SIEI 
kr stail mängisid Tallinna elanikele Frie' tet 
Ae rasbri 3. Fr. Mende trupid, 1773. aastal tu! ja 5 AE 
a näitlejad ja andsid SSi kai Osteri. 
a t 17 sd nadi li asemele astusid kodanliku 
Sa atepaoria kokkuvõtte teatri. ja, 
moraal unab Leipzigis imunud kat katsed 
us 
Lexikon» märgusõna a ten: 


eetakse pak 
häi 


mida nad varema- 
tõttu taluma peavad. Tei- 
et «kogu tükis peab valit- 
vaatajale nähtuste 
et ta lavalt paku- 
Jema.!? Need seisu- 


sema tõepärasus», 
põhjusi rd 

sse lihtsalt ei US! t 
kahad polnud võõrad Eestis korra! Ara 

Pärast Scolari surma asus Tallinnas je ja A 
(1777—1780) Hundeburgi trupp. Mängiti a sit LÖÖ) 
korda nädalas. Nii et siin võib juba arvestada jä aS A 
ta lava väljakujunemist. Ühtlasi ass ed 

i etendas oopereid ja a! sai] i 

kg ed tsoldomustatakse kui teatrientusiastlikku kesk: 


ii vä i inn seni oma suure teatri- 
konda. «Aga nii väga ka, kuidas Tallinn tet 


i älj istis, oli paik ise siiski liiga väike ale 4 
e a taraiööks a Et oma kulusid jaa asd a 
Thindebtt etendusi andma veel teistes Iinnades ( aed rd, 
AHAS i XVIII sajandi viimaseil a a AU 
kümne tuhande elaniku; neist Aaa eridasisam ed 

2° aadliseisusesse, t haritlasi-armetnik 94 
t ask 23% käsitöölisi ja 54% kihttöötegijaid. 


Leipzig und Halle, 1742, Ik. 109: 


15 Grosses Universal Lexikon, 


jS samas. £ 4 
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muante hulgas oli kaks kolmandikku eestlasi, ülejäänute seas 
ulid enamuses venelased.?! 

Teatriharrastus elavneb sajandi lõpul erakordse hoo ning 
hmardelaiusega teiselgi kujul: kohapealse teatri asutamise mõtte 
võtavad üles siinse aadli ja kõrgema ametnikkonna hulgast 
pärinevad haritlased. Nii näiteks kujunes kaheksakümnendate 
mastate algul Tallinna asehaldurkonna nõuniku vabahärra 
Vw von Roseni Virumaal asuv Kiikla mõis «üheks sageli külas- 
latavaks kogunemispaigaks pea ja südamega elurõõmsatele, 
tublidele inimestele»??, Selles metsade ja soode vahele peidetud 
mõisas korraldati kontserte ja tantsuõhtuid. Osalt oma lastele 
hmarjutuseks, osalt külaliste lõbustamiseks pikkadel sügisõhtutel 
majas Rosen siin väikese koduteatri, kus kanti ette lastetükke, 
mõnikord aga suuremaidki lavateoseid?, 

“in, Kiiklas, liikus ja võttis kõigest osa Roseni laste hari- 
"use eest hoolt kandev kodukooliõpetaja Fr. Arvelius. Seesama 
Arvelius, kelle sulest ilmus neilsamul aastail «Üks Kaunis, 
luito- ja Oppetusse-Ramat» (1782). Ta oli saanud teoloogilise * 
Mmriduse Leipzigi ülikoolis, õppides siin nelja aasta kestel filo- 
woliat, füüsikat, matemäatikat, poeetikat ning retoorikat ja tut- 
vudes tolleaegse saksa kultuurielu uusimate vooludega. Eesti- 
Imnale tagasi jõudnud noorest teoloogiakandidaadist ei saanud 
Mu pastorit, vaid ta valis majanduslikult ning auväärsuselt 
vähem pakkuva kodukoolmeistri-elukutse. Elukäik viis Arve- 
lluse Kiiklasse, Rosenite perekonda. 

$ila «lõbu ja muusade kodupaika» tõi samal ajal tee ka oma 
Mrjandusliku menu esimesi samme astuva August von Kotze- 
hus, Sündinud (1761) Weimaris, mille õukonnateater elas tol 
mjal Goethe osavõtmisel oma hiilgepäevi, sai nooruk siit vara- 
kult kaasa eluksajaks jätkuva teatri-kiindumuse. Õppis Jenas 
Mimusteadust, kus lavastas samal ajal enda kirjutatud näiden- 
iWwid, Pärast ülikooli lõpetamist pöördus Kotzebue tagasi Wei- 
Murisse, töötas siin advokaadina. 1781. aasta sügis tõi kahe- 
Mimneaastase Kotzebue aga 'eterburisse, Katariina II õukonda. 
la siit omakorda määrati ta kaks aastat hiljem riigiametnikuna 
löle Tallinna, kust tegi külaskäike Kiiklasse. Rosenite kodu- 


" Vt Eesti NSV ajalugu [, Ik. 465. 

M Er, Arvelius, Skizze einer Geschichte des Revalschen Liebhaber- 
Wwators... Livländische Lese-Bibliothek, eine Ouartalschrift... heraus gegeben 
won Friedrich David Lenz. 1-stes Guartal 1796. Dorpat, Ik. 59. 

” Sealsamas. 
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4 Teatritegijad, alustajad 


laval etendus esmakordselt tema Tallinnas kirjutatud näidend 
ola i i kohapealne teatri- 
ähelepanu vääriv on teinegi teadaolev kohape! 

Mati See toimus Paldiskis. Ülemmaakohtu assessor Jacob 
en laskis 0! s k 1 

ve iada, ja 1784. aasta sügisel avati Aeon aa 

innas ametnikuna töötava, niisamuti kirjandus- “7 

KS vert Martin Heinrich Arveliuse kirjutatud pr 02 

dati Paldiski üksluist ja troostitut elu, kus 

katab kõik oma laia mantliga. Proloogis 

imustus alustatud ettevõtte üle. Väl- 

ib teatrietendustega hoopiski sisu- 

ette Lessingi «Juudid». 

stused. Nende hulgas Ifi- 

ksnes paldiskila- 

tundjad» Tallin- 


jendati usku, 
kamaks muut: 


kujunes selleks e a 
dis asjaarmastajate-teater Tallinnas ARS 
i niihästi Jacob von Klugeni kui n 
SKR EEA liitus Fr. von Rosen, teatri tulevane Saa 
Teatrimõite teokstegemise puht a raas haa 
dest eelarvamusest tuli läbi murda, fu e alalt esina- 
vaielda». Kõigega tuldi toime tänu sellele, te 
i iü le kaasa aitas. Avatükiks i 
nud trupp Tallinna teatriürituse a andis mil 
Kotzebue viievaatuseline burlesk «Igal nat DAL 
jä etenduse teises pooles Lessingi « A Z 
makse ieteebus epiloogiga, milles a E a tar ag TTAS 
ärki —— olla südame ning vaimu hari N t s 
M raele heaks. «Consacre ä la käelise i sellele 
ü tegevaks ots bs sellele, 
mal y pense» (Pühendatud hea egevak: hat näis. 
sti mõ — kiri seisis vastrajatu 
kes pahasti mõtleb) selline kiri sei: A tusle pUbul 
metel. See jäi kehtima ka kõikide järgn! ke a atetad 
i asjaarmastajate-teater avati ilma na A 
SES Ki oli selleks liiga  UBEV, et SALE 
hulgas oleks leidunud läbimurda-söandajat. ka Ea Akra 
menu julgustas. Ja juba järgmiseks etendunud < i nai va tid 
des» olid naisteosad naiste käes. Ettekande Jõgi esil ad 
Wistinghausen Kotzebue sulest tulnud vabandava ep! loogiga, 


24 Elisabet Rosen, Rückbiicke ..., Ik. 98. 
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mis algas sõnadega «Ma lavale värisedes astusin / kui Thalia 
noorim. õpilane»*°. Kogu järgnev tekst püüdis selgitada ning 
õigustada naiste esinemist laval. «On siis naised üksnes selleks 
loodud, et värtna ja õmblusraami taga istuda?» küsiti lavalt 
ja vastati üsnagi kategoorilise eitusega, Kuigi rändtrup- 
pides olid naised juba varem kaasa teinud, toimus tallinlaste 
mwste hulgas naiste lavaleminek selliselt, 

Pidevalt töötava asjaarmastajate-teatri rajamine Tallinnas 
liks korda. Koos kiiresti tõusuteed mineva Kotzebue'ga, kes oli 
mlgatuse hingeks kuni 1791. aastani, elas teatergi läbi oma 
Miilgeaja. Kotzebue kirjutas, lavastas, mängis ise kaasa. Mitmed 
loma näidendid tulid siin esiketendusele, mistõttu teater tõmbas 
mudule tähelepanu üsna ulatusliku 'raadiusega isegi väljaspool 
Mwnlimaa piire. Seda enam, et näidendid etendusid enamasti 
wie trükis avaldamist. Erilise triumfi osaliseks sai Kotzebue 
»Inimpõlgus ja kahetsus», mis rändas varsti pärast Tallinnas 
loimunud esietendust Berliini ja Pariisi. Ja sealt edasi teistele 
Muroopa lavadele. Ta tõi oma autorile küulsust ning jõukust,, 
iwairisaalidesse pisaratemere ning vaimustuse. Kuid selle sekka 
pudenes iroonilistki kriitikat. «Kuidas on see võimalik, et meie 
nma kergemeelsuse ja lõbuhimule kalduvuse juures ühe kehva 
msa draama pärast juba nelja-viie aasta kestel nii palju pisa- 
mid valame?»*7 küsis imestunult Pariisi teatriarvustaja. Lasti 
liikvele nöökav jutt, nagu oleks «Inimpõlguse ja kahetsuse» 
Munduse ajal Pariisis keegi naljahammas vihmavarju avanud, 
pl M ätesajus kuivaks jääda. 

Kotzebue rohkest lavaloomingust, üle kahesaja ulatuvast 
Midendist, ei ole ükski aja katsumusele vastu pidanud. Kuid 
Masajal konkureeris Kotzebue tolle aja hiilgavamatega. Saksa 
lmatrite tookordsetes mängukavades esines Kotzebue nimi 
Mirksa sagedamini kui Goethe, Lessingi või Schilleri oma, Oma 
Midendite mängitavuselt ületas Kotzebue tunduvalt ka oma 
pwarivaali Ifflandi. Kotzebue'sse suhtuti kui epohhi loovasse 
Mhtusesse. Teda võrreldi Moliere'iga. Preisi kuningas nimetas 
luda geeniuseks. Šhoridn ördus tema poole küllakutsega, 
Iwethoven palus temalt ooperilibretot. Kriitilised hääled, mis ka 
kostsid, kadusid üldisesse tunnustustekoori. «Menukaks oma 


Fr. Arvelius, Skizze einer Geschichte,.., Ik, 71. 
lsamas. 


Elisabet Rosen, Rückblicke..., Ik. 107. 
" Vi August von Kotzebue, Selbstbiographie, Wien, 1911, Ik. 299. 
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aja näitekirjanikuks» ja «säravaks isiksuseks»?° nimetab teda. 
Saksa Kirjanike Leksikon veel tänagi. Ilmselt tabas Kotzebue 
lavalooming kaasaegse teatrikülastajate enamuse maitset. Senti- 
mentaalse, melodramaatilise laadiga, osavalt kokkusõlmitud ja 
efektselt lahtinäpitud intriigiga ning oskuslikult kasutatud kont- 
rastidega hoidis ta vaataja pinevil ning kõditas pisarnäärmeid. 
Uhiskondlikus elus üha laiemat haaret võtvale väikekodanlikule 
elutunnetusele oli Kotzebue teravate sotsiaalsete probleemide 
filisterlik käsitlus hästi vastuvõetav. Tallinn ei moodustanud 
selles suhtes erandit. 

Kotzebue tegevust ja osatähtsust tolleaegseis Eesti oludes 
tuleb käsitleda lahus üldhinnangust tema loomingule. Ja nimeit 
selles mõttes, et Kotzebue anne, ettevõtlikkus ja kuulsus kuju- 
nesid hooandjaks ning tõukejõuks kohalikule teatriharrastu- 
sele. Tema eestvõtmisel,sai teoks Tallinna esimene asjaarmas- 
tajate-teater, mis nii mitmeski mõttes pakub paralleele eesti- 
keelset kirjasõna levitavate balti sakslastest rahvavalgustaja- 
tega. 

K Tallinna asjaarmastajate-teatri tegevuses paistavad silma 
järgmised faktid, 

Enamasti kõik teatrietendustest saadud tulud läksid linna 
vaeste heaks. Kümne aasta keste! moodustus sellest üsnagi suur 
summa — 14000 marka. 

Üks varajasemaid eestikeelseid ilmalikke raamatuid, Fr. Ar- 
veliuse «Ramma Josepi Hädda- ja Abbi-Ramat», anti välja 
(1790) Tallinna asjaarmastajate-teatri kulul ning jaotati 10000 
eksemplaris talurahvale tasuta.”* Raamatu autor, kes oli selleks 
ajaks Kiiklast Tallinna asunud ja kellest oli saanud kohaliku 
gümnaasiumi teoloogiaprofessor, kirjutas oma raamatu €es- 
sõnas: «Monned head wannemad Tallinnas, kes enneste holeks. 
on' võtnud innimeste hädda vähhendada, kus nemmad agga 
teadvad ja joudvad: need on sedda ramato lasknud trükkida ja 
jaggavad sedda teile heast süddamest, ilma hinnata.»?' 

Eesti lavakunsti seisukohalt on aga eriti tähelepanuköitev 
see, et. 


N 


% Deutsches Schriftstellerlexikon, Weimar, 1962, Ik. 337. 
% yi, Er, Arvelius, Skizze einer Geschichte... 1k. 82. 
$i Fr Arvelius, Ramma Josepi Hädda- ja Abbi-Ramat, 1790, Ik. 2. 


Esmakordselt eesti keel, esmakordselt 


eestlased 


siin kõlas seni teadaolevail andmeil esimesi i 
eatrilaval — 1789. aastal tuli ettekandele olin ühe. 
vaatuseline rahvatükk E. Hoerschelmanni muusikaga — «Isa- 
lik ootus» («Die väterliche Erwartung, eine ländliche Familien 
Moone in Esthland mit untermischiten Gesängen»), milles saksa- 
kwolse teksti sees oli eestikeelseid kõnelusi. Ja lisada tuleks, et 
t astus esmakordselt, tegelasena, lavale eesti 
j * 


i sajandite säilinud trükisõna võimaldab ettekujutuse 


keel 


wllest, mis tookord lavalaudadel sündis. Näidendi tegevus toi- 


mub Eestimaal, ühes siinses mõisas. Härra vi 
votab koju tagasi oma välismaal viibinud koaalad ll 
votust vaevab aga mure: kas poeg on vääriline tulevikus mõisa 
valitsemist enese peale võtma? «Ma tahan, ma pean seda teadma 
kis üksnes enese pärast, ei, vaid ka nende inimeste pärast, 
olle saatusi ta kord valitsema hakkab, sest nad on inimesed 
hagu meiegi!»** räägib ta oma murest tütrele. Ja siit hakkabki 
hargnema näidendi intriig: selleks et poega tõeliselt tundma 
Õppida, laseb isa enda surnuks kuulutada ja esineb vana teen- 
lina, kes koju jõudnud noorhärraga vestleb. Isalikud kartused 
fünduvad esialgu õigustatud olevat. Alles aegapidi viivad kõne- 
lused poja paremate omaduste tunnetamiseni. Näidend lõpeb 
headuse võiduga, Teadmisega, et noor mõisahärra püüab olla 


mõistev ja inimli a l 
Kales: ja inimlik oma alamate vastu. Lõpukoor laulis eesti 


«Olgem rõtfisad, tõstkem healt, 
Jogem Sakste tervist ka; 
Rõmustagem Sakste meelt, 

kes ei iial unnusta 

Et ka meie ni kui ne, 
Innimessed olleme.» 


"2 [August] v. Kotzebue, Die väterliche Erwartung, Reval, 1789, Ik, 6. 
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Vlad a kaak mm 0 7 ummik 


Ki iku isa j j hekorda võiks nime- 
i mureliku isa ja naasnud poja va z TOI 5 
ida 'pealiiniks, siis selle kõrval kski ka stoaluds 
ruk Madli, tema peigmehe Jüri ja noori M a MA 
i situlnud teenri Jaani vahel, elle ; 
ning temaga koos tagasi TSN ad 
i i hekorda ajutisi la K 
mine toob eelnimetatute vaheko! TS TSLUTOIGS 
loetleda tegelasi rahvuse järgi, siis on a AA 
i ä dagi, et maailma näini i 
kaalus. Huvitav on täheldada se. SEP Mialgai 
i kõ m läbi tikitud prantsuskeelsel est ül i ad 
vet KR seevastu kõneleb teenijatega sulaselget eesti 
ib 2 . x A 
ken ootust» A ja id õa 
ä ii hästi korda, et etendust tuli ju 1 p a) 
EAST SUUr Osa teatrihuvilisi oli ukse taha jäänud: 
Etenduse teise osana kanti ette lühike lasteballett. ISS 
Eesti teatri ajaloo seisukohast ei Aa aaa kis 
jaarmastafate-teatri repertuaari avardum s 
pn rj e —, kuivõrd vastuse km Ka 
musele: mis põhjustas eesti keele ja eestlastest tegelaste tu 
innõ ale? A r ; 
Tata atiidendi tekst juhib KA A 
i i õ c tegelaskuju 
Esiteks — eesti keelt kõnelevate 1 1 KS 
i Idavat ja eesti olusi! 
Kotzebue kasutanud eesti keelt va osas LIBE 
õlki iseks — näidendi sentimentaalse-m: seeriva laad 
(aariaid tunda tõsist probleemi. Selleks on A 
talupoegade vahekord. Mõlemad asjaolud LAE Es 
tolleaegsete lähemate tuttavate kr eat TO Aaa 
i adatuna Fr. VA 2 
vad mitmest aspektist vaadat Keskmaa 
a tu, mis väljendub jul 7 
varakult ilmnenud huvi teatri vastu, SAE 
irj saksakeelse duodraama «Eli: äol; 
thus atika vad kodused AOL Te saad 
i iastli õ tes 1790) Tallinna as) i 
aktiivne-entusiastlik osavõtt (ala Ka ESA 
jate- i t ja kuulumine selle jul i kat 
Ttiaeatdu es ii imene ulatuslik teatriaja- 
irjapandud eespool viidatud esil 1 E a 
s KE Tallinna asjaarmastajate-teatri TAA 
tegevusest?! — kõik see viitab Fr. Arveliuse erakor: E ASS 
testri vastu. Seda täiendab veelgi aaa E 
tus, milleks oli «Ramma Josepi Jubilei, üks römo ja Öpi 
mäng, ühhes jones» (1794). z 


3 Fr, Arvelius, Geschichte des Laat TAO Liv- 
4 5 rtal, Ik. 76. 
ändi -Bibliothek, Dorpat, 1796, IV Ouartal, . 55-92; 
A ändisehe Lese-Bibliothek. Dorpat, 1796. 1 Guartal; lk. 


IV Guartal, Ik. 73—102, 
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Need «Isaliku ootuse» kirjutamisega seostuvad faktid luba- 
vad oletada Arveliuse ligidal-seismist näidendi eestikeelsete 
hnsluste loomisel. Või teisiti öeldes (mis on iseendast oluli- 
Mi); näidendis kujutatud mõisniku-talupoja vahekord on 
Mihedane kaasaegses rahvavalgustuslikus kirjasõnas ilmunud, 
winukohtadele humaansest peremehest ja mõistlikust orjast, 
Uma aja kohta oli näidendi inimlikkusele kutsuv toon kindlasti 
wlumeelne, Eriti veel kui meenutada, et suur osa mõisnikke 
Mi eestlastes vaid alaväärtuslikke olendeid. Tallinna asja- 
MWimastajate-teatri laval etendunud «Isalikku ootust» võiks 
Mya arvata -nende nähtuste hulka, mis iseloomustavad saks- 
lunie eneste hulgas toimunud lõhestumist. Kuna selle teatri 
ümber olid koondunud kohaliku» balti saksa aadli intelligentsi 
Windajad, selle kõige rohkem lugenud-näinud pead, siis on 
ümagi mõistetav, et Lääne-Euroopas levivad valgustuslikud 
ülsed ning Prantsuse revolutsiooni õhkkond olid siinseteski 
timgkondades mõju avaldanud. Muidugi ei ületanud see kõik 
Wassihuvide piire. Olukorda taheti-püüti parandada vanadel 
Jiisludel, See oli humaansus, mis ei ulatunud eebahumaanse ühis- 
hondliku struktuuri lõhkumiseni. Selles oli tema puudus, Kuid 
Www ci tohiks takistada hindamast Tallinna asjaarmastajate-teat- 
fl kui oma aja liberaalset kunstiasutust, millel tuli oma õilsa 
wwmärgi nimel — vähendada inimviletsust —— pidevalt heidelda 

üuseismiste ja mitmesuguste muude raskustega,” nagu kriip- 
Milab alla Fr, Arvelius tema poolt kirjapandud ülevaates. Kui 
Meonutada J. Chr. Petri, tolleaegse publitsisti ja ühe teravama 
Pärisorjusliku korra kritiseerija tähelepanekut, et «valgustus 
nn mõisahärradele sõna, mille palja kuulmise puhul nad juba 
Viirisevad ja vihaseks saavad» 6, siis võib mõista, missugusel 
pinnal need raskused ning vastuolud tekkisid, 

Asjaolu, et linnas, mille elanikkonnast moodustasid eestla- 
med (1820. aastal ca 4500)*ligemale poole, tuli teatrilavale eesti 
koel, ei saa juhuslikuks pidada. Järgnev teatri arengutee näitab 
ja kinnitab, et Tallinnas pidevalt töötama hakanud teater ei 
Võinud seda arvestamata “jätta. 

Pärast Kotzebue lahkumist Tallinnast (1790) elas siinne asja- 
armastajate-teater läbi heitlikke aegu. Vaheldusid direktorid ja 
häitetrupid. Paul 1 trooniletulekuga kaasnenud tsensuurimääru- 
»ed ja muud kitsendused veeretasid teele üha uusi takistusi. 


* Fr, Arvelius, Skizze einer Geschichte..., 1 Ouartal, Ik. 57. 


J,Chr, Petri, Neuestes Gemählde von Lief- und Ehstland. Bd. 1, 
Leipzig, 1809, ik. 417, 
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Pidevalt töötav kutseline teater õnnestus rajada alles aastal 
1809. Selle pidulik avamine toimus Laiale tänavale ehitatud 
uues hoones. Ürituses lõid kaasa aadel ja jõukam kaupmees- 
kond omapoolsete toetustega, «et Tallinnale teatrit kinkida, 
mille taolist ühelgi sama elanikkonna arvuga Saksa linnal pole 
olnud»?7, Veel kord pöördus siia tagasi Kotzebue ja 1812/1813. 
aasta hooaeg möödus tema käe all. Ta suutis sel korral tihen- 
dada teatri sidemeid aadli ja kaupmeeskonnaga, kuigi vaid aju- 
tiseks. Teatri huvid ja aadelkonna taotlused kiskusid peatselt 
uuesti lahku. Kahekümnendate aastate algul ei keeldu aadel- 
kond mitte üksnes rahalisest toetusest kutselisena töötavale Tal- 
linna teatrile, vaid ei tule talle vastu ka teatriüüri suhtes.?* 
Samal ajal võime täheldada, et Tallinna teatri repertuaaris hak- 
kavad korduvalt esinema eestikeelsed näidendid. 

Järgmiseks etenduseks, kus taas kõlas eesti keel, on seniste 
andmete järgi Pärnus 1816. aastal mängitud «Der Talkus» («Tal- 
gud»), mille kohta, Pärnus elanud ja estofiilse tegevuse poolest 
tuntud Johann Heinrich Rosenplänter annab oma «Beiträge'des» 
järgmise kommentaari: «Ein Lustspiel in 1 Akt von v. Kotzebue 
und v. Knorring in deutscher u. esthnischer Sprache nehst 
einem Chor.»*? Ilmselt oli see analoogiliseks kahekeeleliseks 
näidendiks nagu «Isalik ootus» ja niisamuti muusikaga läbi põi- 
mitud. Ettekantust pole aga võimalik ettekujutust saada, kuna 
mingit käsikirja ega irükiteksti pole säilinud. Oletada võib, et 
«Der Talkus'e» esitajateks olid Tallinna saksa teatri näitlejad, 
kes esinesid siin Rosenplänteri ettepanekul, sest Pärnu oli kogu- 
nenud alanud sajandil teisigi rahvavalgustuslikke eesti keele 
ja rahva hariduse eest seisjaid. 

Kõige varasemad andmed eestikeelsetest etendustest viivad 
Pp. A. Steinsbergi «Häbbi sellel, kes petta tahhab» (1819) 
juurde, millele järgnes sama autori poolt austria kirjaniku 
Johann Hutti järgi eesti keelde kohandatud '«Krappi Kaie wil- 
letsus ehk: Kes paljo lobbiseb, peab paljo wastama» (1821). 
Mõlemad kanti ette Tallinna saksa teatri näitlejate poolt. Näi 
dendite tekste pole säilinud, samuti puudub nende kohta käiv 
kirjasõna. Rohkem kõneleb endast järgmine eestikeelne eten- 
dus, milleks on P. A. Steinsbergi poolt A. Kotzebue komöödia 
«Der Trunkenbold» («Lakkekauss») järgi eesti keelde tõlgitud 


$7 Elisabet Rosen, Rückblicke... Ik. 193. 


88 Vt, sealsamas, 1k. 194. k 
9 vt, «Beiträge zur geriauern Kenntniss der ehstnischen Sprache», v. XX, 


Ik. 32—33. 
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ja PKK kahevaatuseline jant «Permi Jago unne-nä: 
ja a aata 
milles kasutatakse Lääne re Soria kaalu a 
milihs utataks -Euroopa kirjanduses. lai inud 
sad Purjuspäi magama jäänud, mõisa kat Ed 
14 P i A talumehest, kes Aat gaia 
Ab Äratundmiseni; milliste mõttetute tegudeni vii j 
Mats tulriese väljanaermisele Ta ad pa 
TA a las seega — nagu oletada võib — Gmejagi gd 
= pet ua: Nldeta paat ette 1824. aastal Pärnus ja Rosen. 
al seal suur menu." Esitaj i B 
linna saksa teatri näitlejad ja näi t meh kris 
MRD s itlejad ja näidendit etendati k: i 
Mi sad kes etendist Tallinnas AES 
ME alg eatrietendusi jälginud Kreutzwald veel 
Mronoloogilises järjekorras edasi liikudes on andmeid järg- 
A s js tha jeatrietsndistesti Kolaehuäkaserinst 
; , pantomiim «Jaaniõ! jõ 
A iienaia rahvalaulu ja tantsuga — ST ka 
24 Ea td ja «Liso ja Ado kichlatusse pääw» (1829, 
M 1831). eestikeelseid näidendeid mängiti tavaliselt kas lüh: 4 
ke tala His vahel või teatriõhtu lõpus Neid 
“ j nõudlikkegi silmi. Nii näi irj 
M. õudlil . Nii näitek: 

M hlegel oma reisikirjades Tallinnas aatatel sest 
A otstesse mulleat ta nimetab pool tundi kesinud 
alat; » («Der schlaue Bräutigam i 
Mes JAS A 4 ela etendusi KA mare A 
t ilisi andmeid (enamasti nä 
Edasi on teateid eestike a) 

€ else el i 4 
dt randaminne» kohta, mida at ia aas a nd 
SAN aa puhul hiljemgi. Seda näidendikest võib leida 
ra a avas veel 1859. aastal kõrvuti kolmekeelse rahv: 4 
“ad ami PG ppealkirjaga välja kuulutati: 
jAhval, ” cht. Pegesib, kak OH naakaer a 
AS nutab a naerab». Kogu laada, kujutas 
kee (ilased et kuajuures siin esinevad erinevatest rah- 
va 14 lased, eestlased) tallinlased kõnelesid 


Kui siini 
i siinjuures arvestada, et enamasti kõiki lühinäidendeid 


Ik, 32—33. 
Fr. R. Kreutzwaldi kirjavahetus IV, Tallinn, 1959, Ik, 153. 
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e h aj Mamsikasse kuuluvate teostega: «Der T: ä i 
itati “a neid mängiti ka väljaspool Tallinna (näit. lüli» je Ä ostega: «Der Talkus» lähestikku «Ham- 
Hee üke kel juba tunnistust pidevast vajadusest ke VS MIR A i utte ja Ado kiehlalisee pääw» 
KES va e ; ti ärki - ' t use» ning « ia St i 
i - Niisamuti on oluline märkida, et eesti x A Kad [0 g «Maria Stuartiga», 
a als akmae korraldamises oli kaastegev esinen ( f ALATA A Salottba Ji ERoviitegad: Näitleja 
7 sitleja —P. A. Steinsberg. 1890. aastal Riias lst 3 Vaatuselises näidendis «Shakespeare» 
° kajasta eat kestes: und Tonkünstler Lexikon ika Kk Maist Ana talupoega ST algo taa. Viiekümnen- 
4 id — «Steinsberg, vom Revaler A Ad ati nimetatu lähestikku Euroopas 
likuks tema kohta tuua andmeid — % Is Carl Mntroleeriva kuulsa neegernäitleja Ira Aldridge'i külali 
Theater, gastirte im Januar 1825 an 3 Abenden, u.-A. als JT = «Othelloga» samas taat dridge'i külaliseten- 
Moor.» 3 ja Kapitalismi sissetung Baltimaadesse 18. j i lõ õ 
i kuulub nende väheste eestlaste hulka, kes 8 mõ: A desse 18. sajandi lõpul põh- 
RO ube kuub nonde võte oi a AA mõrda väi, teami ja and loo 
õ i li Lehmja mõisa 23 s n » a. seadused kuulutasid 
olevad andmed'? kõnelevad, et Steinsberg 0) t Re puisorjuse kaotatuks, ehkki nad 5 EAA 
ja i i tail 1809—1812 Tallinna kreis a Ü nad andsid vaid näilise vabaduse, 
koka poeg. Hariduse sai ta aas a £ 24 lüövides talupoegadelt maa ja säilitad: isuli 1 
2 A A tolle aja kohta hari 4 L ja säilitades sisuliselt feodaaled 
koolis. Ilmselt oli Steinsbergi näol tegemist t vWapluateerimismeetodid. Prantsi 8 
õti j detiibadega eestlasega, 2 28 use revolutsioon ja Napoleo- 
tud, ettevõtliku vaimu ja tugevate ande t k hilv õnnetult lõppenud sõda V! õi E 
AA A t heatasemelistele ] la Venemaaga kõigutasid tõekspida- 
kes näitlejana ei jäänud alla oma üldise E Min, sundisid seisukohti muutma. Sak: i i 
E A i berg Tallinna saksa A Moda t . Saksa kultuuri kahestumine / 
saksa kolleegidele. Neil aastail, kui Steins] Jet Mivenes Eestis uue sajandi esi il ü s id + 
MAA i tsas Peterburist siia ijandi esimesel veerandil üha märga- 
teatris töötas (1817—1824), seisid trupi eesotsas, är AMAEIA livamalt, Selle demokraatlikumat osa isel 
õ j bliku lemmikud Friedrich ning Marlc N 1 osa isel oomustavad vahe- 
sm ardud (1820—1822). Nende järel (1822—1829) asusid teatrit M okkupuuted vene kultuuriga ja vastastikused mõjusta- 
juhtima endised Kotzebue-aegsed suurused, Riiast tulnud Louis Tallinna saksa teater, kel id j AN 
ja Luise Schwerinid. Nii esimesed kui ka teised ei la a Mmud Peterburi TELISE Ta aja alt AR aldes 
N “si i isi idiseks teeks Vene lava. Teatris Ka t tulevate või sinna minevate lava- 
linna püsima, vaid valisid edaspidi: Sshergi Tallinnast ära — Jõudude näol, hakkas 19. saj. esimegel veerandil andma vene- 


E itmi ii Stei E Meid e 13 änoi 
toimunud pereheitmine viis ka tuttav Tallinna saksa teatri -Wwiscid etendusi ja mängima vene Autorite näidendeid, Tallin- 
n 


sise KA Stelsbergi «omaaegseks väga at 14 jol GU PIOBFESSILJAE ina geutai ar tud 
rs s oeh iri 1tz-Bertramile, et Steins- 4 3 A s ide ülestõusu, sai sellekFaga 
seks näitlejaks» ja väidab kirjas Schu 2 Aa MUU Nikolai 1 survevalitsuse ajal. Siia põ 8 d 
; “i ii i burgi ning Dresdeni. V õk A jal. Siia põgeneti õukonna rõhu- 
PESI etukäik. viis ta edasi kas i ksa teatrist lah- m õhkkonnast. Kadrioru rannas loeti tsensori 
ETA i 1 kä EAS TA poolt keelatud 
Mis põhjustel P. A. Steinsberg Tallinna saksa ast m käest kätte käivaid käsikirju. Sii 294 8 ool elat 
ha eestlast-näitlejat, N vait irju, Siin viibisid Puškini sõbrad 
kus, pole teada. Ilmselt tuleb temas aga näi A ks ja vÕitisSee: ltn lugesid tema äsja valminud «Boriss Godunovi» sel ajal 
kes tundis vajadust oma emakeeles mängimisers Je niet [[26), "kui Puškin ise Mihhailovskoje: i KONTE 
A ikeelsete näidendite muretsemise-kirju: Movalt 11 e jes asumisel oli.'5 Lisaks 
pärast enese peale eestikee Pet Krappi Kaie willet- alt ilmuvale - nädalalehele «Revalische Wöchentliche 
+ tamise. Steinsbergi mängitud sulane Peter « PP % ithrichten» (1772—1852) hakati välj c 
A RR A v -näos» on esimesed teada [st 2) ati välja andma nädalalehte 
suses» jä nimiosa «Permi Jago unne Ei) »Maibona» (1828—1832), mis avaldas ve irjani õ 
: näitleja tõlgi -eestlased. t 2 ž me kirjanike teoste tõl- 
olevad eesti näitleja tõlgitsetud lava-eesi -ä n Muid, 1831. aastal ilmus Tallinn Kk: öödi 4 
4 4 nud eesti- i A as saksa keeles komöödia «Häda 
On huvitav täheldada, et saksa teatri laval etendu > Mõistuse pärast» esimene terviklik välj L ja «Fädz 
Sa Jai n t atei ds vailma- 3 LD ik väljaanne, Näidendi õi 
i keelsed lühinäidendid püsisid repertudaris kõrvuti maal 14 tajaks oli üks Tallinna saksa teatriga AT täkk 
t % Moritz Rudolph, Rigaer Theater- und Tonkünsiler Lexikon, Riga: Muorringite perekonna liikmeid — Karl Knorring, kes oli üht- 
A 


9—1890, Ik. 238. f d ja Kirj EH - 
ji t A 'H. Treumann, Kes oli P. A. Steinsberg? «Keel ja Kirjandus» V, Miller, A. 8. Gribojedovi “Häda mõist j sl 
JI Mi, oomi õistuse pärast» Tallinna välja- 
A 1959, inr. 1, Ik. 15—-21. 4 53. » «Looming» 1954, nr. 7, Ik, 888. A 
i MDD nr R, Kreutzwaldi kirjavahetus IV, Ik. 159. , 4 
| . 3 
| i + 
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lasi saksakeelse sarja «Vene biblioteek sakslastele» välja- 
andjaks. On tõenäoline, et tõlge sündis kavatsusega näi- 
dend Tallinna teatris ette kanda. Selle teostamata jätmisest 
võib järeldada, et «Häda mõistuse pärast» lavastamine 
keelati.'5 

Eesti keel sagenes lavalaudadel samaaegselt venekeelsete 
etenduste alustamisega. Pole kahtlust, et viimaste puhul arves- 
tati Tallinna vene rahvusest elanikke, ehkki viimaseid oli eest- 
lastega võrreldes poole vähem (ca 2300). 

Kuid eestikeelsete etenduste puhul? , 

On vähe usutav, et esimeste kahes keeles etenduste puhul 
oleks oluliselt arvestatud eesti publikut. Eesti keelt kõnelevad 
tegelased toodi lavale pigem illustratsiooniks selle maa oludest 
kõnelemisel. Pealegi oli eesti keel arusaadav kohalikele saks- 
lastelegi. Küll aga on*tõenäoline, et sealtpeale kui eestikeel- 
sete etenduste algatajaks sai Steinsberg, hakkas süvenema 
kavatsus neid etemdusi pakkuda ka eestlasest teatrikülastajale. 
Küllaltki suur eestlaste arv Tallinnas, niisamuti seni teadaole- 
vate etenduste sagedus ning suhteline rohkus lubavad pidada 
tõenäoliseks, et aastatega kasvas nende eestlaste hulk, kelle 
pilk jäi peatuma eestikeelsele teatrikuulutusele. Arvestatav on 
seegi, et avarama silmaringiga eestlased vaatasid Tallinna saksa 
teatris ka saksakeelseid näidendeid. On usutav, et «Permi 
Jaagu unenäost» ei saanud elamust üksnes noor Kreutzwald, 
vaid et Steinsbergi mäng Permi Jaagu osas köitis ja jäi meelde 
teistelegi teatrisse tee Jeidnud eestlastele. Sellega on seletatav, 
et eestikeelsete teatrietenduste korraldamine ei katke Steins- 
bergi lahkumisega, vaid leiab jätkajaid. Eelkõige Steinsbergiga 
koos eestikeelseis näidendeis mänginud Carl Klemmi ja tema, 
laste poolt. Ja kuna on teada, et lavastati ka venekeelseid näi- 
dendeid, siis kas ei ilmne sellest püüe arvestada kõige mitme- 
sugusemat linnaelanikkonda oma publikuna? Seda enam, et 
teater heitles pidevalt majanduslike raskustega. Paiguti seisti 
koguni tegevuse katkemise äärel. Kolmekümnendail aastail 
aitasid olukorda parandada krahv von Manteuffeli iga-aastased 
toetused. Neljakümnendate aastate lõpul leidis teater endale 
eestkostjaid Peterburis ja talle määrati toetus tsaarivalitsuse 
siseministeeriumi summadest. ld 

Teise Eesti suurema linna Tartu puhul puuduvad andmed 


46 Y, Miller, A. S. Gribojedovi «Häda mõistuse pärast» Tallinna välja- 
andest, «Looming» 1954, nr. 7, ik. 888—889. 


28 


° Pitane näitekirjandus, 


moslikeelsete etenduste 
kohta. Ni i 
sr - Nende alu: õ i 
1 vaade! Tartus möödunud Saa Sia oi 
kwelseid keatristssdust Weld (1802—1867). On tõenäoline, et. esti 
Ma ena etendus JA olla Eestimaa linnades Põhikeai kui 
, 
aka alustamist käsitleda 
a ikku laadi repertuaarilisana 
e aja sotsiaalsete tingimustega 
estlkoelse Aug nagu eestikeelne 
- trükisõna levik, Õige- 
n 2] tused, Kui kaheksateistkümnenta 


Selleks aga et jõ 

- gi jõuda eesti tei 
> ja Anija meeste Tallinnas 
| mlrikülastaja oli vaja päästa s 
lopidest. Linnarahva teatrist 
Alles siis võisid liituda teatri 


'atri pärissünnini, tuli a 
-käigust läbi minna, ai 
ETL EE ja mõisa piitsa- 
e k jõuda kogu rahva teatrini, 
aeatesi olm põhikomponenti — algu- 
Mh — üheks tervikuks. Siit oma jala 
ns kujunemisproess A sai alata eesti rahvusliku lava- 
ikkade sajandite kestel i 
Me oli olnud eesti j 
ema osa rahvast, ainsaks SOSSI s Tõi 
Mt rah jas Š muistsed kombed, Näärisokud ja 2 ma. 
IMõistukõned, "ÄSEEA, A tabanisantideks käimine, " samehte 
tr rs s pulmasõidud osavalt nuputat di 
ASS lega, milles, võtsid osa nii kaasat oi Aii 
Mivalivaatajad, mitmesügused rahvamängud, “mis lähenesid 
va TA näidendile, töödega seotud. ki abee 
- mist aa urgiaks» ja xlavaks», kus võis end ka la 
Ma e a näitlejaanne, fantaasia, huumor, P E 
- a ajast võetud õhtutundidel ja ülrikestel puhte. 
lümast isegi A e lendas nali. Ilma teatrit mär e SA 
Vanele JAVA EAAEA Ea Fan AES liht ius 
. Fafftaasiarikku: jut õime 
2 s, kujutlusvõime, 
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seva vastu, jäljendamisoskus, mõtte- 
stus, huumor ja pilkepipar — kõik see oli 
huslikult, omaette, spontaanselt sündinult. 


k savi, mis ootas vormijat. 

ku talutarede näitlemishuvi ja 
sai möödunud sajandi teise 
sti kodanliku rahvuse kuju- 


tähelepanelikkus ümbrits! 


erksus, muusikaharra 
eos olemas. Eraldi, ju! 
See oli nagu väärtusli 
* Selleks jõuks, mis viis kok! 
linnas tekkinud etenduste-alged, 
poole rahvuslik liikumine ning ee! 


nemine. 


1870. aasta jaanipäev 


"Teispoole Emajõge, Jaama tänavale, kuhu «Vanemuise» 
wlln oli 1870. aasta veebruaris uued ruumid saanud, ruttas hul- 
M! rahvast. Suur osa neist olid maainimesed. Säärsaabastes, 


Mõnda suur ja väljajäänud olid nõnda ,;lohutamatud, mõne: 
Mi pisarateni liigutatud»', et J. V. Jannsen ei teadnud, mida 
Muliva rahustamiseks ette võtta. Ainuke lahendus oli etendust 
Morrata. Ja nõnda otsustatigi, Kiiresti, kohapeal, kokkutulnute 
Mõudel. J. V. Jannsen teatas «Vanemuise» lavalt, et «Saare- 
M onupoega» korratakse järgmisel päeval — 25, juunil. 

Ja niiviisi sündis eesti rahvusliku teatri esimene etendus 
koos kordusetendusega — kitsaks jäänud saali ees, 

»»» 1870. aasta jaanipäeval kell kaheksa õhtul avanes «Vane- 
Mine» eesriie. Lava tagaseinale oli maalitud taluhoone ja tege- 
Miispaik kujutas taluõue. Maalermeister Frischmuth oli kogu 
MM pintsliosavuse mängu pannud. 

Lavale ilmusid kolm meest — H. Rosenthal, H. Jannsen ja 
M Pekk, kes mängisid ära kaks meeste- ja ühe naiseosa: Muru 

Iku, tema tütre Miina ja selle peigmehe Hansu. Saal ootas 
Ma usega, hinge kinni pidades, uskudes ja põ'edes, Paljudel 
ülusid veel kõrvus mõned tunnid varem kuuldud sõnad, Samal 
M algusega kell neli, “oli nimelt toimunud «Vanemuise» 
mimi viiendale aastapää 
IMiwva tähistamisega oli seotud ka «Saaremaa onupoja» eten- 
(mine. C. R. Jakobson ja J. V. Jannsen andsid sellele oma 
puusckõnedes soovituse kaasa. Need olid tublisti erinevad. 
Mimene rõõmustas, julgustas, andis hoogu: «Täna kuuled sa 


' «Dörptsche Zeitung» 25. VI 1870, nr, 143, 


, ) Tentritegijad, alustajad ž 33 


A 
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omas armsas keeles esimest korda üht teatri näitemängu! Sulle 

ei tooda selle nime all enam mitte mõnes võõras keeles tükk: 

võõrast elu silma ette, vaid eesti keeles omaenese rahva elust 

seda, mis kunstitöö on paleustanud. Kunstide ja teaduste tööde 

najal aga ajavad iga rahva vaimuehed ja ehitused nähtavale.»? 
, Teine aga, J. V. Jannsen, dis tasa ja targu, ette äravaban=i 
damisega teatri eluõigust kaitsta. Kuigi «olevat hääled kuulda- 
vaks saanud, mis seda (teatrit. — K. K.) saatana teona, põrgu 
pimestamisriistana ära vanduvat, võib ju ka kantslit ja altaril 
selleks kurjasti pruukida,» ütles Jannsen, rõhutades, et «eesti 
teatris pidavat alati seadus ja kord olema, nii et sellega saaks 
loodud ainult jumala meelepärane asi»*. Jakobsonist üle paari 
kümne aasta varem maailmavalgust näinud Jannsen oli ette: 
vaatlikum, arvestavam. Teatri rajamise mõtte teokssaamine oli 
tal seekord aga südameasjaks ja ta pidas õigeks ning vajali: 
kuks niiviisi hea seista teatri sünni eest Taaralinnas. 

Lydia Koidula «Sharemaa onupoeg» oli teatritükiks saanu! 
saksa kirjaniku Th. Körneri «Der Vetter aus Bremen» ümber: 
töötlusena. Sündmustik oli eesti oludesse toodud, siinsed talu; 
inimesed olid selle tegelasteks saanud ja Koidula poolt näi: 
dendisse sisseviidud eesti tolleaegsete elutingimuste ning kooli: 
korralduse kriitika andis «Saaremaa onupojale» erutava akti 
aalsuse. Näidendi teravik tabas mõttetut ja vastutahtmist peale: 
surutud pühakirja õpetamist eesti koolides. Noore talupoj; 
Hansu tekst kõlab justkui C. R. Jakobsoni suust tulnuna. Jakol 
son võttis pisut enne «Saaremaa onupoja» lavalist sündi aj 
kirjanduses sõna karjuvalt ebarahuldavate kooliolude kohti 
leides, et 700 rahvakoolist võivat üksnes 50 selle nime kandi 
Niisamuti — kooliõpetus andvat ainult lugemisoskust ja piibli; 
lugude tundmist, kirjutamis- ja rehkendamistarkust aga üs 
harva. «Hakka pealegi maaseletust (geograafiat) või maail a 
sündinud asju (ajalugu) küsima, siis vaata ette, et sind mõ 
maailma ees mõneks mässajaks ja rahva ülesässitajaks ei võti 
välja tutulututada,»* kirjutas C. R. Jakobson. Ja just selliselt 
jakobsonlikule «mässamisele» kutsus kaasa uut kooliprogrammi 
arvustav Hans «Saaremaa onupojas», üteldes: «Uus kooliplaan 
anti mullu kirikumõisast kätte: katekismus ja piiblilugemi 
hommikuks, katekismus ja testament õhtuks ja lõuna võib kool 


FA 


2 C, R. Jakobson, Valitud teosed 1, Tallinn, 1959, Ik. 319—320. 
3 «Dörptsche Zeitung» 25. VI 1870, nr. 143. 
4 «Eesti Postimees» 27. y1870, nr. 21. 
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Mister naise-lastega taari kuiva soola-leiva kõ: j — küla 
lombaka Karja-Matsil on kaks rubla aastas jaaa õlid n 
mnu; koolmeistriamet on koeraamet!»5 Vaevalt olid need lavi alt 
Mhva hulka lendavad sõnad kooskõlas J. V. Jannseni kõni 2 
ju jumalale meelepärane olla tõotamisega, Seda enam, et JAS 
Üha mängis C. R. Jakobsoni vaimustatud pooldaja, magistraadi- 
Mrjutaja Tõnis Pekk, kes oli ka ise mitmel korral «Vanemui- 
Mon rahvusliku kultuuri eest võitlemiseks üleskutsuvalt SÕLB 
võinud, Haridust, eelkõige vaimuvalgust oli eestlastele tarvis 
üMeie mustakuue kördikokad on rahva vaimu üleliiga jo maha 
Mmuljunud, nõnda et sugugi enam palju ei puudu, ja kad eesti 
Mvas on nende «püha» taigna kätte ära läkastanud. Kalevi- 

vja jõudu on tarvis, rahvast selle mädand kõntsast kedi 
jühad ise targad küll on söömata [ätma, peasta. Andku' jumal, 
m Aal raamat» õige pea iga eesti lapse käes EEE see 
ks vägevad kelle ees pappidel oma taignaga kinnitust 
4 Ta kd oli kirjutanud-muretsenud C. R. Jakobson mõ- 
4 kaa ad varem kirias oma sõbrale, Holstre Pulleritsu koolr 
A E ra Adamsonile, Nüüd, pärast «Saaremaa onupoja»” 
i Must, kohe järgmisel päeval läkitas ta talle teele erutatud- 
Kon sa tunnistamise: «Ma ei või Teile ütelda, kui väga see asi 
| JA An kosutas ja minu lootust eesti rahva tuleviku peale 
M ivatas!» Sest lavalt öeldud tõde haaras saalisolijaid. Ühine, 
Vajalik ja valutav mõte ulatus üle lava rahva hulka, AI dis 
Mundusele selgroo. 133148 


Kuidas selleni jõuti 


Icatri sünniks oli aga terve hulk ingi i j 
L i Itingimusi. Kõigepealt 
li vaja paika, kus ilmal: kai ise selt 
Ma sale e tulla. Selleks sai «Vanemuise» selts, 
|, V. Jannsen vahetas «Perno Posti: i 
AAA isel t mehe» toimetamise i 
E Taal as tuli Pärnust Tartu. Tea oil ett 
f7. R. Kreutzwaldi «Kalevipoeg» äratas eestlaste suiki i 
7 A š gr za Hi 
M, kui Mahtra, Abaja jäAnija veri, vitsad ning viha Ea 
ye JÄTAKS silme ees, kui linna elanikkonnas hakkas üha suu- 
[AA ruumi nõudma ja ka võtma eestlane, Sel ajal, kuueküm- 
Mndate aastatel keskel, seisis J, V. Jannsen oma rahvale kõige 


1. Koidula, Näidendid, Tallinn 
- Di kr » 1946, Ik, 19. 
R. Jakobson Jaan Adamsonile 6, III 1868. KMKO F. 2, M 1:4. 
1:4, 


« Jakobson Jaan Adamsonile 25, VI 1870. KMKO, F. 2, M 1: 


ja daik = y " 


lähemal, Ta hakkas südant valutama nende maalt linna tulnud 
suguvendade pärast, kes teenisid oma igapäevast leiba kä: 
tööga ja kellel puudus koht meelelahutuslikuks kooskäimiseks. 
Tartus asutatud Saksa Käsitööliste Selts (1860) ja Tallinnas raja- 
, tud «Revalia» (1863) andsid J. V. Jannsenile mõtte «Tartu linna= 

elanikkonna alamate kihtide, kes peamiselt eestlastest koos= 
nesid, jaoks ellu kutsuda selts seltskondlike kooskäimiste ja 
hariva meelelahutuse jaoks». Tal õnnestus leida mõtteosalisi 
ja hankida luba seltsi asutamiseks, mille peamiseks harrastu- 
seks pidi põhikirja kohaselt saama meeskoor. Seltsi liikmeks 
võtmisel valitses seisukoht, et «seisuse, ameti ja kuue peale ei 
vaadata mitte, kui aga mees muidu laitmata inimese head nime 
kannab», Ja niiviisi alustas «Vanemuise» selts — mille pagan 
liku päritoluga nime pastorid kurjalt ette heitsid — oma tege- 
vust "veerandsaja liikmega. Need olid elukutselt käsitöölised, 
ametnikud, töölised, %äikeste agulimajade omanikud jne. Aega- 
pidi tuli juurde haritlasi, üliõpilasi, seminari- ja kreiskoolikas- 
vandikke. Seltsi=liikmeiks võeti ka maarahvast. 

Siin, vastasutatud «Vanemuises», lauldi Eestis esmakordselt 
Beethovenit («Kõik taevad laulvad»), tantsiti esimene selts= 
kondlik tants ja tehti mitmeid muidki asju esmakordselt. Üks 
ärksamaid «Vanemuise» liikmeid, õpilane Paul Blumberg, 

rdus aga oma kõnes teiste seltsiliikmete ning külaliste poole 

musega: «Kas peab eesti rahvas üksi taluseisusline olema 
või peavad eestlastest ka arstid, advokaadid, õpetajad, kaup=, 
Wed, handvergid tulema?» Ja sellele vastuseks öeldi, e! 
sorjusest vabanenud eesti rahvas peab nõnda palju hari: 
duses edasi püüdma ja'-jõudma, et teised haritud rahvad tedi 
enda vääriliseks pidama hakkavad.'? See oli 1866. aasta keva: 
del. Paar aastat hiljem lausus C, R. Jakobson siinsamas mehi- 
sed sõnad rahvahariduse vajadusest. Räägiti veel palju muudki 
asjalikku. Ja vaimulik laul, mida seltsi asutamisel laulda tõo= 
tati, hakkas kostma üha tagasihoidlikumalt ning praost Willi- 
gerode, «Vanemuise» aupresidendi kaitsvast tiivastki hakati 
hoolima üha vähem. Küll aga anti siin esimene otserünnak 
kadakasakslusele. Neile, kes'tikkusid oma rahvust maha sal- 
gama, «Kadak kõigub kahe ilma vahel. Kuhu ta tikub, seal teda 
ei armastata, ehk küll püüab võõrais, sulgedes hiilata. Ta pole 


8 Wanemuine, Eine Mittheilung aus Dorpat, «Baltische Monatsschrift» 1867, 


KVI kd. ik. 70. 

* «Eesti Postimees» 1, XIL 5, nr. 48. 

19 KMKO, F. 142, M. 2. e 
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Milm ega palav ja mõlemad üli 

Im, eg av je pooled sülitavad ta välja»!! — 
Ala tl kõneõhtul halastamatud sõnad. aaside ruu- 
4 4 K lk, aaa aan tõtga keeld siin saksa keelt rääkida 
( Vel jada, el anemuise» saalis löödi päris käsitsi- 
Mnguid Aasa soost üliõpilastega, Ja 
tai KEE segama — nad said tunda eesti noormeeste rusi- 
k Ta põndasid üks-kaks kukerpalli trepist alla,? siis võib küll 
Mea. et taat hing ning mõte seisis kaugel sakste- 

sest, Jumalasõnast ja sellekohasest mõistlik: javii 

OA Taolisi kaklusi oli olnud e Mal ja vdKSL 
YI mäletatud iga, kuid nüüd ei t h as Sa tigu e 
Momantiliste unistuste A aa A EA 
Motett aeg andis maad mehistele mõtlemistele, 

»Vanemuise» seltsist kasvas välj i 

h f s välja esimese Eesti 

40 tis Se klluäss võimsaks Talksaalilsul: ha 
(M le ja tae A ete liikusid, külvati 

M wi liikunud, olid majade seinad j i i 
Alt kus > 1ad ja palkonid vaipadega ilus- 
1 ks iga Tartu kodanik püüdis teha, mis vähegi võima- 


M jõud. «See laulupidu äratas Eesti 
ka. la irahva rahvustundmise ü 
A kaa m ank El mehed võtsivad Mast AL 
ad en olles esimest korda eest: 
Mu kevadine õhk, mis kõik j talitas 
M, lehvis vaimustus läbi ST Mag td 
M aga tervitustelegrammide hul 'mi i 
| ag u ni gas, mida võet ai 
Mota ost ette TEE ME rüütelkonna tekita ta 
. See võis i õi ni 
Mekeetne oma vihkamise me AD Se 
milli mõisnikud olid pikki alandela suhtunud eestlastesse 
"Le - nüridesse tööloomadesse, kelle ainsaks nõ 
Mluneks, mille Järgi neid hinnati, oli primitiivsete põllmoe. 


WW H. Virkh ; 
Ui dE, Virkhaus, Mälestused «Vanemuise» algupäevilt, «Postimees» 


" [A. Granfeldf, si t 
3 , Seuralliset  kansansivistys-lai RA SEA 
Vugjiliseselis Tartossa, Suomen Kuvalehti EEs kud 

sust Wiera autobiograafiline kirjutus [käsikiri], August Wiera 


My ju legevuse kirjeldus, KMKO, 151 
August Kit ivaa i 
- MASTER voo per 8, Tagasivaatus Eesti lauluselts «Koit» XXV aastase 
[i S. [van], a ita ji iivi 
MMA Matkahavannoita Viron ja Liivin maalta, «Kirjallinen 
A A 
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uulitsates, kust rongid , 


(A 


N riistade käsitsemine. «Isandate enamiku arvates ei pea eesti 
| talupoeg midagi rohkem mõistma ega tohigi seda; isandad vaja- 
vad tublisid töölisi, sõnakuulelikke töömasinaid, kel pole üldse 
oma tahet,»" kirjutas V. T. Blagoveštšenski, demokraatlik pui 
litsisl-pedagoog oma 1851. aastal ilmunud raamatus «Eest 
ja tema isand». Selline suhtumine püsis veel raamatu ilmumise) 
ajalgi. Hariduses nähti vaid kahjulikku tegurit. Mõisnikud oli 
4 arvamisel, et «haritud talupoeg muutub ülemeelikuks ja õigi 
taganõudvaks; ta arutleb, räägib vastu ja pole enam nii kuul 
kas, kui lema isand seda soovib»"”. Iseloomulik ja mõistetav 
seetõltu, et eestlane, kelle majandusiik-poliitiline olukord. ol 
hakanud muutuma seoses kapitalismi sissetungi ja sellega kaai 
nenud reformidega, haaras nüüd innukalt hariduse ja kõige sell 
järele, millest ta oli sajandite kestel ilma jäetud. Sellega 
seletatav, et kavatsatava eestikeelse kõrgema rahvakooli 
Aleksandrikooli — rajamiše üritus, mis sai alguse kuuekümnen: 
dail aastail, kujupes üldrahvalikuks südameasjaks. Niisama jõi 
line oli käehaare rahvusliku kirjanduse ja kunsti järele. Kuue: 
kümnendate aastate lõpul saab teoks eesti kirjandusliku seli 
asutamise mõte, ehkki ametlik luba Eesti Kirjameeste Sel 
mime all tegutsemiseks saadakse alles 1872. a, 

Ja ongi seetõttu üsna iseendastmõistetav, et just «Vani 
muise» seinte vahel, kus kujunes rahvusliku liikumise ü 
tsentrumeid (Paistu ja Tarvastu kõrval), hakatakse samal aj 
kõnelema vajadusest oma teatri järele. «Mõningaid «Va 
muise» liikmeid, kes juba «kultuuri kõrgemale astmele jõul 
mud», ei saa koguni võõrutada plaanist seltsi majas «leali 
mängu katset» teha, Ma ei tea tõepoolest, kas ma seile a 
vastu ärkava huvi üle rõõmustama või kurvastama pean! Ees 
teater Tartus!»" kirjutab Koidula 11. mail 1868. 
Fr, R. Kreutzwaldile. 

Sama aasta algul oli «Vanemuises» aga juba ette kantu 
muusikaline duett «Teomees ja karjapoiss», See esitati asi 
osalistele vastavas riietuses ja seks puhuks valmistatud del 

+ Tatsiooni taustal. Talumaja, haljas põõsas ja seile varjust välj 
paistev mollist toitu lörpiv tore kirju siga iseloomustasid tegi 
vuspaika, Teomees (R. Sachker) tuleb linnast, kohtab tee ääi 
siga hoidvat karjapoissi (G. Tõnissoh) ja nende vahel algi 


MV, T. M Eestlane ja tema isand, Tallinn, 1 


Xk. 125, 
Sealsamas, N 
"Er K, Kreutzwaldi kirjavaketus V, Tallinn, 1952. Ik "162 
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Iwio oskust oma seltsi 


aasta šuvel ulatusid 
teatri rajamisest Rii 


pnam, et lätlaste esime: 


Mist. Selts hakkas kontserte ja loen 
jhtaha koguda. Selle ürituse tähel sina taal abita 
hvusliku "teatri 


kaua ennam 
Mistimehes». Ja ki 


Mis tegevuse kohta, Sama aasta kov 


NI ja süvenenult. Uuris ja, arule 


nsenis heatahtliku pooldaja. Nii: 
i legevust 


M Sachkeri mälestused oma js 


MM, AMILO Temp, 


jast R. Saclikerist. TMM. 
» Mockra, 1965, Ik, 11 


li Kirjutatud juba märksa vai 
den ilmus 1790, aastal paalkirja al 


Postimees» 21. VI 1858, ni. 25 


rem. Autoriks on pastor A, Stei 
«Komöödia talupojast, kes muu. 
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«Millal võime kellegist eesti seliist ka seda kuulutada, mis 
Riia läti seltsist kuuleme Kuidas on söe selts ennast laiaks lao 
i 
tanud ja suureks kasvanud!» küsis. agasipoördunud 
en Tartu vaikuses. Teatrimõte aga mi s 

Take makatas «Vanemuises» teisig), leidis innukaid toetajaid. 

Läti teatri kohta saabuvad teated lisasid pigem küll vaid 

alustamishoogu, sest vajadus emakeelse Javakunsti järele ol 

ks saanud. Tõenäoliselt kuul - 

jalata avas liikmete hulka noored hariduse 

huvist nakatatud «Vanemuise» liikmete variduse 
Tartu. kuituurieluga 

poole pürgijad, kes olid kursis vultuurieluga, laiema 
s. 1867. aasta oli lõpetanud senise tea x 

last põhjust asjalikuniaks mõtetevahetamiseks eestikee 


uFaustv, Ki 

tarind Pakutavad AAA AMMAS A 
semelised ja küllap on põhjendatud Koidula hinna 

idele, mille ümberpanemi 

teatris etendatavatele  lustmängu! k 81 ARUTA 

eesi teatri tarvis ta ügedalt ära laidab: «Seda ei jaksaks m 

i i-saavat kui Scl 

kaeda, kui näeksin meid samasuguse efel ala ad 

"õi «Novumi suveteatri» ettekanded. õ 

finnangui pole õige absolutiseerida ses kerge ajavite-od 
i, 4 iiri 

kava seas oli ka väärtteri, mis teatrialast silmaf sd 

õudlikkust kasvatasid. Arvesti 

pakutu tasemegi suhtes nõu! aj 

id võimalusi oli «Novumi» trupp sul 

kaa käe hulgas esinesid, aeg-ajalt kealisen Pr 

õiserliku saksa teatri jõud. Veel ad 
Miss nimelatud lava popyaare nöitleja Louise Lehman. Ni 


ostimees» 29, IV 4870, at. 17. 
n Fe R Kreutzwaldi kirjavabetus V, Ik. 163. 
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"ti tuleb «Novumi» plusside arvele kirjutada, et siinsel 
ja) etendati sõnalavastuse kõrval ka oopereid ja operetle. 
iwseks teatriharrastuse jätkamise mooduseks olid perekond- 


Isete asjaarmastajate-etenduste kohta, kus ettekandeks valiti 
Imane-Euroopa või vene kirjanduse paremikku kuuluvaid näi- 
ileid. Nii näiteks said asjaarmastajate ettekandes laialt tut- 
s Fonvizini «Abarik», Gogoli «Naisevõtt» ja «Revident». 
"seneist mängis kaasa kolmekümnendai! aastail Tartus 
arstiteaduskonna üliõpilane N. Pirogov, hilisem kuulus 
Kirurg-leadlane. Perekondliku ringi asjaarmastajate-traditsioon 
|I'kus ja ulatus Jannseniteni välja. On teada, et Koidula vend 
fairy Jannsen korraldas teiste Tartu koolipoistega koduseid 

ristendusi, millega esineti korduvalt ning valiti üsnagi lai 
Imdius väljaspool Tartutki.** Taoliste teatribtendustega oli seo- 
[id ka,l Rosenthal, kelle säilinud käsikirjade hulgas leidus 

iiiimekond saksakeelset näidendit, enamasti  ühevaatuselised 
Mljomängud vähetuntud autoritelt. 

nõttel oli seega mitmeid inspireerijaid. Teispoolt Soome 
juli veel omakorda lisa. Soome ajakirjaniku Antti Alm- 
betgi ja Koidula vahel 1869. aastal tekkinud kirjavahetuses puu- 
liintakse korduvalt teatriprobleeme, Samal aastal sai teoks 
ome rahvusliku teatri esimene etendu 

Kuid Koidula kahtles ja kõhkles. «... ma umbusaldan, — 
is ettevõtjate head tahtmist ja patriootilist tundmust, — küll 
fta nende loovat jõudu,»** tunnistas Koidula Kreutzwaldile. 
Kõige rohkem muret valmistas Koidulale sobivate näidendite 
Itidmine, sest eesti keeles polnud ju midagi võtta, Kuid ometigi 
(õlus teatrimõte Koidulat ja pani teda iseendalt küsima: «Aga 
ivisest küljest — kas tohib sellele ärkavale tarvidusele takista- 
ls vastu astuda? Mõistliku juhtimise all saaks võib-olla kiidu. 
jMiset ära teha — ma ütlen Võib-olla, sest nende härrade 
Muigas on mõned üsna kenakese, isegi akadeemilise haridu- 
loo a seetõttu palus ja ootas kõhklev Koidula oma sõbralt 
Mika nõu. 


VL R- Põldmäe, Koidula teates, Tailinn, 196° 
E: R. Kreutzwaldi kirjavahetus V, ik, 
Sealsamas, Ni 


Ak, 21. 
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uid aastates Viru laulik suhtus skeptiliselt eesti teatri asu- 
tamisse. Bi Koidula ega «Vanemuise» ärksameelsed mehed saar 
nud temalt vaimutoetust ega julgustavat sõna. Veel kolm kuut 
enne eesti teatri sündi kirjutas Kreutwald oma sõbrale 
G. Sehultz-Bertramile Peterburisse: «Kahekümne viie aastd 
jooksul pidavat eestlased oma teatri saama? °Kulla-paikenel 
Kahe aasta eest kõneldi Tartus «Vanemuise» seltsis. mitmi 
puhul eesti asjaarmaslajate teatri asutamise s00) Minul 
näikse sce küll enneaegne äbarik olevat!» 
dapuhku aga elutark Kreutzwald eksis. 


Koidula teater 


Se ui «Saaremaa onupoeg» algalas «Vanemuise! 
teniategevune. kirjutas L. Koidula teiste värsside hulgas omi 
«Kallima kingituse». Veel püsis mõisnike omavoli, haagi- Ji 
sillakohtutele oli jäetud õigus talupoegade suhtes edaspidit 
rakendada = mis sellest, et kitsendustega! — julma, häbiväär 
sel, alandavat ihunuhtlust, Kuid Koidula kutsus kaasmaal 
uskuma: ehkki jumalatel on võimalik jagada igasuguse 
andeid, pole kallimat kingitust, kui olla sündinud, eestlasena 

Koidula oli patriöot. Luüles ja elus. Ta nõudis seda teistelt 
Eelkõige haritud eestlastelt, «Tea, vend, isamaa sind ülendal 
öeldes: «Mu laps!»»?? nii pöördus la värsiga oma rahvuskai 

ole s 
jaa inimene on kohustatud oma tööd ja võimeid teis 
heaks rakendama. Sellepärast ei võinud Koidula ühe teatril 
sega piirduda. Saalipoolne heakskiit julgustas omakorda tagas 
hoidlikku, nõudlikku ja teatrimõttesse kiindunud Koidu! 
uuteks eltevõtmisteks. «Saaremaa onupojale» järgnesid v 1 
kaks lavastust: «Kosjakased ehk Maret ja Miina» (1870) 
«Säärane mulk ehk Sada vakka tangusoola» (1821) 

Ka «Kosjakeskodes» kasutab Koidula laenatud süžeed ( 
võtab selle saksa kirjaniku W. O. Horni teose põhjal kirjutal 
J, Y. Jannseni «Naabre tütardest), ld on tan 

ing algupärasem kui «Saaremaa onupojas». «Säärane ! 
on aga täbinisti originaalng. Mõlemas jätkab Koidula kõneli 


= pr, R, Kreutzwaldi kirjavahetus IV, Tallinn, 1959. 1k, 247. 
aive Kojdula. Kogutud tuoetused. Tartu, 1925, 16% 


42 


idusolude teemal. Tal oleks see nagu «Saaremaa onu- 
"lu lõpuni rääkimata jäänud. Mõlemast õhkub põlgust ja 
anu balti parunite ning kiriku vastu. «Viha saksiaste vastu 
"i lüdruku juures juuri ajanud,» sõnab Fr, R, Kreutzwald 
Kolula kohta oma kirjavahetuses 1870, aasia varakevadel, 
Kosjakaskedes» ja «Säärases mulgis» on need juured sügava. 
male lunginud. Koidula sulg on värske, mõte julge, süda kõi. 
kide niitidega kaasajas. 

Märksa selgemini ning päritletumalt kui «Saaromaa onu- 
Dolas» on esitatud jakobsonlik «mässaja» «Kosjakaskedes» — 
joskord noore koolmeistri Tõlla Hansu näol. Jannseni saksikust 

ist «Naabre tätardes» on Koidula käe all 

ilmaparandaja, kes on haaratud rahvus» 
liikumise mõtteist, kes tahab oma koduküla unest äratada, 
Mõnvides sea! «rahva õigusest», «haridusest» ja «edasisaamis 
yht» Ühtlasi on Koidula sümpaatia kindlalt lihtsate ja töökate 
sle poolel, Ta laseb Tõlla Hansul eelistada vaest Suli 

f rikkale Nääri Maretile ja ütleb selgesti välja, et inimese 
ise määrab lema enese tublidus, Koidula läheb veelgi 
ale ning juhib tähelepanu Eesti külas tekkinud vastu- 
rikaste ja vaeste, peremeeste ja sulasrahva vahel, Koi. 
hoiatab selie lõhe eest ja peab vajalikuks lõpetada näidend 


Ülnskutsega: «Käsikäes õiglased eesli pojad isamaa põllul töös: 
Ja seda ma tahaksin näha, kes meie vaimu- ja ihulikku õigust 
Jii jõidma kütkes pidada! Samm-sammult, nagu seal koit 
jjuumikuse taeva veerele, saab vaimu vabadus Eesti taevale 
Kusma — 


aga niisama kindlalt! Ühendus kasvatab, ühendus 
Müngestab, ühenduses astugem edasi! Elagu meie Eoslimaa ja 
Juma tahvas. — Hurraal»*! See oli samasugune otsene pöördu- 
[Me rahva poole nagu C, R. Jakobsoni isamaakõned, mida võis 
Müulda või kolm päeva ilma söömata.'? Koidula näidendite etle- 
1 jõudsid tunduvalt kaugemale «Vanemuise» saalist: neid 
lteis koju kaasa, jutustati edasi, nakatati teisigi huviga 
teatrikülastajaid tuli juürde. «See on silmapaistev, kui 
mängutükkisid taga igatseb: iga uus etendus toob saali 
Mis» kirjutas Koidula pärast kolmandat korda mängitud 
kaski» Kreutzwaldite, Tsensor aga pidas vajalikuks lavalt 


Pr R, Kreutzwaldi kirjavahetus IV, Ik. 227—228. 

Lydia Koidula, Näidemlid, -ik, 101. 

€ R Jakobson 1 Adamsonile 25. VI 1870. KMKO, E. 2, M 1:4. 
fs R Kreutzwaldi kirjavahetus V, Ik, 147 
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saali öeldud mõtteid ohjeldada ning kärpis 1875. aastal patee- 
tüise rahva poole pöördumise näidendi lõpus.?* 

Lõhed rahvuslikus liikumises kasvasid. 1870. aastal puu- 
dutas «Eesti Põllumees» esmakordselt «mulgi küsimust»: talude 
päriseksostmine edenes kõige kiiremini Viljandimaal, ja kuna 
tekkis koguni maapuudus, siis laiendati osturaadiust väljapoole 
Viljandimaad, eriti Tartumaale. Siit sai alguse vaen tartlaste ja 
mulkide vahel. Koidula kiirustabki lava kaudu omapoolset lau- 
suma ja mõlemaid pooli üksmeelele manitsema. Tal on hoopiski 
olulisem silme ees — eesti rahva teiste rahvastega võrdõigus- 
likuks saamine ning võrdvõimeliseks võrsumine. Ja Koidula 
kasutab veel kord featrilava hariduse tähtsuse rõhutamiseks. 
Väike Jüts jääb oma kirjatarkusega võitjaks taluperemehest 
isa, Mäeotsa Peetri üle, kellele «iseenese tarkus» ning kirjatähe 
valestimõistmine toovad kaela terve hulga tülikaid sekeldus 
Ilma hariduseta on inihene,pime ning jõuetu ka terve silma- 
nägemise juures. 

Koidula näidendeis puudutatud probleemid olid aktuaalsed, 
väljendatud mõtted lähedased, erutavad. Sellega on seletatav, 
et huvi etenduste vastu järjest kasvas, Ka «Säärase mulgi» esi 
elendus ei mahuta kaugeltki kõiki soovijaid, ehkki saal on 
puupüsti täis (250 asemel müüdi välja 300 piletil). Kurdetakse 
koguni, et nende poolt, «kes teiseks päevaks enam ei tahtnud: 
"Tartu jääda, oleme ka kaunis käredat nurinat kuulnud, et neil 
ruumi pale jäetud sisse tulla». Tung «Säärase mulgi» etendus= 
tele paneb «Eesti Postimeest» seda omalt poolt seletama nin 
järeldusi tegema. Leitakse, et «näitemängud, kui nad Trahve 
elust välja lõigatud, õpetuseks ja röõmustuseks, siis ka rahvasi 
väga hea meelega saavad vaadatud; räitemängud on ka näi: 
tused, mis näbes palju rohkem kui lugedes ja seletades õp! 
tavad», 

Kõneldes ümbritsevast elust ja kutsudes selle üle mõtlema, 
õiglust ülekohtust eraldama, lähtus Koidula seejuures teadli 
kult teatri kasvatuslikust funktsioonist. «Kui hindamatu vää 
tusega rahvakasvatuse abinõuks võiks olla sobiva repertuaä 
riga näitelaval Eks teatud piiri ole kõik, kellel seks vaimu: 
jõud ei puudu, koguni kohustatud seda momenti kõiges tei 
tähtsuses arvesse võlma?»* usaldas Koidula oma seisukol 
Kreutzwaldile, virgutades tedagi teatri jaoks sulge pihku võtma, 

MVL R Põldmäe, Koidulgateatet, Ik. 55. 


SS Eesti Postimees» 15. VIÄSTI, nr 24. 
MF: R, Kreulzwaldi kirjavahetus V, Ik. 447. E 
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-Wih «esimest armastajat-naisterahvast ja külakaunikest, 


pu õiimetatua kolme lavastusega piirdub Koidula teatrialane 
äovus. Arvuliselt ja ajaliselt pole seda palju, Kuid sisuline 
iht on märksa suurem. Ühtaegu habras ja mehine isamaa- 
jk süütas oma löö, vaimu ning sõnaga teatritule. Oli alga- 
faja. Rajas oma kolme lavastusega kindla eesmärgi, laadi ja 
sõnaga teatri. Õigustatult nimetame seda Koidula” teatriks, 
mile jõud pole niivõrd süütamises, kuivõrd selles, et tuli 


Mis oli laudilmal ? 


Fr. R. Kreutzwald, kellel veel 1870, 
vähe kn tr teatri sünnisse, HEA se 
nnupoja» etendust sooviga, et ka eesti tütarlapse. 
pänpidi laudilmale astuda (laudilmaks» nimetas. (8 “iava). 
Laia noorusliku särtsuga innustab Kreutzwald naisi kirikli- 
Lusijgglervamustest mitte hoolima, öeldes: «Need kirikukuked, 
os juba «Vanemuise» seltsi asutamisel tema vastu põrnil silmil 
juhid, saavad ka edaspidi tema vaatemängude vasta laulma, 
ats kes neist luga läheb pidama,» Naisnäitlejate puudus teeb 
jurolehärmi Koidulalegi, Kui palju paremini asi sis läheks, kui 
juised naiste osi elendaksid — arutleb Koidula pärast «Kosja- 
«do» lavastemist, Kuigi sellel, kuidas Harry Jannsen män- 
A le 
ta vigagi, teeb juba hääl üksi selle varsti võimatuks, 9 
MA isnäiilejateni Koidula teatris ei jõutagi Peale Hane Tais 
jun tuleb naisterõivaisse riietuda veel arstiteaduskonna üliõpi- 
fuel IE Rosenthalil ja gümnaasiumiõpilasel Cari Kroonil. «Mele 
juus alinkui les anciens: nuoret poisit mängivat naiste 
(ga tummistab ja vabandab Koidula. kirjas. soomlasele 
Esimeste teatrietenduste aegu sünnib ka eesti tea 
a a aaa a 
R A t». Kõnelejaks on H. Rosenthal. Eestikeelses trükisõnas 
"b esmakordselt lugejani saalisistuja kirjutatud hinnang 
laval nähtule. See on vaimustatud, rahul ja rõõmus, «Meie 
vales tegi iga mängija, mis tal võimalik oli, et mäng elav ja 
Er R, Kreutzwaldi kijava 2 
fu Kreutzwaldi kirjavahetus V, 1k. 425 
Kolduts ja Almbergi kirjavahetus, Tartu. 1925, Ik. 35 


algul oli üpris 
esimest «Saaremaa 


va 
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loomulik oleks, ja selle poolest, mis esimisest päris eesti toatre- 
ehk vaatemängust võib nõuda, oleme meie täieste rahu! ja 
täname neid, kes pealtvaatajaite seda õpetlikku rõõmu on tei- 
nud, Nõndasama saavad ka mitmed, kes seda näinud, mõtlema 
ja ütlema,» kõlab esimene «Saaremaa onupojale» antud teatri- 
arvustus, Et «mäng laval elav ja loomulik oleks», see on hin- 
mangu aluseks ka «Kosjakaskede» puhul. «Nõnda palju kui sest 
mõistsime ja omast kohast ütelda võime, andis iga ligimängija 
hoolega tähele pannes parajal mõõdul tükile nii palju clu, et 
tervelt ja lõbusalt pealtvaalajatele silma paistis. Meie teades, 
kui vahetekk viimast korda langes, näitasid kõik pealtvaatajad 
väga rahul olevat ja seda ka tormiliselt tunnistanud,“ loeme 
«Eesti Postimehest» teise Koidula lavastuse, «Kosjakaskede» 
puhul: Arvustuste autorite kohta puuduvad andmed. 

Eesti teatri sünniavastustele avaldatud hinnanguid leiame 
niisamuti trükkimata kirjasõnas — kirjavahetustes. Ja siin pais= 
tab silma C, R, Jakobsoni tunnustus «Vanemuise» teatrieten- 
dustele. Seda enam, et C. R. Jakobson oli neid väheseid eest- 
lasi, kellel olid võrdluseks silme ees Peterburis nähtud eten- 
dused, «Eile olime me kõik eesti teatris, kus 8 studenti, kellest 
kaks naislerahvasteks olid kostümeeritud, õige vahvasli 


palju kiiduavaldusi osaks,» mainib C. R. Jakobson «9 
mulgi» etenduse kohta kirjas Julie Thalile 1871. a. suvel. Sellel 
säilinud kirjasõnal on veel teinegi oluline tähendus — C. R. J 
kobson, keda lahutas sel ajal J. V. Jannsenist ja tema «Eest 
Postimehest» ületamatu mõtete kuristik, jäi lähedaseks ning 
osavõtlikuks võrsuvale teatriüritusele. Ehkki sellel oli ühedaid 
kokkupuutepunkte niihästi J. V. Jannseni perekonnaga kui käi 
lema enesega. 

Käretult vähe on säitinud neid teatrikilde, mis võiksid Koi: 
dula teatri etendusi lähemalt iseloomustada. On teada, et Koi 
dula tegi osatäitjatega proovi Jannsenite kodus, alustas teine= 
kord hommikuti, oli nõudlik ja abivalmis. Teise näitejuhi 
abistas teda H. Rosenthal. Muusikalinegi osa lasus Koidulal. 
Näidendeisse sisse põimitud kupleede ja nende viiside.autori 
oli Koidula ise ning saatis esitajaid etenduse ajal klaveril! 
Kupleed olid päevakajalised, kaasaegsete olude pihta suunatud. 

ne 2. 


mr AL 
(e 4, VI 187. KMKO, C. R. Jako 


9 «Eesti Postiineesn 8, VII 1 
4 aesti Postimees» 14, X 19 
“CR. Jakobson 1. Thal 
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Mmitlejad-asjaarmastajad. mängisid Frischmuthi maalitu 
ssisioonide vahel ja bengaali tule valguses, mida kasutati csv 
isale etteastete allakriipsutamiseks, Nii näiteks asendas ben- 
umalivalgus tänast prožektorikiirle kimpu «Saaremaa onupoja» 
Üppstseenis, kus koolmeister ja tema armsam pärast Kõu 
Pardusi teineteist viimaks «kätte said», Selle õnneliku lahen. 
"se, valgustamiseks süllis paremal ja vasakul bengaalitul.t 
auriTeatib sana ja teko on temallo elo,»** iseloomustab Koi- 
fili rahva suhtumist teatrisse, mida ta ilmselt oma etenduste 
Jiilu arvestas. Elutõde ja esitussiirust silmas pidades teostas 
Joidiula ka nähtavasti osade jaotuse, Ei saa juhuslikuks pidada, 
JUAjisie kolmes näidendis olid just magistraadikirjutaja Tõnis 
Mah, R. Jakobsoni innukale austajale ning mõitekaaslasele, 
Jalutu, rahvusliku liikumise ideedest kõige tugevamini lae- 
juu ujud — noor talupoeg Hans «Saaremaa onupojas», Tõlla 
osjakaskedes» ja Männiku Märt «Säärases mulgis» 


Võib kujutleda, millise kõlavuse said teifia tõlgitsuses nende * 


Koidula noorte, eltevõtlike meeste mõtted, 
mise tunnete, püüdluste ja ütelda-tahtmistega, 
Koidula etendustes oli kaasategev veel üks oluline tege- 

n giteütleja, «Säärases mulgis» täitis selle ülesande August 
ja, tisler Bandelier' õpipoiss, kelle hing kiskus laulu ja lava 


liitudes esitaja 


lane 
W 


Teatrituled süttivad 


Teateid eesti teatri asutamisest tõid ära ka ajal 
M a ajalehe. 5 
Lool mele kodumaad — «Moskauer Deutsche tuna, Ahaa 
jemetare iimatar», «Kirjallinen Kuukauslehti», “Magazin 
e literatur des Auslandes» jt, Nivisi said teiste maadegi 
Mmjad teada, et eestlased olid vaid väikese hilinemisega oma 
itele — soomlastele-ja Tätlastele — järele jõudnud. 
goauta järgnevail aastail levisid teatriõhtud Tartust välja 
mise jnnadesse ja maale. Rahvuslikuks sündmuseks kuju- 
d esim lupidu mõjus hoogu lisavalt ki 
fakooride levikule üle kogu maa. Muusikahuvi a 
tihtipeale näitemängugi harrastajad. Tuppunuiss ket 


a jDorptsche Zeitunga 25, VI 1870, nr. 143, 
P Koidula ja Almbergi kirjavahetus, Ik. 35, 


E 
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mõtte kasvule on eelkõige linnades loodud eesti seltsid. Uks- 
teise järel asutatakse Viljandis «Koit» (1872), Narvas «Ilma- 
rine» (1874), Pärnus «Endla» (1878), Tallinn saab «Vanemui- 
sega» üheaegselt rajatud lauluseltsi «Estonia» (1865) kõrvale 
«Lootuse» (1878), Võrus alustab tegevust «Kannel» (1881) jne. 
Maal rajatakse põllumeeste seltse, mis kujunevad niisamuti rah- 
vusliku liikumise ideede populariseerijaiks ja kultuuriliste üri- 
tuste algatajaiks-toelajaiks. Rohkem kui mitmele näitemängu- 
õhtute aigatajaks on Aleksandrikooli abikomiteed. 
Teatritulede süttimise järjekorras kuulub Tartu kõrval teine 
koht Tallinnale. 1871. aastal kantakse «Estonias» ette kaupmees 
Petenbergi näidend «Wallelik, kes tõt rägib». See alustamine 
ei jää tähele panemata «Eesti Postimehele», kes tervitab taliin- 
laste öttevõilikkust, kirjutades: «Mida visam niisugune õpetlik 
asi mõnesuguste takistüste pärast eesti keeles on asuma, seda 
enam võtame sest rõõmust osa, et sellega Tallinnas ka juba 
hakatust tehtud, ja“palume, et härra Pettenberg ja kellel muidu 
kusagil võimalik, oma sulge selleks tublisti võtaksid pruukida. 
Säherdune elav peegel on äratavam, kui mõned ehk mõtlevad. 
Muidugi ei või eesti keeles näitemängu kirjutajad ära unus- 
tada, el nad rahva meele äratavaks rõõmuks ja õpetuseks kir- 
jutavad.»* Sce Tartu ajalehe pöördumine Tallinna näitemängu- 
tegijate poole ei täida aga ootusi-lootusi. Kuigi «Estonia» seltsis 
leidus lauljaid, kes ölid 1869. aastal plaanvankril ette võtnud 
neli ööd-päeva kestnud teekonna Tartusse laulupeole ja sõitnud 
niisama pika lee tagasi laulmise eest saadud kullatud autähega; 
oli tallinlaste esimene teatrietendus hoopiski vähema süüte= 
jõuga kui tartlaste oma. Pikk polnud üksnes sõit Tallinni 
Tartu, vaid suur oli ka vahemaa, mis jättis Tallinna kaugel 
rahvuslikust liikumisest. Puudusid teatrimõtet toetavad-veda: 
vad haritlased, niisamuti seda oma osavõtuga toetav publik, 
kellest suur osa tuli Tartu ümbrusest maalt. Koidula rahv 
likku iseteadvust ja võitlusvaimu teritavate näidendite kõr 
val mõjus Petenbergi «Wallelik, kes tõt rägib» primitii 
moraaliõpetusena. 1872, aastal «Estonias» etendatud näiden: 
«id — «Nirgi Hinno viletsus ehk Hea tegu leiab head palka» ji 
«Igal ühel kõverus» — olid sellega hingesugulased. Edasi pööi 
dus: «Estonia» tühiste janlide poole, mille sekka nagu 
L. Koidula «Saaremaa onupgeg» (1874). Huvi teatrietendi 
vastu kahanes. Näitemängudhtute korraldamisel puudusid eest: 


5 «Eesti Postimees» 24. XI 1871, nr. 47. 
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vedajad. «Estonias» hakati eelistama kirju kavaga maski-, 
purekonna- ja tantsuõhtuid. Seitsmekümnendate aastate teisel 
poolel on näitemäng «Estonia» seltsis harukordne külaline. 
Võrreldes Tallinnaga leiab rahvuslikust liikumisest sündi- 
nud teatrisäde märksa soodsama pinna Viljandis ja Narvas, 
Viliandi «Koidus» antakse esimene teatrietendus 1873. aastal, 
Valik langes «Säärasele mulgile». Tartusse läheb teele imet- 
Iwõhinat täis kiri: «Ma mõtlesin küll; esimene asi ja eesti asi; 
mis võib sääl suurt olla! Aga Postimees, sa ei usu, kuidas mo 
suud silmad pärani jäivad, kui vahetekk ülesse tõmmati ja 
isijad mängima hakkasivad.»* Ja agaralt oma muljeid 
kirjasaatja leiab, et kõik šmängijad olivad just oma 
ndi sees». Suurte silmadega rõõm vaatas vastu niihästi 
wllest kui ka paljudest teistest tolleaegsetest kirjutistest. Võr- 
ieldakse Viljandi etendust Tartu omaga ja lastakse vaekausil 
langeda esimese kasuks — naised mängisid siin naisleosi ja 
Jütsigi keegi noor preili, Kogu ettekanne dlevat mõjunud 100- 
ikumana, elulähedasemana. Kohe varsti pärast «Säärast 
ki» asutakse C. R. Jakobsoni «Arthuri ja Anna» lavaletoo- 
isele. Näidendit etendati kaks päeva järjest, 2. ja 3, detsemb- 
111 1873, Juba peaproovile oli kogunenud saalitäis rahvast ja 
piits müümisel tekkis lausa tunglemine. Etendusele oodati 
m €. R. Jakobsoni ennast, kuid halbade teeolude tõttu ei saanud 
fa kohale sõita" «Arthuri ja Anna» ettekandeid kroonis 
aKoidu» laval menu ja mängimine läks kõige paremini,“ 
Ainult — «Arthuri ja Anna» järel ei tulnud enam «saksad» 
mängu vaatama. Tüki vaim oli neile pahandav.? 
“Arthur ja Anna e, Vana ja uue aja inimesed» moodustab 
ümnetie peatüki meie varases teatriajaloos, Ta valmib ammu 
me (1861) eesti teatri sündi, esialgu saksa-, siis eestikeelsena 
(1468), kujuneb Koidula näidendite kõrval kõige mängitava- 
Inaks lävateoseks seitsmekümnendate aastate algul ja tõm- 
b endale esimesena eesti teatri ajaloos kaela pahanduse 
ms põlu alla saltumised -balši parunite ja kiriklikes ringkon- 


1) segi Postimees 14. X1 1873, nt, 46 


1 Teatritesijad, austajad 49 


Aastail 1874—-1879 puuduvad teated näidendi lavastamisest 
linnas või maal. Kaheksakümnendate aastate algul oli «Arthur 
ja Anna» üks menukamaid Javateoseid. Sajandi lõpp vill 
ta aga tsensuuri keelu alla ja näidend kaob uuesli reper- 
tüaarist. 

Esimesed andmed «Arthuri ja Anna» lavastamisest pärine- 
vad 1873. aastast. 

«Vanemuise» seltsis läheb Jakobsoni pooldajatel korda näi 
dendit lavale tuua. J. V. Jannsen vastab sellele boikotiga 
«Eesti Postimees» toob ära üksnes kuulutuse ja ei ühtegi rii 
rohkem. Küll aga kutsub näidendi feodalismivastane, otsesel 
saksa mõisnike pihta sihitud sisu esile balti aadli ja kiriku: 
ringkondade kiire reageeringu. Sama aasta kevadel, vaeval 
kümme päeva pärast «Arihuri ja Anna» esietendust «Vani 
muises», nimetab Pärnumaa praostkonna sinod näidendit kiri 
kut kahjustavate nähtuste esireas.”! Samal ajal kui näidendil 
langevad esimesed avalikult visatud kivid, õpib C, R. Jakobsi 
ise Arthuri osa — Vändras tehakse ettevalmistusi näidendi 
lavastamiseks. Kas ettekanne toimus, selle kohta andmed puu! 
duvad, 

Järgmine oli juba nimetatud Viljandi «Koidu» etendus. 
Paar kuud hiljem, 1874. aasta veebruarikuu algul, jõuti 
Narvas esimese eestikeelse teatrietenduseni. Selleks oli koha: 
likus linnateatris mängitud «Arthur ja Anna». Näidendi ette: 
kandmiseks oli üle aasta tööd tehtud ja vaeva nähtud. «Arthui 
ja Anna» kui ka teatrietenduste korraldamine üldse leiab Nai 
vaski viltuvaatajaid, mistõttu siinne kirjasaatja peab vajalikul 
«Eesti: Postimehe» veergudel omalt poolt lisada: «Oma kasi 
pärast pole seda mitte ette võetud, vaid hää teo ja Eestirahi 
vaimuharimise pärast. Näitemängudel on ja peavad ka omal 
vastased ja laitjad olema, selle pääle ei või aga mõistlikul viisi 
mitte palju vaadata, Mitmed nimelavad seda patuks. Need ärgi 

mingu sinna, kuhu neid karvupidi ei veeta.»** 

Veel sama aasta sügisel saavad eestlased endale oma selt 
Narvas — «Iimarise», mille presidendiks valitakse C. R. Jakol 
soni sõber Juhan Weitzenberg. Seltsi asutajatena seisavad vii 
mase kõrval Kreenholmi kirjutaja G. Holstein ja C. R. Jakob 
soni, vaimustatud pooldaja H. Ots.* Viiniase ettepanekul pai 
seltsile nimeks «Ilmarine», ehkki esialgu oli kavas nimi «Lieder 

RAKA, F. 1286, nim, 1, s-i, ds, 1. 

2 vEesti Postimees» 24.11 1874, x 13 

3 Hans Ots oli Karl Oisa isa. 


Mlel»24 Niiviisi sai alguse pidev ning küllaltki tihe lavakunsti- 
astus Narvas. Ja seda ilmselt jakobsontikus vaimus. 
Teatritegevuse levikul Eestis oli suur amplituud, 1873. aastal 
ib see kodumaistest piiridest väljapoolegi — Peterburisse. 
nse eestikeelse näitemängu algatajaks on K. A. Hermann, 
kes oli mugandanud A. W. Ifflandi näidendi «Die Hagestolzen» 
(sVanapoisid») egsti oludele ning esilas selle pealkirja all 
linnas ja maal». Etendus toimus «Palme» saalis ja pealtvaa- 
Iajate hulgas viibisid «Peterburi patriootidena» tuntud J, Köler, 
el A, Jurjev, F. Russov, C, Laaland jt. K. A. Hermann 
s ise peaosa ja kaasa tegi ka helilooja F. Saebelmann. 
nduse sissetulek pidi minema Aleksandrikooli heaks. «Ehk 
küll esimene kord olnud, läinud mäng siiski viisipärast korda 
ja leinud vaatajatele rõõmu,» kirjutas sel puhul «Eesti Posti- 
"See esimene etendus saab seemneks edaspidisele eestlaste 
(eairitegevusele Peterburis (eestlasi oli siin üle kümne tuhande). 
11179. aastal asutatakse siinse saksa seltsi «Paime» juurde eesti 
omakond, 1880. aastal rajatakse Peterburi Eesti Heategev Selts, 
Mõlemad võtavad enda hooleks näitemänguõhtute jätkamise. 
Seitsmekümnendate aastate teisel poolel jõuab teatrihar- 
astus Kuressaarde (1875) ja Pärnusse (1878). Kuressaares kan- 
lakse ette kihelkonnakoolmeister J. Kantswey külatragöödia 
"Mihkel ja Liisa ehk: Vaata, mis rikkuse ahnus võib teha». Sec 
un raagiline lugu armastajalest, keda ei suuda lahutada varan: 
(Jusiikud kaalutlused ja kes eelistavad surma rahaabiolule, Sce 
"Mingil... määral Romeo ja Julia iidse teema esimene variant 
laval» kujunes palju mängitud teoseks tolleaegsetel 
päitemänguõhtutel. 
irnus innustas teatrimõtel C. R. Jakobson. Juba 1871. aas- 
sutati tema õhutusel Pärnu Põllumeeste Seltsi juures laulu- 
ja korraldati kõneõhtuid. 1875. aastal pandi Jakobsoni kui 
lookordse Pärnu Põilumeeste Seltsi presidendi eestvõttel alus 
Imdia» seltsi loomise mõttele.-Seltsi ametlik kinnitamine venis 
Ja alles 1878. aastal toimus" pidulik avamine. Esimesteks teatri- 
lusteks olid siin Koidula «Saaremaa onupoeg» ja 
VA-J. Steinsbergi — J. V. Jannseni «Pärmi Jaagu unenägu». 
Näilemänguõhtute korraldamine levis kiiresti linna piirest 


ve Aruoja, Teatri legevus Narvas XIX sajandi teisel pool 
cute Teate» VI, 1k.,20 

isti Postimees» 7, Ti 1873, nt. 19. 
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välja maale. Esimesed sellekohased teated on Rannust, Tarvas- 
tust, Otepäält, Valgutalt, Aakrest, Alatskivilt jm. Nende hin- 
geks, oostvedajaiks kujunesid siingi haridust saanud eestlased, 
Enamasti olid kohalikud kooliõpetajad laulukooride rajamise 
ja näitemänguõhtute korraldamise initsiaatoreiks. Rahvuslikust 
liikumisest toidetud teatrimõte, janu vaimuhariduse järele kas- 
vatas entusiaste aga ka lausa talumeeste hulgast. Üheks imet= 
lusväärseks näiteks on Toila taluperemees Abram Siimon, 
Toilas asutati laulukoor 1863. aastal ja samal aastal anti esi= 
mene avalik kontsert. 1864. aastal ehitati koolimaja, 1857. aastak 
loodi selts «Concordia», et siin kõncõhtuid pidada ja vaimu- 
valgust levitada. 1859. aastal lisandus pasunakoor. Kõige hi 
geks oli Abram Siimon, Lahtise pea ja kuldsete kätega mees, 
Taluperemees ja tõllassepp, kes ehitas oma eluajal 8 suvilat 
ja 2 koolimaja, Lisaks 'sellele valmistas igasuguseid. mööbli: 
esemeid ümberkaudseile mõisnikele ja oma rahvusest inimes= 
tele. Abram Siimon “oli C. R. Jakobsoni tuline austaja ja temi 
nime võib leida «Sakala» kaastööliste hulgas. Teatritegemi: 
mõtte tõi A. Siimon kaasa Tartust, kus ta käis laulukooriga 
D. 0. Virkhausi kutsel. ««Vanemuises» vaatasime näitemängu jä 
meid haaras mõte, et niisuguse mänguga võiksime meie Toilas 
ka hakkama saada,»'? kirjutab ta oma mälestustes. Esimene. 
etendus (1881) Toilas saabki teoks, kusjuures sissetulek läheb 
Aleksandrikooli toetamiseks, Selle kavatsusega oligi asja al 
tatud. Mängiti Koidula «Säärast mulki» ühes Toila koolimaj 
klassitoas. See pahandas kohalikku kirikhärrat, kes. esi 
A. Siimoni peale kaebuse, ja «kõrgem koolivalitsus», nagu väi: 
dab A. Siimon ise, «keelas mängimise õnnistatud kooli ruumi: 
des ära. Olime hädas, kus mängida, Mina sõitsin Tartu ja Tal: 
linna, uurisin «Vanemuise» ja Tallinna linna teatrilava si 
seadeid, tegin plaanid olude kohaselt, kuid siiski avarama näit 
lava, parema sisseseadega kui «Vanemuises», ja kevade 1882. 
algasin ehitama, Juulikuu alguseks 1882 oli minu teatrimaji 
valmis. Kutsusin ka kirikhärra maja õnnistama, kuid kirikhärri 
ütles: «Põrgu ja pagana maja ma ei õnnista.»** Nii ehitati esi: 
mene eesti teatrimaja. Näitetegevust kirikhärra manamine 
seganud. Toila teatrientusiastidel olid teistsugused sõbrad. 1883. 
aastal riputati teatrimajas üles C. R. Jakobsoni ja Fr. R. Kreut 
»aldi portreed, Peterburist afjs suviti sia professor J. Köler. 


47 Abram Silmoni mälestused, 1k. 11, TMM. Ni 
“5 Sealsamas. 
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Puhkama ja eesti asjade üle mõtteid vahetama. Teatriruumi- 
“Tesse lisandus veel üks maai — Kölerilt.* 

Kolme aasta jooksul mängiti «sisseõnnistamata» laval ära 
kogu tolleaegse eesti näitekirjanduse paremik (Koidula, Jakob- 
yon, Kunder). Pidev teatritegemine jätkus, 1901, aastal langes 
A. Siimoni «teatrihoone» küll tuleroaks, kuid see ei heidutanud 

wvõtlikku näitemängusõpra: kolme kuuga ehitas ta endise 
puuhoone asemele uue, kivist maja 

Selliseid mehi oli teisigi, Omaette näitemänguruumid ehi- 
tab ka taluperemees Jakob Länts Liguste külas Rakvere 
lähedal, Kui paljudes rehealustes, küünides ja suuremates talu- 
lubades aga teatrit tehti, see arv jääb teadmata, Kuid küllap 

w nii väike polegi. Seinad kaeli valgele linadega, metsast 
touli kuuski-kaski dekoratsiooniks ja vaataja fantaasia lisas 
kõik muu, See oli üks tavalisemaid «lavakujunduse» moodu- 
meid. 

Teairituled süttisid üle kogu Eestimaa, “ulatudes Kuressaa- 
1wst Peferburisse ja Toilast Lõuna-Eestisse, Kaheksakümnendail 
koe pikendati teatrietenduste marsruuti Kroonlinna ja 
kinga. 

"Tea 
jastuda. 


rikunsti edasiviiv samm jäi aga siiski «Vanemuise» 


% Atram Siimoni mälestused, 1. 11. TMM. > 
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- Leib ja teatrileib 


Koidula õhutusel lõpetab Fr. R. Kreutzwald E, Houwaldi 

matusetragöödia «Tuletorn» tõlke ja see ilmub trükist 1871, 
tal, «,.. kui «Saarem[aa] on[upoeg]» ka muust kasulikust 
idelda ei saa, selle edu peale, el” tema Teid varjatud peidu- 
urkast välja ahvatles, tohib ta ikkagi uhke olla,»! rõõmustab 
Koidula. Kuid kui Kreutzwald teeb avameelsusõhinas elle- 
eku näidendit «Vanemuises» lavastada ja Koidula enesel 
peaosa — Doorat mängida, siis vastab Koidula sellele niisama 
avameelse kaine otsekohesusega: «... südamepapakene, ma 
idan: — see asi ei lähe! Igalt poolt üteldakse, osad olevat 
rasked, vaevalt suudaksid isegi rutiiniga näitemängijad 
täita, ja meie diletandid on, vähesed välja arvatud, poo- 
lapsed! Raskus selle Houwaldi tüki juures on just selles, 
vl iema näitelavale seadmine pärib otsala palju 
vacva ja ta nõuab hästi läbimõeldud mängimist väga nägusas 
koosmängus, kui tahetakse, et tükk sootumaks läbi ei kukuks. 
telava peal võib see just niisama kergesti ilma 
jääda, kui tore see lugemisel on, sest seal on sees 
palju vähem tegevust kui dialoogi. Vastastikku kõnelemine on 
igal pool peaasi ja missugune kõnelemine! Mina julgeksin 
küil Doora enda peale võtta, ehk minu jõud küll koguni selle 
osa täitmiseks täiesti ei ulataks, aga teised!?»? 
Sel ajai kui Koidula need”read kirjutas, tuli koolivalitsuselt 
keeld gümnaasiumiõpilaste esinemiseks näitelaval, H. Rosen- 
Koidula senine parem käsi, lõpetas ülikooli, abiellus Koi- 
Wega ja tulevane arstilöb viis ta Tartust ära, Kui veel 
et Jannseni ja Jakobsoni vaheline konflikt süvendas 
vastuolusid «Vanemuise» seltsis ja et Koidulat tabas varsti 
parast õnnelikku Soome-reisi 1871. aasta suvel valus isiklik 
Petumus, miile.e järgnes otsus lätlasest arsti Ed. Michelsoniga 
4b.e.Juda, siis küllap kõik nimetatud asjaolud ühtekokku mõjus- 
Iivad Koidulat teatnitegemist katki jätma. 


! Fr R. Kreutzwaldi kirjavabetus V, 1k,-439 
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Koidula jäi «Vanemuise» näitemänguõhtuist kõrvale pärast 
«Säärast mulki». Kuid «Vanemuise» seltsi liikmete huigas lei- 
dus neid, kes püüdsid Koidula alustatud teatritööd jätkata. 1872. 
aastal moodustatakse uus trupp ja tuuakse lavale V. Steini 
«Kivilinad». Autor oli rahvasõbraliku Võru kaupmehe ning 
raehärra poeg, kes jätkas aastail 1850—1870 oma isa elukutset, 
siis aga loobus sellest ja pühendas end kirjanduslikule tegevu- 
sele, 1869, aastal avaldas V. Stein saksakeelse luuletustevihiku, 
ühtlasi oli ta üheks eesti rahvaluule varasemaks kogujaks ja 
üheks esimeseks eesti tealrilava tarbeks kirjutanud autoriks. 
V, Steini rahvuslik päritolu pole seni teada. Eesti keelt valdas 
ta aga puudulikult, mistõttu Fr. R. Kreutzwald, kes oli juba 
tema isaga hästi tuttav ja kelle mõjul V. Stein oma näidendi 
kirjutas, tegi käsikirjas põhjalikke parandusi.? «Kivilinad» on 
kirjutatud sentimentaatsšs-maraliseerivas laadis, võttes aineks 
V. Steini enese elus juhtunud linavarguseloo. Linakaupmeeste 
kujutamises on mõrdagi elulist. «Vanemuise» laval eelnevalt 
etendunud Koidula näidenditega ja üldise ajavaimuga seob: 
«Kivilinu» rahvahariduse-mõtte toetamine, ehk küll üpris naiiv- 
sel-primitiivsel viisil. Näidendi üks tegelasi annetab varastel 
tagasisaadud raha kooli asutamise heaks, sõnades: «... ma olen 
rõõmus, kui meie armas Eesti rahvas kõrgema harimise järge 
peale astudes edasi saaks jõudma.» Neist sõnadest kõlab Aleks 
sandrikooli asutamise" mõte, 

Koidula, kes oli sel ajal veel Tartus (ta asus Kroonlinna! 
elama 1873. aasta veebruaris), ei ühinenud uue trupiga. Veel, 
enam — jakobsonlikust vaimust kantud trupi ja Koidula vahe: 
korrast võib välja lugeda ebakõla. Juba pärast Koidula ajutis 
Kroonlinnas viibimist 1872. aasta suvel ci kutsutud teda pära: 
tagasipöördumist enam trupi tööst osa võtma, vaid isegi hoil 
«Kivilinade» lavastamise ettevalmistusest eemal.? «Kivilinad» 
jõudsid vaatajate elte septembris, neid mängiti kolme! korral 
suure menuga, kuid — J. V. Jannseni «Eesti Postimees» vaiki 
sellest 

Vastuolu süvenemist «Vanemüise» seltsis ja selle imbumi 
ka näitemänguõhtutesse kinnitab veelgi enam «Kivilinadele» 
järgnenud «Arthuri ja Anna» lavastus, mis oli ühtlasi näidendi 
esmakordne lavalaudadele tulek, nagu eespool on märgitu 


*VL Rudolf Põldmäe, VÄgor Stein kui dramaturg ja rahval 
koguja. Keel ja Kirjandus» 1958, nõ. ik. 651 
+V. Stein, Kivilinad ohk Vangi tornist taeva, 1872, 
FR. Kreutzwaldi kirjavahetus V, 1. Š14 


| V, Jannseni ja tema «Eesti Postimehe» boikott näidendile" 
varjab meie eest andmed selle kohta, kes näidendis mängisid 
» kuidas rahvas etendusse suhtus. Tõrjuva seisukoha «Arthuri 
14 Anna» suhtes võitis ka Koidula, kelle koostöö Jakobsoniga 
"ilkes 1871. aastal. Ta leidis, et «Arthuri ja Anna» tegelaskujud 
vm hialt idealiseeritud ja et neid on vara avalikkuse ette tuua," 
Ei «Kivilinadö» ega «Arthuri ja Anna» lavastuse kohta pole 
malt teada, kuidas toimus nende ettevalmistus ja kellelt tuli 
ativ. 1873, aasta on eelmistest tegevusrohkem. Lavasta- 
kuus näidendit (kaks neist lühinäidendid) ja mängitakse 
koimeteistkümnel korral. Etendajavate tükkide hulgas” on 
JV. Jannseni «Pärmi Jaagu unenägu» ning K, A, Hermanni 
linnas ja maal». Ühtlasi näeme etendustes kaäsategijana üli- 
õpilast K. A. Hermanni. 
«Vanemuise» näitemänguõhtute korraldamine muutub järje- 
Mudlamaks 1874, aastast alates, mil valitakse pidukomitee ja 
matejuhiülesanded võtab enda peale päeväpiltnik R. Sachker, 
Vanemuise» koosseisu moodustavad käsitöölised, kaupmehed, 
umelnikud. Seltsi eestseisuses (1876) olid kingseppmeister 
), Rosenberg (kassapidaja), kaupmees Staden (kassapidaja abi), 
kunsikärner G. Rembach (pidukassa talitaja), kaupmees M, Jür- 
son (pidukassa toimelaja), kirikuameinik A, Müller (seltsi 
majapidaja), hotellipidaja M. Gluk, kingsepaseli G, Sachker. 
Haritlasi esindavad «Vanemuise» eestseisuses kaks üliõpilast — 
K.A. Hermann ja M. Jürmann, R. Sachker ise on «Vane- 
wise» seltsis auväärsel positsioonil — nimelt viitsepresident,” 
| V. Jannsenile kuulus seltsi asutamisest peale presidendi au 
Ming kohustus. 
R. Sachkeri tegevuse ajal tuleb eesti teatrilavale uue auto- 
Juhan Kunder. C. R. Jakobsoni ideekaaslane ja rahvusli- 
kost ürtusist innustatud Kunder õppis aastail 1872—1875 Tartu 
Õpetajate Seminaris ning oli tuttav «Vanemuise» etendustega. 
Ilmselt sai ta neist ise lõuke teatrialaseks suleprooviks. Semi- 
han:päevilt on pärit tema“«Mülgi mõistus ja tarllase tarkus», 
»Muru Miku meelehaigus» ja «Varastatud vorst», Neist kahes 
ses on tunda Koidula «Säärase mulgi» ja «Saaremaa onu- 
la» mõjustusi. Näidendis «Mulgi mõistus ja tartlase tarkus» 


Rudolf Põldmäe, C. R. Jakobsoni näidendi «Arthur ja Annan 


lavastuses, «Eesti Nõukogude Teitepe > Tula 102, LO 
VU sealsamas, Si 20 


püüab Kunder näidata mulkide ja tartlaste vahelise vaenu mõt- 
tetust, manitseb üksmeelele, rahvuslike ürituste eest seismisele, 
«Muru Miku meelehaigus» on kesisema tuumaga, jandi tase- 
mele jääv, kuid tunnistab autori annet karakteriloomisel. Kõige 
väheütlevam on «Varastatud vorst». R. Sachkeri näitejuhtimi 
sel mängitakse neist «Vanemuises» 1875. aastal «Mulgi mõistust 
ja tartlase tarkust» ning «Varastatud vorsti». 

Mängukava täiendavad kohalike autorite uute tükkidena; 

V. Jannseni «Tuhalabida valitsus» ning J. Kantswey «Mihkel! 
ja Liisa», korratakse Koidula «Säärast mulki» ja V. Steini «Kivi= 
linu». Neile lisanduvad R. Sachkeri tõlked saksa keelest, ees 
kätt A. Kotzebue näidendid." R. Sachker hoolitseb niiviisi innu= 
kalt toatritegevuse edenemise eest. Võrreldes eelnenud aastä= 
tega ci lee la aga siiski olulist ega otsustavat sammu edasi. See 
jääb teise ülesandeks. N 

-».Tartu lähedal Jaama mõisas sepa pojana sündini 
August Wierat kisRus juba poisikesepõlves muusika poole; 
Kuueaastasena laulab ta lastekooris. Maarja-Magdaleena kihel 
konnakoolis pääseb ta esmakordselt klaveri ligi, viieleistk 
meaastasena juhatab ta kirikus laulukoori. Edasi läheb ti 
linna, Tartusse. Tislermeister Bandelier' juures õpib ta ära leiva: 

eli. Muusikahimu viib Wiera aga «Vanemuisesse». Laulu: 
koori, etteütlejaks, orkestrisse. Samal ajal avardab entusi 
oma silmaringi Tartu Saksa Käsitööliste Seltsi etendustel. Nai 
Wiera ise (kasutades seejuures tagasihoidlikku kolmanda isil 
vormi) oma eluloos kirjutab, «käis tema Handwergi selt: 
sellepärast näitemängul, et ta seal midagi õppida võis. Te 
püüdis nii hoolega näitemängu vaadata, et sealt ei tohtint 
midagi kaduma minna. Taskuraamat oli temal ikka kaa: 
Sinna tehti mitmesuguseid märkusi ja plaane (joonistusi ,. 
Ka muretses ta enesele näitemängu õpetamise raamatuid (nel 
oli sel korral ainult saksa keeles saada), mille juures tema ht 
lega uuris ja õppis.» 

1874. aastal saab Wiera sellitunnistuse, Just siis aga, ki 
Wieral läks korda oma töökoda asutada ja oleks võinud alal 
Wiera-käsitöölise karjäär, jätab ta õpitud elukutse sinna] 
ja otsustab alatiseks kergemeelse muusa Eestis veel sisselalli 
mala' teele asuda. «Vanemuise» pidutoimkond valib, Wii 
1878. aastal oma laulu-, orkegtri- ja näitejuhiks ja selts 1 


isas» kuni 1905. aastani, Kog. «Va 
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wlisimaja mahapõlemiseni 1903, aastal, Hiljem «Vanemuine» 
Iemaga enam lepingut ei uuenda. Ja siitpeale esineb Wiera 
a näitlejatega kogu maal ringi rännates, Kogu tema elu kul- 
[es teatritegemise tähe all. 
Kasvult lüheldane, kitsaõlaline ja kõhnavõitu, kulunud kei- 
*rmantel lehvitamas tiibu alati jusikui vastutuult ruttava pere- 
ehe seljas — sellisena kerkib silme ette Wiera silueti tema 
kaasaegsete mälestusist. Ka tema hallsinakail, sügavale koo- 
Paisse peidetud silmadel oli alati rutt. Elav, otsiv, energiline 
hiik lendas kord siia, kord sinna. «Näpitsprillid olid tal alati 
paelaga kaelas ja ta tarvitas neid ohtrasti. Pealegi istusid need 
hästi ta õhukesel ninal.»'? Ta huuled kiirustasid rääkides, nii et 
valkjad vurrud kattusid ütlemis-pritsmetest, Tema sõnadel pol- 
hud lõppu ega ruttamisel otsa, sest teda kihutas taga suur ning 
ikasupüüdmatu tahe eesti teatrit teha, 
Rahvusliku liikumise hoog polnud veel vaibunud, kui Wiera 
kunstiohjad «Vanemuises» enda kätte võttis. Ta saab vaid alus- 
» kui «Kalevipoja» ilmumisest, esimeses laulupeost ja teis- 
mnt rahvuslikest üritusist endasse usku saanud eestlased uue, 
wniseid ettevõtmisi halvava surve alla satuvad. Peterburis toi. 
(iunud keisrite vahetus toob miltevene rahvusele kaasa vägi- 
Maldse venestamispoliitika. Aastail 1882—1884 Balli kuberman. 
ftudes senaator N. A. Manasseini poolt läbiviidud revisjonil on 
asendavad tagajärjed: kõikjal asuvad ametisse vene ametni- 
kud ja asjaajamiskeelena kehtestatakse vene keel. Kõige rän. 
üemini väljenduvad revisjoni tagajärjed šovinistlikus vaimus 
Ivostatud koolireformi näol. Õppõkeeleks määratakse vene keel 
oolides esialgu kolmandast klassist alates. 1892, aastast 
[Mis hakatakse nõudma vene keeles õpetamist aga juba esi- 
pst koolitalvest peale. Emakeel surutakse niiviisi klassi- 
libidest välja, ametlikult keelati õpilastel omavahelgi eesti 
kowlt kõnelda. Paljud senistest kooliõpetajatest, kultuurielu 
oolast, pidid vene keele puuduliku oskuse tõttu tööst 100- 


Leonotd Hansen, «Vanemuises, redadelt, Tal'inn, 1980, Ik. 24, 
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buma. Eesti keeles avaldatava vaimuvara üle tugevnes kontrol 
Tsensori sõel muutus tihedamaks. See puudutas ka näiteringi 
Näidendite ettekandmiseks loa saamine kujunes üha kee 
maks, tülikamaks, aeganõudvamaks. 

Kaheksakümnendaile aastaile ei vajutanud sünget pitse! 
mitte üksnes isaarivalitsuse poolt väikerahvuste suhtes rakd 
datud poliitika, vaid eestlaste olukord halvenes ka rahvusl 
vastuolude teravnemise tulemusena. Kapitalismi arenemi 
põllumajanduses 60—70-ndail aastai! oli esialgu küll mõi 
majanduse ummikust välja aidanud, kuid enamik talupoegi ol 
lootusetult võlgadesse mässitud ning maata talurahva hulk 
vas pidevalt” Maaostu- ja rendihindade tõus ning mõisi 
püüd võima'ikult ulatuslikult rakendada teorenüi tõid kaa 
häda ja viletsuse jätkumise, eelnevate aastakümnetega võri 
des koguni suurenemite, Selleaegseid «Postimehe» numbi 
lehitsedes torkab silma talukohtade oksjoni-kuututuste rohi 
ajalehe viimasel kähje!. Talurahva olukorra üldine halvenemi 
põhjustas antifeodaalse võitluse teravnemise, mis viis pai 
kuni mõisate põletamiseni välja. Ü 

Kapilalistlike suhetega kaasnev ja kasvav vastuolu popsil 
sulaste-vabadike ning jõukate pärisperemeeste vahel toob 
külasse omavahelise vaenu. Rahavõim jagab inimesed eri 
vatesse leeridesse, «Maatööliste kokkupõrked peremee: 
kaebused ja kohtuskäimised saamata jäänud palga, halva ki 
lemise ja näljatoidu pärast muutusid aina sagedamaks . ..»'$ 

Linnades elavate eestlaste olukord raskeneb Venei 
80. aastate algul alanud tööstuskriisi tõttu, millega kaasne 
massilised valandamised ja streigid. Leib muutub kalli 
tööpuudus suuremaks, vastuolu töötegijate ja tööandjate V 
järjest ähvardavamaks. 

Lisaks kõigele olid kaheksakümnendad aastad täis ki 
kaotusi. C. R. Jakobson ja Fr. R. Kreutzwald surevad (1 
3. V. Jannsen elab oma elu viimased kümme aastat halval 
(sureb 1890), J. Hurt tõmbub poliitilisest elust täiesti kõi 
M, Veske on asunud Kaasanisše, Koidulat aheldab Kroonli 
Ühiskondlik-poliitilisest olukorrast tingitud raskused ja 
vusliku liikumise juhtide eneste hulgas süvenevad vastu 
ning üksteise miitemõistmised lõhestavad ühiseid ettevõi 
Mitmed ühiselt alustatud ügtused on seetõttu nurjumisele 
ratud. Kaubalaevaseltsi «Iähda» tegevus lõpeb majandus 


17 öyt Eesti NSV ajatugu, H kõide, Tallinn, 1953, ik. 199. 
% Sealsamas, 1k. 199. 
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legevuse (1893). 
Niisugusel ajal tuleb Wieral teati 
2 ja rit teha, Tundub 
paradoksaalsena: samal ajal kui venestuspolitika püüab eest 
vaiki Aa lest ära võõrutada, suudab tislerist teatriinimeseks 
ar 24 jajaa trupiga eesti teatri organiseerida. Siin 
2 Aadi ii koos, Kaasa tegemas ja pealt vaatamas. See 
nisvooluminek. Kaheksakümnendate aastate «Vanemuise» 
" Kerahvusi laas rss va enam maadligi vajutavas, 
Viera oli ennekõike entusiast, Tema 
a iera oli em 2 äev alga es 
Iputiga. Selle vahele mahtus lühike öö "ilmselt oli m tits 
Juline ja võimekas organisaator. Sest suhteliselt lühikese 
lag k mda ümber arvuka hul ika» 
Ja ptemänguhuvis Juta pideval 1ööva mäiettupi inimes. 
4 n ta e val hakkasid elama veel teisele el 
a a a Kaasa muutunud päeterverre) 
sula, sakümnendate aastate ki n 
»Vanemuise» näitetrupp kasv: d A lateliaks i 
kaonemulser nätetrupp kasvanud ligi saja liikmeliseks, Siia 
M naisnäitlejat, 3 Javasti 22-1 
wline koor, J4-liikmeline orke k “kontšerimels. 
ž P ster, orkestrijuht, kc 
ler, Lisaks sellele veel tehniline sülje, kasta. 
personal (etteüllej CI 
Maja, juuksur, kuulutuste Kleepija, piletmäüja JU). Näe. 
(musuõhtuld korraldatakse järjekindlalt, «Vanemuise» näie- 
ustus on hakanud kulgema korrapärases tealririimis, On 
fuaenud välja pidi 'alt töötav teatriorganism, i 
C eesti näitemängu kasvatamiseks esimen 
n vai a 
uni rhaetud, si on seo «Vanemuises sündinud ja kui 
Auk sesti näitemängu-kunst, esimene idu välja tärkab, sis 
äib meie Jootus < » kohta, sest siin on iva 
Ja a a a aka 
ki aate teisel poole! «Vanemuises» oma näitlejaannet 
id Eduard Vilde. Selles näitemängu-peenra valmisrohil- 
maga TK kõrval oluliselt kaasa aidanud tema näite- 
(4 ri 13 la Ka Toite A oli Wiera abimeheks aa: 
3 mer, š e 
[hele asudes sealt edasi kuni 1891. br AA 


varad Vilde, Festi näitemäng, Artikleid ja kirju, Tallinn, 1957, 
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avara silmaringi ja suure teatrihuvigd 
i mning kandis oma õlgadel näitemängude juhatamist 3 
t A Vani Bös kasvuaastail. Karl Menning, temä; 
Menningut iseloomustanud: «Mida 
t tema elust huvi «Vanemuise» vastu 
emal puudus, oli süstemaatilise! 
. Minu mälestustes elab ta ki 
ikuvusega inimene 


Kreiskoolis õppinud, 


ji einelauapidajana. 


eriti innukalt 


raama lavastus: K. M. v. Webefi 
«Preziosa» (1883). Ludvig Menning pidas silmas algupärast näi 


kättesaadavast tõike Ttuaa! 
noppida ja jõudis ni - esimes 
i *voltaire'i «Muhamedi» laväf 


dendit, kuid püüdis ühtlasi 
jõukohast ning sündsat välja 
eestikeelse klassikaetenduseni 
tamiseni (1885). 


Hugo Technerist saab «Vanemuises» näitejuht ajal 


kar k 
i m seltsiga antreprenöörivahekorras, Varem, töötad 
t adiadui täht on ta esinenud SARI KE 
taja, «liibhaaberi» osades ja tõlkinud a a eh 1 
jaguneb Wiera ja Techneri vahel analoogilise! vi aa 
j e Ludvig Menninguga, kes suri 1888. aastal. 
mjuhatus ja muusika, Hugo Technerile prakt AA 
juhil Ja seda ka suuremates muusikalavastustes. Ka ek 
kümnendate aastate lõpul tegutsevad AT 
dena H. Techneri kõrval ka K. Mihhaila, K. m A - M 
R. Sachkeri hooleks jäävad rahvapeod. Viimasei OTI al 


16 K, E. Söödi ja H. Toeldkeri andmeil, TMM. 
LA £ Menningu kiri K. E. Söödile 22. juunil 


K. E. Söödi kogu, M 12:11. 


1925, KMKO,F. 1 
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1883. aastast alates üks kord aastas, augustikuul, kusjuures ette- 
kanded toimusid üheaegselt «Vanemuise» saalis ja aias. Osa- 
võtt rahvapidudest oli massiline — tuhandeisse, mönikord 
koguni paarikümnesse tuhandesse ulatuv.'8 «Küll voolas siis 
rahvast kaugelt ja ligidalt kokku, küll linnast ja maalt. Nad 
tulid jala ja hobustega, sulas-mehi, saunikke, peremehi ja linna- 
inimesi. Kas jäi Mari koju, kui Märt läks! Nad tulid oma takus- 
tes pükstes; puupöörid ees, pikis juukseis, mida kattis kaabu- 
lodu, ja noorikud puhtades põlledes, pikki-joont undrukuis, 
kampsonid seljas ja pastlad jalas. . Näitsikud olid enamasti 
rahvarõivais, valgete sukkadega, valgete 'särkidega ja väga 
palju paeltega pärjad pääs. Naistel-oji ka tanumoodi pääkate, 
enamjaolt oma kootud. Oli ka toredaid maainimesi. Mehed 
säärsaabastes, mustad või hallid omakootud riided, rätid kaelas. 
Naistel siidist lahtised jakid, ühevärvilised seelikud, lillelised 
tanud ja suured narmastega siid-rätid pääs ja siis veel linna- 
rahvas omas peenemas riietuses — see kõik moodustas nii ütle- 
mata ilusa ja kireva pildi. Kõigele lisaks rahva meeleolu ja 
pidutuju. Need olid meie tolleaja eestlaste suured rõõmupäevad, 
mis kordusid igal aastal augusti kuul ja mille algust kuulutasid 
suurtüki paugud.»'? 

Sellise koloriitse kirjelduse «Vanemuise» rahvapidudest 
annab meile ise kaasateinud Amalie Konsa. 

Rahvapidudel pakuti lauluettekandeid, mitmesuguseid muu- 
sikapalu, etendati näidendeid. Ei piirdutud üksnes «Vanemuise» 
jõududega: laulukoore oli mujaltki paikadest. Rahvapidude ees- 
kava muutus aastatega üha kirjumaks. Siia hakkasid sõitma 
mustkunstnikud, veiderdajad, mitmesugused trikimeistrid, ka 
jõumehed ja kunstronijad Tallinnast, Riiast, Peterburist ja kau- 
gemaltki. Rahvapidudest osavõtjad võisid ka ise oma võimeid 
näidata ning proovida: «Vanemuise» aias võisteldi tõkke- ja 
kotijooksus, lati otsa ronimises. Karussell, lilleloosimine, tants 
ja tulevärk kuulusid samuti asja juurde,?° 

Kuid rahvapidudelgi oli oma iga. Aegapidi hakkas kriiti- 
line meel ning arenev kühstimaitse neile etteheiteid tegema. 
Ajakirjanduses kritiseeritakse korduvalt rahvapidusid kui rahva 
maitset labastavaid üritusi. 


"8 Vt J, Pert, «Vanemuise» tegevusalad kuni 1905. Kog. «Vanemuine» 
1865—1925, Tartu, 1925, Ik. 83. 

* Amalie Konsa, «Minu mälestused», Ik. 27—28, TMM. 

9 Vt. J. Pert, «Vanemuise» tegevusalad kuni 1905. Kog. «Vanemuine» 
1855—1925, Ik. 83—84. ; 
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Kõneaine 


j i i aha käinud 
>s kaasaegne ja kaaslane neile, kes olid m K 
sin (tes je eijusesi Vabis A tun 
ete E E ; 4 ; 
Wiera oma teatrikülastajat. Neil aastail, a AAA 
veel eredalt silme ees mõisatall ja mõisahää VT ELAS 
i, nõuti õigust inimene olla. «Arthur ja ad a 
paid aaa viata aastate lõpul Ps EA ja TA 
nud oma värskusest, vajalikkusest ja aktuaa! Kell 
i i lavale 1883. aasta algul. 
tanud. Ta tuli uuesti «Vanemuises» 188 a i 
ä ja tõi sii kku hulganisti maarahvastki, 
Näidend läks menuga ja tõi siia ko! 1 asi tõid 
i k i ld «Vanemuises» olnud,»?! tea: 
«Räägitakse, et terve Kudina va aas +0 AA 
dis «Olevik» etenduse puhul öelda. Kaheksak A 
(e i bsoni sõna ergutavalt ning 
kitsastes tsensuurioludes mõjus Jakobsoi sulavalt Ti 
imistli kobsoni vaim elab selle tüki 
optimistlikult. «Kadunud Ja E VIARESE 938 1 A 
ä i j ja südame, a 
väga kauniste ja mõjub iga kor! kina ta nahas s 
tükki mängitakse. Mäng on õige hästi raag ad 
i õppi irj i ti Postimehes», mille toi 
liste õppinud,»?? kirjutati «Eesti ] stmehesa. mille. torne 
oli toimunud oluline muutus: haige s jää! 4 
j j le kalduv K. A, Hermai 
oli toimetajaks saanud Jakobsoni poo maa vaas et 
Näidendit korrati järgmisel aastal ja Ja g läk SE 
idi j tust ja kätelaksul 
i is kuulajate poolest rohket kiil A d 
mute kõnelus feodalismivastasel teemal oli endiselt aki 
6 «Vanemuise» näitemängul oli TA ELAKS 24 
tate algul veel ilmne suund eesti olusid käsitleva mõtteval etus 
poole, seda kinnitab asjaolu, et «Vanemuises» mängiti ja a 
aegu "kogu tolleaegne algupärane repertuaar, Sa A 
võib aga juba täheldada kõneaine muutumise tunnusei M 
duslikust ebavõrdsusest tingitud A tõin nad 
vahel kõlavad nüüd «Säärases mulgis» palju ; 8 
i j i tuvad eestlastevahe! 
malt kui Koidula teatris. Samuti kajas! E esi 
han Kunderi looming 
vastuolud varasemast selgemini Ju unde 9 j 
i i kunstiväärtuslikem tei 
kuhu lisandub autori populaarseim ja a add 
onu». Näidend tuleb eesti lavale 1886. aastal, jõ 
t järele Koidula ja Jakobsoni näidendeile- ja j 
, 


2 «Olevik» 25. 1 1883, nr, 4. 
2 Eesti Postimees» 2.1. JABS mrs 4 
2 i 29. 2 ? A P) F M 
* Mängiti veel: V. Steini «d ad, J. Jungi KA a t 4 
, Koidula «Säärane mulk», J. Kund [uru £ 
mõistus ja tartlase tarkus» ning «Varastatud vorst». 
+ 
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' jäid edaspidigi Wiera repert 


paljumängitavate lavateoste hulka veel käesolevalgi sajandil. 
«Kroonu onu» elujõuks pole aga enam - seitsmekümnendate 
aastate rahvusliku liikumise hoog ning eesmärgiühtsus, vaid 
kaheksakümnendate aastate karm igapäevatõde: vaesuses kirat- 
seva Jõepera Madise kõrvale on aegapidi tekkinud laiutav, 
rikkuseuhke pärisperemees Metsa Priidu. Jõuka pärisperemehe 
ja kurnatud rentniku vastuolu leiab siin esmakordset käsitlust 
eesti näitekirjanduses. Kunder rõhutab Jõepera Madise ja Metsa 
Priidu laste armastuse kaudu, et inimese väärtuse määrab tema 
isiklik tublidus. Kummagi noore tunded arenevad tõepärase 
ühiskondliku kanvaa taustal ja kirjaniku naer piitsutab mõisni- 
kule järeletrügiva tõusiku — hallparuni rumalust ning ülbust, 
Individualiseeritud, ilmekad, elumahlased kujud garanteerisid 
näidendile menu ning pika ea. 

Algupärandid moodustavad suhteliselt väikese osa Wiera 
repertuaaris (ehkki Koidula, Jakobsoni ja Kunderi näidendeid 
mängiti enamasti rohkem kordi kui tõlke eoseid). Nende osa-" 
tähtsus kahaneb veelgi kah 
üheksakümnendail aastail, Reaktsiooniaastad ning - venestus- 
poliitika kärpisid rahvusliku kunstiharrastuse tiibu. 


Shakespeare ja Jenoveva 
Mõlemad tulid eesti teatrisse ajaliselt üpris lähestikku ja 
uaaris õlg õla kõrvale, Eduard 
Vilde mängis mõlemas kaasa — E. Raupachi «Jenovevas» (1886) 
ja Shakespeare'i «Venedigu linna kaupmehes» (1888) — ning 
leidis, et eesti publik pole veel iialgi varem nii sügavalt lavale 
kaasa elanud kui neil etendustel. «Ma panin pisaraid tähele, 
mis mul eesti näitemängus tudis oli,»2 kirjutas ta 1888. aastal. 

Halearmas, naiivne ja moraliseeriv «Jenoveva» tuli «Vane- 
muises» lavale oma aja populaarse teosena. Ta oli püsinud 
nastakümneid Lääne-Euroopätteatrite repertuaaris. Seda män- 
pisid meie kohalikud saksa teatrid. Wiera pidas oma kohuseks 
«Jenovevat» ka eesti teatripublikule tutvustada. Kuid oli veel 
teinegi mõjustav asjaolu, Sajändi esimesel poolel Eestis välja- 
antava sentimentaalse lugemisvara hulgas ilmus ka lugu vagast 
Jenovevast. Ja seda koguni mitmetes trükkides ja mitmete 


% E, Vilde, Eesti näitemäng, Artikleid ja kirju, Ik. 21. 
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eksakümnendate aastate lõpul ja * 


E õi ipä tõlke auto- 
ü nijate vahendusel. Kõige kunstipärasema tõlke k 
Sa SE R. Kreutzwald, kelle «Wagga Jenowewa ajalik s 
aeg» ilmus esmakordselt 1842. aastal, Kuna a oli 
menu kuni kahekümnenda sajandi alguseni — tõestajaiks on 
mitmed kordustrükid, siis on päris mõistetav seas vaA 
selletaoliste-selleaineliste näidendite hea minek Wiera näit A 
trupi repertuaaris. «Jenoveva» hingesugulastena, kus VOT SA 
kannatlikkus vad võitjaiks aa dat a Sa 1 ea 
ise» laval S. H. losenthali « » j 
et Preitferi «Kilk» (1889), T. Körneri «Tooni» td 
W. "Friedrichi «Emaõnnistus» (1890), Fr. Holmi «Griseldis» ki ga 
jt "Need melodraamad, tolleaegse nimetusega ja ti 
ludega», olid nagu «Jenovevagi» üsna sagedased kai an, 
tegi maade lavadel, Kui arvestada, et eat a SA E 
i olid käsitöölised, ja et üksnes / n7%?7 oli vi 4 
tählajald, siis On Eat et just sentimentaalne-ilutsev eten: 
muse juurde, tee leidis. n kt E 
ja Hanaketianik ka õppis ketsid ESMA 
d meeldisid ja tõid järjest uusi A M 
A STBID kasvas. Melodraamade led A 
õtmi i isandus eesti oludele (4 
vastuvõtmisesse publiku poolt lisandus aa 1:9 :9 088 
lik. joon: erilist tähelepanu pöörati inim: ausad amet 
õudele. Rahvuslikust liikumisest s ndinud igats! 4 
Ea vaibunud. Et «Saaremaa kaa JAA 
õnnistuses» kosis suursugune markii eesti. 50! 1 
õlvi i estistatud söekaevul 
seldises» põlvitas Inglise kuningas €es Ast AM 
ü s, aitasid kõik need printside, kuningate j 
tt eestlasest teatrikülastajal kinnitada usku feodaal 


ise ideed, jätkuv võitlus rahvusliku kult 
palti ks at tõestada, et mitte-inimeseks RAE ka 4 
on võimeline maailma ni tekirjanduse paremikku mõ: 
RISTI «Vahemuise» teater katsetaks tõ ja 24 
kama repertuaariga, tuli eesti haritlaste hulgast, ju ki 
«Vanemuise» näitejuhte klassikaga jõudu Pr a i 
iselobmustab see ka Ludvig Menningu näitejuhipalet, et j 


*5 Vt, Eesti kirjanduse ajalugu Bi 1965, Ik. 416. 
21 vt Kog. Tartu. Trt., 1927, Ik. 145. 
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tema eestvõttel kirjutatakse esimene klassikalehekülg eesti 
teatri ajalukku, 1885. aastal etendatud Voltaire'i «Muhamed» 
(Goethe ümbertöötluses) oli esimene klassikalavastus. «Tükk 
on ärarääkimata ilus ja õpetlik ja mängiti ka väga kaunisti,» 
hindab ettekannet «Postimees» ja rõõmustab seejuures eriti 
«näiteseinte» üle, mis olevat olnud «nii toredad, nagu neid 
harva suurteski teatrites näha». Ilmselt olid vanemuislased 
klassikalise teose lavaletoomiseks suuremaid ettevalmistusi tei- 
nud, Ajalehes avaldatakse soovi, et näidendit edaspidi tihti 
näha võiks. Küllap see tiivustaski August Wierat uuteks katse- 
tusteks klassikaga. Üksteise järel etenduvad Moliere'i «Ihnus- 
kael» (1886), Shakespeare'i «Venedigu linna kaupmees» (1888) 
ja «Kangekaelse taltsutamine» (1889). Neist erilise edu osaliseks 
said kaks viimast. Esmakordset Shakespeare'i lavastamist tervi- 
tas ajakirjandus kui eesti kultuurielu suursündmust. ««Vane- 
muisele» tuleb õnne soovida, et tema näitemängu asjus jälle 
nii tähtsa sammu on astunud, sest nimetatud tükk seisab auga, 
ilmakuulsuses,»** kirjutati «Virulases» «Venedigu linna kaup-, 
mehe» puhul. Niisamasuguse uhke soojusega kirjutas eesti aja- 
kirjandus teise Shakespeare'i komöödia puhul, et «selle näi- 
lendiga on eesti näitemängu kunst jälle märksa sammu edasi 
astunud, veel rohkem «Vanemuise» selts»*°, 

Kõik nimetatud klassikalavastused - esitati proosatõlkes, 
suurte kärbete ja kõrvalekaldumistega. «Et Eesti näitlejad ja 
näitelavad oma kunstiosavuses veel mitte teiste haritud rah- 


» vastega ennast ei või kõrvu seadida, siis on sellest kuulsast 


näitetükist mitmed rasked kohad pidanud välja jääma ja mit- 
med ümber muudetud. Lugejatele tähendame, et Shakespeare 
enamasti kõik oma tükid on kirjutanud luulekeeles ja et neid 
siis, kui nad samas vormis ümber saaksid pandud, väga raske 
oleks näidelda. Eestlaste seas ei ole nende ridade kirjutaja teada 
mitte nii osavaid näitlejaid, kes ettelugemiskunstis kuskil täie 
osavusega oleksid ette astunud,»?' tunnistab «Venedigu linna 
kaupmehe» puhul otsekohene “sõnavõtja ega otsi vabandusi 
komöödia tõlkele ja esitusele selles, et Shakespeare oli vare- 
matelgi sajanditel niihästi halbu tõlkeid kui ka moonutavaid 
ümbertegemisi tunda saanud, Alles mõned aastakümned tagasi, 
üheksateistkümnenda = sajandi keskpaigast alates pöörduti 


ostimees» 4. 1 1886, nr. 2. 

** «Virulane» *1. 11 1888, nr. 5. 

“9 «Postimees» 10. X 1889, nr. 116. 
“ «Postimees» 4. II 1888, nr. 15, 
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Lääne-Euroopa lavadel Shakespeare'i originaaltekstide juurde: 
tagasi. Pealegi ei teinud seda hoopiski mitte kõik teatrid, 
«Vanemuise» mõlemad Shakespeare'i-lavastused olid tuge- 
vasti oma aja lapi Kaasaegne ütlemisvajadus surus taha- 
poole selle, mida kirjanik ise oli esmaseks pidanud. Nii näiteks 
jäi «Venedigu linna kaupmehes» kõrvaliseks Shylocki traagika 
ja lavastus (lavastajaks oli H. Techner) koondas selle asemel 
tähelepanu nendele momentidele, mis tundusid vajalikena tolle- 
aegsele eesti linnakodanlusele. Ja nimelt seisuslikele vahekor- 
dadele, K, E. di mälestuste järgi kujutati Antoniot ja Bassa- 
niot kaupmeestena ja asetati ilmselt kõrgemale - printsidest, 
kelle kosimised Portia tagasi lükkab. Kosimisstseenid olid vas= 
tavalt sellele eriti välja tõstetud ja kujunesid lavastuses kesk- 
seiks.?? Seisuslikele eelarvamusile seati vastu armastusele raja- 
tud abielu. See köitis-huvštas tolleaegset teatrikülastajat tun- 
duvalt rohkem kui Shylock, kelles nähti vaid julma liigkasu- 
võtjat, Bassanio ja Postia õnnel ees seisvat takistust. 
«Kangekaelse taltsutamises» kujutati Petruchiot j 
rinat aadlikena ning komöödia tuum seisis tõrksa mõisapreili 
taltsutamises. Eestlasest käsitööline lõbustas end saalis suure= 
päraselt, sest ta võttis laval toimuvat kui naljaheitmist jõude 
elava aadliku pihta. Tõsiseks jäi Wiera teatrikülastaja aga seal, 
kus oli tegemist neile lähedaste inimestega ja nendesse suhtu- 
misega. Nii näiteks juhiti «Olevikus» otseselt tähelepanu sel- 
lele, et Petruchio «on tihti metsik, ülekohtune-vali oma teenrite 
ja teiste inimeste vastu, kes sarnast olekut ära ei olnud teeni- 
nud, mistõttu pealtvaataja ei või temaga enam hästi ära leppida 
ka siis, kui ta oma naise taltsutamisega soovitavale lõpule: 
jõuab». Erilist protesti äratas Petruchio suhtumine rätsepasse, 
mispuhul märgiti, et teater pole õigesti lähtunud autorist, «kes: 
ei ole asja mitte nii kaugele ajanud ja kes iseäranis rätsepaga. 
käib sõbralikult ümber»*. Kui arvesse võtta, et küllap «Vani 
muise» publiku hulgas oli rohkesti nõelaametigi pidajaid, siis 
on selge, miks episoodiline rätsepa kuju kasvas vaatajate silmis: 
kaugelt oma raamidest üle. Ta oli lähedane, tuttav, üks saalis- 
-olijate eneste seast. k 
Inimese väärtuse teema, mis tunnistas «Kosjakaskedes» ker- 
geks jõuka Nääri Mareti kaalu ja laskis “raskelt alla vajuda 


2% K, E, Söödi suusõnalisil aria K. K-le:2, sept. 1945. a. 
88 «Olevik» 16. X 1889, nr, 42. 
* Sealsamas. 
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vaese Suli Miina vaekausil, läbis punase niidina kaheksaküm- 
nendategi aastate «Vanemuise» etendusi, Oma naiivsel viisil 
seatakse siin vastamisi printse ja söekaevuritütreid, ausaid rät- 
sepaid ja tooreid mõisnikke, iga liiki voorust ning musta üle- 
kohut. Kuid vahe on ilmne — see, mida kandis Koidula teatris 
rahvusliku liikumise uljas trots ja ise-olla-tahtmine, on nüüd 
tihtipeale asendunud väikekodanlikult kitsa halemeelsuse ja 
õilsa kannatamisega. 


«Preziosa» .alustab 


August Wiera taktikepi all mängiti maha esimene muusi- 
kaline draama. Kalender näitas 1883. aasta 24. aprilli, kui «sai 
eesti keeles esimest korda täieline ooper Tartu «Vanemuises» 
ära lauldud ja mängitud ...»* Selleks oli K. M. v. Weberi muu-. 


sikaga P. A. Wolffi romantiline draama «Preziosa», mille ette- * 


kande kohta kirjutati: «Täis vaimustust j 

õhtul kuulanud ja koju läinud.»** ku atlas n 
, August Wiera andis «Preziosa» lavaletoomiseks kogu oma 
põlemise, energia ja oskuse, Lavastusest võttis osa üle poole- 

saja inimese ja ettekanne kujunes sensatsiooniks väikese Tartu 
paarikümnele tuhandele eestlasele, «Preziosaga» jõukatsumi- 

seks oli Wiera saanud inspiratsiooni kohalikust saksa teatrist, 


* kus nähtud-kuuldud etendus oli võtnud Wieralt söögiisu ning 


öörahu. Ikka ümisenud ja vilistanud ta seal ettetulevaid viise 
ja unistanud ettekandest,” kuni menukas «Preziosa» lavastus 
saigi teoks, kujunedes eelkäijaks paljudele teistele järgnenud 
muusikalavastustele ja püsides Wiera kullafondis kuni tema 
tegevuse lõpuni «Vanemuises». Paarikümne aasta kestel eten- 
«lati «Preziosat» tublisti üle saja korra. Sellele rekordarvule ei 
jõudnud lähedale ükski teine lavastus. Kaunis muusika, seisus- 
likest vaheseintest kõrgemale ülatuv õilis armastus ja muusi- 
kalise «suurvormi» uudsüs andsid talle erakordse edu laval, 
Laulumängule ja operetile oli siitpeale koht eesti laval kind- 
lustatud. Järgnesid T. Hauptneri «Laulja linnuke» (1886), 
W. Mannstäedti «Ilumäe piimatüdruk» (1887), F. Suppe «Fati- 
nitza» (1887), J. Straussi «Mustlasparun» (1889), J. Offenbachi 


55 «Eesti Postimees» 9. V 1883, nr: 17. 
* Sealsamas. 


3 Vt. L. Hansen, «Vanemuise» radadel,” Tallinn, 1960, Ik. 24. 
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«Rüütel Sinihabe» (1890) jt. Aastast aastasse kasvas laulumän- 
gude ja operetietenduste arv ning kaheksakümnendate aas- 
tate lõpul hõivavad nad juba suure osa «Vanemuise» mängu- 
kavast. 

August Wierat, entusiasti ja teatrile pühendunud inimest, 
iseloomustabki ennekõike piiritu muusikaarmastus. Nagu ilm- 
neb Wiera kaasaegsete mälestustest, oli tema tähelepanu eriti 
koondunud nendele etendustele, kus sai rakendada muusikat. 
Ja kus seda polnudki ette nähtud, ka sinna pani Wiera muu- 
sikapalad sisse. Ta lisab J. Kunderi «Muru Miku meelehaigu- 
sele» ning «Mulgi mõistusele ja tartlase tarkusele» ilustuseks: 
soolo- ning koorilaule, Nendest omapoolsetest täiendustest 
jõudiski ta aegapidi «Preziosani», Muusikaliste «ilustuste» lisa- 
mist “jätkas Wiera aga ka hiljem, Mis sellest, et need võisid 
teinekord mõjuda hoopiški ebasobivatena, nagu seda oli näi= 
teks «Mustlasparunist» võetud marsi sissetoomine -«Jenove- 
vasse», Ja ega Wiem sel puhul palju ajaloolisest täpsusestki 
hoolinud. ««Jenovevas» laskis Wiera rüütleid ja kannupoisse 
moodsa marsi sammul üle näitelava käia, püsse hoides nagu 
moodsad soldatid kunagi, kuna aga ajal, mil see tükk mängib, 
ei tuntud veel ei püssi ega marssimist,»$ kurtis Wiera kaas* 
näitejuht H. Techner. Taolised näited polnud haruldased. Ja 
mitte üksnes Tartu «Vanemuises». Ajastutõe vastu eksiti üsna 
nimekais ja suhteliselt 'jõukais teatreis. Puht silmailust lähtudes, 

Samasse aastasse, mil A. Wiera elas läbi «Preziosa» lavi 
tamise tiivustava-rõõmustava menu, mahuvad tema külaskäigu: 
etendused Peterburis. See on eesti teatri esmakordne esinemin: 
väljaspool kodumaad. A. Wiera trupp annab 3. ja 6, detsembri 
1883 etendusi «Palme» saalis. Külakostina viiakse Peterburi: 
elavatele eestlastele kaasa ühevaatuselisi näidendeid. See tule: 
proov kujuneb aga pigem valusaks õppetunniks kui paljutõo: 
tavaks tiivasirutuseks. Kesised näidendikesed ja nende esiti 
kutsuvad esile üsnagi kurje sõnavõtte sealsete vaatajate hul: 
gast, kes adresseerivad oma nördimuskirjad «Eesti Postimehe; 


.ja «Oleviku» toimetusele, «Tartüst tulijailt lootsime kogi 
, tõsist toitu,» leitakse Peterburist saadetud muljetes. «Näidel: 


dud tükkidest on «Kes teab, mis tarvis see hää on?» oma si: 
poolest nii nurjatu, et ükski Eesti näitelava seda enam är; 
ette toogu. Sedasama sündigu stükiga «Üks öö Tartus». Ka «Ela: 
valt surnud abielupaar» on 1 üks elavalt surnud tüki 


td H, Techneri eluloolised andmed. TMM. 
; 
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Jäägu ta jäädavalt surnuks. Korda läks «Siin on midagi sün- 
dinud» ja kiitust leidis ainult «Naestepõlgaja äpardus». Män- 
gimises tegivad üksikud näitlejad ja näitlejannad oma osa 
enam ehk vähem rahuloldavalt.»? 

Selline vastuvõtt mõjus teatritegemishoos Wierale õpetliku 
vastukarvasilitusena. Kibe suutäis suurendas Wiera nõud- 
likkust. Edaspidi. Sel korral lisas toimetus avaldatud kirjale aga 
omapoolse seisukoha, mis vabandas heade näitemängude vähe- 
susega ning ettevalmistatud näitlejate puudumisega. «Meie 
näitemängu kallal on palju, väga palju tööd teha, aga töölisi 
on vähe, liiga vähe. Loodame, et päälinna suguvenna kriitika 
mitte ilma kasuta ei jää,» arvas «Olevik», 

Wiera tuli Tartu tagasi ja töö läks edasi, 


Üks vahepealne pilguheitmine r 


Küsimus, mida mängida, muutus üha tungivamaks ning 
möödapääsmatumaks seoses sellega, kuidas näitemänguõhtute 
korraldamine levis ja uusi asjahuvilisi kaasa haaras. Teatri- 
tegemine ruttas ette nii näidendikirjutajatest kui ka tõlkijatest, 
Tehti esimene katse näidendite levitamist organiseerida: 1883. 
aastal asutati Eesti Näitlejate Ühendus, mis pidi koondama kõik 
eesti näiteseltskonnad ja millelt loodeti ennekõike näidendite 


- kättesaadavaks tegemist teatrikunsti harrastajaile. «Tublimad 


kirjanikud ei taha palju näitemängusid toimetada, sest et neid 
keegi ei trüki, Saavad näitlejad mõne tüki kätte, siis peavad 
nad talle ülemalt trükivalitsuselt mängimiseks luba tooma, mis 
sagedaste väga palju aega tarvitab. Pääle selle peavad nad ta 
siis igale mängijale ära kirjutama, mis palju kulusid teeb ja 
mängimist raskendab,»*! iseloomustati tolleaegseid olusid aja- 
lehes «Eesti Postimees». Ülikitsad trükivõimalused, tsensuuri- 
tõkked ja käsikirjaliste näidendite tülikas, aegaviitev paljun- 
«lamine — need olid raskused, mida Eesti Näitlejate Ühendus 
ühisel jõul kergendada-lahendada lootis. Ühenduse põhikirjas 
oli ette nähtud, et toimkond (juhatus. — K. K.) organiseerib 
uute näidendite saamist, vaatab nad läbi; toimetab kõlvuliseks 
leitud trükki (kusjuures kulud tasutakse ühenduse liikmetelt- 


5 «Olevik» 12. XII 1883, nr.*48, + 

* Sealsamas. 
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seltsidelt saadud vastavatest maksudest) ja hangib näidendile 
ühtlasi etendamisloa tsensorilt. «Ühenduse kuluga trükitud 
tükke tohivad ainult ühenduse liikmed mängida. Teised, kes 
neid mängida soovivad, peavad kas ühenduse liikmeks heitma 
ehk tasumise eest ühenduselt mängimise loa saama,»*? täpsustati 
tingimusi põhikirjas. 1883. a. aprillis toimus «Vanemuise» ruu- 
mes Eesti Näitlejate Ühenduse koosolek, Toimkonna liikmeiks 
valiti K. A. Hermann, A. Grenzstein, L. Menning, R. Sachker, 
J. Matto ja G. Goldmann. Järgmisel aastal (1884) kasvas ühen- 
dusest osavõtjate arv. Kuid põhikiri oli ilmselt liiga optimistlik 
saanud. Oma praktilises tegevuses jäi ühendus alla nendele ras- 
kustele, mille ületamiseks ta jõude koondas. Trükis jõuti välja 
anda üksnes neli näidendit, 

Sellele, vaatamata, et kaheksakümnendad aastad toovad 
kaasa süveneva venestuspoliitika, ei mõjusta rakendatavad 
survevahendid veel oluliselt teatriharrastuse levikut. Tartus 
Wiera käe all hoogustuv ja laienev teatritegevus kisub kaasa 
teisigi entusiaste, Näitemänguõhtute korraldamine kasvab arvu- 
liselt ja ulatub üha kaugemaisse paigusse. Kaheksakümnendate 
aastate algul (1880—1883) antakse esimesed etendused Räpinas, 
Haaslaval, Kaijaveres, Keilas, Rõngus, Heimtalis, Holstres, 
Kilingi-Nõmmel, Kodaveres, Kosel, Kõnnus, Pilistveres, Saar- 
des, Põltsamaal, Soontagal, Toilas, Vaivaras, Maarja-Magdalee- 
nas, Mustvees, Tarvastus, Tapal, Tormas, Amblas, Helmes, Koe- 
rus, Kullamaal, Karulas jm. 1883. aastal ilmuvad ajakirjanduses 
sõnumid kolmes ja pooles kümnes eri paigas toimunud näite- 
mänguõhtust, 

Nad teatavad näiteks: 

Otepäält. «Pühapäeval 23. sept, oli näitemäng Otepää 
näitemängijatega Valguta vallas, Nuti talu ruumides. Mängi- 
tud saivad esiteks «Kivilinad», teiseks «Nujuni kosjasõit». Et 
ma sellest pikka juttu ei taha teha, siis ütlen ma lühidalt: kuu- 
lajaid oli rohkesti kokku tulnud ja mängijad näitasivad üle- 


üldse hääd osavust, mida kuuljad käte laksutamisega ka tun- 


nistasivad.»'? F 

Mustveest. «Näitemäng oli Mustvees «Sõpruse» seltsis: 
'teisel jõulupühal ja mängitud sai «Mihkel ja Liisa». Mäng läks 
väga hästi ja päältvaatajad avaldasid kõik; oma rahulolemist. 
Kõige rohkem kuuldi neiu Liisat, neiu Limbergi, kiidetavat. 


42 «Eesti Postimees» 11. V 1883, nr. 19. 
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h 


"74 


Ilusa ilmaga oli nii palju rahvast tulnud, et saali enam ei 

mahtunud.»'4 
Sangastest. «Pühapäeval 15, juulil etendati Sangaste- 

Laatre kihelkonnas ja Laatre vallas näitemäng «Arthur ja 
Anna», mille tarvis majaperemees ühe uue ruumika küüni 
sõnalikult oli teatrimajaks ümber muuta lasknud... [Vaata- 
mata sellele] et üks jagu näitlejaid alles esimest korda oma 
kunstiavaldustega rahva silmade ette astus, siis võime... eten- 
dajatele õnne soovida. Nimelt mängis Villem Gross nii elusalt 
ja osavalt, kui oleks ta näitlejaks koolitatud.»'5 

< Toris t. «Aesu külas M. Leksteini juures sai «Kadri» män- 
gitud, mis üsna hästi läks. — Tänu näitlejatele, iseäranis neiu- 
dele J-le, kes üle kümne versta eemal elavad teistest mängija- 
test ja proovi tegemise ajal väga suurt vaeva näevad. Soovida 
oleks, et pea jälle niisugune näitemäng saaks ette võetud, mis 
inimesi rõõmustaks.»'$ 

, Kullamaalt. «Kõige rohkem rõõmustasivad pidu osa, 
võtjad näitemängudest. Sest «Vorstaru linna pürgermeister», 
«Nujuni kosjalugu» ja «Mulgi mõistus» saivad Kullamaa näit- 
lejate poolt väga hästi etendatud. Näitlejad olivad oma osa 
igaüks kätte õppinud ja päälegi oli igal näitlejal oma asja 
kohane loomulik olek sääl juures, nõnda et meie kõiki neid 
näitlejaid siin avalikult ja südamlikult täname ja paludes 10o- 
dame, et nemad pea jälle seesuguste lõbustavate pidudega meid 
rõõmustaksivad.»*7 

, Säärane heasoovlik-elev toon iseloomustab enamasti vastu- 
võttu. Manitseda-kurjustada saavad need, kes näitemängutege- 
mist segavad. Kord on need joodikud, kelle lärm segab eten- 
dust, kord vale koha peal naerjad, kord moraliseeriv eelarva- 
mus. «Mängijate puuduse üle kuulsin ma mõnda kaebtust, 
iseäranis ei tahtvat emad oma tütardele teatri mängimiseks luba 
anda, vaid kartvat nendele etenduse põrandal tanu alla soovi- 
mise kahju tulevat,» kirjutab «Eesti Postimehele» Võrumaal 
toimunud «Säärase mulgi» etenduse vaimustatud vaataja, leides, 
et «see kartus näikse väga naisik ja põhjata olevat, sest avalikul 
kooskäimisel ei või iialgi seda nurjatu järge olla, mis sala 
musutamisel vahest on. Seltškondlikud kokkukäimised on alati 


4 «Eesti Postimees» 11, XII 1884, nr, 2. 
15 «Eesti Postimees» 1. VIII 1884, nr. 31. 
* «Eesti Postimees» 28. XI 1884, nr, 48. 
“7 «Eesti Postimees» 3. X 1884, nr. 40. 
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kasulikud, kus oma meelt võib lahutada, tahtmist hääle kasva- 
tada ja palju õppida... .»'9 

Mitmel puhul kujunevad teatritegemise innustajateks koha- 
likud äsja rajatud seltsid. Näiteks Võrus «Kannel», Paides 
«Ühendus», Rakveres «Ööbik», Mustvees «Sõprus», Riias 
«Imanta», Toris «Salme» jt. Levik hargneb laiuti. Näitemängu- 
õhtutest saadud sissetulek läheb enamasti Aleksandrikooli, 
Kirjameeste Seltsi või teiste ürituste toetamiseks. 

Ja niiviisi on kaheksakümnendad aastad eesti teatri ajaloos 
viljakad kasvuaastad. Keskpunktiks on «Vanemuine», Tema. 
näitetrupp, mida juhib August Wiera, 


Ühekstkümnendad 


Sajandi lõpp toob aasa olulisi muutusi. 

1890, aastal tabas «Vanemuise» näitetrupi tegevust venes- 
tuspoliitika valvas silm, mis suhtus vaenulikult kõigisse väike; 
rahvaste omaalgatuslikesse üritusisse, A. Wierale teatati üle- 
malt poolt, et kuna «Vanemuise» seltsi põhikiri ei näe ette näite- 
mängude korraldamist, siis pole need edaspidi lubatud, A. Wie- 
ral kulus ligemale aasta sekeldamist, närvitsemist, muretse- 
mist ja asjaajamist, hinge- ja töövaeva, kuni tal läks korda 
hankida luba, mis võimaldas senise tegevuse jätkamist. Tin- 
gimusel, et ta kogu vastutuse enda peale võtab.'* Ka aineline 
vastutus jäi täies ulatuses Wiera kanda. 1891. aastal «Vane- 
muise» eestseisusega sõlmitud lepingu järgi kohustus A. Wiera 
andma aastas 30—35 etendust, kusjuures mängitavate näiden- 
dite hulgas oleks 2—3 algupärandit. Etendustelt saadud sisse- 
tulekust kohustus Wiera maksma 10 protsenti seltsile, kusjuu- 
res kõik lavastustega seotud kulud jäid Wiera tasuda.?? 

Tegevuse jätkamine selliste tingimustega võis toimuda eel- 
dusel, et etendustel on rohkesti külastajaid. See tähendab, et 
teatripiletite müügist saadud tulu kataks väljaminekud. Nii suur 
entusiast ja optimist kui Wiera ka oli, tuli tal sellele tõsiasjale 


kainelt näkku vaadata. Ta pidi arvestama teatrikülastaja mait- 


set ja mõudmisi. 

48 «Eesti Postimees» 19. VIII seon, 93,1 k 

49 Vt, J»Kärner, Eesti teater XIX aastasajal, Tallinn, 1923, Ik. 17. 

50 Vt, J, Pert, Teater «Vanemuises» kuni 1905. aastani. Kog. «Vanemuine»: 
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Oma etenduste külastajaina pidas Wiera eelkõige silmas 
käsitöölisi, väikekodanlust, kes moodustas põhilise osa Tartu 
eestlastest elanikkonnas. See väikekodanlasest teatrikülastaja, 
kes oli end rahvusliku liikumise tõusuaastail lasknud kaasa 
haarata inimestevahelise võrdsuse nõudest, protestist seisuslike 
eelarvamuste vastu, unustas üheksakümnendail aastail üha 
enam oma mineviku, mõisaahelad ning läbi sajandite karjuva 
alanduse. Protest orjastajate vastu asendus paljude puhul lep- 
likkusega ning püüdega ise sakste sarnaseks saada, Kui «Vane- 
muise» rajamise päevil manitseti «Vanemuise» seltsi liikmeid 
rääkima seltsi ruumes üksnes eesti keelt, siis üheksakümnen- 
dail aastail lokkab siin saksa keele kõnelemine või purssimine, 
«Astume me piduõhtul seltsi saali ja nihkume natukene ette- 
poole platsidesse, siis peame küll kahevahel olema, kas me 
eesti või saksa seltsis oleme,»*! kurdab «Eesti Postimees». 

Kui ka oletada-uskuda, et saksa keele istajad piirdusid 
üksnes saali eespoolsete ridadega ja et ülejäänud osa publikust”, 
jäi uštavaks oma emakeelele, siis tuli Wieral peale muu tahes- 
tahtmata arvestada asjaolu, et üheksakümnendad aastad olid 
üpris kehvad algupäraste näidendite poolest. Pärast J. Kunderi 
näidendeid ei lisandu õieti ühtegi kirjanduslikule sõelale jää- 
vat lavateost. Katsetajaid leidub (A. Karotom, J. Parv, J. Lill, 
G. Daniel jt.), kuid need annavad näiteringidele enamasti jante 
või moraaliõpetuslikke näidendeid. Üheksakümnendad aastad 
moodustavad näitekirjanduse osas madalseisu. Kui eesti proo- 
sas on samal ajal uut toovad murranguaastad, siis näitekirjan- 
dust need sajandi lõpul veel kaasa ei haara. 

Kuid tuleb tunnistada, et Wiera huvi tõsisema-väärtuslikuma 
algupärase näitekirjanduse vastu oli taandunud hoopis teist- 
laadsele repertuaarile, Wiera arendas oma mängukava laulu- 
mängu liinis ja tõi üheksakümnendail aastail eesti teatrisse uue 
lavažanri, nn, ilunäitluse. Selle žanrini viib Wierat melodraa- 
made naiivne romantism ja kiindumus muusikasse, millega ta 
püüdis laval väljendatavaid“tundeid ja üteldud sõnu ilustada- 
täiendada. Tema «ilunäitlused» taotlesid olla muusikalis-sõna- 
lise etenduse edasiarenduseks välise külje erilise esiletõstmi- 
sega. Lavale toodi eksootikat ja fantastikat, millesse põimusid 
olustikulised elemendid ja etenduste kaasaega kuuluv nali. 

Esimeseks selliseks «ilunäitluseks» oli J. Verne'i järgi näi- 
dendiks seatud «Teekond ümber maailma 80 päevaga» (1891). 
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Teatrikülastaja silme eest libises mööda 13 seosetut pilti, üks 
rabavam kui teine. Mõningat ettekujutust neist pakuvad juba 
piltide pealkirjad: «Kihlvedu miljoni peale», «Tuliriidal», «Ma- 
dude koobas B. saarel», «Röövimine raudteel», «Priitahtlik 
varas» jne. Siin oli püssipauke ja bengaalituld, laevahukk ja 
raudteeõnnetus, indiaanlaste sõjakisa ja madude vingerdamist. 
Lõpuks aga kolmekordsed pulmad. Lavastus saavutas oma ees- 
märgi, tal oli menu ja täitis Wiera kassat. «Postimehes» kirjutati 
sel puhul, et «selle tükiga on Eesti näitlus kahtlemata suure 
sammu edasi saanud»??, See julgustas uuteks katseteks. 

J. Verne'i ainetel sünnivad veel kaks «ilunäitlust» — «Kap- 
ten Granti lapsed» (1895) ja «Keisri käskjalg» (1898), suurlavas- 
tusena lisandub neile F, Raimundi «Pillaja» (1899). Igaüks neist 
püüdis olla omamoodi sensatsiooniline, haarates endasse eba- 
tavalisi sündmusi, kaugeid paiku, põnevusromantikat, loodus- 
õnnetusi, sõdu, lihtsalt sulitempe jm. Ajaleheveergudel ütel- 
dakse «Kapten Granti taste» kohta, et «see ei ole ei prantslaste 
farss ega sakslaste posse, ei vaatemäng ega kurbmäng, aga on 
ometi magneediks kassale, sest ta mõjub kõige tugevamate 
närvidega lõbuotsijatele. Tüki tegevustik on lihtne ja selle 
võim seisab ainult üksikute piltide tipule aetud efektis, 
Päälkirjad nagu: Laeva «Britannia» hukkumine, Tuldpurs- 
kav mägi, Austraalia metsas jne. lasevad juba enne piltide 
nägemist rõõmliku kananaha pühapäevase lõbuküti ihu üle 
käia.»SY 

Wiera «Pillajat» ja lavateose kirjutamisaega lahutab üle 
kuuekümne aasta. Selle lavastuse puhul tundub, nagu saaksid 
kokku kaks samalaadset teed käinud teatrimeest. F. Raimund, 
näitekirjanik, näitleja ja näitetrupi juht, oli sama sajandi algul 
Austrias Metternichi diktatuuri aastail rahvalik-demokraatliku 
teatrisuuna suurimaid esindajaid. Tema muinasjutulis-fantasti- 
lised näidendid, kus sentimentaalne põimus koomilisega, rah- 
valike naljadega, leidsid tee rahva hulka, süvendasid temas 
optimismi ja usku iseendasse. Kaks aastat pärast «Pillaja» kir- 
jutamist lõpetas F. Raimund elu enesetapmisega. Oma pari- 
mais loominguaastais. Vastuvoolu minek põliitilise olukorraga 
murdis ta. Wiera tee polnud kergem. Temaaegse «Vanemuise» 
ja F. Raimundi rahvateatri laadis oh palju ühist. Kuid «Pillaja» 
tuleb Wiera mängukavva ilmselt liiga hilja. Ta oleks siia 'hoo- 


52 «Postimees» 3. VIII 1891, nr. 90, 
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piski paremini sobinud kaheksakümnendail aastail. Sest sajandi- 
vahetus vajas juba teistsuguseid teoseid ja lavastusi. 

«Ilunäitluste» hulka kuulub ka algupärane «Udumäe kunin- 
gas ehk Kroonitud voorus», mis jõudis lavale aastal 1894. Selle 
autoriks oli iseõppinud luuletaja-kirjamees P. Jakobson. Tema 
näidendeid iseloomustab sentimentaalne, pseudo-romantiline 
laad, milles kõrvu tegutsevad haldjad ja lihtsurelikud, jumalad 
ja inimesed, Esimeseks taoliseks oli Faehlmanni samanimelise 
müüdi järgi valminud «Koit ja Hämarik» (1884), millele järg- 
neski «Udumäe kuningas» (1888). Populaarsuse tõi viimasele 
«Vanemuise» lavastus (1894), kus A. Wiera ja J. Parv olid ta 
«näitelava kohaseks seadnud»"4. «Esietendusel oli «väga palju 
rahvast koos»? ja näidendil oli hea minek edaspidigi. Rahvus- 
liku liikumise võitlev vaim andis maad rahvuslik-muinaslooli- 
sele ilutsemisele. A. Wieral näidendi tõlgitsejana-lavalesead- 
jana oli ilmselt hingesugulust autoriga, mille tulemuseks oli 
omas laadis huvitav-omapärane lavastus, kus kasutati tolle-, 
aegse teatri kõikvõimalikke lavatehnilisi” võtteid, Kui hinnata: 
lavastust A. Wiera näitejuhitöö seisukohalt, siis on see ilmselt 
üks tema parimaid saavutusi.* Küllap tuleb A. Wiera lavastuse 
arvele kirjutada sedagi, et «ilunäitluslikule» vormile leidus 
õige mitmeid epigoonlikke kaasalööjaid (Ansomardi «Muru- 
eide tütar» (1900), Põhjalase «Leeni ehk Vaeselapse jaaniöö» 
(1903), «Loreida, metsakuninga tütar ehk Vaimude armastus» 
(1910) jt.). 

Keskmiselt kuus-seitse uuslavastust oli «Vanemuises» ühek- 
sakümnendate aastate normiks. Arvulise ülekaalu moodustavad 
tõlkenäidendid, žanrilt — sentimentaalne draama ja jant. Iga- 
aastases repertuaaris püsivad ka laulumäng ja operett (nende 
hulgas kaheksakümnendate aastate lõpust peale Straussi «Must- 
lasparun», Suppe «Fatinitza», Offenbachi «Sinihabe» jt.). Nel- 
jal-viiel korral kohtame Wiera mängukavas tummnäidendeid. 
Tingimust mängida 2—3 eesti autori lavateost aastas Wiera 
ilmselt ei täitnud. Et põhjus polnud üksnes algupärase näite- 
kirjanduse vähesuses, Kinnitab fakt, et Wiera lükkas tagasi 
A. Kitzbergi «Punga Mardi ja Uba Kaarli», mille üle autor 
kurtis: «...hr. Wieral ei olnud ühe tõsise sisuga algupäralise 
tüki vastu "mingit huvi. Tema ujus laulumängudes, seisis oma 
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iilguse tipul ja vastas mulle õlasid kehitades: «Jaa, — kirju- 
AE EAN ass lõõtspilli ja lauludega, siis hakkame rää- 
kima.»»?7 [ A 
Nende väheste algupärandite hulgas, mida Wiera pakub, 
on «Saaremaa onupoeg» (1890), «Pärmi Jaagu unenägu» (1892), 
«Kivilinad» (1892), «Arthur ja Anna» (1894). Uute autoritena 
tulevad alles päris sajandi lõpul juurde A. Kitzberg ja Jakob 
Liiv. A ) 
ritöö majanduslike raskustega aheldatud Wieral olid 
TAL TTSS ning arvestused. Ta seisis teatrielus igivana 
ja alati uue probleemi ees: missugusele teatrikülastajale orien- 
teeruda? Wiera valis selle, keda ta enamuses nägi — käsitöö- 
lise-väikekodanlase, ja sattus vastuollu eesti haritlaskonnaga, 
kel olid selleks ajaks välja kujunenud Wiera jaa 
tugevasti erinevad kriteeritmids Mõistvalt-asjalikult LD 
aastate pärast Wiera teatritegevuses tekkinud olukorda kaks 
tema kaasaegset — kirjänik K. E. Sööt ja lavastaja K. Menning, 
Neist esimene, kes oli mänginud kaasa Wiera trupis, tundes- 
teades tema teatri praktilist tööd ja külastajat, kirjutab: «Oma 
toimealal oli ta avaralt iseseisev, käis visalt oma hääksarva- 
mise järele; ka sääl, kus ta oleks pidanud püüet avaldama valsi 
liselt "arenenud seltskonna uuenduste tähelepanemise suhtes, 
Kahjuks ei suutnud ta aasta-aastalt edeneval s SA 
lavalises tegevuses sammu pidada. Ajakirjanduses il asi. 
näitemängu reformeerimise nõuded kuuldavale tulema.» 
Kaasaegseid olusid ja teatritöö juhtimise muresid «tundes 
annab K. Menning oma eelkäijale «Vanemuises» järgmise ise- 
loomustuse: «Kaheksakümnendate aastate sees seisis m 
näitemäng üsna kõrgel järjel, aga kahjuks ei jäänud see ÕrGA 
kõrgele, vaid hakkas langema. Halvenemise põhjuseks ka ia 
kõigepealt näitelava ja selle vilets sisseseade. Ka ei A 
näitemängul rahaliselt mingisugust kindlat alust ja sellepärasi 
oli näitemängu juhatamine raske. saa sunnitud rahva halva 
maitse järele kompromisse tegema.» 2 , E 
Hiljem täpsustab:K. Menning oma hinnangut: «... elu hak- 
kas järjest kiiremini voolama ja meie seltskond astus suurde 
edenemise ajajärku, kuid teater (mõeldud pn Wiera tegevust 


$7 A. Kitzberg, «Punga Mardi» E TS puhul «Vanemuises», “Vali- 
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«Vanemuises» 90-ndail aastail. — K. K.) ei saanud sellest aru. 
Ta nägi paremate eemalejäämist, ei katsunud neid aga oma töö 
tõstmisega võita, vaid pööras alama maitse poole, et sealt tüh- 
juse jaoks täitmist saada. Ja sai ka, kuid hind oli kallis, sest ta 
pidi sellega leppima, et ta ikka enam ja enam langes ning üles- 
poole püüdjad teda kui väärtusetut, isegi kahjulikku janti hin- 
dasid.»9? d 

Wiera teatritegevus ei rahuldanud intelligentsi.  Niihästi 
oma rTepertuaarivalikult kui ka tasemelt. . Võrdlused teiste 
maade teatritega, mida eesti haritlastel vahepeal näha õnnes- 
tus, ei tulnud Wierale kasuks. Ed, Vilde, kes oli kaheksaküm- 
nendail aastail suure lootusega «Vänemuise» poole vaadanud, 
toob juba 1890. aastal Riias olemise päevilt kaasa kõrvutamise, 
mis võtab ära Wiera ühe populaarseima lavastuse sära. «Kudas 
nad mängivad, need läti kunstnikud? Kelle tuluks ja kiituseks 
langeb võrdlus Läti ja Eesti «Korneville kellade» vahel? Kui 
ma Tallinnas möödaläinud suvel «Vanemuist» näitlejate poolt 
seda tükki nägin, olin ma ühe säälse Saksa lehe arvustaja ja 
pidin oma kriitikas kõige kiituse kõrval tunnistama, et Tartu 
Eesti näitlejad suurema laulumängu etendamises veel laenetega 
võitlevad, mis neil sagedasti üle pää purtsatavad, Kui ma seda 
otsust lätlaste kohta mitte ei või anda, kui ma tunnistama pean, 
et ma siin «Korneville kellasid» nägin, milledel hoopis hõbe- 
dasem kõla, hoopis kunstlikum helistuseviis oli, kui ma seda 
Saksa etendustel kuulnud ja näinud, siis peame küll õiglaselt 
Lätlastele teed andma ja veidi kõrvale astuma... .»9! 

Nõudlikke teatrivaatajaid tuli juurde. Kuid Wiera ei saa- 
nud nende nurinat arvestada, sest'tal oli tarvis teatri kulusid 
katta. ntelligentsi ridu pidas Wiera ilmselt liiga hõredaiks, et 
nendele oma majanduslikke arvestusi rajada. 

Wierat tabab peagi aga feine ja veelgi halvem häda: ka 
tema senine peamine külastaja hakkab «Vanemuisest» eemale 
jääma. Sünnib midagi täiesti vi stupidist Wiera arvestustele — 
«ilunäitlused» kaotavad onia ne õu. Wiera satub kahe- 
kordselt väljapääsmatusse olukorda: esiteks üha kibedamini 
kritiseerivad haritlased, teiseks, eestlastest käsitöölised-väike- 
kodanlased, kes hakkavad «Vanemuisele» järjest rohkem selga 
pöörama. Sest «Vanemuise» kõrval tuli Tartus arvestada teist 


sa Mlenning], 10 aastat Eesti “teatrit, «Päevaleht» 15. IX 1916. 
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lava, mille tõmbejõud Wiera publiku suhtes järjest kasvas. 
Selleks oli Saksa Käsitööliste Seltsi teater, kus käisid lepingu 
alusel esinemas kutselised saksa näitlejad. Nende tase oli tun- 
duvalt üle Wiera trupi omast. Kuna eesti käsitöölised olid 
enamasti Saksa Käsitööliste Seltsi liikmed, siis oli eestlaste osa- 
võtt seltsi pidudest ja teatriõhtutest üsnagi iseendastmõistetav. 
Eestlased moodustasid Saksa Käsitööliste Seltsis ligemale poole 1 
kogu liikmeskonnast. Nende osavõtt seltsi teatriõhtutest oli nii- 
võrd arvukas, et tolleaegne usuteaduskonna üliõpilane Karl 
Menning põhjendab sellega oma tegevust saksakeelsete eten- 
duste arvustajana «Postimehe» veergudel. Ta adresseeris oma 
arvustused neile. Eestlastele, kes külastasid saksa teatrit. 
Wiera olukord muutub sajandi lõpule lähenedes üha traa- 
gilisemaks: «Vanemuise» eestseisus astub samal ajal samme, et" 
parandada teatrietenduste taset. «Ajakirjanduses hakkasid 
näitemängu reformeerimise nõuded kuuldavale tulema,» kirjel- 
dab tekkinud olukorda K. E. Sööt, jätkates: «Ja seda pidas 
tarvilikuks ka 1897. ja 1898. a, esimesel poolel tegutsev seltsi 
eestseisus...»?? «Vanemuises» seatakse sisse kirjanduskomis= 
jon, kellel on õigus repertuaari koostamisel oma seisukohta 
avaldada, Ühtlasi rõhutatakse nõuet, et mängitavatest tükki- 
dest peab vähemalt 25 protsenti algupärandeid olema. Wiera el 
taha nõustuda kirjanduskomisjoni kontrolliva funktsiooniga; 
«Mina ei või ennast mitte sel mõttel, nagu soovitakse, kirjan= 
duse komisjoniga ühendada, sest et mina oma tegevuse eest 
valitsuse ees ise vastutan.» Wiera kartust vahelesegamis 
pärast ilmutab tema kiri 1898. aasta algusest, mis on adresse! 
ritud «kõrgesti austatud eestseisusele» ja pealkirjastatu 
«Vanemuise Eesti näitemängu juhataja August Wiera alandli= 
kuks palveks». Wiera on võlgades, mis on tekkinud teatritege= 
misest, ja palub eestseisuselt pikendust nende tasumiseks, «Igi 
hakatus on raske. Ööd ja päevad olin hakatuses ja olen kä 
nüüdki veel näitemängu kallal töös, sellejuures pi älegi raha 
puuduse ja teiste sisemiste takistustega võideldes. Oli ju tarvi: 
uusi näitemängu tükkisid ja riideid muretseda, mis suuri kull 
sid nõudsivad, sest vanad tükid enam päältvaatajaid etend 
tele ei suutnud kutsuda.»* Nii kirjutab , Wiera, kes ilmseli 
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uskus, et publikut saab teatrisse tuua uute ja huvi i 
näitlustega», ilusa laulu ja muusikaga, ega Ehte 
talle ,kõrvaltnõuandmistega vahele segatakse, Kirjanduskomis- 
jon jääbki, tänu Wiera vastuvaidlemistele, tegelikult üksnes 
nõuandvaks. Tema soove näitemängu asjus lubas Wiera «või- 
ka ja Ta korral tähele panna»$, 

PA 8. aastal, nagu vastuseks algupärandite i 
nõudmisele, toob Wiera 1840233 lavale TAS “e 
A. Kitzbergi («Vana vanaga, noor noorega») ja Jakob Liivi 
(«Kolmat aega vallavanem»). Järgmiselgi aastal on mitmeid 
ettevõtmisi, mis kõnelevad Wiera püüdlikkusest senisest pare- 
mat pakkuda. Etendub A. Puškini*«Kidsi rüütel», olles ühtlasi 
esimeseks Puškini teoseks eesti laval (ka esimene Gogoli-lavas- 
tus kuulub Wierale, milleks oli 1895. aastal etendunud «Naise- 
võtt»). Esmakordsed on niisamuti Schilleri «Röövlid» ja katse 
ooperit lavastada — E. MGhuli «Joosep ja tema vennad». Seda 
pole hoopiski vähe ühe aasta (1899) jaoks! “Kuid Wiera ei teeni 
ära kiitust, tema lavastused ei rahulda nõudlikumat vaatajat ja 
«Postimees» kirjutab halastamatult: ««Vanemuise» näitelavast 
Pleni vaikinud. Tahame ka edaspidi vaikida, kuni meie avali- 

ult teada saaks: kes vastutab näitelavalt pakutavate asjade 
väärtuse eest — «Vanemuise» selts või mõni üksik inimene.» 

Wiera võtab kõik löögid vastu. Ja neid tuleb teistestki lin- 
nadest, kus ta käib oma trupiga külalisetendusi andmas (1897. a. 


esines «Vanemuise» näitetrupp teistkordselt Peterburis «Ne- 


Mmetti» teatris, mängides «Preziosat», «Jenovevat» ja « ä 

kuningat»). Teatrientusiast Wiera pole kõiki A jas 243 
teeninud. Ta ei armasta nüüd, sajandivahetusel seistes, teatrit 
vähem. Kuid lavastajana on ta sattunud vastuollu oma ajaga — 
ja ümber on kujunenud välja uued ühiskondlikud jõud. On 
aakanud -sõna- ja eluõigust "nõudma töölisklass, kelle stiihiline 
protest liitub marksistlikust teooriast juhinduva klassiteadliku 
võitlusega. Kunst on saanud, uued ülesanded. Kirjandusse on 
Area ka ine realism, Kõike"seda Wiera ei näinud ega mõist- 
a seisneb tema traagika. Ja aeg tõukas ta lihtsalt 

1903, aastal põleb maha «V i i j i 
seejärel enam Teet ei SENAT õe gt 
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Teest-saiast loorberipärjani f 


Koos Wieraga kaob lavalt ja vajub unustusse ka tema trupp- 
Jätkatakse küll veel etenduste andmist väljaspool «Vanemui- 
set», kuid järjekindlat teatritegevust see enam ei kujuta. See- 
pärast on veel kord tarvis Wiera tööaastaisse «Vanemuises» 
tagasi minna ja vaadata nende inimeste suurest teatrihuvist 
sündinud vilja, milles — Ed. Vilde 1888. aastal antud hinnangu 
järgi — diletantism kippus juba tõelisele kunstile lähenema. 

Pole õige arvata, et Wiera trupi näitlejad tegid teatri Ci 

oma lõbuks ja ajaviiteks. See oli pingutav ning pingeline 
töö, Proovid toimusid pärast pikka tööpäeva kolm korda näda- 
las ja vältasid hilisööni, «Näidendi proovid kestsid harilikult, 
kella kolme-neljani hommikul ja oleksid vajaduse kohaselt; 
kestnud veel kauemgi, kui mitte asjaosalistel poleks tarvitse- 
nud kella viieks-kuueks minna teenima oma igapäevast leiba,»**, 
iseloomustab Wiera trupi tööd L. Hansen. Peale selle olid veel 
üksikproovid. Selline aastast aastasse harrastatud teine elu- 
kutse nõudis asjaosalistelt samasugust entusiasmi ja jõudu nagu 
trupi juhilt eneselt. A 

Wiera trupis leiame terve hulga näitlejaid, kes mängisid: 
pidevalt «Vanemuise» laval. Tasuks oli ainuüksi loomisrõõm ja 
pärast etendust väljajagatud tee ning saiapooline. Üksikutel 
juhtudel, hea kassa korral, sõidutas Wiera oma näitlejaid 
mõneks päevaks Riiga teatrisse. Lisaks sellele nõudis ni tle. 
jailt kindlat meelt kiriklike ringkondade halvustav suhtumine! 
Range võltsmoraal levis tavalistegi linnakodanike sekka. Eriti 
said seda tunda naisnäitlejad, kelle esinemist laval peeti kõlb 
lusvastaseks teoks. «Minu nüüdisaja näitelava-lapsed, on teil 
aimu või ettekujutust, missugustes oludes noil päevil tööd tehti 
ja teile teed tasandati,» meenutab sõjajärgses «Vanemuises 
töötav Amalie Konsa oma teatrinoorust. «Küll olime meie põla: 
tud inimesed! Näitelaval olles lauldi meile küll kiidulaulu 
tänaval vastu tulles aga ütles ema tütrele; «Ära vaata sinnä* 
, poole, lähme ruttu üle tänava.»»*Y Olukord polnud selles mõttes 

Koidula teatri päevist saadik oluliselt muutunud. Kuid ka mees: 
näitlejatel oli pahatihti ebameeldivusi. Leidus peremehi-etti 
võtjaid, kes polnud nõus, et nende käe all töötaja õhtuti kometil 
teeb. 3 A 4 
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, Teatritegemise-tahtmine osutus tugevamaks. Halvustamiste 
kaitseks võeti varjunimi. Eelkõige oli see maksev naisnäitlejate 
puhul. Alt-Jakobson (varjunimega Jung), E. Allik (Lätte), Liina 
laanijüri (Emmy), A. Tõnnisson (Palmer), E. Reinberg (Vilbert), 
A, Konsa (Brigitta), P. Mölder, A. Techner jt. kuuluvad Wiera 
silmapaistvamate' naisnäitlejate hulka. Rätsep A, Laas, puusepp 
A. Puna, kingsepad A. Traugott ja J. Märska, niisamuti juba 
varem nimetatud ja ühtlasi näitejuhtidena tegutsenud fotograaf 
R. Sachker, trükitööline H. Techner, A. Mägi, L. Menning, 
K. Birkhan, J. Jäger (Steinert) jt. moodustavad Wiera trupi 
meespere tuumiku. Neist neli —"A. Tõnisson, E. Reinberg, 
E. Allik ja R. Sachker — tähistasid 1901. aastal koguni oma 
veerandsaja-aasta juubelit, 

Wiera trupis valitses täpne tööjaotus, Igal näitlejal oli oma 
kindel ampluaa, «Kes isasid mängib, ei mängi iialgi noort 
armastajat, kuna neiu, kes naljakas laulumärmgus peaosa näitleb, 
iialgi kurbmängu naisterahvalikku peategelast ei panda män- 
gima,»?° iseloomustab E. Vilde osade jaotamist. 

Esimene armastaja, romantiline kangelane, isad-onud, emad- 
tädid, naii itar, koomik, elumees, intrigant, kõrgest soost isik — 
igaüks leidis endale vastava kehastaja. Näitejuht näitas kätte 
tulekud ja minekud, mõõtis täpselt välja sammud paremale 
ning vasakule, ja nädala või kahega, harukordadel kolmega 
sai näitemäng küpseks. Rääkida tuli selge häälega, alati näoga 
saali poole. Muide, Wiera ise ei pidanud viisakaks ka orkestrit 
juhatades seljaga publiku poole olla, «Nii juhatas ta siis, orkes- 
ter ikka selja taga.»?! ; 

Terve rida äraproovitud võtteid aitasid kujusid luua. Võib 
oletada, et nii mõndagi neist seisukohtadest-teatritõdedest, mida 
võttis kokku oma raamatukeses «Lühike näitemängu õpetus» 
A. Rühka, tolleaegne teatrihuviline, kes liikus «Vanemuises» 
ja katsetas Wiera innustusel näitemängude kirjutamist, leidis 
rakendust Wiera ja tema näitejuhtide töös, «Kõige raskem osa 
näitlemisest on kõne. Õige toon, õige kõla, paras pikkus, paras 
jaotamine ja keele puhtus — need on peaasjad,»?? pandi siin 
südamele. Autori tekst pidi vaatajani-kuulajani ulatuma. Keha- 
hoid, žestikulatsioon ja miimika pidid tingimata kõne mõttega 
kokku sobima, «Näokujutust ja liigutusi kätega tuleb näitlejal 


% E. Vilde, Eesti näitemäng, Artikleid ja kirju, Ik. 22. 


js Ž Vt K. A. Hindrey, Tõnissoni juures, «Elukroonika» V, Tartu, 1931, 


72 A. Rühka, Lühike näitemängu*õpetus, Valga, 1904, Ik. 37. 
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nõndasama harjutada nagu näiteks klaverimängu. — Käte lii- 
gutamise juures oldagu hästi ettevaatlik, iseäranis käte hoid- 
misega kõne kui ka kõne vaheaegadel,» õpetas A. Rühka. «Kui 
just osa seda ei nõua, siis ärgu iial soldati moodi, käed sirgelt 
kahele poole, seisma dagu ega osa Ti äkimise ajal vahet- 
pidamata teisele otsa vahitagu, vaid näitleja püüdku 
vabalt seista ja kõne juures kätega, õlgade oe 
näo ehk peaga kohalisi liigutusi teha.» Küllap 
esines kõike — ahastavat käteringutamist, peo südamele SUTU- 
mist, kurja näo tegemist, rusikatevibutamist, minestusselange- 
mist, õnnest hõiskamist. 1; 53 

Kogu etenduse pani käima etteütleja,4 kes oli näitejuhi kõr- 
val kõige vajalikum isik. «Etteütlemine on üks raskematest, 
näitlemise osadest ja tarvitab head harjutamist. Harjumata ette- 
ütleja võib terve näitemängu 'ära rikkuda ja mängijad kimba- 
tusse ajada. Sellepärast tuleb iseäralist rõhku etteütleja vali- 
mise peale panna,»'? kirjutab A. Rühka. Et etteütleja oli teatri= 
tegemise juures üpris oluline tegelane, kinnitavad ka märkused 

tleja kohta paljudes ajalehekirjutistes. Eriti siis, kui tema 
liialt valjusti saali kostis (sellele vaatamata, et üldiseks 
nõudeks oli: «Etteütleja suu peab alati näitelava poole pööra: 
75), Näitemängupraktikas juhtus sedagi, et etteütleja 
tuli osatäitjale liikumissuünd kätte juhatada. «Vanemuise» näit 
lejal August Traugotil oli suflööriga aga veel erisugune kokku- 
lepe — kui ta osa teadis, ei tohtinud too teda tülitada. Tuli tal 
aga tekstist puudu, andis ta jalakoputusega märku, Vahel muu: 
tus see «telegrafeerimine» õige ägedaloomuliseks, ; 

Ja ometigi sündis selles asjaarmastajalikus esituslaadis osä: 
täitmisi, mis tõid lavale elu ja värskust. Näitlejate loomu 
anne, isiklikud tähelepanekud ning kogemused lisasid oma Osä, 
Küllap võis Wiera trupi etendustes leida tõlgitsusi, kus näitlej 
kehastus ümber loodavaks kujuks, hakkas elama tema mõte 
ja tunnetega. Kus rõõmu ja kurbuse kujutamine muutusid lavi 
tõeliseks naeruks ning tõelisteks pisarateks. Sellepärast köi: 
tiski «Jenoveva» Tavastuses kaasateinud Vildet nii väga Anni 
Tedderi mäng. «Seal saime juba neid liigutavaid ja kohutavaid 
südametoonisid kuulda, mida anderikas häitleja enesele selli 


3 A. Rühka, Lühike näitemängm, õpetus, Valga, 1904, Ik, 37. 

74 Vt, L. Hansen, «Vanemuist idadelt, Ik. 25. 

75 A. Rühka, Lühike näitemängu õpetus, Ik.-23. +, 
75 Sealsamas, Ik. 25, 

TT Vt, sealsamas, Ik, 31. 
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läbi omandab, et ta mõtte ja meelega oma näiteosa sisse tungib 
ja etendava kuju lihaks ja vereks teeb. Meie nägime neiu 
Tedderi juures juba seda kunstivaimustust, mis näitleja pealt- 
vaatajaid ja kõike, mis ta ümber on, unustama paneb. Ainult 
niisugune mäng suudab pealtvaataja luulevõimu niikaugelt 
avatleda, et ta enam «kommetit» ei arva nägevat, vaid loomu- 
likku elupilti, mis teda liigutab, vaimustab, tema mõtteid "väge- 
vasti mõlgutab.»?* Taolist osassesüvenemist ja loomuliku elu- 
pildi andmist võis leida arvatavasti ka selliste tolleaegset tun- 
nustust ning populaarsust võitnud kujude tõlgitsemisel nagu 
Anna Alt-Jakobsoni Preziosa, Sofie Birkhani Deboora, Jaanijüri 
Portia ja Katharina, K. Mihhaila Pettuchio jt. Teatrikülastajad 
ei j ud ükskõikseks laval toimuva vastu. Suurimaks tänu- 
täheks ja tunnustuseks oli näitlejale loorberipärja kinkimine, 
Pealkirjaga «Eesti näitemängu kaunimale õiele» anti selline näi- 
teks Anna Alt-Jakobsonile «Preziosa» külaskäiguetenduste 
puhul Tallinnas (1888). 2 

Ilmselt oli A. Alt-Jakobsoni puhul tegemist erakordselt 
köitva andega. Sest lisaks loorberipärjale anti talle 1890, aastal 
Eesti Kirjameeste Seltsi poolt korraldatud peol laulmise ja näit- 
lemise eest esimene auhind. Tema ajakaaslane, asjaarmastaja- 
teatrihuviline ning näitekirjanduse alal katsetaja S. A. Parmi 
iseloomustab A. Alt-Jakobsoni kui «iseäraliste loomuanne- 
tega»?? näitlejatari, Tema parimate osade hulka kuulusid peale 


-Preziosa veel Nõmmelill «Corneville'i kellades», Tiina «Ilumäe 


piimatüdrukus», Ilona «Fatinitsas», Tiiu «Udumäe kuningas» ja 
Saffi «Mustlasparunis», 

A. Alt-Jakobson suri noorelt (1895) ja tema leinarongist 
võttis «päratu hulk tema laulmise ja näitlejavõimete austajaid 
osa. Ei või ütelda, kas ennemalt ühele lihtsale eesti naisele suu- 
rem austamine osaks on saanud...»“, kirjutab S. A. Parmi oma 
ülevaates «Eesti näitemängu ajalugu». 

Wiera-päevil «Vanemuises» laienenud teatritegevus nõudis 
järjest suuremat tähelepdnu “ka lavakujundusele, See algas 
mängupinnast. Kaheksakümnendail aastail ehitati «Vanemuise» 
näitelava suuremaks ja paigutati garderoobid selle alla. Saali 
nägusama väljanägemise eest hoolitsedes oli A. Grenzstein lask» 
nud omal kulul mõlemale poole näitelava ette purskkaevu üles 
seada. Nende kasutamisest ei tulnud aga midagi välja, sest vee- 

15 E, Vilde, Eesti näitemäng, Artikleid ja kirju, Ik. 23—24. 

2 Vt. S. A. Parmi, Eesti näitemängu ajalugu, Peterburg, 1904, Ik. 41. 
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piisad langesid orkestripillidele ja -nootidele, mille läbi eriti 
keelpillid kannatada said?!. 

Lavakujundus oli rajatud fundusdekoratsiooni printsiibile, 
nii nagu see oli iseloomulik paljudele 19. sajandi lavadele. Oli 
kaks või kolm fundus- ehk põhidekoratsiooni, millest üks kuju- 
tas tuba, teine metsa, kolmas linnatänavat. «Vanemuise» 
miselt kitsastes tingimustes tuli kuidagimoodi läbi ajada sel- 
lega, mis oli. Etenduse ajaks toodi tavaliselt puhvetist laud, 
asetati lava keskele ja seati viini toolid ümber. Ükskõi 
tegevus toimus talutares, rüütlilossis või linnakorteris. Välis- 
dekoratsiooniks oli Moskvas seda kunsti õppinud J. Rosenbergi 


maalitud linnatänav, mis oli «modern stiilis majadega, suurte“ 


laiade vaateakendega, gaasilaternatega ja gaasi postidega»*?, 
Üks ja seesama tänavapilt rändas läbi kõikidest lavastustest, 
olgu tegemist «Venedigu.linna kaupmehega» või mõne kaas=- 
aegse kurbmänguga. Kostüümid kombineeriti ümber vanadest, 
laenati kokku või mugetsesid näitlejad omast käest. Harvemini 
lasti spetsiaalselt valmistada. Juhtus seetõttu, et «Preziosas» 
olid segamini hispaania mantlid, saksa rüütlikostüümid ja eesti 
talupoegade riietus, et «Koitu ja Hämarikku» mängiti kreeka- 
rooma riietuses, et «Corneville'i kellades» olid madrustel seljas 
tolleaegsed vene madruste ülikonnad ja et sõjamehed ajasid 


läbi tagurpidi pähe pandud tuletõrjekiivritega, et «Jenoveva» 


rüütlite mantlid olid voodilinadest kombineeritud jne. 
Suuremat teatraalsust taotlevad «ilunäitlused» kihutasid 
takka Wiera leidlikkust uuteks efektideks, «80 päevaga ümber 


maailma reisis» roomasid üle lava neli suurt madu, mida pee- 


nikese nööriga edasi tõmmati, ja lavale sõitis riidest raudtee- 
rong, mille tagant reisijad välja astusid. «Säält jäid elavalt 


meelde kaks meest, kes kui Phileas Fogg ja Sullivan sõitsid 
kriuksuvate rataste pääle tõmmatud improviseeritud jäätükil 


Angara jõel Siberis üle lava, Neid osi mängisid Hugo Techner 
ja August Puna,»8? meenutab tookordne vanemuislane A. Kip- 
pasto. «Keisri käskjalas» traavis lavale pesuehtne hobune, keda 
ergutati suurema efekti saamiseks.paberi krabistamisega kõrva 
ääres, mille peale*hobune hirnus, hakkas tantsima ja laskis 
' musta rahva naeru saatel.“ A, Wiera otsis, katsetas ja fanta- 


8 Vt H, Techneri eluloolised andmed. TMM. 
% Sealsamas. 


s Aug, Kippasto mälestusiääwiera-segsest «Vanemuise» “teatrislii 
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seeris siingi lavakujunduse osas. Kõikjalt aheldas teda aga 
kitsikus ja seadis tema võimistele piirid. 

Pärast 1903. aastat ei kaotanud Wiera veel usku endasse 
ega armastust teatri vastu. Ta jätkas oma näitetrupiga, kes oli 
niisamuti «Vanemuisest» kõrvale jäetud nagu ta isegi, eten- 
duste andmist mitmel pool mujal. Tal oli ajutist menugi. Kuid 
Wiera kunstilaev lekkis ja tema eluõhtu kujunes seetõttu kõle- 
daks ning troostituks. Valusad on tema mälestused oma teatri- 
tee algusest, mida ta vanaduses, üksikuna ja mahajäetuna pabe- 
rile pani. Millise ülendava tundmusega oli ta kunagi astunud 
«Vanemuise» ruumidesse! «... teadmata, et tema tulevane elu- 
töö selle asutuse külge elusaatuse poolt liidetuna, teadmata, et 
ta oma terve nooruse ja mehejõu, oma lootusrikka tuleviku 
«Vanemuisele» ohverdab, teadmata, et tema elutöö mitte niigi 
palju vilja kaasvendade südametes ei suuda kanda, et tal tarvis 
ei oleks oma vanadusepäevi mahajäetuna, eemaletõugatuna 
Eesti asjast elada ja vaevaga kopikaid teenida, südames valu-, 
rikast tunnet haua poole kanda, nagu oleks ta võõras ja tund- 
mata.»85 

Selline oli August Wiera, meie möödunud sajandi ühe suu- 
rima teatritegija saatus, mis pole ei erandlik ega erakordne. 
Sama traagika osaliseks on saanud teisigi, kellest aeg ja kunsti 
areng on mööda läinud. 


Tökatiste saabastega Andres Perdi mehed 


Vaatamata oma ajalisele ligiseismisele on sajandi alguse 
näitekirjandusest ülevaate kirjutanud Karl Menningu hindav 
pilk üllatavalt selge. «Kui meie 1890. aastast alates eesti näitle- 
mise vajumisest räägime, Siis ei tähenda see mitte, et näitle- 
m-ne oma arvu poolest tagasi oleks läinud, vaid et meil peale 
nimetatud aasta mitte näitelava olemas polnud, kus nii hästi 
oleks mängitud kui kaheksakümnendate aastate «Vanemuises». 
Ka «Vanemuine» ise ei jõudnud oma vanale järjele seisma 
jääda, vaid pidi oma jõudusid teiste ellutärkavate seltsidega 
jagama»? — nii võib lugeda trükisõnas. 


*Š Valge raamat. Ajakiri näitelava tegelastele ja näitemängust osavõtjai 
[vastutav toimetaja K. Junghola], nr. 1, Tallinn, 1818, 16201 
t. K. Menning, Eesti näitekirjanduse ajalugu, «Eesti Üliõi 
Seltsi album». VIL; Tartu, 1902, 1k, 210204, > paast 
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Eesti teatri ajaloo üheksakümnendaile aastaile ongi iseloo- 
mulik, et «Vanemuine» kaotab oma juhtiva osa ja tema kõrval” 
hakkavad silma paistma mitmed teised näitetrupid, kus toimub 
ettevalmistus ning hoovõtmine uueks edasiminekuks. 

. Lähme kõigepealt Tartust Tallinna. 

«Estonias» ei saanud näitemänguõhtute korraldamine kaua 
aega jalgu alla. Pärast seitsmekümnendail aastail tehtud algust 
jäi näitemängutrupile ruum kitsaks, tema enesegi kaal muutus 
kergeks. Osavõtt kahanes ja 1889. aastaks oli lugu niikaugel, et 
ühele «Estonia» näitemänguõhtule osteti ainult üksainus pilet,” 
«Estonia» oli kaotanud oma hea nime, oli muutunud mürgel- 
damis- ja joomakohaks. Ei olnud sugugi üllatuseks, et näidendi 
ajal saalis jalutati, suitsetati, ajaviiteks näitelavale «kobiti», 
näitlejaid vastu seina virutati jne. 

Näitemänguõhtute korraldamisega tegeles Tallinnas veel 
teinegi selts — «Lootusš (asnt. 1877). Olukord oli siin mõne- 
Õrra parem: etendused toimusid korrapärasemalt ja ilmutasid 
dlikkust, head *tahet. Seltsi näitemänguõhtud äratasid 
E. Vilde tähelepanu, kes tundis muret eesti lavakunsti arengu 
pärast ja jõudis välja küsimuseni: «Tallinnas "on eesti näite- 
ängu jaoks rahamaksja rahvas; siin on näitlejaandelisi noori 
inimesi, «Lootusel» on oma saal ja näitelava kauni ehtemater- 
jaliga... miks ei peaks «Lootus» tallinlaste eeskujulikuks lõbu= 
seltsiks tõusma?»?? . 

«Lootusele» jääb üheksakümnendate aastate algul peatuma 
veel teise haridust saanud eestlase pilk, See on Andres Pert, 
Ta tuleb 1893. aastal Tallinna Peterburist, kus töötas ajalehe 
«Flogoe gpema» kohtureporterina. Nimetatud ajalehe omanikuks 
oli A, S. Suvorin — ajakirjanik, näitekirjanik ja teatriarvustaja, 
seega tihedalt Peterburi teatrieluga seotud inimene. Üheksaküm= 
nendail aastail saab temast Väikese Teatri” üks asutajaid ja 
hiljem omanik, mistõttu see teater on tuntud ka: Suvorini teatti 
nime all, 

A, Perdi kiindumus lavakunsti kasvas ja arenes ilmselt roh+ 
keist kokkupuuteist Peterburi teatritega, kuhu tal oli oma töö- 
koha ja selle peremehe tõttu soodustatud sissepääs. Enne teatris" 
teele asumist paistab A. Pert välja 1890. aastate algupoole esi- 
mese ja ainsa realistlikku elukujutust toetava kirjanduskriiti- 

ST'Vt, «Postimees» 3, VI 1889, nr. 61. 

55 Vt «Postimees» 7. IV 1890, rii 38. 

" «Postimees» 7. IV 1893, nr. 
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kuna, nagu teda on hinnatud meie tänaste kirjandusloolaste 
poolt,?! Tema kirjutisele «Lendleht meie luulekirjanduse paran- 
damiseks» omistati 1891. a. Eesti Kirjameeste Seltsi auhind. 
Oma «Lendlehes» astub A. Pert välja pseudo-rahvusliku ja 
pseudo-romantilise luule vastu, mille epigoonlikud võrsed mat- 
kisid Koidula isamaalüürikat. A. Perdi kirjanduskriitilist tege- 
vust iseloomustab realistliku suuna ning selle peamise esindaja 
E. Vilde kaitsmine tolleaegsete ründajate vastu. Ta juhib tähele- 
panu kirjanduses ja kunstis toimuvale murrangule. «Kes meie 
kõige uuemat kirjandust on tähelepannud, peab tunnistama, et 
selles ühe liikumise algust on märgata, mis temale siiamaani 
hoopis võõras oli. See liikumine oli aga ainult meile võõras, 
teiste suurte rahvaste kõrgejärgulises kirjanduses on ta juba 
mõnda aega tuttav, ja neil on ta vägevale elavusele tõusnud 
Meie mõtleme selle võitluse pääle, mida realismus, natural 
mus  (loodusejäreline kujutuseviis) idealismuse, romantika 

(paleuslise, luule-võimulise) kirjanduseliigi vastu on alganud, , 
võitluse pääle, millest terve kirjandusline ilm kahes või veel”, 
rohkemas vastaslises leeris osa võtab,»? kirjutab A. Pert 1893. 

aasta detsembris. 

Ligemale pool aastat enne seda hakkas ta enese ümber 
koguma noori, kes armastasid teatrit, laulu ja muusikat. Ta 
jõudis «Lootuse» seltsiga kokkuleppele ruumide suhtes ja andis 
oma esimese lavastuse «Ilumäe piimatüdrukuga». See kujunes 
menukaks. «Hulk näitemängu armastajaid, kes mitte liig vara 


- pileteid ostma ei tulnud, pidivad kurval meelel koju tagasi 


minema, sest «Lootuse» ruumid olivad juba tükk aega enne 
näitemängu algamist nii täis, nagu seda enne iialgi näitemän- 
gudel ei ole nähtud,»"? tegi oma tähelepanekuid «Postimees». 

«Lootus» ei kujunenud siiski koduks arenevale eesti lava- 
kunstile. A. Perdi tegevus ja tema ulatuslikuks kasvanud trupp, 
kuhu kuulus ka laulukoor J Bergmanni juhtimisel, hakkas peat- 
selt tunduma seltsi liikmeile nende klubielu segavana. Seltsi 
juhatus ei nõustunud järgmisel aastal enam ruume andma, See- 
järel õnnestus A. Perdil mängida kolm etendust kohalikus Saksa 
Linnateatris. Sellest aga piisas, et teatri juhatuses nurinat teki- 
lada. Etendusi lubati anda, «Kudas see parajal ajal passib» ja 


° Vt Virve Krimm, Andres Pert kirjanduskriitikuna, «Keel ja Kirjan- 
dus» 1967, nr. 8, Ik. 492. 

Vt. ka Eesti kirjanduse ajalugu II, Ik. 632, 

92 «Postimees» 11. XII 1893, *nr. 278. 
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«kui Eesti mehed oma tökatiste saabastega nende polsterdatud 
looshesid ära ei määri», Tegelikult tähendas see äraütlemist. 
Ja niiviisi jäi A. Perdi ja tema trupi teatrientusiasm ilma ulu- 
aluseta, 

* Pilk ja mõte langes varjusurmas hingitsevale «Estoniale», 
mille liikmete arv oli selleks ajaks kokku kuivanud üksnes nel- 
jale. Kaardimängu ja viinavõtmise kohaks muutunud «Estonia» 
polnud aga huvitatud uute liikmete juurdevõtmisest. Tuli kasu- 
tada kavalust. Mõned A. Perdi näitetrupi liikmed tegid end sõb- 
raks «Estonia» einelauapidajaga ja seltsi järelejäänud liikme- 
tega, said soovituse seltsi vastuvõtmiseks ja seejärel, juba täie- 
õiguslike «Estonia» liikmetena, hakkasid soovitama teisi näite- 
trupi liikmeid, Niiviisi rändas üksteise järel terve A. Perdi, 
näitlejate-lauljate pere «Estoniasse». 1894, aasta detsembris kut- 
suti uute liikmete nõudmisel kokku «Estonia» seltsi peakoos- 
olek. Vana juhatus tagandati ja valiti suure Iteenamusega 
uus, Mõned kuud hiljem kolis «Estonia» uutesse ruumidesse 
Väike-Tartu mates Nende seinte vahel pandi nüüd juba alus 
pidevale teatritegevusele, mis kestis siinsetes ruumides ligi 
paarkümmend aastat. Järgmine ümberkolimine toimus 1913. 
aastaks valminud uude «Estonia» teatrimajja. 

A. Perdi teeneks eesti teatri ajaloos on elujõulise näitetrupi 
organiseerimine Tallinnas. Võrreldes varasemate aastakümne- 
tega olid selleks ajaks Tallinna elanikkonnas toimunud olulised 
muutused. Elanikke oli üheksakümnendail aastail üle poolesaja 
tuhande (1871. aastal üksnes 29162 tsiviilelanikku), sellest kolm 
neljandikku eestlasi (40 406*). Eestlaste hulgas oli suurenenud 
niihästi haritlaste kui ka jõukamale järjele jõudnute osa. Võr: 
reldes 1871, aastaga on sajandivahetuseks Tallinnas eesti ral 
vusest kinnisvaraomanike üldarv mitmekordistunud. See | 
eeldused teatritegemisele kahes mõttes: ühelt poolt kasvavi 
huvi ning nõudlikkuse, teiselt poolt majanduslikud võimalus: 
A. Perdi ja tema näitetrupi üleminek «Estoniasse» pani sell 
uuesti tegevusse. Liikmeskond kujunes oma koosseisult kül: 
laltki demokraatlikuks. Sotsiaalse jaotuse järgi oli üheksaküm: 
nendate aastate keskel «Estonia» tegevliikmetest 21% haritlasi, 
11% majaomanikke ja kaupmehi ning 14% käsitöölisi. Prol= 
sentuaalselt osatähtsuselt (28%). paistavad silma töölised.“ 
TWA Pert, Kudas ma Tallinnas Eesti teatrit hakkasin tegema, «Peres 
konnaleht» 1913, nr. 34, Ik. 268. t 
451897. a. rahvaloenduse andiikil. > 4 
% Vi Raimo Pullat, «Estonia» seltsi liikmeskonna sotsiaalsest» ko0s+ 
seisust 1890-ndate aastate keskel, «Keel 'ja Kirjandus» 1965, nr. 2, Ik, 94. 
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A. Perdist saab «Estonia» pideva teatritegevuse alustaja, 
kuid see algus ei kujune, tema kirjandusliku tegevuse suunda 
arvestades, ootuspäraseks vagudeajamiseks ühiskonnakriitili- 
sele realistlikule lavakunstile. Ilmselt oli A. Perdi seisukohta- 
des veel palju ebakindlat, läbitunnetamatut, mida kinnitavad 
tema üheksakümnendate aastate keskel avaldatud kirjutisedki., 
Siia lisaks arvatuna katsed näitekirjanduse alal («Feoffan» 1894, 
«Näitlejanna» 1895), mis ei kujunenud tulemusrikkaks. 

Niihästi oma repertuaarivalikult kui ka esitamislaadilt jääb 
A. Pert lähedaseks Wierale, Melodraama, laulumäng, jant, 
silmailule pretendeeriv «ilunäitlus» iseloomustavad A, Perdi 
all tegutseva «Estonia» näitetrupi palet. Üksiku algupärase 
lendina paistab silma J. Kunderi «Kroonu onu» (1896). Kuid 
võrreldes Tallinnas varem pakutud teatrietendustega oli 
A, Perdi trupi ettekannete tase tunduvalt kõrgem. Selletõttu on 
mõistetav, et «Estonia» etendused hakkasid järjest rohkem huvi 
äratama. Tee «Estoniasse» sai tuttavaks; 


Kaks teatriarmastajat rätsepat 


Juba «Lootuse» päevil tegi A. Perdiga koos näitemängu 
rätsep Karl Kichlefeldt. 1897. aasta sügisel saab temast «Esto- 


- mia» näitetrupi juht. Samal ajal valitakse «Estonia» seltsile uus 


esimees — Aleksander Tamm, Peterburi Õpetajate Instituudis 
hariduse saanud kooliõpetaja, kes võttis oma mureks-hooleks 
viia haridusevalgus sellest ilmajäänute hulka. Teatri esmaseks 
ülesandeks pidas ta inimese eetilist ning esteetilist kasvata- 
mist. Selles kõiges ei puudunud rahvusliku kultuuri eest võitle- 
mise joon. K. Kichlefeldti tegevuse kõrva! tuleb näha ja tunda 
ärksameelse, energilise ning pika tööpäevaga esimehe tähtsat 
osa tolleaegses teatrielus. Niihästi repertuaarivalikus kui ka 
trupi täiendamises uute, jõüdudega. 

A. Tamme mõju «Estonia» seltsile algab tegelikult juba 
enne esimehe-aastaid. Oma pedagoogitööga linnakoolis, nii- 
samuti avalikel loengutel kujuneb temast terve haritlasgrupi 
suunaja ja kasvataja. Õpetades koolitundides ajalugu, maatea- 
dust ja looduslugu, innustas ja julgustas A. Tamm oma õpilasi 
edasi õppima, saavutatuga mitte rahulduma. Ta selgitas darvi- 
nismi põhialuseid, mis ei kuulunud tolleaegsesse õppeprog- 
rammi. Sellel teemal loengute pidamine oli revolutsioonieelseil 
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aastail koguni keelatud. Ta rääkis palju Kölerist. 1899. aasta 
aprillis jättis A. Tamm aga erakordselt tunnid ära ja sõitis 
Peterburisse — Köleri matustele. A. Tamm nimetas eksiarvamu- 
seks, et ainult sakslased on suutelised midagi väärtuslikku 
looma. Ta võõrutas oma tundides ära tuupimisest ja õpetas loo- 
giliselt mõtlema, Loovale tööle ei õhutanud ta üksnes andekaid, 
vaid ka väiksemate võimetega õpilasi. Koolis ei tohtinud eesti 
keelt kõnelda — välja arvatud usuõpetuse tundides! —, kuid 
A. Tamm tõmbas oma tundides paralleele «Kalevipoja» ja 
«Odüsseia» vahele. Õpetajate tuppa minnes võis alati leida 
Tamme midagi lugemas, samal ajal kui teised vestlesid. Ta oli 
harilik õpetaja, kuid oma erilaadse tegevuse tõttu kujunes ta 
kooli suveräänseks juhiks. Linnakooli nimetati eestlaste hulgas 
«Tamme kooliks»,?7 Sellisena mäletab Aleksander Tamme tolle- 
aegne koolipoiss, Altermanni pinginaaber, kellest hiljem sai 
Tartu ülikooli arstiteaduse professor — Artur Valdes. Väärt 
paarimehena seisis A. Tamm Karl Kichlefeldti kõrval, kelle 
tegevusajal (1897—1899) toimus oluline nihkumine sõnalavas- 
tuse kasuks. Suurenes kirjandusliku väärtusega näidendite hulk, 
Lavale tulid soome kaasaegsed näidendid (M. Canthi «Murd- 
vargus», «Roinila talus»). . Näitetruppi ja laulukoori võeti 
juurde uusi asjahuvilisi. Niisamuti orkestrisse. Teiste hulgas 
alustasid 1897. aastal oma teatriteed Paul Pinna klarnetipuhu- 
jana ja Betti Kuuskemaa (tolleaegne Elisabeth Jõggis) aldi- 
lauljana. A 

Teatriarmastaja K. Kichlefeldt jäi aga siiski truuks oma 
päristööle. Olles küll «Estonias» näitejuht, valmistus ta rahva- 
kooliõpetaja eksamiteks, sooritas need ja sõitis seejärel enne 
Stuttgarti, siis Pariisi, et käsitööõpetaja kutset omandada. 
Temast sai silmapaistvate võimetega erialaõpetaja, Pavel Šela- 
putini nim. käsitöökooli juhataja Moskvas. Tööst vabal ajal 
pöördus ta veel hiljemgi lavakunsti poole, võttis sajandi algul 
innukalt osa Moskva Eesti Seltsi näiteringi tööst. 

K. Kichlefeldti vahetas välja (1899) Willem Thal. Elukutselt 
samuti rätsep, teatrientusiast ja hulk aastaid «Estonia» trupi 
liige. Ta on viimane asjaarmastaja-näitejuht «Estonias». 1905. 
aasta kevadel annab ta oma kohustused üle Paul Pinnale, jää- 
des ise üksnes laulumängude juhatajaks; 

Nagu «Vanemuises», nii koosnes «Estoniaski» näitetrupp 
entusiastidest, kes andsid keslgemuusiale. tööst ülejääva ja 


"Artur Valdese suusõnalisil andmeil K. K-le 17. märtsil 1939. a. 
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unest lisaks võetud aja. Tasu selle eest polnud. Kui mitte arves- 
tada sajandi algul «Estonia» eestseisuse poolt tehtud korral- 
dust, et «piduõhtutel tuleb nendele tegevatele liikmetele, kes 
ametis on, teed, suhkrut, saia, võid, vorsti jne. muretseda, selle 
jaoks iga õhtu pealt 3 rubla seltsi kassast välja anda», 

Sajandi lõpuaastad, mil P. Pinna esimesi lava-astumisi tegi, 
panid teda hiljem tunnistama: «Mingisuguseid kunstilisi põhi- 
mõtteid veel ei olnud, Eesti muusika ja näitemäng, ehkki juba 
kolmkümmend aastat vanad, olid alles lapsekingades. «Estonia» 
selts pidas oma ülesandeks... pakkuda rahvale «mõistlikku aja- 
viidet» ja lõbu.»Y 

Ajaviitest ja lõbust saadi aga «erinevalt aru — selle hulka oli 
arvatud kaardimäng ja viinavõtmine, mille tulemusena seltsil 
tihtipeale nädalate kaupa kaarditülisid lahendada tuli, A. Tamm 
«Estonia» juhatuse esimehena suurendab tunduvalt kultuuri- 
harrastuste osatähtsust, kuid jääb siiski seltsis levinud klubi- 
vaimu toetajaile alla. 1901. aasta algul tojmunud peakoosolekul, 
teeb. A. Tamm ettepaneku kaardimäng seltsi ruumides hoopiski 
kaotada. Kuid tema ettepanek jääb hääletamisel vähemusse, 
piirdutakse vaid mõningate kitsendustega. Tagajärjeks on, et 
A. Tamm lahkub esimehe kohalt. 

Seetõttu on täiesti usutavad tolleaegsete noorte estoonlaste 
väited, et nende soov seltsi kultuurseks ajaviitekohaks muuta 
põrkas suurte raskuste vastu. Oli tarvis eemale tõrjuda senist, 
tihtipeale ka kadakasaksastunud publikut ja leida side uue, kul- 
tuurihuvilisema teatrikülastajaga. Kuid esialgu oli seltsimajas 
väga raske korda pidada. «Korrapidaja seltsiliige oli alati nagu 
sõjaseisukorras: igal õhtul tuli mõni võõras ulakuse pärast 
välja visata...»'% 

Sajandi algusaastad, mis langevad ühte W, Thali näitejuhi- 
tegevusega, toovad kaasa*olulisi muutusi, Esiteks — kujuneb 
välja võimekatest inimestest koosnev näitetrupp, kusjuures 
juhtiv osa läheb noorte juurdetulnute kätte. Teiseks — trupi 
töös nihkub tähelepanu lävlumängult draamale. Erilise kaalu 
omandab kaasaegne ühiskonnakriitiline näidend. 

Nagu ime läbi saab «Estonia» oma truppi terve hulga välja- 
paistva andega näitlejaid, kelle nimed jäävad tuntuks-armas- 
tatuks paljudeks järgnevateks aastateks, isegi aastakümneteks. 
Esimestele pääsukestele — P. Pinnale (Osten-Urv) ja B. Kuus- 

* Jj, Kärner, «Estonia» kuuskümmend aastat, Tallinn, 1925, Ik, 87. 


% Pp, Pinna, Mälestused 1, Tallinn, 1947, Ik. 16. 
199 Sealsamas, Ik. 17. e 
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kemaale (Ohakas) — lisandusid Anna Markus, Netty Adler 
(Võsu), Theodor Altermann (Norden), Aleksander Trilljärv 
(Kühnel), Julius Rossfeldt (Põld), Julius Grünberg (Ojamäe- 
Jaanikann), Aleksander Johanson jt. Sulgudes lisatud varju- 
nimed räägivad sellest, et veel sajandivahetusel jätkus esine- 
mine varjunimede all, ehkki need hakkasid nüüd juba oma esi- 
algset funktsiooni kaotama ja muutusid aastatega rohkem lava- 
nimedeks.!?! Seoses sellega, kuivõrd lavakunst leidis tunnustust 
ja õigustust teiste kunstialade kõrval. 

Liikudes «Estonia» näitetrupi mängukavas aasta-aastalt 
edasi, võib täheldada püüet ja vajadust kõnelda üha elulähe- 
dasemas keeles igapäevastest asjadest. Elust, millele ollakse 
tunnistajad, muredest ja probleemidest, millega kokku puutu- 
takse. Algupärandeist tulevad J. Kunderi («Muru Miku meele- 
haigus», «Kroonu onu») "ja L.»Koidula («Säärane mulk») kõrval 
ettekandele J. Orgussaare («Inimese hind ja väimehe väärtus», 
«Teder mulle, suled*sulle») ja A. Kitzbergi («Pila-Peetri testa- 
ment») näidendid. Viimati nimetatud, koomikaga läbipõimitud 
elupildid kuuluvad selle paremiku hulka, mis jääb sõelale 
üheksakümnendate aastate dramaturgia kesisest saagist. Algu- 
pärandeist etendati «Estonias» veel Fr. R. Kreutzwaldi «Vannet 
ja õnnistust», dramatiseeringuna esitati E. Vilde «Vigased pruu- 
did». Kodumaise kõrval harrastati soome näidendite lavastamist: 
T. Pakkala «Parvepoisid», A. Kivi «Nõmmekingsepad», 
M. Canthi näidendeist lisandus «Anna-Liisa». Lääne auto- 
reist köidavad kõigepealt tähelepanu H. Ibsen («Tondid», 
«Seltskonna toed») ja FI. Sudermann («Kodu», «Jaanituli»), 
nende kõrval E. Wildenbruch, M. Halbe, E. Brandes jt.; vene- 
lasist A. Tšehhov («Kuidas meie ajal kositakse», «Karu»), 
N. Gogol («Naisevõtt») ja Gorki («Põhjas»). Kui arvestada, et 


kõik nimetatu on mahutatud poolesse tosinasse hooaega, siis” 


võib küll väita, et kirjandusliku kaaluga teoseid polnud varem 
eesti teatris nii tihedasti üksteise kannul mängitud. (Selle kõrval 
jääb tagasihoidlikumaks laulumängude osa, millest saavad 
populaarseks «Saima rannal», «Lilleoru Elsa», «Mu Leopold», 
«Mängumehe kasulaps» jt.) Niisamuti ütleb hindav pilk reper- 
tuaarile, et «Estonia» lavale jõudis realistlik, ühiskonnakriili- 
line'näidend. Ja tema korduv esinemine kahe sajandi vahetusel 
kinnitab, et see polnud juhgslik. 8 


14 Ants Lauteri suusõnalisil andmeil K. K-le 27. apr. 1968. 
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4 Kõigile raskustele ja kitsendustele vaatamata oli sajandi 
lõpuks kasvanud arvukas eestlastest haritlaste hulk. Kui Lydia 
Koidula pöördus oma luules haritud eestlaste poole üleskutsega 
töötada, rakendada oma võimed isamaa heaks, siis seab Eduard 
Vilde oma 1895. aasta suvel eesti haritlastele adresseeritud 
kõnes! hoopiski konkreetsemad ülesanded. «Esimene ja ülem 
nõue, mis haritud inimese kohta tuleb maksvaks teha, on see, et 
tema peas ilma igapäevaste elu-olekute, nende põhjuste, tekki- 
mise ja edenemise kohta õiged ja selged mõtted valitsevad,»' 
leidis E. Vilde ja tegi oma mõteteavalduses teravasti vahet tõe- 
liste haritlaste ja üksnes teadmisi omandanud inimeste vahel 
kes haritlase nime ei vääri. «Üksikud seadused ja tarkused tee- 
vad inimese küll õpetatud meheks ehk õpetlaseks, aga veel 
mitte haritlaseks. Ainult see vaatab õige, pilguga elu peale, 
arvustab ilma ja inimesi kõigi nende puudustega õiglaselt ning 
on inimesesoo edule tulusaks toeks, elu parandamisele mõju- 
vaks tööriistaks, kesjuurelda, mõista, seletada oskab, 
kust allikatest ilmakorra halbustejõgi voolab ja kuhu poole 
selle jõe voolu vaja pöörata, kui ilm ja elu paranema, inimese- 
sugu vabaks saama peab. Ainult see on haritlane, kes kõike 
oma kogutud tarkust ja teadust, oma andeid ja osavusi enese 
ja ligemise elukorra tõstmiseks tarvitab ja tarvitada mõistab, 
kes aru saab, kus ülekohus, kus õigus, kus priius, kus orjus on, 
mida ilmast vaja on hävitada ja mida alal hoida, Niisuguse 
hariduse osaliseks võib aga iga inimene saada, ilma et ta «kõr- 
gemast» seisusest pruugiks sündinud olla ja ka ilma et ta nii 
ja nii palju aastaid oleks koolipinkisid pidanud rõhuma. Hari- 
dust võib enesele iga mõtleja tööline ja talupoeg omandada, 
olgu elust, raamatutest, ajalehtedest või ümberkäimisest mõist- 
likkude, mõtlejate inimestega.»'“ 

Selline on E. Vilde seisukoht aasta enne «Külmale maale» 
valmimist. Nende põhimõlteteni jõudis ta mõtetevahetuste, arut- 
lemiste ja vaidluste kaudu sotsiaaldemokraatlike üliõpilastega 
Tartus. Tõde näha, mõista ja selle eest seista, teisigi seda 


“2 Eduard Vilde kõne «Haritlased» oli 
K ide HG i ette nähtud Maarja-Magda- 
leena lauluseltsis 23. juulil 1895, .jäi aga takistuste pärast Siliriäta ja AA 
dati (Postimehes» 25. ja 26. juulil 1895, nr. 160 ja 161. 
«Postimees» 26. VII 1895, nr. 161 ; 
19 Sealsamas, 
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nägema õpetada kujunes E. Vilde kui kriitilise realisti tähtsai- 
maks ülesandeks. Ja ta tõmbas oma eeskujuga kaasa teisigi. 
Või õigemini öelda — samad mõtted, mida E. Vilde välja ütles, 
olid teistegi tolleaegsete demokraatlikult mõtlevate haritlaste 
kompassiks. Tõe eest seismine, tõest rääkimine viis paratama- 
tult ühiskonnakriitiliste seisukohtadeni. Möödunud sajandilõpu 
tõde tähendas aga seda, et feodaalühiskonnale iseloomuliku 
vastuolu kõrval, mis jaotas inimesed aadlikeks ja talurahvaks. 
tõusis ähvardavalt teine, kodanliku ühiskonna põhivastuolu — 
kapitalistide ja tööliste vahel. A 

Kunst ja kirjandus ei saanud sellest tõest mööda minna. 
Eesti kodanliku rahvuse kujunemisprotsess tõi kaasa antago- 
nistlikeks klassideks jagunemise, lõhenemise rahvuses eneses. 
Ümbritseva elu vastuolud, väärnähted ja varjuküljed panidki 
ausa südametunnistusega* haritlasi, kirjanikke ja kunstnikke 
selle üle mõtlema, oma kaasaegset ühiskonda arvustama, tema 
üle kohut mõistma. Seda soodustas-toetas omakorda loodus- ja 
tehniliste teaduste areng ning materialistlike vaadete levik. 

Et ühiskondlikus elus toimunud muutusi kajastada, et kaas- 
aegseks da, vajas teater lavateoseid, mis oleksid toonud 
rambivalgusesse tolleaegse ühiskondliku mõtte ja probleemis- 
tiku, Kuna sajandi lõpu ega uue sajandi esimesed aastad ei 
paku lavateoseid, mis oleksid otsustavalt lahti ütelnud senisest 
põhiliselt romantilisest käsitluslaadist (J. Orgussaare, Jakob 
Liivi ja A. Kitzbergi selleaegseid näidendeid võib pidada vaid 
realismi ettevalmistajaiks), siis on mõistetav, et uued lähte- 
kohad otsisid endale kirjanduslikku materjali väljastpoolt, 
Nende maade teatreist, kus analoogiline murrang oli juba toi- 
munud. 

«Tartus kui hariduslises keskkohas ja ülikooli linnas hakka- 
sid pärast Eesti rahva suurt 75-aastast vabastamise laulupidu 
1895. aastast värsked tuuled noorte hinges liikuma,»'?5 meenu- 
tab üks asjaosalistest, tollal seitsmeteistkümneaastane õpilane 
Mathieseni trükikojas. Vaatamata oma noorele eale oli tal 
seljataga juba pool tosinat teenistuskohta. Töö polnud edene- 
nud neist üheski, sest mõtted ja teod kiskusid mujale. Nooruki 
pea ja süda olid teatrit täis. % 

Tartu Saksa Käsitööliste Seltsi näitlejad, kes olid tema vane- 
mate juures korteris, andsid esimese tõuke. Kümneaastase poi: 
sikesena (1888) mängis ta ki lastetükkides ja temas «ärkas 


15. K, Jungholz mapp. TMM. 
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jäädav huvi Eesti näitlejaks hakata»'Y, Esimesed võimalused 
emakeeles mängimiseks avanesid õpilaspõlves H. Treffneri 
gümnaasiumis, koolipidudel esitatud näidendeis. Kuid poisikese 
tahtmistel-unistamistel polnud piire ja õpetajate teadmata käis 
ta üheksakümnendate aastate algul A: Wiera juures «kaasa 
tegemas», võttes niiviisi osa kõikidest tolleaja suurlavastustest 
kara 7 ümber maana 80 päevaga», «Mustlasparun»; «Pre- 
ziosa», «Mängu! ille'i 
tasa ed e laulud», «Corneville'i kellad», «Deboora», 

1892. aastal esines Tartu Saksa Käsitööliste Seltsis i 
kuningliku teatri näitleja Emil von der NE A E 
Residenz-Theater'i näitlejatari Marie Güstingeriga. «Othello» 
ja «Wilhelm Telli» kõrval köitis noorukit Sudermanni «Au»; 
Hea mängu mõju oli nii suur, et tal kadus tahtmine Wiera juu- 
res edaspidi kaasa mängida. Siitpeale hakkab ta ise Tartu 
Saksa Käsitööliste Seltsi poistega etendusi korraldama. Kuna 
koolis asi ei edenenud, «peaasjalikult vene keele pärast»!” —; 
nagu ta ise tunnistab —, panid vanemad poisi ametit õppima. 
Kuid ta ei püsinud ühelgi töökohal — nagu juba öeldud — 
kuigi kaua, ruttas alatihti teatrisse või tsirkusesse proovile ja 
jäi pidama Mathieseni trükikotta üksnes seetõttu, et siin trü- 
kiti teatri ja tsirkuse mi lehti ning kavu, mille korrektuuri- 
poognatega tuli iga päev teatri—tsirkuse vahet käia. Selle 
Faao lubati õhtuti priipääsmega etendusele. 

iiviisi saigi maast-madalast teatribuvist 
kg t trükitööline. a A 

ee huvi ei anna rahu, vaid kasvab nagu lumi 
Jungholz leiab endale kaaslasi, rahutuid Aat MITE PA HEETE 
paar korda nädalas omavahel koos, loetakse ühiselt uuemat 
kirjandust, teiste hulgas ka E. Vilde «Külmale maale». 1897. 
aastal asutab see noortegrupp tolleaegses Aleksandri tänavas 
tisler Sangernebo aias oma näitelava. Siin antakse suviti eten- 
dusi ja asjaosalised ise nimetavad end «Sangernebo polguks». 
Talvel mängitakse «Kärsküse Sõbra» näitelaval. Tolleaegsete 
kaasamängijate-kaasategijate hulgas kohtame Eduard Hubelit, 
Konrad Mäge, Mihkel Martnat, Julius Sõrmust, Kui sajandi 
lõpul (1898) asutati «Jurjevi Jalgratta-Sõitjate Selts «Taara»», 


siis liitusid sellega ka sangernebolased, Nei i äi 
t AE g! . Neist sai «Taara» näite- 


198 K. Jungholzi mapp. TMM. 
"7 Sealsamas. 
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«Taara» selts lülitus üldisesse võitlusesse rahvusliku kul- 
tuuri eest, «Umbse seisukorra alandused lõikasid valusalt nende 
" kõige nooremate südamesse, kes sajandi vahetusel alles kooli- 
pingil istusid,»"* kirjutab «Elu tule» autor Gustav Suits. See- 
sama protestivaim haaras kaasa vanemaidki. «Taara» avamisel 
üteldi otseselt välja, et asutatav selts «üheks paremaks, puhta- 
maks ja lahkemaks eesti ühisuse seltsiks peaks jääma, kus iga 
auväärt eesti mees ja naine, kes mitte ei häbene oma ema- 
keelt... igal ajal... lahket lõbu leiaks, mis meil mujalt pea- 
aegu võimatu saada on»!%, 

Spordihuviliste kõrval koondusid «Taara» ümber haritlased, 
nende hulgas üliõpilased ja keskkoolide vanemate klasside õpi- 
lased, Seltsi vaimne tegevus piirdus esialgu kõneõhtutega, mille 
sisuline "tase oli tolle aja kohta võrdlemisi kõrge. Käsitleti 
kõige mitmekesisemaid,* silmaringi avardavaid teemasid. 
Sajandivahetusest alates hakkas «Taara» tegevuses olulist kohta 
etendama teatrikunstk harrastamine. «Luuakse kirjandussihiga 
teater,» iseloomustab K. Jungholz, siinse näiteringi juht, lisa- 
des: «Noore Eesti seltskonna vaimlised huvid on niivõrd nõud- 
likuks arenenud, et ei lepita enam venestusepüüetele vastava 
maitsetu ja tühise ajaviiteteatriga.»!!) 

Seda nõudlikkust oli aegapidi lihvinud eesti haritlaste tut- 
vumine teiste rahvaste kirjanduse ja kunstiga. Saksa ja vene 
kirjanduse kõrval ulatusid eestlasteni tõlgete vahendusel nüüd 
juba ka soome, Skandinaavia, prantsuse, inglise ja kaugemategi 


maade kirjanike teosed, Kirjanduslikud sidemed olid teatriga - 


võrreldes hoopiski paindlikumad ja värskemad. Lääne-Euroopa 
teatrielus murrangu põhjustanud, romantilist, pisaraterohket ja 
paatoslikku kunstisuunda lõhkuvate kirjanike draamalooming 
jõudis eesti lavale suhteliselt suure hilinemisega. Ja seda pea- 
miselt kohaliku saksa teatri vahendusel, A. Antoine'i poolt 
rajatud (1887) «Theätre Libre» Pariisis ja O. Brahmi «Freie 
Volksbühne» (1889) panevad aluse kunstile, mille põhinõudeks 
on rääkida lava kunstivahendite kaudu tõtt ja üksnes tõtt oma 
vaatajale. Peamise,publikuna arvestas kumbki teater laiu rahva- 
hulki, milles oli oluline koht töölistel. Eesti teatrit mõjutasid 


memme 2 


15. G, Swits, Noor-Eesti nõlvakult, Tartu, 1931, ik. 11. “ 

1° Spordiseltsi «Taara» kõneõhtdjaprot. 15. XI 1900 (vt. Rud. Paris; 
Konrad Mägi, Tartu, 1932, !k. 33). 3 

10 yt, Rud. Paris, Konrad Mägi, Ik. 33 * 
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rohkem Otto Brahmi «Freie Volksbühne» 
kirjanikud, eesotsas Ibseni ja akul aa PSA SAGA 
«Ereie Volksbühne» alustas oma tegevust Ibseni «Kummi- 
tustega» ja teatri asutaja poolt 'kaasaantud veendumusega: 
«Uue kunsti vaimsete juhtide poolt kuldtähtedega kirjutatud 
loosungiks on üksainus sõna: tõde; ja tõde, tõde kõikjal, igal 
sammul elus on.see, mida ka meie taotleme ja nõuamel»!!? 
na põlis- ja surmavaenlaseks pidas O. Brahm valet mis- 
tahes kujul. See tähendas ühtlasi sõja kuulutamist kõigele võlt- 
sile lavalises tõlgitsuses. 
PA AA Aa Lae need seisukohad vaimustatud 
p oidjaid ja rakendajaid Tartus. Kõi Ci 
holzi ja «Taara» näiteringi näol, KIER ELT AE 


Jalgrattaselts «Taara» ;teeb teatrit 


Kõik polnudki nii kerge, Lihtsam oli kuuldud põhimõi 
vaimustatud olla kui neid rakendada, «Niipalju ki [oli] te 
lejaid ja teatritegelasi, nii palju oli ka seletusi ja arvamisi 
kuda oleks tarvis mängida, kuda oleks ette kanda, Igaüks edu 
poole hoidjatest, revolutsionäär-näitleja otsis ja püüdis oma 
endisest erkude ja lihaste pingutusest loobuda ja uuele alu- 
sele areneda,» kirjutab K. Jungholz sajandi lõpu teatri kohta. 
«Nii tekitas Ibsen oma ilmumisega näitemängu alal täielise 
revolutsiooni. Tekkis esialgu täieline chaos ja tolle aja vana- 
nenud, kainelt mõtlejad näitlejad ja teatritegelased ei tõotanud 
sellest midagi head, sest nad ei suutnud oma traditsioonideks 
kivinenud mängimise viisi ja käsitust enam muuta ...»!? Lava- 
lise tõe nõudega kaasnes. näitleja elamusehtsuse nõue, mida 
samastati tolleaegses väljenduses «näitekunsti loomulikku- 
sega»!t, Ja sellegi uuenduse selgitamine tekitas raskusi, sest 
«sõna loomulik. ei ütelnud. veel eemalseisjatele (on mõeldud 
eestlasist näitlejaid. —'K. K), kes seda loomulikkust.,. veel 
a ei olnud, midagi ära.»!!5 

üllap see arusaamine, et elu ja kunsti tuleb tundm i 
oma silma' ja kõrvaga, pugeski nii põletavalt pisut A er 


"2 Otto Brahm, Theater, Dramatikt j 3 
108 KÄTE NI ver, Schauspieler, Berlin, 1961, Ik. 30 
114 Sealsamas, 


"5 Sealsamas. 
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kümne aastase K. Jungholzi hinge, nii et ta 1900. aasta kevadel 
-otsuseks võttis ilmtingimata Pariisi maailmanäitusel ära käia. 
Seda ongi just õige käimiseks nimetada, sest kogu teekonnast 
läbis ta üle tuhande kilomeetri jalgsi. Kolme rublaga taskus 
asus Jungholz Tartust teele, teenis endale reisi jooksul Taha 
juhuslike töödega ja niiviisi tihtipeale poolnäljasena ning ise- 
enda jalgadele lootes käis ta läbi lisaks Berliinile kõik suure- 
mad Saksamaa linnad, jõudis välja Šveitsi ja sealtkaudu Pariisi, 
veetis siin kaks nädalat ja pöördus siis Belgia kaudu tagasi, 
Koduteel abistas K. Jungholzi Vene konsul ja andis talle sõidu- 
raha. Sel lihtsal põhjusel, et ta pidi sõjaväeteenistusse astuma 
ja oli tarvis õigeks ajaks kohale jõuda. = 
1901. aasta kevadel tõi «Taara» näitering lavale H. -Suder- 
manni «Au». Kavalehelf* loeme, et selles lavastuses mängisid 
teiste hulgas kaasa üliõpilased Ants Simm, Julius Sõrmus, Jaan 
Sarv, maalermeister“Mihkel Martna, «Aule» langenud valikus 
oli oluline osa M. Martnal, kes tegi ettepaneku selle näidendi 
mängimiseks juba 1901. aasta algupoolel." 1) , 
Näidend erisugusest aumõistest erinevates ühiskonnaklassi- 
des kutsus esile vastakaid arvamisi. «Nagu tükk uudis ja iseära- 
line oli, nõnda võeti teda ka iseäraliste tundmustega vastu,» 
tunnistas «Postimees» ja- vihjas ühtedele, kellele näidend hoo- 
piski ei meeldinud, ja teistele, kes seevastu ütlesid «jaa — 
vaata niisugune lugu on auga!»!!7, Ettekanne ise 1 i dis tunnus- 
tust. Algus oli õnnestunud'!* ja see innustas edasi töötama, kat- 
setama, jõudu proovima. A 
toa järgus? näiteringi tegevus (kuni a. 1905) on tähele- 
panuäratav juba repertuaari poolest. Suund realismile on ilmne 
ja järjekindel, Kirjandusliku väärtusega näidend on ülekaa- 
lus, lõivu maksmine nn. kergemale Tepertuaarile toimub pea- 
miselt naljamängude ja jantide näol, Sentimentaalne-melodra- 
maatiline näidend puudub peaaegu täiesti, Eesti näitekirjani- 
kest kohtame siin A. Kitzbergi («Vana vanaga, noor noorega», 
«Pila. Peetri testament»), Jaköb Liivi («Halastaja õde»), 
C. Rutoffi («Vastu vett»); soomlasist M. Canthi («Roinila 
talus») ja K. Halmet («Murdunud»), Jätlastest A. Needrat 
(«Maa»), R. Blaumanist («Äräkadunud poeg»), sakslastest 
H. Sudermanni (lisaks «Aulew veel «Kodu»), O. Ernsti («Kasvä- 
taja-- Flachsmann»), M: H t («Jõgi»), -E. Wildenbruchi 


116 Rud, Paris, Konrad Mägi, Ik. 36. 
117 «Postimees» 3. V 1901, nr, 98. 
118 Rud, Paris, Konrad Mägi, Ik, 36. 
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(«Lõoke»), prantslastest Molišre'i («Ihnus»). Eraldi köidavad 
tähelepanu kaks nime — A. Tšehhov ja H. Ibsen. Esimene tuleb 
«Taara» näitelavale lühinäidenditega «Kuidas meie ajal kosi- 
takse» ja «Karu», teine «Noraga». Kummagi osatähtsus ei 
piirdu aga üksnes nimetatud lavastustega. 

«Taarale», aga samuti eesti teatri tegevusele laiemas mõt- 
tes on olulise“väärtusega Berliini Ibseni teatri külalisetendused 
1902, aastal Tallinnas, Tartus ja Narvas. Eesti teatrikülastajaile 
toodi kaasa kolm Ibseni-lavastust: «Hedda Gabler», «Kummitu- 
sed» ja «Rosmersholm», Karl Jungholz tunnistab: «Eeskujuks, 
pildiks, järeleaimamise kavandiks oli meile, «Taara» teatri- 
seltskonnale, rändav Ibseni teater'...»'!? Kuid ülitähelepaneli- 
kud silmad jälgisid neid etendusi Tallinnaski. «Jah, nad mängi- 
vad hoopis teistviisi kui meie omad. Berliinis ja Pariisis on see 
suur uuenduse töö näitekunstis toime pandud, et näitelaval 
mitte enam näitlejad ei liigu ja räägi, vaid tõsised sooja verega 
inimesed, et meie seast mitte enam luuletaja kirjapandud une: 
nägüsid ei näidata, vaid kunstniku käega elust välja valitud 
tuksuvat elu.»!?? Nii väitis E. Vilde ja lõpetas oma «Rosmers- 
holmi» vaatamise järel kirjutatud arvustuse: «Berliini näitleja- 
test oli igaüks meister oma osas. Preili Rehoffi Rebekka West, 
hra. Jessneri Rosmer, hra. Birnbaumi rektor Krull, iseäranis 
aga Holtzi ajalehetoimetaja Mortensgard olid inimese kujud, 
keile soe elav hingeõhk igale pealtvaatajale hingesse puutus, 
Millal saame omale Tallinna niisugused näitlejad!»!?! 

Tšehhovi lühinäidendite mängimine «Taaras» (kumbagi 
mängiti eraldi: «Kuidas meie ajal kositakse» 1903. a. ja «Karu» 
1904, a.) viitab huvile vene kirjanduse ja teatri vastu. Moskva 
Kunstiteatri «Kajaka» lendu ilmselt tunti ja see äratas huvi 
eesti teatrihuviliste seas. ,Otto Brahmi kõrval hakkas kostma 
K. Stanislavski nimi. «Peaaegu ühel ajal Brahmiga algas ka 
Moskvas Stanislavski,» kirjutab K. Jungholz hiljem oma teatri- 
tegevuse algust meenutades ja iseloomustab Stanislavskit kui 
elamusehtsusel ja loomulikkusel põhineva näitekunsti aren- 
dajat. 

«Taara» näitetrupp saab nähtud Ibseni-etendusist hoogu, 
ning julgust. 1903. a. lavastatud H. Sudermanni «Kodu» paneb, 
taaralaste teatritegevusest laiemas ulatuses rääkima. Etendu- 


19. K. Jungholzi mapp. TMM,- , 
12 «Teataja» 23, 1 1902, nr, 44 
124 Sealsamas. » 
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sega jäädakse rahule, Kõigepealt kodulinnas. «Etendus näitas 
üldse, et eesti keeles head näitlemist juba näha saada võib,» 
väidetakse «Postimehes». Sügisel mängitakse «Kodu» Tallinnas, 
Linnateatri ruumes, puupüsti täis saali ees, kusjuures teatril 
tuli 60 iste- ja 100 seisukohta juurde kombineerida. Väike- 
kodanlikku moraali trotsiv näidend ja lavastus leidsid tunnus- 
tust: «Juba niisuguse raske näitemängu kallale asumine lubas 
jõudu märgata, ning mida kaugemale etendus kestis, seda roh- 
kemal mõõdul leidis vaim rahustust,..»!?* A 

Järgmise aasta algul katsetab «Taara» maailmaklassikaga ja 
Moliere'i «Ihnusega», ja sellegi lavastusega ollakse rahul. 
Peatselt järgneb Ibseni «Nora», mis kujuneb näitetrupi huvita- 
vaimaks.ja ilmselt ka kunstiküpseimaks lavastuseks. 

«Nora», nagu kõik tejsedki teosed, lavastas K. Jungholz. 
Ibsen köitis ja vaimustas teda*eriti. «Ibseni tö id kokku sisal- 
davad äraütlemata tähendusega väärtust, püsivust, õpetust, 
mille tundma õppimisel inimese sugu aegamööda SAA terve- 
neb ja oma hingeelu väärtusi arendada suudab,» leidis 
K. Jungholz. «Nora» tõlgitsemisel on tähelepanuväärne see, 
et välditi lavastuse kujunemist naisõigusluse kaitsjaks. K. Jung- 
holz nägi «Nora» põhiprobleemina inimese saatust, kellelt on 
võetud võimalus iseseisvalt otsustada ning tegutseda, kes on 
asetatud nuku olukorda ja' kes ühel päeval enam sellega leppida. 
ei taha ega saa. Sest ta on aja jooksul mõtlevaks inimeseks võr- 
sunud, kes tahab ise oma elu üle otsustada, kd 

«Taara» lavastus sai esimese tunnustuse ei kelleltki teiselt 
kui juba tol ajal nõudlikult, kaasaegse näitekirjandusega hästi 
kursis olevalt K. Menningult. «Kui «Norat» eesti näitelavale 
hakati ette valmistama, siis ei olnud ka muud kuulda, kui nais-" 
küsimus ja naisküsimus, oli, nagu oodati kohtuotsust, mis oma 
põhjusmõtte läbi laiematele ringkondadele huvitav, kuna 
kohtualuste saatus koguni kõrvale jääb. Eilane õhtu näitas, et 
sellega võõriti teel oldi, just need kohad, kus naiste õigusi sele” 
tati, jäid mõjutuks, kuna Nora isiklik saatus kõiki paelustas,» 
hindab K. Mennihg lavastust kevadel, esietenduse järel. Ta 
kirjutab «Norast» veel kord, sama aasta sügisel, Peab ni idset 


taset küpsemaks, paremaks, ansamblitihedamaks. Hästi jääb 


123 «Postimees» 11. VIII 1903, 
124 «Teataja» 18, VIII 1903, kis : 
125 yt, «Postimees» 27, 1 1904, nr. 21. pa 
125 K, Jungholzi mapp. TMM. 
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ta rahule kahe peaosalisega — Noraga ja doktor Rankiga, keda 
mängisid Olly Västrik ja Ants Simm. «Nora osa etendaja mäng 
suutis naisterahva võitlust oma vabaduse, inimese väärtuse 
eest küllalt tuntavalt kujutada. Hästi: muutunud oli Rank. 
Temal läks korda seekord täiesti Ranki mängida, nagu ta on, 
mille juures mängija isik nagu ära kadus,» leidis K. Menning 
ja lõpetas arvustuse omapoolse arvamise-lootmisega, et «tal- 
linlased temaga pühapäeval rahul on»'??, 

Tallinlastele külakostiks viidud «Nora» äratab elavat huvi, 
«See näitab, et meil küllalt soovi on paremat etendamist näha 
saada, et meie maitse juba teatava piirini on peenenenud, et 
meie nõudmised sellegi poolest ikka enam ja enam laiene- 
vad,»!? kirjutatakse «Teatajas». Hinnang on asjalik, nõudlik 
ja tunnustav, kuigi märgitakse ära ka puudusi, mis on tingitud 
tüki raskusest ja asjaarmastajaliku kunsti võimalustest, «.. . sest 
olgugi tahtmine ja armastus asja vastu hea, täielise osavuse 
omandamiseks on ikkagi teatavat kooli yaja»!Y, «Teataja» toi» 
metusse saabub teatrikülastajate tänukirju Ibseni tutvustamise 
ja hea esituse eest,!3! 

Kuid on ka teistsuguseid arvamisi-hindamisi. Ründavale 
positsioonile asub ilmselt reaktsioonilise hoiakuga ajaleht 
«Uus Aeg», pidades «Nora» repertuaarivõtmist ebakohaseks, 
põhjendamatuks ning trupile üle jõu käivaks. See kutsub esile 
«Teataja» vastulause. Ja siit saab alguse kahe ajalehe vahe- 
line poleemika, mis viib välja teravusteni. 

«Teataja» 20. augustil: «Keegi ei kahtle selle juures, et 
Ibseni «Norast» mõndagi kaduma läks, aga niisama kahtlemata 
on ka, et meie Ibseni «Norast» õige palju saime... Meie asja- 
armastajate ringkonnad on viimastel aastatel palju edasi jõud- 
nud, sinna on ikka enam ja enam tublisid jõudusid kogune- 
nud — meie edeneme sealgi nähtava kiirusega. Kuid tähtsam 
kui tollipulgaga mõõta, kui suur ühe või teise ettekandmise 
vahe on, on meil näitekunsti ja näitekunsti maitse üleüldine 
edenemine, tõstmine. ja ==» kasvatamine, Ärgu mõeldagu, et 
meie selles asjas korraga taevani hüpata suudaksime, et meie 
seni rahulikult, käed rüpes, ootama peaksime, kuni meie oma 
teatri, oma elukutselise seltskonna saame. Iga edenemine läheb 
samm-sammult, pikkamööda maadeldes, kukkudes ja - jälle 


123 «Postimees» 9. VIII 1904, nr, 175, 
1229 «Teataja» 17, VIII 1904, nr. 182. 
159 Sealsamas. 
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tõustes. Ka elukutselise, õigemini elukutseliselt haritud näite“ 
seltskonna võime alles aja jooksul saada. Seni aga maadlevad 
eeltöö tegijad... Aeg läheb edasi, haridus kasvab, silmaring 
laieneb, vaated ja arvamised muutuvad, ja need toovad tarvi- 
dusi ka tuumakamate näitemängude järele.»!3? 

«Uus Aeg» 24. augustil: «...olgu veel korratud, etmeie 
seda näitekunsti etendamiseks või «maadlemiseks» paremuse 
poole ei pea, kui seda näidatakse, kui rasket tükki keegi eten- 
damiseks on valinud, , .»!33 

«Teataja» 26. augustil: «Meid ei ajanud isiklik kirjutama, 
Vaid püüe meie edasitõttavaid asja-armastajaid näitlejaid 
kareda hukkamõistmise ja näitekunsti edendamist tagurpidi 
kiskumise eest kaitseda... Kerge on arvustuses maha kiskuda, 
kõike maha kiskuda, kui tahtmist on, aga mitte uisapäisa 
mahakiskumine ei vii meid edasi. Ka «Nora» etendamine kül- 
vas omajagu seemet vaatajate hulka, seemet, mis eluküsimuste 
üle järe'emõtlema päneb, seda ei saa ometi «Uus Aegki» 
salata.»!?' 

«Uus Aeg» kirjutab veel kord vastu, kuid leiab edaspidise 
vaidlemise mõttetu olevat, kuna «Teataja» ei arvestavat «kõi- 
gile tuttavaid kunsti määrusi ja nõudmisi»'. 

«Noraga» oli «Taara» näitetrupil kaasas veel teinegi lavas- 
tus — 0. Blumenthali ja:G. Kadelburgi «Valgehobu võõraste- 
majas». See «naljatükike, mille väärtus mitte sisus ei leidu, 
vaid naeru-erkusid kõdistavas naljas»!, mõjus lisapalana, 
mil'e puhul mingit tõsisemat kunsti-vaagimist ei tekkinud, 

See oli «Taara» viimaseks külaskäigu-esinemiseks Tallin- 
nas. «Taara» näitetrupp jätkas tööd kogu revolutsiooniaasta 
(1905). «Nora» lavastus jäi aga tipuks, mida enam ei ületatud. 

1905. aasta lõpul annetab «Taara» oma perekonnaõhtust saa- 
dud sissetuleku «Vanemuise» hoone ehitamiseks. Tema näite- 
trupist võrsusid tulevased vanemuislased-näitlejad: O. Västrik, 
A. Simm, H. Rebane, K. Kadak. Trupis teeb kaasa Wiera juu- 
res alustanud K, Triipus, kelle tee. viib samuti «Vanemuisesse». 
Ja K. Jungholzki «ühineb nendega. Enne seda, aastail 1905— 
1907, viibib ta Saksamaal, õpib Emmanuel Reicheri Kõigemas 
Draamakunsti Koolis (Hochschule für Dramatische Kunst). 
valda 

192 «Teataja» 20. VIIL 1904, nre 185. 

139 «Uus Aeg» 24, VIII 1904, nrŠg9. + 

14 «Teataja» 26, VIII 1904, nr. 190. F 
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Gorki tuleb eesti teatrisse 


Asjaolu, et ajaleht «Teataja» «Taara» näitetrupi ühiskonna- 
kriitilise suuna eest välja astus, polnud juhuslik. «Tallinnasse 
hakkas 1900. aastast saadik koonduma radikaalsete vaadetega 
noort eesti intelligentsi nii Tartu kui ka Venemaa ülikooli- 
dest.» «Teätaja» veerud saavad seejuures paigaks, kus eesti 
kultuuri pärast muret tundma hakatakse, Lehe toimetusest 
leiame sajandi alguses E. Vilde, J. V. Veski, M. Martna; 
O. H. Mäntheri, H. Pöögelmanni ja A. H. Tammsaare, «Taara» 
näitetrupi külalisetendused Tallinnas said teoks «Teataja» kut- 
sel, kes nägi tartlaste ettevõtmises esimest katset realistlikku 
ja kirjanduslikku teatrit luua.!98 

Juba «Teataja» ilmumisest peale 1901. aasta sügisel ilmneb 
ajalehe elav huvi teatri vastu. Peamiseks arvustuste kirjutajaks 
aastail 1901—1903 on Hans Pöögelmann. Huvi lavakunsti vastu 
tõi ta kaasa Tartust, kus ta töötas «Postimehe» toimetuses 
(1899—1901). Samal ajal juhatas ta karskusseltsi «Karskuse 
Sõber» näitetruppi. Tallinnas koondub ta tähelepanu «Estonia» 
tegevusele. Koos J. V. Veski, E. Vilde ja O. H. Müntheriga 
moodustavad nad haritlaste grupi, kes hakkab oma kriitikaga 
mõjustama teatritegevuse kulgu. 

H. Pöögelmann, kes kirjutab kõige sagedamini pseudonüümi 
«ATS» all ja kellele teatriga tegelemine saab luuletamise kõr- 
val südameasjaks, analüüsib-hindab «Estonia» taset ja arengu- 
joont. Ta jäigib hoolikalt teatri mängukava ja näitlejate või- 
meid. Pöögelmann on arvamusel, et lavakunsti ülesandeks on 
inimest arendada ja seesmiselt kasvatada, mistõttu ta omistab 
teatrile suurt osatähtsust ühiskondlikus elus. «Näitemäng on 
üks parematest abinõudest seitsi kõlblise mõju avaldamiseks ja 
selle jaoks peaks igatahes jõudu ohverdatama,» kirjutab 
H. Pöögelmann, lisades: «On ju seltsil palju talitusi, mis palju, 
palju tühisemate asjade peale jõudu nõuavad, miks ei peaks 
seda jõudu osaltki sealt Vabastatama ja näitemängu jaoks 
ohverdatama? Ja kui seltsi liikmete seast valitud komisjon vast 
ise ei suuda näitemängude valimisega, muretsemisega jne. 
toime saada, siis võiks ka väljastpoolt jõudusid appi kutsuda. 
Meie näitemäng nõuab paranemist, nõuab täienemist. Kui sel- 
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leks mitte sihikindlalt tööd ei tehta, siis on vaevalt edu 
loota.»!% 

Komisjoni moodustamisest ei tulnud küll midagi välja, kuid 
«Teataja» pidevad kriitilised märkused «Estonia» repertuaari 
kohta ei jäänud tulemuseta, Juba 1902/1903. a. hooajal ilmneb: 
kallak elulähedasema ja ajakohasema repertuaari poole. H. Pöö- 
gelmann oli seisukohal, et need näidendid, mis kujutavad osa- 
täitjaile endile lähedast elu ja probleeme, õnnestuvad paremini 
«kui mujalt võetud näitemängud, iseäranis need, kus rohkem 
kõrgema seisuse liikmeid ette tuleb»!Y, Paljugagi ei jäänud 
H. Pöögelmann näitlejate mängus rahule, Nii näiteks juhtis ta 
1902, aasta sügisel tähelepanu sellele, et ettekandele «ei ela- 
tud mitte ühes, vaid mängiti ainult»“', Elamuskunsti ja 
meisterlikkuse nõuet kordas Pöögelmann teisteski sõnavõt- 
mistes, 

Pöördeliseks kujunes «Estonias» 1903/1904. a, hooaeg, mis 
algas M. Gorki «Põhjas» lavastamisega. Mõte Gorkit mängida 
oli liikvel aga juba enne seda. Ja nimelt esimeseks, keda see 
mõte haaras, oli Pärnu karskusseltsi «Valgus» näitetrupi liige 
V. Liedich, kes kuulus kohalikku marksistlikku ringi. V. Lie- 
dich asus Gorki «Põhjas» tõlkimisele juba 1903. aasta algul, 
varsti pärast Moskva Kunstiteatri esietendust, ja lõpetas tõlke 
maikuus. Sama tõlke järgi sündis «Estonia» lavastus. «Valgu- 
ses» jõuti «Põhjas» lavaletoomiseni mõned kuud hiljem. 

«Põhjas» kujunes «Estonias» erakordseks lavastuseks. Nii 
menukuselt kui ka kunstiliselt teostuselt, Teda mängiti kahel 
hooajal kokku kolmteist korda ja 1905. aastal käidi sellega 
Helsingis, «Arcadia» ruumes külaskäiguetendust andmas. Samal 
aastal korrati lavastust Tallinnas. Niipalju kordi polnud seni 
läinud ükski «Estonia» sõnalavastus. Ilmselt oli tüki erakordne 
edu üllatuseks etendajaile endilegi. Kas või sellestki faktist 
järeldust tehes, et «Põhjas» lavastuse eelreklaamis peeti vajali- 
kuks alla kriipsutada, et näidend on Berliini Väikese Teatri 
laval etendunud juha 200 korda. Ja küllap on tõenäoline seegi, 
et Berliini «Põhjas» menu julgustas ka estoonlasi oma kodulin- 
nas Gorkiga katsetama.. 

Oli leebe päikese ja soekollaste lehtedega september. 


Kahekümne esimene kuupäev. «Estonia» uus, kaks aastat tagasi, 
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avaramaks ehitatud teatrisaal'*? sumises ootusärevuses. Siia, 
tolleaegsetes oludes hiiglasaali, mahtus poole tuhande inimese 
ümber, Gaasituled kustusid. Pimedaid toolideridu ja rõdu haa- 
ras vaikus. Ja siis suhisesid kahele poole kohvipruunid eesrii- 
ded, mille õmblused ning palistused kätkesid endas naisnäitle- 
jate virkade sõrmede tööd." 

Kaartega “võlvlagi rõhub raske kaanena -poolhämarale 
keldriruumile, Seintelt pudeneb krohvi. Vasakus küljes lössu- 
tab tellistest ahi, selle ees samovar. Paremal on. raudvoodi 
põdeva Annaga, keskel laud, tagaseinas aknasilm, millest til- 
gub sisse hommikuvalgust. Keldrikorruse rahvas on juba 
ärkvel. t 

Iseteadev, valge maniskiga, musta viltkübaraga, kulunud ja 
elust põretatud Parun köidab kõigepealt tähelepanu. Ta sööb 
peente liigutustega igapäevast musta leiba. Noor, kaheksateist- 
kümneaastane Theodor Altermann 24291 hästi oma noorust 
ja veenab, et tema Parun on poole vane/. Lava esiservas nokit- 
seb alasi juures Kleštš, võtmeid lukkudesse proovides. Julius 
Rossfeldti mehine rüht ja tahtejõuline hääl reedavad igatsust 
suurema ning sisukama töö järele, Samovari juures kohmitseb 
Kvašnja, laua ääres loeb räbaldunud raamatut Nastja. Voodis 
köhib surmani haige, leivata, õnneta ja kaltsudes elanud Anna. 
Raske on temas ära tunda Anna-Liisa ja Eeva (R. Vossi sama- 
nimelises näidendis) hiilgerolle loonud Betti Jõggist. Tema noo- 
rusest sädelevad blondid juuksed on halli rätikusse mässitud 
ja tuhmiks puuderdatud; Ahju peal toimetab midagi Paul Pinna 
Näitleja, naril ajab end istukile Julius Grünbergi Satin. 

Niiviisi algasid Gorki «Põhjas» esimesed leheküljed «Esto- 
nia» laval. Aegapidi lisandusid teisedki osalised. Vassilissat 
mängis Anna Markus, Vaska Pepelit Aleksander Trilljärv. 

Lausa tähelepanuväärne on see hool ning huvi, millega 
«Teataja» jälgib «Põhjas» lavastuse käekäiku. Lisaks esieten- 
duse eel ilmunud tütvustavätele kirjutistele järgnevad arvus- 
tused kuni viienda etendüseni. Lavastuse minekut jälgitakse 
aga edaspidigi.!** «Teataja» informeerib igast järgnevast eten- 
dusest ja soovitab vaatama minna. 

H. Pöögelmann ja E. Vilde annavad lavastusele üksmeel- 


142 us, ümberehitatud saal oli 63 ruutsülda suur, kuni näitelavani 9 sülda 
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selt hea hinnangu. ««Estonia» näiteseltskond avaldas suurt jul- 
gust, avaldas «usku oma jõu sisse» — nagu Gorki ütleb —, kui 
ta Gorki «Põhjas» ettekandmise otsuseks tegi, ja kui neid jõu- 
dusid silmas pidada, mis «Estonial» näitelava tarvis käepärast 
on, siis võib küll kahtlemata ütelda, et «Estonia» näiteseltskond 
oma e'tevõtte võidule viis,» kirjutas H. Pöögelmann pärast esi- 
etendust, lisades: «See on hoopis iselaadi elu, hoopis isesugune 


“ilm, see on nagu sitke muda, millesse inimesed on vaju- 


nud. Ja seda Gorki mõtet, nendes langenud, põhja vajunud 
olevustes veel inimesi näidata, kellel mitte kõik kõrgemad 
ja paremad tundmised kadunud pole, seda parema loomu vii- 
mast hingevõitlust muljuva, lämmatava muda vastu kujutada 
suutsivad, «Estonia» näitlejad nii mõneski paigas, ja seda võime 
nende ettevõtte moralilikuks võiduks nimetada.»“* 

E. Vilde kirjutas oma arvustuse viienda etenduse järel ja 
tema hinnangut on eriti huvitav lugeda, kuna see on kirjuta- 
tud võrdlevalt Berliinis nähtud Väikese Teatri lavastusega. 

Gorki «Põhjas» lavastamine oli Berliini Väikesele Teatrile 
niisamuti etapilise tähendusega nagu «Estonialegi». Näidend 
jõudis Berliinis lavale 1903. aasta jaanuari lõpul — ligemale 
kuu aega hiljem esietendusest Moskva Kunstiteatris — ja oli 
sama aasta algusest peale Max Reinhardti juhtimisel töötava 
Väikese Teatri esimeseks tunnustust võitnud -lavastuseks. 
Lavastajaks oli Richard Wallentin ja tänases saksa teatriteadu- 
ses hinnatakse tookordset «Põhjas» ettekannet kui saksa teatri- 
ajaloole olulise tähtsusega lavastust: «Lavastus toimus lähe- 
neva 1905. aasta Vene rahvarevolutsiooni tähe all,»'** kirjutab 
Max Reinhardti uurija Heinrich Braulich, Ta iseloomustab 
R. WAallentini «Põhjas» ühelt poolt kui saksa teatris levinud 
naturalistlikust  tõlgitsuslaadist lahtilöövat lavastust, teiselt 
poo.t kui õnnestunud katset ühendada uusromantilise kallakuga 
alse häda ja viletsuse vastu protestima kutsuva 
sisuga. öd poleks Brahmgi tõepärasemalt edasi anda 
suutnud; kui Wallentin aga uue valgustus- ja helitehnika abil 
lava elutu välisilma, miljöö, salapärasele elule äratas, seda 
ühtaegu hingestas ja inimeste eludega tihedalt seostas, seejuu- 
res nende meeleolu tabades ning. väljendades, oli ta Brahmi 
miljöö-haturalismi põhiliselt ja kaugele selja taha: jätnud,»'4” 
märgib H. Braulich. «Põhjas» ER. Ji üllatas, nagu väidab Paul 

15 «Teataja» 23. IX 1903, nr, 212. Ž 

1% Heinrich Braulich, Max Reinhardt, Berlin, 1966, Ik. 47. 

17 Sealsamas. 


Legband oma brošüüris saksa teatri kohta, «erakordselt peene, 
tagasihoitud meeleolujõuga»'“*. «Põhjas» kujunes Väikesele 
Teatrile niihästi kunstiliseks kui ka materiaalseks võiduks. 
Lavastust mängiti üle viiesaja korra, mis võimaldas M. Rein- 
hardtil teatritegevust jätkata ning laiendada. 

E. Vilde poolse võrdlemise puhul tuleb arvestada R. Wal- 
lentini tõlgitsuse impressionistlikke jooni. Ilmselt oli estoon- 
laste tõlgitsus ja mängulaad saksa teatriga võrreldes olustikuli- 
sem. «Ma pean tunnistama, et nad («Estonia» näitlejad. — 
K, K,) Maksim Gorki vene näitemängu vaimu sisse sügavamine 
on tunginud kui Berliini saksa kunstnikud, kes vene elust nii 
kaugel eemal seisavad,»'“Y leia5 kodumaisest lavastusest kaasa- 
kistud E. Vilde. Teda häiris Berliini lavapildi mõningane ting- 
likkus ja kostüümide vähene venepärasus. «Meie oleme «Esto- 
nias» tõesti keldris, viletsas, niiskes, sügavas maa-aluses ruu- 
mis,»'%? nendib E. Vilde. Ka näitlejate puhul on E. Vildele lähe- 
dasem eestlaste keskkonna konkreetsusest ja karakterite tõe- 
pärasusest antud oludes hoolega kinnipidav tõlgitsus kui saks- 
laste psühholoogilisele küljele, pooltoonidele ja meeleoludele 
rõhke asetav mäng. «Berliinis olid mõned, kes oma vilunud 
kunsti abil vahest peenemaid, karakterlikumaid jooni oma kuju- 
tusie!e leidsid, aga sellevastu jälle «Estonia» näitlejate seas 
neid, kelle loomulik, kunstita mäng tüsedam, pealtvaataja 
meelte kohta rõhuvam on,»'?' hindab E. Vilde, Näidetena, kes 
talle «sügavamalt mõjusid kui Berliini saksa kunstnikkude 
peenesti nikerdatud tegelased»'??, nimetab E. Vilde Kostõljovi 
(Liister), Vaska Pepelit (A. Trilljärv), Kleštši (J. Rossfeldt), 
Nasrjat (P. Thal). Väga heaks pidas E. Vilde mõlemat Näitlejat 
(P. Pinnat ja Berliini Väikeses Teatris E. Reicherit), veidi pare- 
maks «Estonia» Parunist (T. Altermann) olevat Berliini oma 
(H. Wassmann), ka Berliini Luka'd (M. Reinhardt) hindas Vilde 
peenemait läbimõelduks kui Tallinna lavastuses (J. Vahtrik). 

Vilde tugeva sümpaatiaga «Estonia» lavastuse poole kal- 
duvat võrdlust tingisid ilmselt irgmised asjaolud: estoonlaste 
lavastuse tugev sotsiaalne kõlajõud ja kogu eesti teatri vara- 
sema tasemega võrreldes rõõmsalt üllatav näitlejate mäng, 
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lavakujude «õige, loomulik, eluga kokkukõlasse seatud kuju- 
i äitlejate poolt»!3, * , 
ST Thali jetid milles aitas kaasa ka P. Pinna, publiku 
ette:läinud «Põhjas» oli sajandi alguse kunstis deKale ni 
Vilde mainis vaid tagasihoidlikult, tõstab Pinna eriti esi! aa 
nit ja Parunit, kirjutades oma mälestustes, et ta pole t jevi 
«nii veenvat Satinit eesti laval enam näinud kui Julius TÜ 
berg ja ka mitte paremat Parunit kui Th. Altermann»'*, 8 4 
A Lavastust saatis juba esietendusest alates SUUT huvi. « esta 
puudusel pidivad paljud soovid tagasi kat õhkis t 
dele järgmistel kordadel ruumi,» irjute Peata 2 
Teine dis kinnitab huvi kasvu. AAA Jiluti ja vb la 
i peade meri välja nägi.» lasi äratab ” 
ai E jaiiad hoopiski laiemaid vaatajahulki kui ater, sest 
juba teise etenduse kohta Inärgitakse palee ja 
i mud palju niisugust seltskonda, keda iselt 
Sn ia See on rõõmustavaks (tundemärgiks, s 
meie püüd kunsti edendada ka väljaspool meie kitsamaid ki 
kondi tähelepanemist hakkab äratama. eelea Ri E raa 
et kunsti edendamine ju ikkagi meie enestt A s jäi. 
id i ähtsuseta ei ole ülevalnimetatud nähtus meie 
ps just mitte,»!7 rõhutas Si õla Jaidegi-äermad 
ku «läbirääkimise-õhtu» korraldamiseks, - 
töö kunsti- ja ilutundelise väärtuse üle kõneldud ja seletatud 
õi da» 158, oi 
võalline kõnsõhtu, meie tänaste arutluskoosolekute eelkäija, 
toimuski kolmanda «Põhjas» etenduse eel. Ettekande see 
O. H, Münther. Ta analüüsis näidendi tegelaskujusid. ja sel gi 
tas arvukaile õhtust osavõtjaile, aia aa At 
ved oma tegelasteks on valinud ja ei m 
KÄRLA Kõne lõpul kandsid näitlejad ette lavastuses ala 
laulu «Päike tõuseb ja läheb looja», mis võeti vastu tormiliste 
iiduavaldustega.! s 2 
s mõhjas» Tsu menu jätkub järgnevatelgi etendustel) 
Täismajad ületavad kõik ootused. «Estonias», kus draawaieosg 
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pidasid vastu keskmiselt kolme korra ümber ja kus viis korda 
mängitud lavateost peeti juba menukaks, jõuab «Põhjas» välja 
viimse kohani täis seitsmenda etenduseni, Teater kuulutas selle 
viimaseks,!“! ilmselt isegi suutmata orienteeruda näidendi heas 
minekus. Teatrikülastajate huvi määras «Põhjas» lavatee jät- 
kumise. 1904, aasta sügisel oli näidendi kümnes etendus, 
mis kujunes tänudemonstratsiooniks niihästi teose autorile kui 
ka selle esitajaile, Näitlejaile kingiti loorberipärg'%* — suurim 
tasu ning tunnustus. Kunstnik Hans Laipmann! maalis selleks 
puhuks Maksim Gorki portree, mis anti etenduse lõpul üle ja 
riputati teatri fuajeesse. Siin oli juba ees Fr. R. Kreutzwaldi 
kujutav maal — seoses Viru lauliku 100. sünni-aastapäeva 
tähistamisega 1903. aastal. Mõlemad kujunesid nagu «Estonia» 
embleemiks sajandi algul. Uks rahvusliku kultuuri eest võit- 
lemise mõtte süütaja, teine proletaarse kunsti võimas alga- 
taja, 

«Põhjas» lavastusel oli hoopiski suarem osatähtsus kui 
ainult kunstiline kordaminek. Ta liitus nende revolutsiooniliste 
meeleoludega, mis levisid vaesestunud ja tööst rõhutud linna- 
rahva hulgas, kus tsaaririigi survele lisaks tunti veel kapitali 
kurnavat võimu. Siit, nende hulgast, kellele oli tuttav töövaev 
ja kehva leiva maitse, tulidki need teatrikülastajad, kes andsid 
«Estoniale» pidevad täismajad. Sest Gorki protest valitsevate 
ühiskondlike olude vastu oli neile lähedane ja mõistetav. «Põh- 
jas» lavastusel oli oluline ühiskondlik-poliitiline tähtsus. Kui 
kohalikus Saksa Linnateatris, mis oli pealegi kutseline teater, 
pidas Gorki «Põhjas» vastu vaid 2 etendust, siis ei olnud see 


tingitud mitte üksnes sellest, et «saksa näitlejail oli võimata “ 


endid Gorki kirjeldatud vene olude sisse mõtelda, üleüldse 
nende olude sisse, mis Gorki «Põhjas» kirjeldab»'“, vaid saksa 
teatrietendustel puudus västav publik — tööraskusi, viletsust, 
ülekohut ja ebaõiglust tunda saanud inimesed. Gorki sotsiaalne 
protest jäi siin arusaamatuks ja ka vastuvõtmatuks. 

Suhtumine Gorki ühiskönnakriitilisse näidendisse kinnitas, 
et selle sisu ning mõte polnud vastuvõetavad ka osale eestlas- 
tele. Süvenenud klassivastuolude joon jaotas suhtumise «Põh- 
jas» etendusisse erisuguseks. Näidendi sisu leidis üsnagi vasta- 
kat tõlgitsemist. Selle sotsiaalse protesti mõistmisele seisis kõige 
15! «Teataja» 22. [ 1904, nr. 16, 
192 «Teataja» 26. X 1904, nr. 240. 
153 Hilisem A, Laikmaa. 
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üle maa ja õhk väriseb ning oigab ta va ta 
Eadine Aiah lendab tiibadega lehvides üle aastad ta 
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j vate täismajade puhul ja küsimine k nda € 
das IRR «Kust tuleb see haruldane osavõtmine, mida ühegi 


ar Ši 168 
muu-näidendi juures siin ei ole nähtud?» 


A 


155 «Teataja» 28. VI 1903, nr. Šh39. sõuad 
1 A tälsu näidend, mida mi ti «Estonias» 1899/1900, a. kr 


167 «Postimees» 24, IX 1903, nr. 214. 
108 «Postimees» 27. X 1904, nr, 240. 
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Samas suunas edasi 


«Põhjas» lavastuse kunstilisele kordaminekule ja ühis- 
kondlik-poliitilisele tähtsusele lisandub tema puundamäärav 
toime «Estonia» repertuaaris: Gorki saab teerajajaks Ibsenile 
ja Sudermannile. Lavastuse hea kordaminek julgustas järgne- 
vaid pöördumisi ühiskonnakriitiliste näidendite poole. Eeskuju- 
sid selleks oli mujaltki, Tartu «Taara» oli selleks ajaks. juba 
kahe Sudermanni-lavastusega esinenud ja Ibsenigagi jõudis ta 
«Estoniast» ette. 

Juba 1904. a. kevadel jälgib «Estonia» puupüsti täis saal 
II. Sudermanni «Kodu», milles" triti  rahuldasid arvustust 
P. Pinna (dr. Keller) ja B. Kuuskemaa (Magda). Sama aasta 
oktoobrikuust alates hakkab «Teataja» informeerima H. Ibseni 
«Tontide» lavastuse ettevalmistamisest. «Nagu Ibsen kõigis 
oma töödes tõtt otsib, tõtt, seltskonnaelu tõtt publikumile ette 
maalib, nõnda ka selles tükis,»'? iseloomustatakse siin näiden- 
dit ja selle autorit. Pärast mitmekordset mänguloa taotlemist 
tsensorilt jõuab «Tondid» lavale 1905. aasta algul «viimse plat- 
sini välja müüdud»'? saali ees. Lavastuse võib oma tasemelt 
ilmselt «Põhjas» kõrvale asetada. Keskseks kujuks ei tõusnud 
siin aga pr. Alving, vaid Osvald, ja kogu tegevustik põimus' 
nagu ühe juhtmõtte ümber — vanemate patud nuheldakse 
laste kätte. «Üleüldse oli näitlejate mängus seda tähele panna, 
et mida kaugemale nad tüki etendamises jõudsivad, seda enam 
elasivad nad näidendi ossa, seda enam kiskus neid Ibsen oma 
imelise jõuga kaasa,»"' kirjutab «Teataja» arvustaja, pühen- 
dlades suhteliselt palju ruumi Osvaldi kehastajale — P. Pinnale. 

i tõstetakse esile lavastuse lõppu: «Et aga sellest aru saada, 
issugust mõju «Tontide», lõpp, kus Osvald oma ema käest 
tõusvat päikest nõuab, mineva pühapäeva õhtul avaldas, sel- 
leks peab hr. Pinnat terves tema olemises sel silmapilgul 
nägema: jõuetumalt AAVA käed, pärani laialiaetud mõtteta 
si'mad, viltu kiskunud "suu need olivad tundemärgid, et see 
silmapilk kätte on jõudnud, milles ainult ema piirita arm soovi- 
tud abi võib tuua.»!7? Ibseni ja tema «Tontide» mängukavva 
võimist toetab eriti «Uudised», leides, et ««Tondid» on seda 


15° «Teataja» 23. 1 1904, nr. 17. 
179 «Teataja» 1. 11 1905, nr. 22., 
171 «Teataja» 9. II 1906, nr. 29. 
1. Sealsamas, 
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väärt, et neid mitu korda mängitakse. Soovida tuleks, et luba 
fgal pool mängimiseks muretsetaks ja et neid igal pool ette kan- 
taks.»!73 A 
ja 1905. aasta sügisel lisandub veel teine Ibsen — «Seltskonna 
toed». Teatrikülastajail on võimalus vaadata kõrvuti mõlemat 
- Ibsenit, sest ka «Tonte» korratakse uuesti. «Teatajas» hinnatakse 
tunnustavalt «Seltskonna tugesid» ja mõlema ühiskonnakriiti- 
list sisu käsitletakse kaasaegsete revolutsioonisündmuste taus- 
tal, Ühtlasi kriipsutatakse alla teatri osatähtsust oma ajastu 
kriitikuna: «Me elame igapäev perekonna- ja seltskonnaelu 
kurbmängude sees, aga alles näitelaval ilmuvad need meie ette 
niisuguses selguses, et me neid tõesti näeme. Selles seisab 
kunstniku osavus, et ta meile varjul olevaid sündmusi, südame- 
saladusi ja võitluskibedust silmade ette toob ja meid nagu 
kõige selle sisse kisub, kõike kaasa elada laseb. Just selles sei- 
sab Henrik Ibseni suurus. Iga tema tükk on nagu jutlus, nagu 
hirmutav pilt seltskõnnast: vaata, missugune sa oled!» A 
Revolutsioonisündmused olid haaranud kaasa linna ja maa. 
Lähenes otsustav heitlus revolutsioonilise rahva ja tsaari-ise- 
valitsuse vahel. «Estonias» jätkusid etendused. Selts ise polnud 
kunagi varem nii lähedal seisnud eesti töötavale rahvale ja 
tema tööliskonnale. «Estonia» ruumes peetakse ägedaid süü- 
distuskõnesid «eesti kodanlaste» ja «nende häälekandjate» 
vastu, deklameeritakse-loetakse Gorkit, korraldatakse pidu- 
õhtuid töölistele jm. Eriti suurejooneliseks kujunes septembri- 
kuu lõpul korraldatud vabrikutööliste pidu, mille sissetulek oli 
määratud töötatööliste toetamiseks. Sisuliselt tähendas see revo- 
lutsionääride abistamist. Nii seda ka mõisteti, ««Estonia» saal 


töörahva piduks üles seati, nagu iseäraliku pi 
Gorkit õigusega KE SE seas 
nimetada,»!?? lisati ajalehes. , 04 Nt 

Revolutsioonipinge viib inimohvreid nõudvate kokkupõrge- 


va Uudised» 11, 11 1905, nr. Še. 


M «Teataja» 8. X 1905, nr. 219. "2 
115. «Teataja» 27. IX 1905, nr, 210. 
178 Sealsamas. 
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teni. 16, oktoobril avatakse tuli miitngut pidavatele töölistele 
Uuel turul. Ligemale sadakond mõrvatut, kaks korda nii palju 
haavatuid, Selle verise arveteõiendamise ohvrite matused 
kujunesid rahva pahameele ja vihkamise demonstratsiooniks 
tsaarivõimu vastu. «Estonia» ühines sellega, Matuste õhtul algas 
«Estonia» seltsi saalis suur rahvakoosolek, mis kestis neli päeva 
järjest.!77 

Kuid järgnevad revolutsioonisündmused ei jätnud mõju 
avaldamata «Estonia» seltsi liikmeskonna senisesse suhteliselt 
demokraatlikku koosseisu. Pärast novembrikuu lõpul «Esto- 
nias» toimunud peakoosolekut, kus arenesid lepitamatuiks eri- 
arvamused saadikute saatmisest mn, üle-eestilisele rahvaase- 
mikkude koosolekule”, lahkus seltsist revolutsiooniga kaasa- 
läinud osa. «Mis seni oli üles ehitatud, vajus armetult kokku, 
Välja oli kuulutatud sõjaseisukord ja niisuguses olukorras olid 
seltsi töö ja teatritegevus paralüseeritud,» meenutab P. Pinna 
1905. aasta lõppu. «Vähe sellest: alalõpmata toimusid vangista- 
mised ja igaüks ootas oma järjekorda. Kes vähegi «Estonia» 
seltsiga seotud oli ja seal tegevuses olnud, pidi seda arvestama, 
et ta nii kergesti ei pääse.»!?? 

«Estonia» teatri töö katkeb ajutiseks, 1905, aastal lõpeb 
«Taara» näiteringi tegevus, Mõlema näitetrupi töö on toonud 
kaasa olulisi nihkeid lava ja saali vahekorras. Mõlema näite- 
trupi tööle, niihästi selles ise kaasa tehes kui ka ajakirjanduse 
veergudel sõna võttes, on hakanud mõju avaldama noor eesti 
haritlane. See põlvkond, kes oli tsaarivõimu ja balti parunite 
kiuste haridusevalguseni tunginud. Samaks ajaks on eesti töö- 
lisklass kujunenud võimsaks jõuks, kellest teater ei saa enam 
mööda minna. Ta hakkab kunstis kaasa rääkima uue publikuna, 
Möödunud sajandi lõppaastakümneil eesti teatris juhtivat osa 
etendanud käsitöölise kõrvale astuvad haritlane ja tööline, 

Kahe sajandi vahetusel ja revolutsioonilise mõtte ning võit- 
luse kasvuaastail kirjutatakse eesti teatriajaloo uue peatüki 
algus. Siit edasi saab-iteoks esimeste professionaalsete näite- 
truppide rajamine. 

Kuid alustagem siis ka uuest leheküljest. 


Y71 Vt, Eesti NSV ajatugu'Il, Ik. 382 

178 Vt. «Teataja» 22. XI 1905, nr. 252. 

19 p, Pinna, Mälestused 1, Jk, 35. 
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Laiemas haardes 


Sajandi alguse lavakunsti iseloomustamiseks ei piisa üksi- 
küte juba teatriks kujunenud truppide käsitlemisest. Uus ind ja 
hoog haarasid märksa laiemalt. Kogu maal alustasid üksteise 
järel tegevust rohked näiteringid — kas uhiuued või pärast 
vahepealset soikujäämist uuesti tööd jätkavad. 

Tallinnas leiame «Estonia» kõrval järjekindlalt näitemängu- 
õhtuid korraldamas «Valvaja», «Lootuse», Käsitööliste Abiand- 
mise Seltsi, Tallinna Karskuse Kuratooriumi ja «Eesti Näite- 
mängusõprade Ringkonna» näitetruppe. Tartus tehakse teatrit 
peale «Vanemuise» ja «Taara» veel «Karskuse Sõbras» 
ja Tartu Käsitööliste Seltsis, Pärnus «Endlas» ja «Valgu; 
ses»; Viljandis «Koidus» ja «Vabaduses», Narvas Eesti Seltsis 
ja «Võitlejas». Üle kogu maa tuuakse ajakirjanduses teateid 
ligemale saja näitetrupi etenduste kohta, nii et juba üksnes siin 
äratoodud teadete alusel võib arvestada teatritegemisest naka- 
tatud inimeste arvu paarile tuhandele, Kui silmas pidada, 
et ametlike andmete järgi oli Eestis 1905. aastal lisaks 84 laulu- 
ja mänguseltsile 63 karskusseltsi, 12 kooliseltsi ja 2 raa- 
matukoguseltsi, kus ka tihtipeale näitemänguõhtuid korraldati, 
ja et näiteringid polnud haruldased ka koolide juures, siis mui- 
dugi oli see arv tunduvalt suurem ja lavalt rahva hulka jõud- 
nud sõna hoopiski küündivam. 

Näiteringide repertuaar avardus, püüti jõudu katsuda ras- 
kemate ülesannetega, pakkuda pealtvaatajaile ka midagi mõt- 
lemiseks. Eesti autoritest 'on juurde tulnud A. Kitzberg, J. Liiv, 
C. Rutoff ja J. Mändmets. Rohked maa ja linna lavad mängi- 
vad A. Kitzbergi «Punga Marti ja Uba-Kaarlit», «Pila Peetri 
testamenti» ja «Rätsep Õhku», J. Liivi «Kolmat aega valla- 
vanem» läheb paljudel lavadel, katsetatakse ka «Ordumeistri» 
lavastamisega. C. Rutoffi «Vastu vett» ja J, Mändmetsa «Kosi- 
lane» tulevad täienduseks ikka veel suure hooga minevatele 
J. Kunderi «Kroonu onule», «Muru Miku meelehaigusele» ja 
Koidula «Säärasele mulgile». Viimase «Saaremaa onupoeg», 
C. R. Jakobsoni «Arthur ja Anna», J. Orgussaare «Teder mulle, 
suled sulle» kuuluvad erandjuhtudel tsensori poolt ettekandele 
lubatavate näidendite hulka. Sellega 'ongi seletatav, miks «Ar- 
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thur ja Anna» neil aastail hoopiski repertuaarist puudub. «Saa- 
remaa onupoja» ja «Teder mulle, suled sulle» puhul tehti eran- 
deid nähtavasti kergekäeliselt, sest mõlemat vilksatab siin- 
seal näiteringide mängukavas. 

Teiste rahvuste kaasaegseist autoreist on esikoha! soomla- 
sed M. Canth («Murdvargus», «Roinila talus», «Õnnetuselap- 
sed», «Anna-Liisa»), A. Kivi («Nõmmekingsepad») ja K. Halme 
-(«Murdunud»). Lätlastest jõuab eesti lavale R. Blaumanis («Ära-, 
kadunud poeg»). Tšehhovi lühinäidendid («Karu», «Kuidas 
meie ajal kositakse») rändavad «Estoniast» paljudele maalava- 
dele, Repertuaaris paistavad silma ka Sudermanni draamad 
«Au», «Jaanituli» ja «Kodu», ehk küll peamiselt linnalavadel. 
Tallinnas ja Tartus mängitud H, Ibseni kõrval tuleb juurde veel 
teine skandinaavlane A. Strindberg oma «Isaga». 

Laieneb jõukatsumine* klassikaga. Schilleri «Röövlid» ja 
Moliere'i «Ihnus» on lavateostest kõige mängitavamad. Mit- 
melt lavalt läheb üle“*ka Gogoli «Naisevõtt». Üksikutest lavas- 
tustest äratavad tähelepanu Lermontovi «Maskeraad» ja Heine 
«Almansor». 

Täiesti omaette peatükiks kujuneb Gorki «Põhjas» levik 
ja menu, Lühikese ajavahemiku kestel mängitakse näidendit 


peaaegu kõigis Eesti linnades — Tartus, Pärnus, Viljandis, 


(1903), Narvas (1905), Rakveres (1907), Kuressaares (1908). 
Esmakordselt etendub Tallinna «Lootuses» «Väikekodanlased» 
(1905). Nagu «Estonia» lavastuse puhul, nii tõid järgnevadki 
kaasa arvamuste kokkupõrke. Kõige tigedamalt väljendas paha- 
meelt «Põhjas» mängimise vastu järjekordselt Tartu «Posti- 
mees», nähes selles kahju eesti teatri arengule: «Kõige mõjuva- 
maks põhjuseks on loomulikult muidugi see, et M. Gorki 
«Põhjas» meile täiesti võõras on. Suure linna eluvoolust maha- 
tallatud ja põhja vajunud elukorda ei suuda me mõista. Eesti 
näitelaval ei ole sellepärast «Põhjas» jaoks arusaadavalt 
aset. -.»' Gorki oli eesti kodanlusele vastuvõtmatu. Ta ei olnud 
nende kirjanik. M 

Gorki publik oli teine, Ta tuli vabrikust ning agulist. Arvu- 
kalt, huvitatult, hoolega jälgides. Seda tunnistas Viljandis 


etendunud «Põhjas» puhul ajakirjanduski, kes märkis, et «tei- 


sed selle vastu — ja neid oli enam — olivad Gorki töös kirju- 
tatud isikute ja nende mõtete i ete üle päris vaimustuses, 
Saalis oli nii vaikne, et ainus wa kaduma ei saanud minna. 


1 «Postimees» 30. XII 1903, nr. 290. 
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See Gorki töö avaldab iga mõtleva inimese kohta kahtlemata 
head mõju.»2 a 
Lõhenemine pealtvaatajaskonnas ja hinnangutes hakkas 
ilmnema revolutsiõoni eelõhtul veel teiselgi teel: klassitead- 
likkuses kasvanud tööliskond hakkas ihkama oma huvidele vas- 
tavat, tema unistustest, mõtetest ja tahtmistest kõnelevat lava- 
kunsti. Tõusis päevakorrale vajadus tööliste oma teatri järele, 
Siit said alguse katsed luua töölisnäiteringe. Selleks pakkusid 
igd rohkem võimalusi karskusseltsid, mille asutamine oli 
läinud hoogu üheksakümnendail aastail, Sellisteks näiteringe 
omavaiks karskusseltsideks on sajandi algul «Võitleja» Nar- 
vas, «Valous» Pärnus, «Vabadus» Viljandis, «Valvaja» Tal- 
linnas jt. Niihästi repertuaarivaliku kui ka esituslaadi poolest 
püüdsid nad lähedal seista oma vaatajale, kellena arvestasid 
eekõige töölispublikut, Sellepärast pole ka juhuslik, et just 
«Võitleja», «Valguse» ja «Vabaduse» laval hakkas kõlama 
Gorki sõna ja mõte. 4 “ 
1905. a. revolutsiooni eel ulatuslikult maad võtnud teatri- 
õhinat kannab tugeva põhivoolusena võitlus rahvusliku kul- 
tuuri eest. Kuid viimases on nüüd juba märgatavad mõrad: 
tema kahepalgeline olemus hakkab järjest selgemini väljen- 
duma näitetruppide tegevuses, saali ja lava vahekorras. 


Missugune uhke unenägu! 


Eesti kutselise teatri asutamise mõte jõudis avalikkuse ette 
juba ligi paarkümmend aastat enne selle teokssaamist 1906. 
aastal, 

Kaheksakümnendate "aastate algul leiame «Eesti Postime- 
hes» ulatusliku kirjutise «Eesti näitemängust», mille autor? 
tunneb muret kodumaise teatri saatuse pärast ja rõhutab vaja- 
dust teda «sellele kõrgel: järjele tõsta, et tema meie rahva 
elukombeid ja südant ka oma kohast hariks ja edendaks», 
Tähelepanu köidab aga seggi, et kirjutises manitsetakse mitte 
unustama, et näitleja pilk peab olema pööratud igapäevase elu 
poole, «sest et ju näitemäng selle pilt on»*. Heal kunstilisel 
tasemel oleva, oma külastajat arendava ning kasvatava teatri 


2 «Teataja» 16. 11 1904, nr, 38. 
? Oletatavasti oli autoriks K. A. Hermann 
4 «Eesti Postimees» 21. IX 1883, nr. 38. 
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jaoks on tarvis aga niihästi kutselisi näitlejaid kui ka teatrimaja. 

Teatri arenguperspektiividele pühendavad tähelepanu tei- 
sedki Eesti ajalehed. «Olevik» soovitab näitekunsti edasivii- 
miseks ««Vanemuisesse» ametisse panna näitejuht, kes seda 
kunsti ka täiesti õppinud»5; «Virulane» teeb ettepaneku nõuda 
Tallinna Saksa Linnateatrilt, et seal asutataks eesti osakond." 
Kaheksakümnendate aastate lõpul saab kutselise teatri mõte 
endale innuka eestvõitleja Eduard Vilde näol, «...kas ei ole 
aeg juba käes, mil meie eesti kunstinäitemängu asutamise peale 
peaksime mõtlema hakkama?»? küsib E. Vilde ja soovitab sel- 
leks otstarbeks välismaale õppima saata mõnd anderikast noor- 
meest, kellest võiks tulevase kutselise teatri juht võrsuda. 

Need, kõik jäävad siiski veel üksikuteks häälteks. Hoopiski 
tungivamalt, konkreetsemalt ja ka reaalsemalt tõuseb kutselise 
teatri küsimus uuesti päevakorrale sajandi lõpul. Aastail 1894— 
1896 välismaal olnud ja sealsete teatritega tutvunud E. Vilde 
tuleb tagasi endisest “unduvalt suuremate nõudmistega kodu- 
maise teatri vastu. Ta näeb selgesti ära, et Wiera kaheksa- 
kümnendail aastail paljutõotavana tundunud kunstiidust pole 
kasvanud oodatud taime. Ta juhib oma arvustustes tähelepanu 
«Vanemuise» õõnsale paatosele, võltsile žestikulatsioonile, dile- 
tantlikule rutiinile, halvale kunstimaitsele jne, E. Vilde ühineb 
oma seisukohtades «Postimehe» toimetuse rünnakutega Wiera 
vastu ja jagab arvamust, et näitekunsti areng, sellega seoses 
kutselise teatri rajamine, võib toimuda ainuüksi uuenduslikul 
teel, s. t. uue trupi moodustamisega. 1901. aasta sügisel teeb 
«Vanemuise» kirjanduskomisjon aga juba otsese ettepaneku, 
et selts võtaks näitemängu korraldamise uuesti enda kätte, 
seaks antreprenöör Wiera asemele ametisse uue näitejuhi ja 
moodustaks palgalise näitetrupi. Kutselise teatritrupi majan- 
duslikuks kindlustamiseks soovitati ellu kutsuda näitelava toe- 
tajate kogu.* See teatri uuendamisküsimus . jäi aktuaalselt 
päevakorrale ka järgmisteks aastateks, kuni 1903. aasta suvel 
segas end otsustavalt ja asjade käiku kiirendavalt vahele tule- 
õnnetus, milles hävis” «Vanemuise» hoone. Sama aasta lõpul 
võttis «Vanemuise» peakoosolek vastu otsuse uue teatrimaja 
ehitamiseks Aia tänavale. Ja sellegi kohta, et siin alustatakse, 

* Plaan, mille järele Eesti elu tuleks mõnusale korrale seadida, «Olevik» 
16, XII 1885, nr. 51. 

“E, V[ildel, Eesti näitemäng jaljima tulevik, «Virulane» 21. 11886, nr, 6. 

TE, Viildel, Eesti näitemäng, «Postimees» 28. VI 1888, nr. 71. , 

4 Vt, Eesti näitemängu asi meie ülikoolilinnas, «Postimees» 18. IX 1901, 
nr, 211. | 
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nagu varemalt plaanitsetud, juba kutselise näitetrupiga. Ilma 
Wierata ja tema näitlejateta. 

Tunduvalt teistsugune oli selle pika teatriunistuse tee Tal- 
linnas, 

«Estonia» näitetrupi tööd hoolikalt jälgiva «Teataja» veer- 
gudel hakati sajandi algul tähelepanu juhtima - vajadusele 
näitetrupi töötingimusi parandada. Viimaste hulka kuulusid 
uue teatrimaja ehitamise ja kutselise trupi rajamise ettepane- 
kud-soovitamised. 

Needsamad kavatsused olid liikvel «Estonias» eneseski. 
Seltsimaja ümberehitamine ja uue saali avamine 1901, aastal ei 
kujunenud lõpp-peatuseks. Unistus:kutselisest teatrist tiivustas 
«Estonia» juhatust pöörduma linnavalitsuse poole ettepane- 
kuga, et seltsile uue teatrimaja tarbeks krunt eraldataks. Mil- 
listeks kujunesid selleteemalised kõnelused kohalike «linnaisa- 
dega», jääb teadmata, kuid et need pidid olema küllaltki vaid- 


luspalavad, sellest annavad tunnistust tolleaegsetes Eesti aja“ 


lehtedes ilmunud kirjutised. Nii näiteks loeme «Uue Aja» veer- 
gudelt: «Kõigil neil arvamistel, nagu oleks teatri asutamine 
meil ühel või teisel tingimusel võimatu, ei ole põhja all. Oel- 
dakse, meie rahva haridus pole veel nii kaugele jõudnud, et ta 
kunstist aru saada ja sellest osa võtta võiks, rahvas pidada 
pika, pika aja jooksul «õppima kunsti austama». See ütlus on 
vanast keskajast päritud sõnakõlks, millega vististi muud öelda 
ei ole tahetud kui seda, et rahvale kunsti ega muud vaimuval- 
gust tarvis pole, sest mida tumedam ja vaimutuimem 
rahvas oli, seda hõlpsamini võisid neid «isandad» välja kur- 
nata,» 

Ajakirjandus toetas kõigiti estoonlaste ettevõtmist, Ühiste 
jõupingutuste tulemuseks oli, et «Estonia» sai 1904, aasta suvel, 
pärast korduvaid tagasilükkamisi, viimaks Tallinna linnavoli- 
kogult rõõmustava teate: talle oli eraldatud 450 ruutsülda maad 
Karjavärava promenaadi ääres, tingimusega, et sinna eesti tea- 
ter ehitataks. Teatrihoone püstitamiseks anti aega kümme aas- 
tat. Seega «ligines eesti teatri asutamise mõte Tallinnas teoks- 
saamisele»'?, kirjutas «Postimees». Eelmisel aastal olid esine- 
nud sama taotlusega kõik Tallinna seltsid ühiselt, Kuid «sellele 
tuli mõnesuguseid takistusi seadusevormide täitmise poolest 
ette»!! ja alles nüüd, 1904. aasta kevadel, kui «Estonia» selts 
Eesti teatri küsimus, «Uuš aeg» 15. XII 1901, nr. 118 
«Postimees» 4. VI 1904, nr, 121 
» Sealsamas. 
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sama taotlusega üksinda esines, leidis see rahuldamist, Eduard 
Vi'dele tundus nüüd pärast aastakümnetepikkust teatriunistust 
uskumatuna, et selle täitumisvõimalused olid muutunud reaal- 
semaks kui kunagi varem. «Eesti natsionaalteater Tallinnas! 
Missugune uhke unenägu... Rahvusteater, mis sõna paremas, 
kõrgemas mõttes rahvateater, rahvaliku kunsti asu- ja edu- 
paik. oleks!» kirjutab ta 1904. aasta augustis «Uudistes» ja 
lisab: «Aga kas pole ilus mõte, et meie kunst-lauljannadest 
need, kellel näitelava tarvis kõlbtust on, kord suures Eesti 
rahvateatris eesti ooperile ja operetile aluse panevad! Kuis 
juübeldaks rahvas neile vastu, kuis püüaks ta neile nende 
«enesesalgamist» armastuse ja vaimustusega tasuda! Ilus, kau- 
nis unenägu, millel ainult see viga on, et ta — täide ei lähe. 
Vist mitte.»!? 

E, Vilde osutus sel Korrat liigselt pessimistlikuks, Samal 
sügisel kokkutulnud «Estonia» peakoosolek volitas eestseisust 
linnaga lepingut tegma ja aasta lõpul toimusid mitmel pool 
eesti seltsides pidu- ja näitemänguõhtud, mille sissetulek oli 
määratud eesti teatri ehitamiseks. Sellest korjandusest võtsid 
osa ka väljaspool kodumaad, Peterburis ja Moskvas elavad 
eestlased. Nii näiteks mängisid Peterburi Eesti Näitemängu- 
armastajate - Ringkonna - näitlejad 21. novembril Gorki 
«Põhjas», millest saadud: sissetulek läks Tallinna eesti teatri 
heaks. ž 

Ammune unistus hakkas kahes linnas kõigile takistusile 
vaatamata eesmärgile lähenema. 


Ärgu arvaku keegi, et näitlemine 


kerge asi on... 


Ja veel ühest asjaolust tuleb rääkida. Seni ajaviiteks ja 
iseenda lõbuks härrastatud näitemäng hakkas nüüd tegijaile 
endile kogu suuruses ning raskuses kätte paistma. Juba aas- 
taid laval liikunud inimesed nägid iseenda lapsekingi. 

Sellele mõjus kaasa sajandivahetusel elavnenud teatrielu, 
Kõigepealt hakkas oma t tiheduse poolest silma 


“Eduard Vilde, Näitusepäevade palistuseks, «Uudised» 20. VIII 
1904, nr. /74. 
š 
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Tallinn. Siin töötas regulaarselt heatasemeline saksa teater!3, 
mille repertuaaris oli rohkesti klassikalisi näidendeid. Teatris 
mängisid kaasa üsna nimekadki Saksamaalt tulnud näitlejad, 
kellega igaks hooajaks uuesti leping sõlmiti, ja «ainult üksikud 
kooriliikmed olid kohalikud sakslased»'*. Lisaks sellele käis 
Tallinnas gastroleerimas terve hulk silmapaistvaid näitetruppe 
ja näitlejaid. Kahel korral andis siin etendusi Berliini Ibseni- 
teater. Juba eespool nimetatud esimesele korrale 1902. aastal 
järgnesid veel teistkordsed külalisetendused repertuaariga: 
S. Lange «Vaiksed toad», D'Annunzio «Surnud linn» ja 
E. Brandese «Külaskäik». Teater esines ühtlasi Tartus ja Nar- 
vas. Suursündmuseks olid niisamuti Soome lavakuulsuse Ida 
Aalbergi külalisetendused. Eriti meeldejäävaiks osutusid eesti 
publikule tema Maria Stuart, Hedda Gabler ja nimiosa «Kamee- 
liadaamis». 

Eri peatüki moodustavad vene teatritruppide esinemised, 


Sajandivahetusel kujunesid järjekindlaiks ning sagedasiks, 


vene lavakunstnike gastroleerimised Eesti suuremates linna- 
des — Tallinnas, Tartus ja Narvas, aga ka tolleaegsetes kuu- 
rortides Haapsalus ja Pärnus. Kõige rohkem tuldi siia eten- 
dusi andma Peterburist, harvemini Moskvast. Gastroleerijate 
hulgas oli vene lavakunsti hiilgavamaid tähti. Teatripühapäe- 
vadeks kujunesid G. Fedotova, M. Pissarevi, M, Savina, 
V. Davõdovi, V, Dalmatovi, K, Varlamovi, V. Strelskaja, 
P. Lenski, V, Komissarževskaja jt. esinemised. Et need ei piir- 
dunud üksnes kohaliku vene publiku osavõtuga, seda kinnita- 
vad Eesti ajalehtede küllaltki tähelepanelikud reageeringud 
vene lavakunstnike külalisetendustele, Nii näiteks võtavad 
G. Fedotova esinemise puhul sõna niihästi «Olevik» kui ka 
«Postimees». Viimane märgib: «Teatri saal oli vaatlejaid puu- 
püsti täis. Vaimustavat kiitust avaldati Glikeria Fedotova män- 
gule, mis ka tõesti on suurepärane, Siin võib tõsist näitemängu- 
kunsti näha, milleks meil kohapeal harva mahti...»'? Vaimus- 
tatud tunnustussõnu saavad*eesti ajakirjanduse veergudel tei- 
sedki, kelle hulgast tõusevad eriti esile M. Savina Magda 
Sudermanni «Kodus», V, Komissarževskaja Larissa Ostrovski 
"9 Lai t. nr. 3 asunud saksa teater (Revaler Theater) põles maha 1992, a.; 
pärast seda anti ajutiselt etendusi Vene Klubis ja seejärel kuni 1905. aastani 
Vene turul (praegune Keskväljak) paiknevas Intermistheater'is. Revolutsiooni- 
sündmuste käigus süüdati see (14. okt. 1905) ja puust teatrihoone hävis. 
Pp, Pinna, Mälestused 1, Ik. 12 


5 «Postimees» 19. VIII 1895, nr, 183. 
% 
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«Kaasavaratus», V. Davõdovi Raspljujev - Suhhovo-Kobõlini 
«Kretšinski pulmas» jt. Suurepärasele mängule lisaks pakku- 
sid need etendused vaatamiseks uusi näidendeid: Gogoli, Tšeh- 
hovi, Gribojedovi ja Ostrovskiga koos ka Lääne klassikat 
(Racine'i «Medeia», Schilleri «Salakavalus ja armastus» jt,), 
Raskuspunkt lasus aga siiski vene näitekirjandusel, Sündmu- 
seks kujunesid Gorki «Suvitajate», «Väikekodanlaste» ja «Päi- 
kese laste» lavastused. Seda enam, et «Suvitajad» - esitati 
S. A. Trefilovi trupi poolt just sel ajal (1905), kui Gorki oli 
tsaarisandarmeeria poolt vangistatud, Tartu «Bürgermusses» 
toimunud etendust, kus valdavalt viibisid üliõpilased, katkes- 
tasid aeg-ajalt esilepurskuvad tormilised ovatsioonid!5 Eel- 
poolsete kõrval köidavad tähelepanu ka ukraina näitetruppide 
(M. Kropivnitski ja M. Zakopeiko juhtimisel) külalisetendused, 
Kavas olid «Natalka Poltavka» ja «Zaporožlane Doonau 
tagant», 

Kui veel lisada, 8t mitmel eesti näitlejal ja teatri vastu huvi 
tundval haritlasel õnnestus näha etendusi väljaspool oma kodu- 
maa piire, sagedamini Peterburis ja teistes Vene linnades, 
harvematel puhkudel äne-Euroopas, siis pani võrdlus tõsi- 
selt mõtlema eesti näitemängu-õhtute tasemele, Kuigi «Estonia» 
Ja «Taara» näitetruppide tegevus sisaldas ilmset edasimi ekut, 
jõuti ometigi arusaamisele, et tõelisest lavakunstist jäädakse 
veel üsna kaugele, * 

Päevakorrale tõusis näitlejate erialase ettevalmistuse küsi- 
mus. Üteldakse korduvalt välja, et andest üksi ei piisa lava- 
kunsti edasiviimiseks, 1903. aastal esines sel teemal pikema 
sõnavõtuga «Estonia» näitleja Aleksander Trilljärv. Ta lausus: 
«Nagu meie kodumaa asja-armastajate näitemängu-etendustel 
sagedasti näha võib, on meie suguvendade ja -õdede seas väga 
anderikkaid jõudusid leida, kellest paljugi loota võiks, aga 
ilma sellekohase hariduseta ei jõua endid ka kõige suuremad: 
vaimuanded diletantismusest välja töötada; ilma estetikaliku ja 
dramaturgialiku hariduseta on võimata draamalikkude Juule- 
tuste kõrgemaid ülesandeid ära mõista.»!7 Olukorra lahendami- 
seks tegi A. Trilljärv ettepaneku, et Eesti seltsid saadakšid ühi- 
sel jõul kulusid kattes eesti näitlejaid suuremate ning vane- 
mate teatrite juurde õppima, eesmärgiga, et kui on «juba kord 


8 VL, L. Krigul, Eesti teatri Jkmeist vene teatriga, «Eesti Nõukogude 
Teater» 11, Tallinn, 1956, 1k, 161. < 

“Aleksander Trilljärv, Näitlemise-andest ja selle ärkamisest, 
«Teataja» 5. XII 1903, nr, 271. 7 
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mõned koolitatud näitlejad, siis oleks juba palju kergem nende 
abil teistele õpetust jagada, nii et üks käsi teist pestes kasulikku 
asja viimaks soovitavale ja asjakohasele eesmärgile viiks»!?, 
Ühtlasi hakati sajandi algul senisest märksa rohkem tähelepanu 
om'stama näitemängujuhatajale (tänases mõistes lavastaja). 
Ainult lavaletulekute-minekute kättenäitamisest ei piisanud 
enam realistliku, tiheda psühholoogilise koega näidendi esi- 
tamisel. See, millega oli läbi aetud «Jenoveva» juures, ei kõl- 
vanud enam kaugeltki Ibseni ja Gorki puhul. Näitejuht õppigu 
valitud tükki läbi ja läbi tundma ja seletagu seejärel igale 
näitlejale tema osa põhjalikult ära, näidendi õppimine aga 
a'aku näidendi üheskoos läbilugemisest!? — sellised nõuded 
jõudsid ajakirjanduse veergudele, 

Nõudlikkuse suurendamine näitekunstioskuse, kunstimeis- 
terlikkuse vastu tegi ühtlasi selgeks näitlejatöö raskuse nin, 
tõsiduse. «Ärgu arvaku keegi, et näitlemine kerge asi on, ärgu 
arvaku ka keegi, et näitlemine alandav on. Näitlemine on 
kunst, mida kõrge haridusega isikud edendavad, ja auasjaks 
igale ühele, kes seda võib,» kirjutab A. Rühka. Se:lega ühe 
aasta sees (1904) ilmunud teises eesti näitemängule ja tema 
tolleaegsetele — probleemidele ühendatud raamatukeses 
(5. A. Parmi «Lühikene eesti näitemängu ajalugu») peeti nii- 
samuti vajalikuks rõhutada lavakunsti tähtsust ning vastutus- 
rikkust. S. Parmi leidis, et «näite-etendus ei ole opiski mitte 
tühi asi, ega veiderdamine, kui meie seda mee!es peame, 
et näitelavalt ühe pilguga võib sadamete pääle mõjuda, neid 
ühe tundmusele juhtida, juba nutma, juba naerma sundida»?', 
Mõlemad raamatud on esimesed pääsukesed, mille autorid 
püüavad rääkida teatrist kui iseseisvast ning vajalikust kunsti- 
alast, sidudes seda konkreetselt Eesti oludega. Kuid tuleb kohe 
lisada, et lavakunsti mõistmisel jäid nii Rühka kui ka Parmi 
sajandi alguseks juba ületatud tasemele. Nad on Wiera kaas- 
aegsed. K. Menningule pälnud neil midagi pakkuda. Veelgi 
enam — ta kirjutas A. Rühka näitemängu-õpetuse kohta hävi- 
tava arvustuse, leides, et see «ütlemata vilets on»??, Ühtlasi 


* Aleksander Trilljärv, Näitlemise-andest ja selle ärkamisest, 
«Teataja» 5. XII 1903, nr. 271. 

1° «Eesti Postimees» 11. 1 1900, nr. 7. 

2 A. Rühka, Lühike näitemängu õpetus, Ik. 33, 

% $S A. Parmi, Lühikene eesti näitemängu ajalugu, Ik. 90. 

2. K. Mjenningl], A. Rühka «Lühike näitemängu õpetus», «Linda» 
XVI aastakäik, Jurjevis (Tartus) 1994, nr. 19 ja 20, Ik. 394—399. 
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aga kinnitas K, Menningu arvustus ülesvõetud küsimuse aktu- 
aalsust: ta rõhutas siin, et teatrit pole võimalik enam edasi 
teha, arvestamata, «kui tublit eelharidust see nõuab, kui suurt 
tööd, kui ettevaatlikku ärakaalumist, kui haritud maitset, kui 
sügavat arusaamist suurte kunstnikkude töödest»??. 

Otse Rühka ja Parmi teatriküsimustele pühendatud raama- 
tukeste kannul jõudis lugejani (1905) veel üks lavakunstialane 
sõnavõtmine. Selleks oli H. Leokese poolt toimetatud-kirjasta- 
tud «Näitemängija» (alapealkirjaga «Kuidas võib näitemängi- 
jaks saada»), mis oli eelmistega võrreldes hoopiski asjalikum. 
Nagu «Näitemängija» väljaandja ise sissejuhatavalt "märgib, 
oli selle «sisu teiste rahvaste kirjanduse parematest paladest 
võetud, sest rohkem haritud rahvastel on näitemäng juba 
ammugi kõrgel järjel ja.meiegi loodame säält palju häid pärli- 
sid tuua»*4, Tähelepanuväärivon selle lavakunsti arengu pärast 
südant valutava raamatukese puhul see, et ta puudutab teatri- 
loomingus alanud realistliku-ühiskonnakriitilise suuna mõjule- 
pääsu. Siin rõhutatakse, et «nõudmised näitlejalt märksa tõus- 
nud on, Ennem seda oli juba mõni klassikalise ilulugemine, 
mõni rutuline iseloomu kujutamine ettekandmise asjus mõõdu- 
andev, nüüd aga, kus näitekirjanikud pääle on hakanud dekla- 
meerivate kujude kõrval ka inimesi luust ja lihast kujutama, 
inimesi, nagu nad tõesti räägivad ja toimetavad, ja kus nad 
etendustes, nagu nad loomulikult olema peavad, sisse on mahu- 
tatud, sääl nõuab kõneviis palju peenemat tundmist ja liigutus 
palju rohkem igapäevasest elust õpitud tundmisi. Meie tule- 
tame siin kohal Hauptmanni, Ibseni, Sudermanni ja Gorki töö- 
sid meelde.» Ilutsev-pateetiline  esituslaad - vastandatakse 
uuele levivale realistlikule tõlgitsusele (tekstis «realistikaline 
etendamine»”°), Raamatukeses puudutatakse ka vajadust teatri- 
koolide ja lavapedagoogide järele, püütakse määratleda ise- 
loomulikku diletantismile ja tõelisele kunstile, Niisamuti hoia- 
tatakse kergekäelise suhtumise eest teatrisse. «Vähene on 
hääde teatrite arv. Ärge laske endid mitte kõrge palga läbi sisse 
meelitada ning ätge valige enestele näitelava mitte kergel 
meelel elukutseks... Ärge laske ka näitlejate vaba elu'eneste 

0 A 


*K, Mjenning]J, A. Rühka «Lühike näitemängu õpetus», -«Linda» 
XVI aastakäik, Jurjevis (Tartus) 19044gr. 19 ja.20, Ik. 394—399, 

% [H. Leokese toimetatud jakirjastatud] «Näitemängija», "Viljandi, 
1905, Ik. 3. ' 

25 Sealsamas, Ik. 9. 

25 Sealsamas. 
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pääle mitte mõjuda! — Sest iga kunstniku elutee on okkaline, — 
kuid kõigist okkalisem on näitleja oma.»?7 

Sama mõteteringiga, mille tuumaks on näitlejaelukutsele 
suurema osatähtsuse andmine, on seotud «Estonias» 1904. aas- 
tal ettekantud ühevaatuseline «Nõnda on m elu». Näidend 
käsit'eb näitlejate elu ja vaidleb vastu alav: stavale suhtu- 
misele näitlejaisse. Mõningail andmeil oli näidendi autoriks 
P. Pinna.?? Kuid ka sel juhul, kui siin peaks olema tegemist 
tõlke või mugandusega, kinnitab valik ise vajadust sellel tee- 
mal kõnelda. «Selle mõtte harutamine on ju iseenesest väga 
tänuväärt töö, liiatigi kui meie seda tähele paneme, et ka meid 
ümbritsev seltskond nende pealt, kes näitelaval ülesastuvad, 
harilikult õige tumedate prillide läbi vaatab,» arvas omalt 
poolt «Teataja». 

Revolutsioonieelses õhkkonnas hakati seega esmakordselt 
tõsisemalt rääkima professionaalsest oskusest, ilma milleta anne 
on nagu lihvimata teemant, kd * 

“ Ande ja oskuse ühendamine. See oli tolleaegseis tingimusis 
paljude raskuste ja takistustega seotud probleem, Kuid seda 
asuti lahendama. Karl Menning, kelle õlgadele pannakse uue, 
kutselise «Vanemuise» juhtimine, saadeti seltsi kulul õppe- 
reisile välismaale. Temast sai Max Reinhardti režiiklassi õpi- 
lane. Altermann sõitis Berliini dr. Milani kõnekursustele, Pinna 
valis oma õpnereisi eesmärgiks Emmanuel Reicheri Kõrgema 
Draamakunstikooli Halensees, Berliini lähedal, kust ta tuli 
tagasi — iseenda sõnade järgi — tunduvalt rikkamana. Karl 
Jungholz kordas oma teatrimatku Lääne-Euroopasse, ehkki 
m.tte enam jalgsi rännates, ja tõi kaasa niihästi teoreetilisi 
kui ka praktilisi töökogemusi, Otto Brahmi mõju tundub temale 
õige tugev olevat. Kõik nimetatud hakkasid teatritööd edasi 
vedama. 

Nendest esimestest õppetundidest — Välisteatritega tutvu- 
misest, lugemistest, mõtlemistest — moodustus oluline kompo- 
nent, mis oli vajalik näitlejatöö elukutseks muutumisel — pro- 
fessionaalne ettevalmistus. 


ats t Leokese toimetatud ja kirjastatud] «Näitemängija», Viljandi, 
25 B, Kuuskemaa suusõnalistel andmetel, K. K-le. 
29 «Teataja» 6. IX 1904, nr. 199. 
» 
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Suvepoolse sügise ajalooline etendus 


Tuhande üheksasaja kuuenda aasta kolmeteistkümnendal 
aügustil avanes eesriie «Vanemuise» äsja valminud teatrihoo- 
nes esmakordselt, Esimeseks etenduseks, millega algab uus 
periood «Vanemuises», Selleks oli A. Kitzbergi draama «Tuulte 
pöörises». Eelmisel päeval oli toimunud hoone pidulik sisse- 
õnnistamine, täna aga astusid rambivalgusesse näitlejad, kel- 
lele teater sai nüüdsest peale elukutseks. Selle lavastusega tuli 
eesti lavakunsti Karl Menning, «Vanemuise» direktor, lavas- 
taja ja teatri juht igas mõttes. Risti-põigiti haritud inimene, 
värskete vagude ajaja eesti kunstielus. Selle lavastusega lõi 
teatriga pidevaks koostööks käed kokku A. Kitzberg — siit- 
peale algas tema draamaloomingu täisiga. 

«Tuulte pöörises» oli uue lehekülje pööramine veel selleski 
mõttes, et see oli ngore näitetrupi debüüt. Tuleproov ja näit- 
lejaristsed. Siia kuulusid esimesel hooajal Karl Kadak,, Ants 
"Simm, Hans Rebane, Karl Triipus, Amalie Konsa, Leopold Han- 
sen, Olly Västrik (hilisem Teetsov), Anna Altleis, Eduard Türk 
(1907. a. algusest) jt. Aastate jooksul täienes trupp uute liik- 
metega: K. Jungholz, C. Treumundt, A. Markus, E. Annuk (prae- 
gune Mari Möldre), H. Möller, L. Reiman, R. Ratassepp, 
A. Teetsov, J. Põder -jt. Need olid enamasti algajad, väheste 
lavakogemustega noored, keda K. Menning oma truppi valis. 

Karl Menning ja tema trupp alustasid teatriteed erilises 
olukorras. Kohe avalavastusest peale sattusid nad vastuolude 
keerisesse, kus tuli oma tee valida. «Vanemuise» uus teatri- 
hoone valmis aastail, mil revolutsiooniline mõte liitis inimesi 
võitluseks tsaarivõimu ja parunite vägivalla vastu. Samal ajal 
kui rahva viha maal mõisaid süütas, veeres Tartu poole mit 
suguseid ehitusmaterjale, Taluinimestelt «Vanemuise» alusmi 
ride ja seinte tarvis. Uue teatrihoone ehitamine kujunes üld- 
rahvalikuks ürituseks. Korjanduslehed liikusid majast majja. 
«Üle maailma, kus iganes asus ja-suitses eestlaste kolle, veere- 
sid veeringud kodiimaa poole, et arendada eesti vaimu, asutada 
talle väärikas koht ning kaunis kodu,» meenutab L. Hansen. 
«Eriti, vaimustatud "oli rahvuslikult meelestatud õppiv noOr- 
sugu. Mäletan, kuidas päevast päeva käisime ja peatusime ehi- 
tuse juures ja otse nagu lugešjme uusi kive, mis päeva jook- 


1: Hansen, «Vanemuise» radadelt, Ik. 63. 
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sul müüridesse juurde tulnud,»S! kirjutab teine oma-silmaga- 
näinu R. Kangro-Pool. 

Kuid enne veel, kui hoone lõplikult valmis, selgus, et osa 
«Vanemuise» seltsi juhtkonnast astus otseselt välja revolutsi- 
ooni vastu. 1905. aasta detsembrikuus ülikooli aulas toimunud 
tööliste ja üliõpilaste koosolek, mille sekretäriks oli E. Vilde ja 
mis kutsus üles revolutsioonilisse võitlusse, protestis otseselt 
«Vanemuise» seltsi esimehe J. Tõnissoni kontrrevolutsioonilise 
tegevuse vastu. 

Hukkamised, peks, areteerimised olid rahvast üle käinud. 
Mõisnikega liitu löönud kodanluse ja töölisklassi vahele oli 
tekkinud järsk lõhe. «Vanemuise» uue teatrihoone avamine 
ei kujunenud seetõttu“oodatud üldrahvalikuks sündmuseks. 
Teadlikum osa töölistest jäi sellest kõrvale, Proletaarse kalla- 
kuga ajaleht «Sõnumed» avaldas H, Pöögelmanni kritiseerivaid 
kirjutisi?? kodanlaste-«Vanemuise» kohta, / 

A. Kitzbergi draama «Tuulte pöörises», mille tegevus harg- 
neb 1905. aasta revolutsioonisündmuste taustal ja käsitleb isa- 
talust ilmajäänud, nüüd sulasena töötava peategelase isiku- 
draamat, kutsus esile mitmesuguseid arvamusi ning hulgaliselt 
sõnavõtte ajakirjanduses. Tsensuur ei nõustunud esialgu näi- 
dendit lavale lubama, leides, et see olevat «sisult revolutsioo- 
niline, täis. punaseid lööklauseid ja läbi imbunud äsjase mõi- 
sade põletamise ajajärgu meeleoluga, mispärast säärase näi- 
dendi lavale lubamine kõne allagi ei võivat tulla»??, Alles pik- 
kade läbirääkimiste järel anti nõusolek. «Tuulte pöörises» 
mõjus oma tegevusaja ja sündmustiku poolest häirivalt ka 
kodanlikule teatrikülastajale, mistõttu siitki kostis protesti- 
hääli. 

Veelgi vähem leidis «Tuulte pöörises» poolehoidu tööliste 
hulgas. Näidendi vastu astus välja ajaleht «Sõnumed», mis 
leidis, et Kitzberg «on põhjusmõtteliselt mässulise liikumise 
vastu ja on ka tüki sellessihiga kirjutanud, et mässumeelsust 
kõlbeliselt pankrotiks“ tehi»?4, Pahempoolsed ajalehed nägid 
«Tuulte pöörises» lavaletoomises Jaan Tõnissoni, «Vanemui- 
ses» juhtivat osa etendava. kodanliku poliitikategelase arvete- 


" Rasmus Kangro-Pool, «Vanemuise» teatrile. Brošüür «Teater 
«Vanemuine»» 1936, nr. 2 (8), Ik. 67. 

“2 H, Rooskaja, «Rahvalikud» ettevõtted, «Sõnumed» 4, Viil 1906, 
ar. 26, ja H. Riooskaja], «Vanemuise» asi, «Sõnumed» 9. VIII 1906, nr. 30. 

% F. Karlson, Tsensori pihtide vahel, «Postimees» 11. IX 1931, nr. 246. 

% «Vanemuise» päevad Tartus, «Sõnumed» 23. VIII 1906, nr. 42. 
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õiendamist oma vastastega, töölistega. Kirjaniku enese vastu- 
väited? neile tööliste poolt tulevaile etteheiteile ei suutnud 
asja palju parandada. 

* «Tuulte pöörises» oli K. Menningu esimeseks lavastuseks. 
Peaosades mängisid H. Rebane (Mäe-Soosaare peremees Jaak), 
K. Kadak (Ala-Soosaare peremees Kaarel), A. Simm (Mäe-Soo- 
saare sulane Jaan), A. Konsa (Jaani ema Anu) ja J. Mieler 
(Leena). Lavastaja ja näitlejad olid kulutanud, tolleaegseid olu- 
sid arvestades, erakordselt palju aega näidendi õppimiseks — 
-paar kuud senise nädala-poolteise asemel. «Ettekanne oli vii- 
maste peensusteni välja töötatud,» meenutab H. Rebane, «tekst 
kindlalt kätte harjutatud, ka iga liigutus, iga samm. Näitelava 
sisseseade oli eriliselt selle jaoks lastud valmistada.»?° Tulemu- 
seks oli, et sündis terviklik lavastus, milles oli tähelepanelikult 
jälgitud kujude psühholoogilist tõepärasust. Etenduse ideelise 
kõlajõu määras Jaani tõlgitsus. 

A. Simm mängis Jaani temperamentselt, trotslikult oma 
õigust isaisade maalapile nõudvana. «Armastus tema ja 
perelütre vahel näitas talle ka selleks reaalse võimaluse,» 
kirjutab «Vanemuises» nähtust E. Türk. Lavastuse lõpp, vii- 
mane vaatus aga tõi pöörde Jaani karakterisse esimeste vaa- 
tus.ega võrre:des — «näidendi kangelane muutus lihtsaks roi- 
mariks, kes revolutsiaoni keerises revolvriga oma isiklikke asju 
hakkas õiendama»??, 

Näitšejatööna tõusis esile A. Konsa poolt «haruldase loomu- 
liku lopsakusega kujundatud»? Anu. J. Mieleri Leena seevastu 
mõjus linnapreililikult, K. Kadaku Kaarel aga ehtsa, ilusaid- 
kõ.avaid sõnu lobiseva «eduerakondlasena»3?. Mis aga tolle- 
aegset teatrikülastajat üllatas, see oli vanemuislaste hoopis 
uudne mängulaad, mis «sünnitas haarava loomulikkuse 
mulje», nii et saalisistuja tundis end nagu «tõeliste, eluliste 
sündmuste ja inimestevaheliste konfliktide pealtnägijana»”. 

Kuid lavastuse saatust ei määranud mänguline tase, vaid 
tema sattumine 1905. aasta revolutsioonis kompromissituks 
teravnenud sotsidalsete vastuolude heitlusesse, mille suhtes kir- 


35 Vi, A, Kitzberg, Kiri toimetusele, «Uus“Virulane» 1. XI 1906, nr. 1, 

B H, Rebane, Esimene kümme aastat uue «Vanemuise» teatrielus, Eesti 
Kirjandus, 1916, Ik. 271. 

“E, Türk, Sinilindu püüdmadrattinn, 1964, Ik. 43. 

*5 Sealsamas, ' 

%? Sealsamas. 

% Sealsamas, Ik. 44. 
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janik ega tema lavateos ei väljendanud omapoolset poolt või 
vastu seisukohta. Ja nii juhtuski, et lavastus ei leidnud poole- 
hoidjaid ei ühelt ega teiselt poolt. 

Sellistes klassivõitlusetingimustes, kahe kultuuri kokku- 
põrkes ühe rahvusliku kultuuri raames tuli Karl Menningul 
ja tema trupil tegevust alustada. 


Karl Menning 


Karl Menningu tulekuga eesti teatrisse saab alguse pro- 
fessionaalne režissuur ja kogu tema teatripraktika 
põhineb väga järjekindlatel kunstiprintsiipidel, Ta - töötab 
«Vanemuises» teatrijuhina-lavastajana üksnes kaheksa aastat 
(1906—1914), kuid mõjustab selle küllakki lühiajalise teatri-, 
tööga kogu hilisemat eesti lavakunsti arengut, 

. Tartu majaomaniku pojana sündinud (1874) K, Menning 
õpib Tartu Keiserlikus Aleksandri Gümnaasiumis, on seejärel 
üsuteaduskonna üliõpilane, teeb läbi pastoriameti kandidaadi 
prooviaasta ja kinnitatakse 1903. aasta novembris Võru praost- 
konna vikaariks. Juba järgmise aasta algul paneb K. Menning 
aga ameti maha. Temast saab tulevane kutselise «Vanemuise» 
teatri direktor. 1904. aasta sügisel sõidab ta Lääne-Euroopasse 
sealsete teatritega tutvuma. Ise õppima, Usuteaduse asemel 
nüüd lavakunsti. Miks Menning tulusast kirikuõpetajaametist 
loobus, selle üle võib arusaamatult õlgu kehitada, kibe-kähku 
otsustatud ümbermõtlemiseks pidada või ka pastoritööd näit- 
lejakutsega võrrelda, kui jätta kõrvale andmed Menningu 
noorpõlve kohta. Tema isiklik teine plaan, 

Seda. iseloomustavad järgmised faktid, 

Sel ajal kui Ludvig Menning oli Wiera juures näitejuhiks, 
algas koolipoisist Karl JMõnningu esimene tutvus teatriga. 
Poolvend Ludvigi kaudu ulatus teater koju ja küllap oli tema 
ka noorema venna Karli «Vanemuisesse» viijaks. «Karl Men- 
ning oli juba poisikesena neist etendustest end sedavõrd lask- 
nud mõjustada, et tal koolis alati mingisugune teatrisse puutuv 
raamat, mõni dramaturgia kaasas on olnud,»'! iseloomustab 
Menningu teatrihuvi tekkimist tema kaasaegne K. A. Hindrey. 

1893. aastal immatrikuleerüs Menning Tartu Ülikooli Aja- 


“K.A. Hindrey, Tõnissoni jhures, «Elukroonika» V, Ik. 59, 
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loo-Keeleteaduskonda. Esimesel semestril kuulab ta slaavi 
filo'oogia, antiikkirjanduse ja kunstiteooria loenguid. Semestri 
lõpu! haigestub isa, kelle sooviks-unistuseks oli, et pojast saaks 
pästor. Mõjustatuna isa haigusest annabki Karl Menning isa 
soovile järele ja vahetab teaduskonda. Kuid järgnevaist õpin- 
guist i'mneb, et teda ei kisu miski teoloogia poole, Hinded ei 
tõuse üle ko'me, praktilised jutlused laseb ta aga kellelgi teisel 
ära teha. Märksa kõrgemad on Menningu hinded filosoofia aja- 
1o0s, kreeka ja rooma klassikute tundmises. Põhiosa tema 
ülõpilaspäevadest ku'ub kunsti ja kirjandusega tegelemise!e. 
mnaasiumipõlves süvenenud huvi näitekirjanduse vastu 
realiseerub sajandi lõpul publitsistlikuks tegevuseks. Alates 
1897. a. kirjutab Mennin: Postimehe» veergudel arvustusi. 
Peamiselt Tartu Saksa «Kä liste Seltsi teatri lavastustest. 
Noort isekat otseüt.ejat vaimustavad eriti kohtumised siinsel 
laval nähtud Shakegpeare'iga. ««Romeo ja Julia» on üks väge- 
vamatest luuletustest terve maailma kirjanduses... imeilusas, 
kõlavas keeles, nagu oleks armastusejumal otse ta sulge juh- 
tinud,»'2 kirjutab teoloogist üliõpilane. Saksa näitekirjanikest 
kuulub Menn:ngu imetlus Lessingile ja Schillerile. Tema arvus- 
tused ilmuvad «Nathan Targa», «Minna von Barnhelmi», «Sala- 
kavaluse ja armastuse», «Röövlite», «Wilhe!'m Teili», «Maria 
S.uarti», «Messiina pruudi», «Wallensteini» kohta. Kindlalt 
kuulub Menningu sümpaatia G. Hauptmannile, kelle «Hannele 
taevaminek» ja «Põhjavajunud kel.» jõuavad Tartu Saksa 
Käsi.öö:iste Teatri lava!e 1897. aastal. Niisamuti annab Men- 
ning oma tunnustuse Ibsenile, keda ta õpib tundma — nagu 
teisedki eestlastest haritlased-teatrihuvilised — Berliini Ibseni- 
tea.ri ja soom!anna Ida Aalbergi külalisetenduste kaudu sajandi 
algul. Samal ajal on Menningu sulg terav ja irooniline vähe- 
väärtusliku ajaviitenäidendi vastu, milie tüüpilisteks esindaja- 
teks on Blumenthal ja Kadelburg. Menning leiab nende näi- 
dendid olevat pealiskaudsed, õige kenad ja meeldivad, aga 
i'ma sisemise mõnuta.'? Neis on «palju vett ja vähe kulda»*, 
Kompromissitut-ranget Menningut on tunda ka Eesti Üliõpilaste 
Sel.si albumis ilmunud ulatuslikuma ülevaate «Eesti häitekir- 
janduse ajalugu» (1902) autorina. ld 

«Vanemuise» seltsi eestseisuse ettepanek, et K. Menning 
tu'evase kutselise teatri juhigkkohustused endale võtaks, langes 

42 «Postimees» 19. VIII 1898, 183. ” 


43 «Postimees» 24. VII 1898, nr. 161. 
44 «Postimees» 12. VI 1897, nr. 127. 
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seega õigele mehele, 1904. aasta sügisel müüb ta maha isalt 
pärandatud majad ja sõidab saadud rahaga välismaale teatri- 
kunsti õppima. Järgneva kahe aasta kestel tutvub Menning 
Dresdeni, Müncheni, Viini ja Pariisi teatritega. Põhilise ette- 
valmistuse saab ta M. Reinhardti režiiklassis, kus õpib suurema 
osa äraoldud ajast. Tartusse tagasi jõuab Menning kindlalt 
väljakujunenud esteetiliste seisukohtadega = kunstiinimesena. 
Tema esteetilisi tõekspidamisi, niisamuti teatriteoreetilisi ees- 
kujusid ei saa aga seostada ühegi otseselt ülevõetud eeskujuga. 
'On ilmne, et tutvudes terve rea teatrikoolkondadega ja mit- 
mete suurte eeskujudega lavastajatöös, tegi Menning kõigest 
valiku, mida ta põhjalikult analüüsis ja millest siis kristalli- 
seerusid tema tõekspidamised. 

Lääne-Euroopa teatreist köitsid Menningu tähelepanu kõige 
rohkem Pariisi Antoine'i teater ja Berliini «Freie Volksbühne». 
Es'mese võitlus kivinenud stampide vastu kunsti tõepärasuse, 
eluläheduse nimel ja ansambliteatri põhimõtte rakendamine, 
teise rahvalik-demokraatlik suund meeldisid Menningule ja ta 
võttis kummastki mõjutusi kaasa. «... väikekodanlaste «Schil- 
ler-teater», mis harilikkudest kõrgemal seisab, jääb tööliste 
«Freie Vo!ksbühnest» kaugele taha,»'* väidab Menning ise. 
Teda köidab ja vaimustab selle teatri organisatsiooniline külg, 
kasvatuslik eesmärk ja kõige parematest teostest koostatud 
repertuaar.“* M, Reinhardti režiiklass andis Menningule aga 
teoreetilisi ja praktilisi teadmisi töös näitlejatega, niisamuti 
lavastuse terviklikkuse nõude rakendamisel. 

Peatselt hakkab Menningut köitma ja saab talle eeskujuks 
veel üks teater — Moskva Kunstiteater.” Niihästi Menningu 
lavapraktilises töös kui ka tema teoreetilistes seisukohtades 
on palju ühist Stanislavski ja Nemirovitš-Dantšenko seisukoh- 
tadega. On ka teada, et Menning pöördus mitmel korral lavas- 
tuse materjalide saamiseks otseselt (näit. 1910. a. etendunud 
«Põhjas» puhul tellis ta välja fotosid) Moskva Kunstiteatri 
poole. Oma teatrialastes kirjutistes nimetas Menning mitmel 
puhul kõrgeima eesküjuna Moskva Kunstiteatrit, 


“5 Töölised ja teater, «Virulane» 13, IV 1910, nr, 84, 

45 Vt. sealsamas. 

* Pole teada, kas Menning ise nägi Moskva Kunstiteatri lavastusi, Ole- 
tada võib, et ta tutvus nendega Berliinis viibides, 1905. aasta kevadel, kuna 
tema sealoleku aja sisse langesid Moskva Kunstiteatri külalisetendused Berlii- 
nis («Tsaar Feodor Joannovitš», «Onu Vanja», «Põhjas», «Kolm õde», 
«Dr. Stockmann»). 
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Menning kuulub uue eesti haritlaspõlvkonna hulka, kes 
astus Koidula, Kreutzwaldi, Jakobsoni jt. esimeste kultuuri- 
vagude ajajate asemele ja kelle kõige väljapaistvamaks tee- 
neks on tee rajamine kriitilisele realismile. Oma ellusuhtumi- 
šelt liberaalse kodanluse seisukohti jagav Menning ei jõud- 
nud välja Vilde järjekindla kriitilise realismini, kuid ta tõi 
eesti teatrisse realistliku lavakunsti printsiibid, mille rakenda- 
misel ei puudunud ka selgesti ilmnev - ühiskonnakriitiline 
hoiak. 

Põhilist, mida Menning eesti teatrile andis, võiks kokku 
võtta järgmiselt, 

Kõigepealt selgitas Menning teatri koha ning ülesanded 
ühiskonnas. Seda oli tarvis, sest Wiera eelnev tegevus «Vane- 
muises» oli kaotanud orientatsiooni kaasaegsetes oludes. Men- 
ning seadis uuesti põhimiseks teatri kasvatusliku funkt- 
siooni, millega oli alustanud Koidula. Menning nägi teatrikunsti 
peaülesannet teatrikülastaja esteetilises, eetilises ja moraalses 
arendamises. Seda ülesannet tuli nüüd teostada uutes ühiskond- 
likes oludes ja vastavalt sellele ka uue kvaliteediga. «Men- 
ningu teeneks tuleb pidada, et ta näitelava ajaviite-lõbu ast- 
melt — tõsisele tööle seadis ja — iseäranis oma tegevuse algu- 
sel — näitelava päevaküsimuste vastukajaks tegi, teda rahva 
üleüldiste kultuuriliste püüete kõrval rakendades. Näitelava- 
tegelane sai ühtlasi. õige tähtsaks seltskonnategelaseks, mida 
enne mõteldagi ei võidud,»'* annab K. Menningu tööle hin- 
nangu tema kaasaegne J. Luiga. Menning arvestas seejuures 
«Vanemuise» külastajaina kõiki ühiskondlikke klasse ja ki 
tusi, püüdes eriti kaasa haarata õppivat noorsugu ja töölis- 
konda. Teatri kasvatuslik osa ei piirdunud üksnes etendustega, 
s. t. külastaja mõjutamisega lavaloomingu, sellest saadud ela- 
muse kaudu. K. Menning pidas vajalikuks hoolitseda ka oma 
publiku teatrialaste eelteadmiste, informeerituse eest. Selleks 
organiseeris ta nn. näitemängu seletamise õhtuid, kus esines 
ise mitmesugustel lavakunstisse puutuvatel aktuaalsetel tee- 
madel, näiteks «Teatri ja dramaatilise kirjanduse vahekorrast», 
«Näitelava ja näitlejad», «Naturalismusest ja stiilist», «Kas 
praegusel ajal üleüldse maksab kunsti edendada?», «Kuidas 
peab eesti teater tulevikus kujunema?», «Töölised ja teater» 
jt. K. Menningu ettekandeile-sõnavõttudele järgnes tavaliselt 
mõttevahetus. 

* J, Ljuigaj, Aforismid näidenditest ja näitlejatest (2), «Päevalehte 
24. X-1912, nr. 247. 
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Menningu teatrietenduste eesmärgiks oli pealtvaatajate 
silmaringi avardada ja elu üle mõtlema panna. See tingis oma- 
korda läbimõeldud repertuaärivaliku. Murrang, mille 
Menning eesti teatrisse tõi, sellest algaski. Kui «Estonia» ja 
«Taara» näitetrupid alles liikusid näidendite valikus kaasaegse 
ühiskonnakriitilise repertuaari suunas, siis Menningu töös 
moodustab see juba põhiosa. «Vanemuise» mängukavast kadu- 
sid kirjandusliku väärtuseta näidendid, «Jlunäitlused» ja ope- 
retid niisamuti. Esikoha sai Lääne-Euroopa kaasaegne prob- 
leemnäidend, Esmakordselt jõuavad K. Menningu lavastajakäe 
all eesti teatrilavale Shaw", Björnsoni, Anzengruberi, Hebbeli 
jt. lavateosed. Põhiosa «Vanemuise» tõ!kenäidendite repertu- 
aaris moodustavad Hauptmanni «Kobranahkne kasukas», 
«Voorimees Hänschel», «Hannele taevaminek», «Rose Berndyv, 
Ibseni «Seltskonna toed», «Rahvavaenlane», «Rosmersholm», 
«Tondid», Shaw' «Kangelased», Strindbergi «Isa», Sudermanni 
«Au», «Jaanituli», Björnsoni «Noorpaar», «Pankrot», «Üle 
jõu», Anzengruberi «Südameuss», «Ristitegijad», Freytagi «Aja- 
kirjanikud», Heijermansi «Lootus õnnistusele», «Hingedepäev», 
Langmanni «Bartel Turaser», Rosenovi «Kuhu päike ei paista» 
jt. Vene autoritest olid Menningu repertuaaris Gorki («Põh- 
jas») ja Tolstoi («Pimeduse võimuses»). Menning pidas reper- 
tuaari koostamisel silmas asjaolu, et valitud näidendid «enam- 
vähem niisugused oleksid, mis meie oludega ühte lähevad»"9, et 
nad käsitleksid lähedasi või analoogilisi probleeme ja oleksid 
mõistetavad eesti teatrikülastajale. Menningu seisukohaks oli, 
et valida ei tule üksnes kvaliteedist lähtudes, vaid arvestusega, 
«mis kõige kohasem on», 

Menningu repertuaarivaliku põhimõtete suhtes võib tekkida 
vastuväiteid klassika kõrvalejätmise ja muusikažanrite hülga- 
mise pärast, Klassika juurde oli plaanis asuda hiljem, kui jõud 
selleks küps. Põhjendatum võiks olla vastuväide opereti ära- 
jätmisele, mis kahtlematay tõkestas «Vanemuise» kui mitme- 
külgse ja paljužanrilise teatri arengut, milliseks ta oli kujune- 
nud Wiera tegevuse päevil. Kuid siingi tuleb arvestada asja- 
olu, et Menningu eitav suhtumine oli tingitud niihästi teatri 
kasvatuslikke eesmärke kui ka trupi arengut silmas pidades. 
Anname sõna Menningule enesele: «Tartus seisis teater sel 
seisukohal, et operett niiviisi, nagu ta senini ajalooliselt kuju- 


“9 «Päevaleht» 3. III 1909, nr. 50. 
9 «Sõnumed» 16. XII 1906, DI, 140. 
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nenud, üleüldiselt võetud kunstilist alaväärtuslist tähendab, 
millele üksikud kõrgemal seisvad tööd kui haruldased erandid 
oma nägu ei suuda anda. Näitelava enesele aga tähendab ope- 
rett otsekohest hädaohtu mängu labasuse, nilbuse ja maitselise 
tooruse sisse alla tõmmata. Et ka Eesti rahvuslise teatri seisu- 
kohalt praeguse opereti poolt midagi väärtuslist uudismaad 
polnud loota, siis langes ta teatri kavast välja, kuna laulumäng, 
kui lihtsam ja oma näitelavalistes abinõudes loomulikum ja õig- 
lasem haru erakordselt ruumi leidis.»"! Ühtlasi motiveeris Men- 
ning oma eitavat suhtumist operetisse majandusliku küljega. 
Menning oli arvamusel, et «operettide ettekandmine on liiga 
kulukas, mida Tartu üleval ei jõua pidada»??, Majanduslikult 
üle jõu käivad operetilavastused oleksid aga piiranud sõna- 
lavastuse arengu võimalusi. 

Menning hoolitses tartlaste muusikahariduse eest teistviisi: 
ta oli «Vanemuise» sümfooniaorkestri asutamise (1908) innu- 
kaid toetajaid ja võtis aktiivselt osa selle järgnevast tegevu- 
sest; käed-mõtted teatrit täis Menning mängis sümfooniaorkest- 
ris oboed! Et Menning polnud muusika vastane, kinnitab seegi 
asjaolu, et «Vanemuise» repertuaaris ei öeldud ära laulumän- 
gude etendamisest (eriti menukalt läks E. Pohli — H. Wilkeni 
laulumängu-laadis esitatud «Omal jalgel», millesse oli põimi- 
tud ajakohaseid nalju ning kupleesid). 

Suur osatähtsus Menningu repertuaaris oli eesti rahvus- 
likul dramaturgial. Menning oli siin kindlal seisukohal, 
et rahvusliku teatri areng saab toimuda üksnes käsikäes rah- 
vusliku näitekirjanduse arenguga. Suurem osa tolleaegseid 
algupäraseid näidendeid tegigi oma tuleristsed läbi Menningu 
lavastajakäe ja -sule all, 

Kitzbergi, Vilde ja Lutsu näidendid, meie lavaklassika põhi- 
vara, olid Menningu teatriinimeseks saamise aegu veel kirju- 
tamata. See sundiski teda 1906/1907. a. hooaja tööplaani järg- 
miselt kommenteerima: «Näidendid on suuremalt jaolt tõlked, 
sest eesli näitekirjandus on nõnda väike, et sealt toetust ei 
saa. Väheseid tükke võib sealt leida, suurem osa seisab väljas- 
pool tarvitusepiire. Kahjuks on tõlgetel aga halb mõju. Näit- 
lejad saavad nende läbi liig võõrastes oludes üles kasvatatud. 
Vastukaaluks oleks meie oma tükke vaja. Väljavaliku juures 
peab ettevaatlik olema, sestekui näitleja kauemat aega hal- 
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bade tükkide mõju alla jääb, siis muutub ta maitse ka kergesti 
halvaks.»53 

Menningut iseloomustavad nõudlikkus ja repertuaarivaliku 
seostamine pedagoogiliste kaalutlustega. Rahvusliku näitekir- 
janduse osatähtsus leiab edaspidi veelgi suuremat rõhutamist. 
Menningu huvi algupärase näitekirjanduse vastu kujuneb 
veendumusekš, et «ainult rahvuslikul pinnal kasvanud kunst 
mõjuv võib olla», Ta on arvamusel, «et suured kunstnikud 
alati oma rahva lapsed on olnud. Nendes paistab rahva elu 
nagu puhastavas peeglis vastu. Just need jõud, mis nad oma 
rahva käest saavad, teevad nad tugevateks, iseäralikeks, sure- 
matuks. Meie peame neid avaldüsi, mis rahva käest saame, lii- 
kuma panema, välja harima, misläbi nad meie ettevõttele ise- 
loomuliku värvi annavad. Ja siis sel teel peame neid rahvale 
jälle uuesti tagasi andma.» 

Menningu, tema repertuaari ja selle tõlgitsemise vahekop- 
ra'e on iseloomulik, et ta lähtus kirjäniku primaadist, See 
tähendab, et teater kõigi oma väljendusvahenditega pidi olema 
näidendisse kätketud idee, probleemi tähelepanelikuks edasi- 
andjaks. «Näitelava juhtmõtteks olgu võimalus täiesti selle 
kohaselt sisse seatud saada, täiesti selle elu kehastuseks kuju- 
neda, mida kirjanik vaatlejate silme ette maalida püüab.» 

Menningu seisukohtadega teatri ülesannete ja repertuaari 
suhtes kaasnesid uued nõuded näitleja- ja lavastajat! Ja 
selles osas, oma lavateoreetilises ja -praktilises töös, on Men- 
ningu künd eesti teatri arengus kõige sügavam, teened kõige 
suuremad. Menningu kunstiprintsiipe on võimalik koondada 
ühe keskse telje ümber: selleks on psühholoogiline 
realism. Menning läks teadlikult kaasa möödunud sajandi 
lõpul Lääne ja vene teatris toimunud murranguga, mis «nõudis 
üleüldiste «ilusate» liigutuste ja rääkimise asemele individu- 
aalset kujutust, psühholoogilist. tõtt ja tugevast sisemisest 
kaasaelamisest loodud (õapTeeld avaldusvormisid,»?7 nendib 
ta ise. Kuid juhib samas tähelepanu sellele, et see protest viis 
omakorda teise äärmusse — naturalismi, «mis hariliku elu abso- 
luuiset päevapilti näitlemiseks jutlustas, koolitamise, liigutuste 
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ja hääle harimise, näitelavalise distsipliini ülearuseks tunnistas 
ja sellega üksvahe määratu vassingu sünnitas, ühtlasi ka rea- 
lismi kompromiteerides, millest seda pealiskaudsel arvustami- 
sel (nagu meil Eestiski) ei mõista lahutada»??. Menning eitas 
naturalismi samavõrra kui igasugust võltsi laval. Ta selgitas 
oma arusaamist realismist järgmiselt: «Ma mõtlen realismuse 
all seda vaatlemiseviisi ja kujutamist, mis loodusest ja elust 
oma sisemise tõe mõõdupuu võtab, mis elutõe ümbertöö- 
tamisel luuletuseks ikka esimest silmas peab.»** 

- Kogu Menningu loomingulist tööd iseloomustabki tarve 
elu'õde kunstitõega ühendada. Protest võltsi, ilutseva, ajast 
mahajäänud halva, labase mai vastu laienes siin järjekind- 
laks võitluseks lavalise käsitöö, sissejuurdunud stampide ja 
rutiini vastu. A 

Menning kaotas teatrist etteütleja ja oli arvamisel, et näit- 
leja looming peab lähtuma uue inimese sünnist laval, 
ehtsast, läbielatud tundest, loodava lavakuju täpselt jälgitud ja 
edasiantud mõttekäigust. Et näitlejas pidi toimuma seesmine 
ja väline ümberkehastumine. Selle oma seisukoha rakendamisel 
tuli Menningul vaielda, seletada, paljuga mitte nõustuda, et 
senist harjumuslikku ümber lükata. Ta ise nimetab üheks 
kõige keerulisemaks ja selgusetumaks küsimuseks eesti teat- 
ris seda, millistest lähtekõhtadest toimub lavaline ümberkehas- 
tumine. Ja nimelt — «kas on sisemiste kaasaelamiste tarvidus 
mängu jaoks olemas või on näitekunstil ainult avaldustega 
tegemist, mis selle kaasaelamise välispidiseid märkisid kanna- 
vad ja sellega niisama tugevasti mõjuda võivad kui tundmus 
ise», Otseselt ütleb ta välja omapoolse õigekspidamise: «Kuna 
ühed seliel seisukohal seisavad, et sellest viimasest küll on ja 
see juba näitekunsti ideele vastab, asus «Vanemuise» teater 
algusest peale seisukohal, et kunsti tõelikkus niisuguseid abi- 
nõusid ei luba ja et need näitlemise kui teiste kunsudega ühe- 
väärilise kunsti väärtust alandavad. Üheski teises kunstis ei 
tunne me niisugust leppimist tundmuste-aseainega tundmuste 
asemel.»°! See tältendas, et Menning lähtus oma töös elamus- 


Fi 
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kunsti nõudest. Sellest, et rolli peab läbi elama, $s. t. tundma 
analoogilisi tundmusi iga kord ja rolli igal kordamisel,9? 

Menning astus oma kirjutistes mitmel puhul välja käsitöö- 
liku tõlgitsuse vastu, mille puhul näitleja kasutab loodava 
lavakuju tunnete-mõtete väljendamiseks  kätteõpitud võtteid 
(hääles, miimikas, žestides, liikumises). Siit sugenesid lavalised 
šabloonid ja.rutiin, millele Menning uues «Vanemuises» elu- 
õigust ei andnud. Ta ootas abi arvustuselt ja tegi etteheiteid, et 
viimane ei süvenenud (või ei mõistnud süveneda) küllaldaselt 
teatri loomingulisse töösse. «Meie arvustus aga ei katsu tihti 
mitte näitlejaga ühes tööd teha, temaga hingeliselt ühes tunda, 
vaid vaatab ainult välise tegevuse pääle.»"? 

Lähtumine kirjanikust, elu- ja kunstitõe ühendamisest, sel- 
lest, et teatrilaval loodavad kujud, tegevus ja keskkond oleksid 
just niisugused, nagu nad elus ette tulevad, viis Menningu 
vastuollu paljudes teatrites levinud staarisüsteemiga. Ta seadis 
sellele vastu ansamblimängu ja Javastuse tervik- 
likkuse nõude. Korduvalt rõhutas Menning oma kirjutistes 
ja sõnavõttudes, et talle on vastuvõtmatu niisugune teater, kus 
paar peajõudu püüavad end näidata võimalikult täies hiilgu- 
ses ja võimutsevad mitte ainult teiste näitlejate, vaid ka 
näidendi üle. Ansambliteatri eeskujuks pidas Menning 
Moskva Kunstiteatrit, üteldes: «Venemaal on selle mängu- 
viisi kõige tähtsam esitaja kuulus «Moskva Kunstiteater», 
kes iseäranis järjekindlalt ja sügavalt uut mänguviisi tar- 
vitas.»õi 

% Menningu lavastustes oli kõik alistatud terviklikkuse 
nõudele. Kõik komponendid (lavakujundus, grimm, muusika) 
pidid olema rakendatud lavateose mõtte, idee edasiandmiseks. 
«Meie aja näitekunsti iseloomulisemaks põhjusmõtteks on kõr- 
gema üksuse loomine näitelavapildist, näitekunstist ja luule- 
tusest...»'5, oli Menningu seisukoht. Vaheaegade täiteks kasu- 
tatud muusika kaotati. Muusika sisselülitamist lavastusse õigus- 
tas Menning vaid seljuhul, kui see oli tegevusega seotud ja 
vajalik. Juhuslikkus lavakujunduses ja kostüümides asendus 
tegevuspaigale ning ajastule iseloomulikuga. - Realistliku 
ansambliteatri rajajana lõi' Menning uue arusaamise dekoratsi- 
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ooni ülesandest ning osatähtsusest lavastuses, Lavakujundus 
Menningu lavastusis pidi looma tegevuspaiga ja -aja atmo- 
sfääri rangelt kooskõlas kirjaniku mõtte ning näitlejate tõlgit- 
susega. 

» Menningu lavastajatöö on seotud järjekindla pedagoo- 
gilise tööga. Selleski osas võib teda pidada teerajajaks. Ta 
arvestab oma pedagoogiliste kavatsuste realiseerimisvõimalusi 
kohe trupi koostamisel. Nii nagu omal ajal Antoine ja Moskva 
Kunstiteatri juhid, nii alustab Menningki teadlikult täiesti uute 
jõududega, kellel on olnud veel vähe kokkupuuteid teatri- 
lavaga ja kes on stampidest rikkumata. «Uued on võetud selle= 
pärast, et nad kasvada võivad, kuna aga vanad täis kasvanud 
ja nende juures jooned kindlad on. Et neid jooni nüüd meie 
nõrgad näite'avad on kasvatanud, siis on nad tihti valed ja 
nende” parandamine ak või peaaegu võimata. See on ju tut- 
tav asi, et uue loomine kergem, tänulikum ja lootuserikkam on 


kui vana parandamine,» selgitas Menning oma seisukohta. 
«Uu:eks oleme airftilt kõige kohasemad valinud ja nendega 
pea.e hakanud. See katse näib küll kardetav olema, aga prak- 
t.kal:ne elu on juba näidanud, et sealt palju head välja kas- 
vab. Näiteks olgu Moskva Nemirovitš-Dantschenko Kunstitea- 
ter ja Pariisis Antoine'i teater. Mõlemal pool hakati päris alga- 
jatega peale, aga nüüd on need teatrid üleilmlise kuulsuse 


sisse tõusnud,»* 

Menning ei jätka oma tegevusega mitte üksnes «Taara» 
äiteirupi suunda ühiskonnakriitilise repertuaari ja psühho!oo- 
gilis-realistliku mängulaadi viljelemises, vaid võtab oma truppi 
«Taaras» kaasamänginud näitlejaid (A. Simm, H. Rebane, 
O. Västrik, K. Kadak). Wiera näitlejaist leiavad Menningu sil- 
mis armu A. Konsa, K. Triipus ja L. Hansen. Oma näitetrupi 
koostamisel arvestas Menning niihästi andekust kui ka haridus- 
1.kku taset, Esimesel hooajal mängis «Vanemuises» kaasa 
9 üliõpilast. 

Aastatega trupp kasvas ja täienes. Selles hakkasid mängima 
Ta'Lnnast, Narvast, Pärnust, Valgast ja mujalt Menningu käe 
a-la töötama sõiinud noored: inimesed, kellele oli suureks 
õnneks «Vanemuise» truppi pääseda. X 

«Ühel õhtupoolikul seisin siis Karl Menningi, selle vägeva 
mehe maja ees. Kuumad ja külmad värinad jooksid piki selg- 
Toogu, süda peksles ja 3 0 Kõndisin edasi-tagasi, edasi- 
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tagasi. Siis tegin otsustavad sammud ukseni. Helistasin. Men- 
ning ise avas ukse. Ta purskas naerma, arvatavasti jätsin koo- 
milise mulje,» nii otsis Menningu üles Liina Reiman (tol ajal 
Liina Põide), suur näitlejaks-saamise tahtmine hinges. Talle 
anti lootust. «Missuguse rõõmuga lendasin välja! Hüppasin 
mitu trepiastet korraga ja jooksin tänaval ilma sihita, õnnest ja 
rõõmust lõhkemas. See oli mu nooruse suurim päev!»?7 Küllap 
see polnud ainus taoline juhtum, Menning oli oma valikus 
range ja otsekohene. Peale ande otsis ta tulevases näitlejas 
arenemisvõimelist inimest, kes ei tulnud teatrisse edevale 
enesenäitamisihale rahuldust otsima, vaid nägi enda ees vaeva- 
rikast ja nõudlikku tööpõldu.. , 

Menningu proovid olid tihedad ja pingelised. Tihtipeale 
muutusid nad lavastusest lavastusse tehtavaks hoolikaks ning 
süstemaatiliseks stuudiotööks. Uue lavastuse juurde asumisel 
andis Menning näidendile põhjaliku analüüsi, tutvustades näit- 
lejaid autori loominguga ning selgitades lavateose ideed ja 
osaliste vahekordi ning omavahelisi suhteid. Proovide kestel 
detailiseeris ta seda analüüsiga. Erilist tähelepanu omistas Men- 
ning lavakõnele. Selleks et vältida näitlejate kaldumist patee- 
tikasse ja häälega vigurdamisse, pani Menning kiirendatud 
tempos kõnelema. See metoodiline vahend pidi aitama välja 
jõuda loogilise ja loomuliku kõneni, 

«Oma sügava psühholoogilise vaistuga kuulis ja tabas Men- 
ning iga võltsi tooni ja teeseldud, milte läbielatud tunde,»'8 
meenutab M. Möldre. Kuid Menning ei kontrollinud mitte üks- 
nes kõne ehtsust, vaid nõudis niisamuti igasugustest välistest 
väljendusvahenditest loobumist elamussiiruse nimel, Põhjenda- 
matuid, harjumuseks saanud žeste Menning ei talunud, «Tegi 
näitleja laiakaarelise liigutuse — oli Menning sellest kinni ja 
nõudis: ükski žest ei tohi»olla põhjendamatu! Kui näitleja pole 
kindel, et ta suudab usutavalt sammuda — ta jäägu kohale 
seisma! Kui ta ei usalda oma käte liigutusi, ta pistiku need hoo- 
pis taskusse!»9? t 04 

Kui aga näitleja püüdis endale tähelepanu tõmmata väliste 
vahenditega, oli Menning kategooriline: «Kui... üksikud näi! 
lejad konksudega edvistades publikumile meeldida tahavad, 
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siis tuleb selle 
ära keelata.»?° 

Menningu süstemaatiline töö 
tava mängu nimel andis tulem 
«tähelepanelik arvustuski. N 
muise». laval ei ole «när 
kohtades, ei rabavat nae 
A. H. Tammsaare omalt 
dus ja armsus, 


pääle kui suure häbematuse pääle vaadata ja 


tõepärase, veenva ning usu- 
usi, Seda tunnistas peatselt 
ii näiteks väitis E. Hubel, et «Vane- 
visid-põrutavat karjumist kurbades 
Tu ega kohutavaid grimassisid»?!, 
poolt täiendas eespoolset: «... hale- 
gutused ja häälekõla, suur ja 
b, on kadunud»??, 

giks polnud üksnes head lavastused, vaid 
t silmas trupi arengut, Sellest arvestusest 
tuaari valikul ning osade jaotamisel, min- 
gematelt ülesannetelt raskematele. 
äeldud, Menningu Tepertui 
peare; Schiller, Moliere), mille esitamist 
tte tulevikuperspektiivis, 
astail veel trupile jõukohaseks. Menning 
arengut igakülgselt. Ta sea: 


loomuvastased lii, 
kuiv paatos, mis muigama panel 

Menningu eesmär, 

a pidas järjekindlal! 

lähtus ta juba reperi 
nes edasi ker,; 
duski, nagu eespool 
line näidend (Shakes; 
Menning nägi küll e! 
siiski oma tegevisa 
jälgis oma näitlejate 
nii kehatehnika- kui ka 
distsipliini ja nõudis näitleja: 
ning oli oma käealustele val 
nad teda iseloomustan 
hoolitses-muretses ka 
kohaseks näiteks on 
tal «Vanemuises». 
ettevalmistusega teatrikunstnik! 
ral üles küsimuse saata Tuurand 
õppima. 1913. aasta sü: 
«Vanemuise» seltsi eestsi 
meie näitelava dekoraat 
kohastele kursustele saati 
tundjat ei ole ja meil tulevi 
randil on andi ja püüdlikki 
võib, meil oma ülesannet 
paneku peale avaneski A. Tuurandile 


Seepärast puu- 
jaarist klassika- 


ei pidanud aga 


dis teatris sisse 
eseadetunnid, kehtestas range töö- 
ilt pidevat enesetäiendamist. Men- 
juks ja armuliseks isaks — nii on 
ud. Ja mitte üksnes näitlejaile, Menning 
noorte lavakujundajate kasvu eest, Selle- 
A. Tuurandi kunstnikutee algus 1907, aas- 
unud, et teater vajab erialase 
tõstis Menning mitmel kor- 
Peterburisse või välismaale 
gisel pöördus Menning ettepanekuga 
eisuse poole, «kas ei leita võimalikuks 
Tit A. Tuurandit 6 kuuks Berliini selle= 
kuna meil selles asjas ühtegi asja- 
kus seda hädasti tarvis läheb, Tuu- 
ust, nii et, kui ta ennast täiendada 
väga hästi võib täita.»73 Selle ette- 
tee Berliini A. Reimanni 
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kunstikooli. Ees ootasid tutvused sealsete lavakujundajate loo- 
minguga. 

«K, Menning on «kooli» sünnitanud. «Kooliks» nimetame 
algatust, mis järeleaimamist, laialist järeltegemist leiab. Men- 
ning lõi oma näitelava niisuguseks, kust kõik meie maa näite- 
lavad õppida on võinud ja ka on õppinud,»”* sellise tähele- 
paneku teeb ärvustaja J. Luiga Menningu kuuendal tööaastal 
«Vanemuises». Selle hinnanguga võib tänapäevalgi ühineda, 

Menningut kui lavastajat-teatrijuhti on püütud siduda mit- 
mete eeskujudega, «Menning pidas töös eeskujuks oma õpeta- 
jaid Max Reinhardti ja Konstantin Stanislavskit, kelle õpetu- 
sed just siis olid oma uudsusegd teatrimaailma vallutamas, 
Nendelt suurtelt eeskujudelt saadud õpetuste ja põhimõtete 
järgi hakkas ta saadaval olnud jõududest moodustama ja kujun- 
(lama näitlejaid ja äsjaasutatud teatri tegutsemislaadi,»* väi- 
dab Liina Reiman oma mälestustes, Menningu õppeaastatega 
Saksamaal seostub aga veel üks nimi — Otto Brahm. y 

Sei ajal kui Menning Berliinis viibis, oli Reinhardti juhtimi- 
sel töötava Väikese Teatri mängukavas Gorki «Põhjas». Kuid 
juba 1905. aasta tõi kaasa impressionistlikus laadis lavastatud 
Shakespeare'i «Suveöö unenäo». Niihästi Reinhardti järgnevas 
repertuaaris, milles etendab suurt osa klassika, kui ka tema 
impressionismi valdkonda viivates otsingutes on vähe ühist 
Menninguga. Teise sakslasest teatrimehe — Otto Brahmi puhul 
on Menningul küll rohkesti kattumisi repertuaaris, kuid Men- 
ningule on vastuvõtmatu Brahmi naturalism, mille vastu ta 
korduvalt ka kirjasõnas vaidleb. Hoopiski lähem oma töömee- 
todilt on Menningule prantsla Antoine, erinevusi on aga 
kummagi repertuaarivalikus. Niihästi meetodis kui ka repertu- 
aaris on-Menningul kõige, rohkem kokkupuutepunkte Moskva 
Kunstiteatriga, kelle tööd ta ilmselt läbi kogu tegevusaja 
«Vanemuises» jälgib. 

Juba üliõpilaspäevil hästi” tuttav kirjanduse ja teatriga, 
kujundas Menning oma! tealtiteoreetilised ja praktilised seisu- 
kohad sellest, mida ta kaasaegses lavakunstis kõige edasiviiva- 
maks ja eesti oludele sobivamaks pidas. Seejuures tegi ta oma 
otsused maailmateatri taseme järgi. Siit oma teadmisi ja krii- 
tikameelt ammutades. See pani teda ka asjalikult eesti teatri 
arenguvõimalusi hindama. «Meie nn. «suured teatrid» on oma 


1 J. Liuiga], Aforismid näidefiditest ja näitlejatest (2), «Päevaleht» 
24. X 1912, nr; 247. K 
PL. Reiman, Rambivalgus süttib, Ik, 166. 
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abinõude poolest Moskva Kunstiteatri kõrval ikka alles küla- 
teatrid, kes oma ainelise jõu poolest mitte vabale seisukohale 
ei jõua,»?° leidis Menning. Kuid ta uskus, et ka kitsastes olu- 
des on võimalik midagi ära teha ja et see on tarvilik. 


Kui sündis lavaklassika 


Eesti kutselise teatri algaastad on ühtlasi viljakad algu- 
pärase näitekirjanduse kasvuaastad. See on kvalitatiivne vil- 
jakus ja vähem mõõdetav näidendite hulga poolest, Üksteise 
järel näevad rambivalgust eesti dramaturgiaklassika väljapaist- 
vamad teosed: A. Kitzbergi «Kauka jumal» ja «Libahunt», 
E. Vilde «Tabamata ime» ja «Pisuhänd», O. Lutsu «Kapsapea» 
ja «Paunvere». Kutseliste näitetruppide asutamine innustas 
A. Kitzbergi ja E. Yildet eesti teatrile kirjutama. Nendega lii- 
tub oma kirjandusliku tee algul seisev O. Luts. 

Kui Karl Menning lähtus sellest, et rahvusliku teatri areng 
saab toimuda üksnes käsikäes rahvusliku näitekirjanduse aren- 
guga, siis viimase all mõistis Menning dramaturgia kunsti- 
väärtuslikkuse kasvu. Seetõttu on mõistetav, et Menning 
ise suhtus suure nõudlikkusega uutesse algupäranditesse, Tema 
tegevusajal «Vanemuises» mängiti ära kogu eesti näitekirjan- 
duse paremik. Uuesti nägid rambivalgust Koidula «Saaremaa 
onupoeg» ja «Säärane mulk», Kunderi «Kroonu onu» ning 
«Mulgi mõistus ja tartlase tarkus», C. R. Jakobsoni «Arthur ja 
Anna», A. Kitzbergi varasematest näidenditest «Punga Mart 
ja Uba-Kaarel». 

A. Kitzberg alustas näitekirjanikuna juba üheksakümnen- 
date aastate algul. Näidendite «Punga Mart ja Uba-Kaarel» ning 
«Pila-Peetri testament», niisamuti esialgselt jutustusena kirju- 
tatud ja seejärel näidendiks ümbertöötatud «Rätsep Õhk» olid 
autoril mõeldud külanäitelava tarbeks. Need olid külaelust 
võetud ainestikuga, eepilist laadi, mõnusa huumoriga ja kir- 
jutatud rahvapärases keeles. v 

Kitzbergi kui tulevase draamameistri arengus on olulised 
sajandivahetusel (1898—1901) Riias veedetud aastad, Need 
olid täis teatrihuvi ja sagedgst teatriskäimist. Heaks kooliks 


E «Vanemuise» kõneõhtu laupäeval, 3, märtsil, «Postimees» 5, Ii 1912, 
NI. 53. 
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ol Kitzbergile Riia Linnateater. See oli tugevatrupiline saksa 
teater, kus esinesid väljapaistvad jõud ja kes võis tasemelt 
Võistelda suurlinnade teatritega. Nähtud etenduste kaudu tut- 
vus Kitzberg niihästi maailmaklassikaga kui ka kaasaegse 
repertuaariparemikuga. 

«Tuulte pöörises», mille kirjutamisele Kitzberg asus 1904. 
aastal, erineb "niihästi ainekäsitluselt kui ka autorikavatsuselt 
tunduvalt eelmistesi iselt-olustikuliselt kirjeldamiselt ja elu- 
pillide vaatlemiselt-näitamiselt on toimunud üleminek inimeste 
mõtteis ning tundeis hargnevatele konfliktidele. Kirjaniku 
kavatsuse kohaselt peitub «Tuulte pöörises» raskuspunkt psüh- 
holoogilises draamas. Pingeline ärämaatiline konflikt, karakte- 
rite jõulisus ja psühholoogiline põhjendatus annavad Kitzbergi 
näitekirjaniku-loomingule siitpeale uue kvaliteedi, Draama 
kompositsiooniline ebaühtlus, niisamuti aga Kitzbergi kui 
kodanliku haritlase maailmavaatelised arusaamad ja sellest 
tulenev suhtumine 1905.—1907. aasta revolutsiooni 'sündmus-= 
tesse olid tõkestuseks ideekäsitluselt ja kunstipäraselt tervik- 
liku lavateose saamisele, 

Kitzbergi-draamakirjaniku loomingu kulminatsiooniks on 
tema «Libahunt» (1911) ja «Kauka jumal» (1912). Mõlemad val- 
misid koostöös, mõttevahetusis ja vaidlusis Menninguga. 

Kitzberg kirjutas oma «Libahundi» aastail 1908—1911. See 
oli revolutsioonilise mõtte allasurumise aeg. Väljasaatmise-, 
vangla- ja pagulasaastad paljudele võrdsuse ning vabaduse eest 
seisnuile, Kitzberg seadis oma draama keskpunktiks vabadust 
armastava kompromissitu Tiina. Tema kirglik jaanikumono- 
loog, protest harjumuslikkuse, alistumise, orjameelsuse ja eba- 
usupimeduse vastu mõjus tolleaegsetes ängistavates ühiskond- 
likes oludes aktuaalsena. Kitzberg näitas, et «progressi pidur- 
davate jõudude poolt loodud sotsiaalsed tingimused võivad 
lämmatada küll rahva püüdu inimväärikusele ja vabadusele, 
kuid ideed jäävad murdumatuks»”. Draama jäi kõlama võimsa 
hümnina vabadusele, tägevale ja julgele inimesele. See ongi 
talle andnud igavese lavalise nooruse. 

Kitzbergile tähendas «Libahunt» dramaturgiliste võimete 
täisküpsust — teose psühholoogiline kude on tihe, konflikti 
arendus järjekindel ja pingeline, karakterite kujunemine on 
lahutamatult seotud ajastu ja keskkonnaga. «Libahundi» kuns- 
tilises viimistlemises, karakterite väljatöötamises, allteksti 


TV. Alttoa, August Kitzberg, Tallinn, 1960, Ik. 364. 
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rendamises ja tegevuspinge kontsentreerimises olid 
kinud Menningu tehtud märkused ja nõuanded. 

«Libahundi» esiklavastus ei toimunud siiski «Vanemuises», 
vaid seda mängiti esmakordselt 23. oktoobril 1911 kolmanda 

“ eesti kutselise teatri avamisel — Pärnu «Endlas», Lavastus ei 
osutunud menukaks. 

«Vanemuises» jõudis «Libahunt» lavale mõned kuud hil- 
jem. Tiinat mängis trupi andekamaid raisnäitlejaid — Anna 
Altleis. Tema Tiina oli karakterilt jõuline, temperamentne, 
ohjeldamatu looduslaps, kes erines järsult teda ümbritsevaist 
kainelt arutlevaist, aeglase mõttelõngaga, alistumisega harju- 
nud inimestest, Anna Ältleis mängis Tiinat erakordse põlemise 
ja veenmisjõuga, ühendades harmooniliseks tervikuks kuju 
lüürilised ja traagilised tahud. Juba oma esimeses etteastes 
teise vaatuse algul, kus Tiina rästikuga kõneleb ja oravale 
pähkleid pakub, vallutas Ahleis vaataja oma looduslapseliku 
rõõmu ja siirusega, Niisamuti aga oma hingeahastusega sama 
vaatuse lõpul, kui Mari teda libahundiks nimetab.”8 Tema pöör- 
dumine rahva poole jaanitulepildis oli vapustav, See oli uhke 
inimese meeleheitest kasvanud põlgus, mis paiskas välja Tiina- 
Altleisi sõnad. Ta alustas peaaegu rahulikult, ennast valitsedes. 
Ja süttis järjest rohkem. Püüdis end üha suurema jõuga tagasi 
hoida, kuni kõik lõppes metsapagemisega,?? Tema eelnev pöör- 
dumine rahva poole: «Hünt on vaba: teeb, mis tahab... armas- 
tab ja vihkab, keda tahab!» kõlas otse verd tarretama paneva 
põlguse ja kirega.“ Tiina-Altleisi traagika kulmineerus nel- 
janda vaatuse lõpus, kus «Tiinal kõik sidemed inimestega puru- 
nevad ning ta on sunnitud huntide hulka minema. See oli tõe- 
line hingeline katastroof — haaravaim moment tema män- 
gus...»*! «Viimane vaatus, kus Margus püssikuulist tabatud 
ja surmavalt haavatud Tiina kätel sisse kannab, mõjus nii 
vapustavalt, et mul oli raske Mari osas püsida,»? meenutab 
tookordne Mari osatäitja Elviine Annuk, tänane Mari Möldre 
oma “mälestustes. 

Altleisi Tiinat on meenutatud-mäletatud aastakümnest aasta- 
kümnesse kui selle kuju õnnestunumat tõlgitsust, mida järg- 

mised Tiina-mängijad pole suutnud ületada. 


M Vt, E. Türk, Sinilindu püüdmas, Ik. 101. 

2 A. Särevi suusõnalisil andmgil K. K-le 15. mail 1967. 

“ Vt, Mari Möldre, Eesriie Bhaneb, ik. 67. 

% E. Türk, Sinilindu püüdmas, Ik. 101. E 
Mari Möldre, Eesriie avaneb, Ik. 67. 


150 


Arvustus ei võtnud «Libahundi» esimesi etendusi eriti väi- 
mustatult vastu. Ka «Vanemuises» mitte, ehkki esietendus läks 
täismaja ees ja hooaja jooksul toimus üldse viis etendust 
(kokku üle 3000 vaatajaga). Leiti, et seda huvi «tuleb rohkem 
näitejuhi kui kirjaniku arvesse panna»", Näidendi tõeline 
menu tuli alles edaspidi. Uute lavastustega. «Libahunt» leidis 
tee väljapoole Eestit — kõige esmalt Läti lavadele, hiljem 
Soome, Leetu, Ungarisse ja Itaaliasse, 

Enam-vähem samaaegselt «Libahundiga» valmis Kitzbergil 
draama «Kauka jumal». Nagu kõigis varasemates näidendites, 
nii jääb Kitzberg siingi truuks oma ainevaldkonnale — eesti 
külaelu ja selle probleemide kajutamisele. Kui käia läbi Koi- 
dula, Kunderi ja varase Kitzbergi näidendid kuni «Kauka juma- 
lani», näeme neis kajastuvat eesti talurahva sotsiaalse” dife- 
rentseerumise ajalugu: end mõisaorjusest priiks ostnud talu- 
pojast kuni esimeste hallparuniteni, Realistliku, tõsielule lähe- 
dalt silma vaatava kirjanikuna näitab, Kitzberg, kuidas raha 
võim tungib ühiskondlikesse ja perekondlikesse vahekorda- 
desse, hävitab inimlikkuse, irvitab armastuse, õnne, au ja inim- 
väärikuse üle. 

Kitzbergi paljastusjõud on koondunud «Kauka jumala» 
kesksesse kujusse — Mogri Märti. Tema ahnuse, julmuse, 
egoismi järkjärgulisse avamisse ongi kirjanik mahutanud kogu 
dramaatilise pinge. Teised näidendi tegelased jäävad Mogri 
Märdi varju, kuid on sellele vaatamata küllaltki individuali- 
seeritud. Võrreldes «Libahundiga» on «Kauka jumal» kompo- 
sitsioonilt ebaühtlasem. Eriti viiendas vaatuses, kus avaldub 
kirjaniku taotlus eelmiste vaatuste teravaid konflikte pehmen- 
dada. See viib vastuollu tõepärasusega. Paljudes hilisemates 
lavastustes ongi seetõttu viimane vaatus ära jäetud. 

«Vanemuises» etendus «Kauka jumal» (1912. aasta kevadel) 
enne «Libahunti». Viimane vaatus häiris ilmselt ka Menningut. 
Ta kärpis selle vahepeal maha, kuid jättis lõpuks siiski alles. 
Arvatavasti polnud autor *kärpimisega nõus. Mogri Märti män- 
gis Carl Treumundt. Süurekasvuline, jõuline ja ka muidu oma 
näitleja-eelduselt Mogri Märdiks sobiv "Treumundt lõi «Vane- 
muise» lava ühe grandioosšema kuju. Osa valmimine proovide 
käigus oli väga pingeline. Osatäitjale ja niisamuti lavastajale. 
«Jäi mulje, nagu oleks Menning ise seda osa varem mänginud, 
nii järeleandmatu, sihikindel, peensusteni detailirikas oli 
* A. Kitzbergi uus näidend «Libahunt»,* «Olevik» 4, 1 1912, nr. 1. 
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Mogti Märt tema ettekujutuses,»?* meenutab lavastuses kaasa- 
mänginud M. Möldre. Treumundti Mogri Märt, «suur ja 
vägev — nii mängult kui ka kogult»"5, oli halastamatu oma 
rahaahnuses ega valinud vahendeid, Kuid ühtlasi ei puudunud 
gelies traagiline noot — otsides rahas õnne, hävitas ta enese 
ümber kõik inimliku, soojendava, rõõmu pakkuva. Treumundti 
Mogri Märt meeldis ilmselt autorilegi, kes saatis talle oma foto 
pühendusega: ««Kauka jumal» ilma C. Treumundtita on kui 
kelluke, mis ei helise, ja vask, mis ei kumise.»?? 

Oskar Lutsu lühinäidend «Kapsapea», mis etendus «Vane- 
muises» otse «Libahundi» kannul, täiendas Kitzbergi «Kauka 
jumalas» antud pilti eesti külaelust ja selles hargnevatest sot- 
siaalsetest vahekordadest. Lugu popsilaste ainukesest rõõmust, 
ülisuurest kapsapeast, mida peremees tahab nende käest ära 
võtta "ja põllumajandusnäitusele saata, sest kapsapea on kas- 
vanud tema, peremehe*maa «peal, pakub palju koomilisi situat- 
sioone, kuid kõneleb ühtaegu mõtlemapaneva tõsidusega ühis- 
kondlikest vastuolfdest. Lühinäidendižanris kuulub O. Lutsu 
«Kapsapea» parimate hulka, mida on andnud eesti näitekir- 
jandus. 

«Kapsapeaga» lähestikku etendunud «Paunvere» ei ole kõr- 
vutatav Kitzbergi tugeva dramaturgiaga laetud, raskete õlimaa- 
lidena mõjuvate «Libahundi» ja «Kauka jumalaga», kuid on 
siiski hinnatav toreda huumoriga kirjutatud žanripildina tolle- 
aegsest eesti alevikust ja selle rahvast. Võimu- ja kuulsuseahne 
a'eviku koorekihi vaimukas väljanaermine pani eesti näite- 
kirjanduses õieti esmakordselt suurendusklaasi alla eesti ale- 
vikes ja niisamuti linnades vohama hakanud väikekodanliku 
mõ:telaadi ja ellusuhtumise. 

Eduard Vilde näidendid «Tabamata ime» ja «Pisuhänd» 
tulevad «Vanemuise» repertuaari alles Menningu tegevusaja 
lõpul, s. 0. 1913/1914. aasta hooajal. 

Eesti kutseliste teatrite avamine 1906. aastal Tartus ja Tal- 
linnas toimus ilma Vildeta, kes oli kogu oma tegevuse kestel 
eesti professionaalse = teatri asutamise mõtte pioneeriks. 
Aktiivne osavõtt.sõna ja sulega 1905. aasta revolutsioonilistest 
sündmustest tõid kaasa areteerimisohu ja Vilde oli $unnitud 
1906. aasta algul kodumaalt lahkuma. Vilde peatus mitmel pool 
Lääne-Euroopas, oli lühemat aega Ameerika Ühendriikides ja 

“ Mari Möldre, Eesriie 4 1k. 70. 

5 L, Hansen, «Vanemuise» fdadelt, Ik. 85. 

* Mari Möldre, Eesriie avaneb, Ik. 71. 
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elas seejärel aastail 1911—1917 Kopenhaagenis. Siin saigi 
teoks Vilde kauaaegne mõte kirjutada eesti teatri!e. 

Kui Kitzberg jõuab küll «Kauka jumalas» välja kriitilise 
realismini, siis j ometi püsima vastuolu tema kodanliku 
maailmavaate ja loomingumeetodi vahel. Vilde ületab selle 
uolu. Olles juba möödunud sajandi lõpul tutvunud mark- 
mi ideedega, nägi ja mõistis Vilde klassivastuolusid nende 
lepitamatuses. Oma mõlema näidendiga toob ta eesti teatrisse 
uue teema ja keskkonna. Kummaski näidendis võtab Vilde 
vaatluse aila talle lähedase probleemi — kunstniku ja kodan- 
liku keskkonna vahekorra. eb M 

Draamas «Tabamata ime» ründab autori satiir sajandi 
alguse eesti tõusiklust, kes igatses arenenud kapitalistlike maade 
kodanlusesa ühevääriliseks saada. Kunst ja kirjandus pidid 
selleks kaasa aitama. Vahendiks olema. Hakati otsima ning 
ootama kodumaiseid geeniusi, selleks gt need eesti kunstile 
Eurgopas kuu'sust tooksid, teda koos 'oma toetajatega n.-ö! 
Euroopasse viiksid. «Eesti noor kodanlik seltskond püüab 
teste rahvuste seas maksvuse.e ja väljapaistvusele pääseda — 
seda nõuab rahvuslik «Eiteikeit». Et selleks muud teed kinni on, 
siis peab kunst... aitama. Ei panda tähele, et kunst mitte üleöö 
«teha» ei ole, vaid et ta üleüldisest kultuurilisest arenemisest 
orgaaniliselt välja kasvab. ..»*' ütleb E. Vilde 1913. aasta veeb- 
ruaris ühes oma kirjas seoses «Tabamata ime» -valmimi- 
sega, 

*Traagiliseks peategelaseks on draamas k'averikunstnik Leo 
Saalep, keskpärase andega kunstnik, eesti kodanluse gee- 
niuse-ootamise ohver. Jõuliselt kõlab draamast läbi kunstniku 
aususe probleem. Kuulsusesuminat ihkavale tõusikkodanlusele 
ja nende poolt ostetavatele kunstnikele-kirjanikele vastandab 
Vilde «Tabamata imes» tõelise kunsti tänamatuid teid ning okka- 
lisi radu käivaid inimesi. «Minu «Tabamata imes» lan- 
geb rusudeks ebakunst, mis kuulsuse järele sõzedalt välja 
läheb ning kirglikult igatsetud eesmärgile jõudmiseks odavaid 
abinõusid ning kõveraid teid ei põlga, ja seisma jääb seal nõue 
kunsti järeže, mida ainult armastus loob...»$8 - seletab 
E. Vilde ise. 

«Tabamata ime» tuli «Vanemuises» lavale kaks kuud pärast 
esiklavasiust «Estonias», kus näidend oli põhjustanud skan- 

$T E, Vilde M. Kampmamnile, Kopenhaagenis, 14. (1) veebr. 1913. 


Artikleid ja kirju, Ik. 460. 6 
$ E, Vilde M. Kampmannilg, Sealsamas. 
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daali, Mitmed tolleaegsed seltskonnategelased arvasid end siin 
ära tundvat. K. Menning lavastas «Tabamata ime» tugevasti 
kärbituna ja lähtudes sellest, et siin on «selge hingelise draa- 
maga. tegemist»". Peaosalisi mängisid Ants Simm (Saalep), 
Anna Altleis (Lilli Ellert-Saalep) ja Anna Markus (Eeva Mar- 
land). 

Pahandused «Tabamata ime» ümber jätkusid. Kui järgmise 
aasta algul tehti kokkuvõte 1912. aasta kirjanduslikust uudis- 
loomingust, jäeti Vilde näidend Eesti Kirjameeste Seltsi auhin- 
damiskomisjoni poolt kõrvale. «Tabamata imes» leiduvad intel- 
ligentsi pihta käivad satiirinooled olid tabanud mõningaid 
auhindamiskomisjoni liikmeist. Teose ümber tekkinud intriigid 
ja sekeldused mõjusid ilmselt kaasa, et Vilde pöördus oma 
järgmises näidendis «Pišuhänd» veel kord tagasi kultuurielu 
alal valitseva korruptsiooni ja kunstitõusikluse juurde. «Minu 
näidend on kolmevaatuslik ” komöödia, satiiriliste juttidega, 
intelligentsi õhkkonnast, nimega «Pisuhänd». Rohkem ma ei 
ilmuta, Esimene vaatus (!/) on juba valmis. Loodan tööga 
augusti lõpuks valmis saavat, kui leivamure hingele vähegi 
Tahu annab [...] Tükk kõlbab ka lugemiseks — ta pole jant,» 
kirjutas E. Vilde 1913. aasta südasuvel. Ja ta pidas sõna — 
«Pisuhänd» ilmus trükist sama aasta lõpul. 

Kahe kunagise koolivenna — Sanderi ja Piibelehe — näol, 
keda elu on viinud erinevaid teid pidi ja keda juhus toob 
uuesti kokku «Vestmanni Vestmanni tänavast» perekonnas, 
seab Vilde vastamisi erisuguseid haritlasi ja nende arusaamisi 
kunstist. Kirjaniku kibedad «satiirijutid» langevad Sanderile 
ja tema naisele Mathildele, Luuletajakutsumus on Sanderile 
spekulatsioonivahendiks. Mathilde aga vajab oma mehe kir- 
janikukarjääri üksnes selleks, et isa rahakotile suuremat kuul- 
suseläiget anda. Sanderi kujus naeruvääristas Vilde intelli- 
gentsi hulgas levivat printsiibitust, ostetavust, parasiitlikkust. 
Seevastu Piibelehte saadab kirjaniku sümpaatia. Piibelehel 
pole karjeristi küünarnukke, siledat salongivälimust ega viisa- 
kaid kummardusi. Ta kohmab käia omal viisil ja iseenda taht- 
mist mööda. Ta pole igal-juhul-võitleja,, vaid asjalik olude 
arvestaja. Jah, arvestaja küll, kuid mitte südametunnistuse 
müüja. Ta lööb Vestmanni üle äritehingus, sest on arukam, 
ja peamiselt sellepärast, et mäe teist võimalust armastatu 
kosimiseks. "4 
imees» 28. XI 1913, nr. 227. 
ilde E. Virgole 7, VII 1913. KMKO, E. 155, M. 3:424. 
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«Pisuhänd» tõi esmakordselt eesti dramaturgiasse mastaapse 
firimehekuju. Vestmanni selja taha mahuks nagu terve esimene 
põ.vkond eesti kaupmehi-kapitaliste. Neid, kes tulid kehva 
mehena linna ja jõudsid siin ammendamatu energia ja osava 
üritegemisega haljale oksale. Vestmann mõjub selliselt üldis- 
tusena arenevast tõusikkodanlusest kui sotsiaalsest nähtusest. 
Sellele vaatamata on Vilde naer komöödias leebem ja heataht- 
likum oma varanduse eest rassiva Vestmanni kui muiduleiva- 
sööja Sanderi üle. Näidendis on keskseks probleemiks kultuuri- 
spekulatsioon ja selles osas on satiir armutu. 

Eredad-elulised karakterid, 
liseeritus, keele omapära ja ä 
laarsuse ja pika ea. Ta on j 
komöödiaks. 

«Pisuhänd» jõudis «Vanemuises» vaataja ette (1914) Ants 


ud tänaseni eesti parimaks 


Simmi lavastuses koosseisuga: Vesimann — Carl Treumundt;, 


Piibeleht — Leopold Hansen, Sander — Eduard Türk, Laura — 
Maria Türk, Mahiide — Eiviine Annuk. Estoonlased olid selgi 
korral Vilde mängimisega ette jõudnud: «Pisuhänd» tuli «Esto- 
nias» lavale 25. veebruaril, «Vanemuises» 7. aprillil. «Estonias» 
hoogsa, andekalt loodud karakterkujudele rajatud, naljasäde- 
leva ja küllap ka teatraalse «Pisuhänna» kõrval mõjus A. Simmi 
lavastus rangemana, rütmilt aeglasemana, igapäevasemana. 
Lavastajale oli eelkõige tähtis kujude tõepärasus ja vähem oli 
rõhku pandud karakterite ning situatsioonide suurde plaani 
võtmiste.e. C. Treumundti suurekasvulise, jõulise ning kõigiti 
tõsiselt oma ärimeheiööd tegeva Vestmanni juured viisid tagasi 
Mogri Märdi jumal-olla-tahtmise juurde. Vilde huumorist lae- 
tud sõna ei hakanud aga Vesimanni-Treumundti suus kõlama. 
Lavas.use huvitavamaks küjuks oli L. Hanseni Piibeleht, kelles 
«oli mingi omalaadne algupära; ta oli otsekohene, elus tüüp 
ja esines järjest kindla ning ühtlase iseloomuna — mitte just 
sellena, mis vahest Piibeleht. olema peaks, kuid ometi huvitava 
ja täie tüübina».”! PRO AAL a 

«Pisuhänna» lavastusest sai Menningu juhtimisel töötava 
trupi viimane töö algupärändiga. 


9 Ach, Kiri Tartust, «Päevaleht» 12. IV 1914, nr. 81. 
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Teatripere ja vaatajad 


Menningu pedagoogiline töö ja range kinnipidamine kunsti- 
wäärtuslikust realistlikust repertuaarist kandis märgatavat 
vilja: lühikese aja kestel hakkas siit silma paistma noori näit- 
lejaid, keda ühendas ühine loomingumeetod. 

Ants Simmi tuleks nimetada kõigepealt. Sest tihtipeale 
olid tema kanda vastutusrikkad rollid. Ka lavastajatöös kasvas 
temast Karl Menningule parem käsi, A. Simmi loomingu- 
amplituud oli lai -— ülemeelikutest karakterrollidest raske 
traagikaga laetud osadeni. Tal oli tore ümberkehastumisanne ja 
lennukas fantaasia. Kaluripoiss Barend H. Heijermansi «Lootu- 
ses õnnistusele», Nikita L. Tolstoi «Pimeduse võimuses», Satin 
Gorki. «Põhjas», Osvalg Ibseni «Kummitustes» seisavad Simmi 
loominguliste õnnestumiste esireas. «Ta võis mängida kõike, 
ahastavast. hirmust, meeletust valust kuni kõige nakatavama 
huumorini.»?? Sellõga on seletatav, et A. Simmi õnnestumiste 
hulka kuulusid ka sellised kujud nagu Erastu Enn Koidula 
«Säärases mulgis» ja Abram Andrejevitš Sikk Kunderi «Kroonu 
onus», «Intellektuaalne element Simmi loomingus oli õnnelikus 
tasakaalus emotsionaalsega. Vastavalt osa põhilaadile prevalee- 
ris kord üks, kord teine — intelligents pehmendas spontaanset 
kirgede-avaldust, kuna: sügav kaasaelamine mõistuslikku laadi 
osades aitas neid pealtvaatajaile hingeliselt lähemale tuua,» 
iseloomustab Simmi mängu tema kaasaegne ja kolleeg «Vane- 
muisest» E. Türk. 

Anna Altleis oli väljapaistev talent. Kaunikõlaline 
hääl, jõuline temperament, väljendusrikas nägu ja lavaline 
sarm aitasid tal kiiresti saada üheks armastatumaks «Vane- 
muise» näitlejaist. «Pr, Altleisi etteaste on ikka sündmuseks 
näitelaval, ta toob suure tõsiduse, jõu, hingelise hoo enesega 
ühes,»** väideti arvustuses. Suure lugupidamise ja imetlusega 
iseloomustab teda tema kunagine partner Liina Reiman: «Teatri 
tragedienne Anna Altleis oli tumedajuukseline, hallide silma- 
dega naine. Temasarnast näitlejat olen vaevalt kuski mujal 
kohanud. Ta lõhnas metsasamblast ning põllumullast "ja lõõri- 
tas kui lõoke. Ta naeris värskelt ja sütitävalt. Ta ülevoolav elu- 
rõõm nakatas ka publiku. Ta viha oli äkiline ja metsik ming see 

% Mari Möldre, Eesriie Wpneb, Ik. 49. 

ME, Türk, Sinilindu püüdmäs, Ik. 99. 4 

" J. L[uiga], Aforismid näidenditest ja näitlejatest (4), «Päevaleht» 
12. X[/1912, nr. 287, 
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tuli nii järsku, et pani kartma. Ta põles looduslapse terve kirega 
nagu ilus metsioom...»** Tema suurrolliks oli juba eespool 
nimetatud Tiina, mis oli otse nagu tema jaoks kirjutatud. Alt- 
leisi loominguparemiku hulka kuulusid aga niisamuti kaluri- 
neiu Jo H. Heijermansi draamas «Lootus õnnistusele», Ibseni 
Nora ja Leena «Tuulte pöörises». 

1910. aastal Tartut külastanud Norra ajakirjanik tõstis 
A. Simmi ja A. Altleisi esile «Vanemuise» parimate näitleja- 
fena.”7 Kolmandana nimetatud 

Leopold Hanseni näitlejatööd iseloomustas rahva- 
pärane huumor, psühholoogiline üksikasjalikkus ja sügavus, 
inimese tähelepanelik jälgimine. "Td oli koomik jumala armust, 
Kõige rohkem sobisid talle rahvatükid. «Rahvamehe intelli- 
gentsus, filosofeerimine ja kelmikas huumor moodustasid tema 
näitlejakuju peajooned.»'* Tema Jõepera Madis «Kroonu onus», 
Akim «Pimeduse võimuses», Pliuhkam «Kapsapeas» ja Kivi- 


tänksi Andres Anzengruberi «Ristitegijates» olid küpsed, 


meistritööd. Meeldejäävad, erutavad, elu täis. 

Amalie Konsa oli olnud sajandi lõpu «Vanemuises» 
primadonna, mängides Brigitta varjunime all mitmesuguseid 
kangelannasid. Siirus, lihtsus, seesmine rikkus avasid talle tee 
Menningu truppi. Tema emadel ja vanaemadel on «Vanemui- 
ses» eriline koht. «Tal oli terav pilk oma ümbruskonna kohta. 
Selle tõttu olid tema loodud mutikesed ja memmekesed, kadak- 
likud tantakesed ja tõusiklikud prouakesed just nagu elust 
välja nopš'ud,» iseloomustab teda E. Türk. Selliste osade seast 
paistab eriti välja ema Kniertje roll draamas «Lootus õnnis- 
tusele». Lausa vapustavalt mõjus A. Konsa tummstseen näi- 
dendi lõpus. Kniertje saab laevakontoris teada oma teise poja 
hukkumisest merel laevaõnnetuse tagajärjel. Nähes õnnetut 
Kniertjet, püüab laevaonianik Boss, kes teenis vana laeva 
põhjaminekult soliidse kindlustussumma, teda lohutada: patsu- 
tab julgustavalt õlale ja teatab; et Kniertje võib laupäeval Bos- 
side korterit koristama-tullä:“Bossi proua on aga nii armuline, 
et annab eidekesele. kahe kaotatud poja eest paar lõunast üle- 
jäänud külma kotletti. «Ning siis algas meie andeka teatri- 
vanaema suurstseen. Hoides kausikest kramplikult värisevate 
käte vahel, tõusis ta aeglaselt-aeglaselt püsti, seisatas tükk 


% L, Reiman, Rambivalgus süttib, Ik. 122—123. 
96 Vt, Sealsamas. F 
7 «Landsbladet» 24. dets. 1910. 
*%L, Reiman, Rambivalgus süttib, Ik. 124. 
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trupis K. Jungholz, tehes siin kaasa näitlejana ja inspitsiendina, 
Menningu tähtsus noorte lavakunstnike kasvatamisel on 
damatu. Taolist süstemaatilist õpetust, kui seda jagas Men- 
«Ring, polnud eesti teatris varem olnud. Kuid ometigi unistas 
Menn:ng ise tol ajal juba rohkemast — ta leidis, et eesti näite- 
kunsti edasiarendamine saab toimuda jõudsalt üksnes siis, kui) 
asutatakse sellekohane kool. Sest «võimata on ju laialdast ette- 
tet kogemata ilmuvate jõudude peale rajada. Võimatu on 
seda ette teada, et ilma tarviliku eelhariduseta näitlejad kõr- 
getest asjadest suudaksid jagu saada. Sellest selgub siis, et koo- 
lid tingimata tarvilised on. Aga sellega ühenduses peab ka näite- 
lava praktika olema,»"S oli Menning arvamisel, 

Samal ajal kui Menning oma nõudlikke, rangelt elu- ja 
kunštitõe ühendamisest lähtuvaid kunstiprintsiipe rakendas, 
toimus «Vanemuise» "teatrisaalis olulise tähtsusega muutusi. 
Pidades lavakunsti kõige esimeseks ning kõige olulisemaks 
funktsiooniks publiku kultuurilist kasvatamist, ei piirdunud 
Menning üksnes kodanlasest teatrikülastajaga, vaid seadis teatri 
ü'esandeks teenindada kõiki rahvakihte, Menning pidas kunsti 
klassivastuoludest kõrgemal seisvaks ja leidis, et kõikidel on 
võrdse:t õigus temast osa saada. Ta rõhutas oma sõnavõttudes 


korduva't, et kunst pole ei luksus ega mõnuasi, «mis ainult 


nende tarvis olemas on, kes igapäevase a eest ei pruugi 
hoo'itseda»""”, Menning oli seisukohal, et tööliste hulgas on tar- 
vis kunsti edendada ning et «tööline ei ole kunsti vastu sugugi 
vastuvõ:matu ja võib sageli kunstis teistega võistelda»', Aas- 
tal 1910 esines ta kõnega «Töölised ja teater», milles kordas 
põhiliselt samu mõtteid. Kuivõrd ebameeldiv oli kodanlusele 
Menningu sõnavõtt, sellest kõneleb asjaolu, et teda ei lastud 
lõpuni rääkida.) 

Kaheksa aastat lavastajatööd «Vanemuises» viivad Men- ' 
ningu vastuollu Tartu juhtivate kodanlike ringkondadega, kelle 
eesotsas seisab Jaan Tõnisson, Menning jõuab arusaamisele, et 
need. ringkonnad kunstisse suhtumises «õige madalal seisa- 
vad»'°, See vastuo:u süveneb peamiselt repertuaari pinnal, 
Tartu kodanluse jaoks on «Vanemuise» repertuaar liiga tõsine, 
Ühiskonnakriitiliste näidendite asemel eelistatakse kergeid aja- 


195 «Päevaleht» 2, III 1909, mp. 49. 

197 «Postimees» 19. III 1907, 4, 

19 Sealsamas. 

199 Töölised ja teater, «Virulane» '13. IV 1910, nr, 84, 
8 Sealsamas. 


160 


viitetükke, kusjuures lõpuks oleks tants. Kuna Menning järele- 
andmisi ei tee, siis hakkavad teatris eespoolsed read tühjaks 
jääma. Esimesed sellekohased tähelepanekud tehakse juba 
1910. aastal. «Vanemuise» seltsi peakoosolekul märgitakse, et 
«ehkki teatriskäijate arv on endiseks jäänud, on sissetulekud 
kahanenud, sest jõukamad ringkonnad on teatrist eemale jää- 
nud»! Samal ajal aga võib märgata nõudmiste kasvu odava- 
mate piletite järele. Juba aasta pärast nendibki Menning oma 
aruandekõnes «Vanemuise» seltsile, et «võrreldes endiste aas- 
tatega ei ole tõusnud sissetulek, küll aga osavõtjate arv 
ja odavate piletite tarvitajad»!!? (minu sõrendus. — 
K. KJ). Publikus toimunud muutusele juhib oma hilisemas 
«Vanemuise» teatritööst tehtud kokkuvõttes tähelepanu H. Re- 
bane, kes märgib, et «publikumi kokkuseade on muutunud. 
Teatrist on pea täitsa eemale jäänud eesti kodanlus. Ta käis 
alguses uudishimu pärast; kui see kustutatud oli, ei tunnud ta 
teatri järele kuigi suurt tarvidust.»!!3 7 , 

Eemalejäänud kodanluse asemel hakkasid teatrisse tulema 
uued külastajad — eelkõige Tartu noore haritlaskonna, üliõpi- 
laste ja ka kooliõpilaste hulgast. Selle kõrval võis niisamuti tähele 
panna, et «Vanemuises» hakkas käima järjest rohkem töölisi. 
Teater omalt poolt jagas neile tasuta pääsmeid, Aastaaruan- 
dleist selgub näiteks, et 1909. a. anti töölistele 3193 tasuta pää- 
set ja koolidele 913'4; 1912, a. mõlemale kokku 3584, lisaks 
sellele alandatud hindadega pääsmeid — töölistele 442, kooli- 
õpilaste!e 7000'S, Taolisi soodustusi tehti igal aastal, Muutusi 
võib märgata ka tööliste suhtumises «Vanemuise» etendustesse, 
Seda kinnitab bolševistlikus ajalehes «Kiir» avaldatud teada- 
anne E. Rosenovi näidendi «Kust varjud ei kao» etendumise 
puhul, mida soovitati töölistel rohkel arvul vaatama minna.!'5 

Menningu realistlike! kunstiprintsiipidel põhinev teatri- 
iegevus oli ta 1914. aastaks viinud teravasse vastuollu juhtiva 
kodanlusega. Ja vastupidi: töölised, kes olid suhtunud eitavalt 
«Vanemuise» kui kodanliku teatri avamisse, hakkasid nüüd 
huvituma siin pakutavast kunstist. 


teatrielus, 


» 
11 Teatritegijad, alustajad 


Kokkupõrge 


1914. aasta varakevadel, peatselt pärast E. Vilde kunsti- 
probleeme käsitlevate näidendite etendumisi, toimus «Vane- 
muise» seltsis ühtejärge mitu teatri saatust otsustavat koos- 
olekut. Vastuolu «Vanemuise» teatri juhi Karl Menningu ja 
«Postimehe» toimetaja Jaan Tõnissoni vahel oli kasvanud ületa- 
matuks. See oli aastatepikkune lõhe. Poliitikategelane J. Tõnis- 
son otsustas teatriküsimustesse vahele segama hakata ja 
K. Menning asus oma kunstipõhimõtteid kaitsma. Esimene 
kokkupõrge leidis aset juba 1911. aasta algul «Vanemuise» 
seltsi peakoosolekul, sugenedes repertuaariküsimusest, Et 
kokkupõrge pidi küllaltki tõsine olema, sellest kõneleb asja- 
olu, et Menning palus end juba sel koosolekul teatri juhtimise 
kohustustest vabastada» Kuid asi lahenes «Vanemuise» juha- 
tuse kaasabil, kes toetas Menningu printsiipe, 1914. aasta keva- 
del sai «Vanemuisey seltsis võimu enda kätte J. Tõnisson koos 
oma mõtteosalistega. Vana juhatus astus tagasi. 8. märtsil toi- 
munud erakorralise peakoosoleku lõpul, kohe valimiste järel, 
jr Menning sõna ja teatas oma lahkumisest teatri direktori 
kohalt. 

«Ootamata kõikidele tuleb K. Menningu tagasiastumine 
teatri juhatusest,» kirjutati «Postimehes», lisades: «Oma tagasi- 
astumist põhjendas K. Menning koosolekul sellega, et temalt 
vana eestseisuse kukutamisega seljatugi ära on võetud, ka 
muidu olla mõnedes ringkondades tema vastu vaen käimas.»!!7 

«Postimees» jättis seletamata, keda tuli mõista «mõnede 
ringkondade» all. Seletuse leiame koosoleku protokollidest, mis 
on märksa täpsemalt säilitanud Menningu tookordse sõnavõtu. 
Siit võib lugeda: «Valimiste järel võtab K. Menning sõna ja 
seletab: Tema on teatri rasket seisukorda mineval aastal pike- 
malt selgitanud, sest et ta läbirääkimisi ja arvustust koosoleku 
poolt lootis. See jäi tulemata, küll aga tarvitati uuendajate'!S 
poolt teatri seisukorda päälekäimisteks vana eestseisuse vastu. 
Kõneleja näeb selles ka oma töö sissekiskumist seltsi seest- 
pidistesse võitlustesse, ja et tema eestseisusega käsikäes on 
käinud, siis tunneb ta ennast uuendajate hukkamõistvast otsu- 
sest ka tabatud.»!" Protokollis: jätkatakse: «Kõneleja (Men- 
"17 «Vanemuise» erakorraline pääkoosolek, «Postimees» 10. III 1914, nr. 36. 

115 Uuendajate all on mõeldud 6 J. Tõnissoni pooldajatest moodustatud 


juhatust. ' 
19 KMKO, Van. 6:1, Ik. 51. 
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ning. — K. K.) seletab edasi, et tema isiku vastu juba pikemat 
aega praegu seltsis etteotsa pääsenud ringkonnis terav vastu- 
olu valitsemas on, mis ennast reas iseloomulistes päälekäimis- 
tes avaldab.'** Oma kõnet lõpetades rõhutas Menning veel 
kord, et «tema mitte ei julge loota, et ta vabalt oma tööd teha 
võib, sest et seltsi enamus ennast nende meeste poole on sead- 
nud, kes tema vastu on»!?', Seejärel Menning teataski, et ta 
lahkub «Vanemuise» teatri direktori kohalt alates hooaja lõpust, 
s. 0. 1, juulist 1914. 4 
Kuigi Tõnisson ja tema mõtteosalised olid pidevalt kritisee- 
rinud «Vanemuise» teatritegevust, ei soovinud nad ometigi 
Menningu lahkumist. Nende püüdeks oli olnud Menningut 
järeleandmisele sundida. Seetõttu 'tuli Menningu lahkumisteade 
ka neile ootamatuna ja ebasoovitavana. Seda tõendab Tõnissoni 
käitumine koosoleku lõpul, kus ta tegi ettepaneku «hra Men- 
ningule usaldust avaldada»!?? ja temaga läbirääkimistesse 
astuda. / 
Et tekkinud olukorda lahendada, kütsuti 20. aprillil veel 
kord peakoosolek kokku, Kokkuleppimise eesmärgil organisee- 
ritud koosolek kujunes üheks solvanguterohkemaks, tormili- 
semaks ja traagilisemaks kokkupõrkeks «Vanemuise» ajaloos. 
Enne koosoleku kokkukutsumist oli Menning esitanud 
nõude, et see toimuks niisugusel ajal, kui näitlejad pole Tartust 
ära sõitnud. Ta tahtis ilmselt, et need, kellega ta oli tööd ja 
muret jaganud, oleksid tunnistajaks jutuajamisele erisuguste 
arusaamistega poolte vahel. Ametlikult poleks näitlejad sellest 
koosolekust osa võtta saanud: «Vanemuise» põhikiri keelas 
palgaliste näitlejate kuulumise seltsi liikmeskonda. Kuid nad 
võtsid sellest siiski osa — koguneti lavale, eesriide taha. 
«Vanemuise» erakorralisel peakoosolekul viibis üle poole 
tuhande liikme. Nende hulgas paistsid silma teadlased (12%), 
kunstnikud, kirjanikud, üliõpilased, arstid (kokku teist niisama 
palju). Enamus kuulus aga kaupmeestele, majaomanikele, käsi- 
töölistele (moodustasid kokku üle poole seltsi liikmeskonnast). 
Huvitav on vahest sešgi, et «Vanemuise» seltsi liikmete hulgas 
oli ligi paarkümmend vaimulikku, samal ajal kui vabrikantide 
arv ulatus üksnes 7—8-le. Suurt jõukust Tartu eesti kodanlusel 
polnud. Kuid arvukalt esindatud väikekaupmeestest ja maja- 


12° KMKO, Van. 6:1, Ik. 57. 
"21 Sealsamas. 
122 Sealsamas, Ik. 59. 
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omanikest piisas, et nad Tõnissoni pooldajate killas oma seisu- 
kohtadele ülekaalu saavutasid. 

Kokkuleppe asemel jõuti kõige teravamate solvamisteni. 

«Menning on teatanud, et ta ära astub? Kas ta mitte palka 
juurde ei taha?»!3 heitis koosoleku sekka küsimuse trükkal- 
meister Onny. Kergema repertuaari eest seisja M. Vunk palus 
koosoleku juhatajat Menningult küsida, millistel tingimustel 
oleks ta nõus edasi jääma. Ja lisas samas: «Omadest uuenduste 
nõudmistest ei tagane meie mitte ja nõuame neid nii kaua, kui 
nad täide lähevad.»!?4 

Praegu, rohkem kui pool sajandit hiljem tookordset proto- 
kolli lugedes-jälgides võib kiirustavast, ärevast käekirjast 
lugeda koosoleku pinge kasvamist. Kõnelejatele hüütakse 
vahele, sõnad kaovad üldisesse kärasse. Käekiri katkeb, mõtted 
kaovad poolikutesse sõrtadesge. «Koosolek oli äge, kärarikas ja 
kurjaennustav. Jälgisime seda lavalt, eesriide tagant, Menning, 
keda süüdistati repertuaari ühekülgsuses ja koguni saksapära- 
suses, pareeris kõik rünnakud enesekindlalt ja asjalikult fak- 
tide ning arvude najal. Kuid mõistusel oli paraku vähe kaasa 
rääkida, sest vastaspool tahtis kõigest väest läbi pressida seda, 
mida ta aastaid igatses ja ette valmistas. Saalis tõusis vahete- 
vahel otse laadalärm ning paistis, et iga silmapilk võib käsi- 
kähmluseks lahti minna,»!** täiendab = tookordset muljet 
M. Möldre oma mälestustes. 

Teiste järel võttis sõna Tõnisson, korrates juba eelmistel 
koosolekutel väljendatud nõudeid, «See hoone (s. t. «Vane- 
muine». — K, K.) peab tõsiseks rahvama jaks saama. Kõik 
meie ringkonnad, töölistest peale kuni haritlasteni ja jõuka- 
mate rahvaliikideni, peavad «Vanemuise» väärilise k 0 gujõu 
loomiseks koonduma»!?5 — see kodanliku poliitikamehe varem 
väljaöeldud kavatsus kostis ka nüüdses sõnavõtus. Kunst pidi 
mahtuma kuulekana kõiki rahvakihte lepitava «Vanemuise» 
hõlma alla ja täitma alandlikult seda, mis talle ette kirjutatakse. 
Tõnisson püüdis veenda Menningut järeleandmisele, Kuid hoia- 
tas samas, et «Menningu küsimus ei tohi «Vanemuisele» elu ja 
surma küsimuseks olla. Lahkub Menning — see teeb raskusi. 
Kuid sellest saame üle.»!? Fi 

fŠ KMKO, Van. 6:1, Ik, 53. 

124 Sealsamas, 

5 Mari Möldre, Eesriie afficb, Ik. 86. 

12 «Vanemuise» aasta-pääkoosolek, «Postimees» 25, II 1914, nr, 46. 

"7 KMKO, Van, 6:1, Ik. 54. 
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Tõnissoni kõnet katkestasid korduvalt vahelehüüded, Kisa, 
irampimine — märgitakse protokollis. Traagiliselt mõjuvad 
selle sekka Menningu sõnad: «Kaks seisukohta on selged. , .»! 
Ta leiab, et «erakondade võitlus teatri sisemist elu on riivanud», 
ja kuna «uues eestseisuses tõsiseid töötegijaid vahest vähem 
leidub kui endises», siis teeb see tema edasitöötamise võima- 
tuks.!2? Menning ütleb, et ta tundvat «kõigi nende õhutuste ja 
vaenu tagajärjel, mis tema vastu on avaldatud, et teda tema 
näitelavajuhataja ametis ainult sellepärast sallitakse, ,et teist 
paremat asemele ei ole panna. Ta ei tahtvat aga hädajuhataja 
olla.»'°° Menning lõpetas oma kõne sõnadega, et tal on küll 
raske armsaks saanud ametist kahkuda, sest ei visata ju kerge 
südamega maha kümneaastast tööd,'?! kuid «Vanemuise» huvi- 
(les olevat see tarvilik. Tema jäävat kuuldud kõnede põhjal, 
mis teda südamest haavanud, kindlalt oma äramineku juurde,!?* 

Menningu lahkumine «Vanemuisest» oli sellega otsustatud. 

Kuidas võtsid fakti vastu näitlejad; oma teatri ühe kõige 
traagilisema lavastuse osalised? f 

Leopold Hansen: «Näitlejad pimedal laval olid tõm- 
bunud liikumatult kössi. Rekvisiiditoa praokil uksest langes 
nende turjale õhuke hele valguskiir nagu piitsalöök. Masenda- 
vat vaikust ei usaldanud häirida keegi, isegi oma hingamisega 
mitte. Korraga puhkes keegi nutma.»'3? A 

Mari Möldre: «Nooruse optimismis näis kõik mulle esi- 
algu veidra naljana, «Küll nad ta tagasi paluvad,» mõtlesin ma. 
Kui see «nali» siiski lõppes sellega, et Menning direktori kohast 
loobus, olime justkui perekond, kes kaotas järsku oma pea, 
oma toe.»!?t f 

Eduard Türk: «Tõöelised kaotajad asusid tookord kin- 
nise eesriide taga pimendatud laval — need olid «Vanemuise» 
näitlejad. — Hiirvaikself ja hinge kinni pidades jälgisime oma 
juhi isikliku draama viimase vaatuse käiku, sest kaudselt oli ju 
ka meie saatus otsustamisel.»!% 


a x 
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129 «Vanemuise» erakorraline pääkoosolek 20, aprillil s. a., «Postimees» 
21. IV 1914, nr. 88. . 
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"Näitlejate sidet oma juhiga kinnitab seegf, et koosoleku 
lõpul andis kogu trupp üksmeelselt sisse lahkumispalve, See 
kutsus omakorda esile ägedaid lahkarvamisi. Näitlejate nimel 
võttis sõna Ants Simm: «Näitlejad paluvad endid kontrahist 
vabastada, sest et Menningu lahkumisega ka Menningu kool 
ja stiil lahkuvad.» Jaan Tõnisson oli selle vastu. Osa koos- 
olekust osavõtjaid toetas näitlejate ettepanekut. «Kooli ja sihti 
ei saa osta. Ilma juhita ei ole kooli olemas,»!% seisis näitlejate 
eest B. Linde, 

Näitlejate lahkumisavaldus oli protest toimunu vastu. Tahe 
Menningut moraalselt toetada. Seetõttu oldi resoluutsed ja 
koosolekul ei jäänud muud nõu üle kui ettepanek hääletusele 
panna. Selle rahuldamise poolt hääletas 129, vastu 3 häält. 
Lahkumisavalduse vastuvõtmine oli ainsaks võimalikuks moo- 
duseks suuremat protestipurset vältida. 

Näitlejate mõistvad ja murelikud mõtted ei jätnud Men- 
ningut üksi, Tugeva inimesena ei talunud ta haletsemist, «Iga- 
sugused kaastundeavaldused tõrjus ta otsustavalt tagasi, sest 
need näisid teda alandavat. Järgmisel hommikul pärast toda 
saatuslikku peakoosolekut oli ta juba varakult oma armastatud 
teatrisse ilmunud. Käsipõsakil ja raskes mõtiskluses istus ta 
seal üksi oma laua taga. Kuna kabineti uks oli lahti ununenud, 
siis kogunesime hiirvaikselt lävele ja ime seal norus päi 
seisma, Meid ta ei märganud, sest istus seljaga meie poole. Nii 
kestis see mõne minuti. See oli nagu leinaseisak surnu sarga 
juures. Vaikuse lõpetas Hartius Möller,., kes tahtis Mennin- 
gule oma erilist poolehoidu näidata, läks ja istus tema vastu, 
laskus ka käsipõsakile ja ohkas demonstratiivselt, Üllatunult 
tõstis Menning pea, vaatas korraks Möllerile karistavalt otsa, 
kargas siis püsti ja lahkus kiiresti kabinetist. Möller jäi ammuli 
sui talle järele vaatama. Niisugune mees oli Karl Menning.»'7 

Menningu lahkumine näis tema õpilastele muutvat kogu 
edaspidise töö «Vanemuises» mõttetuks, seetõttu oli trupi lah- 
kumisavaldus mõistetav. Kuid Menning ise ei kiitnud seda 
sammu heaks. Ta soovitas kokku jääda, jätkata tööd A. Simmi 
juhtimisel. Nii set ka edaspidi sündis. Veel sama aasta sügisel 
leiame trupi «Vanemuises» tööd jätkamas. Menningu kohale 
oli asunud A. Simm, tema senine parem*käsi. 

Järsult, nagu läbilõigatult lõppes Karl Menningu, eesti teatri 


138 KMKO, Van. 6:1, Ik. 54, d 
"37. E, Türk, Sinilindu püüdmas, 1k. 91. 


ühe suurkuju tegevus, See oli kompromissitu kunstinimese 
vaatus, kes jäi kindlaks iseendale ja järeleandmatuks väljast- 
poolt pealesurutud nõudmistele, See on ühtaegu eeskuju ja 
hoiatus. Sest Menning ei pöördunud enam kunagi lavastajatöö 
juurde tagasi. Aastail 1915—1917 töötab ta Tallinnas teatri- 
arvustajana, Oma kunstiprintsiipides järjekindel ja järeleand- 
matu, sirge ja karm Menning satub siin veel kord teravasse 
vastuollu väikekodanliku kunstimaitsega. Oma viimased arvus- 
tused kirjutab ta Oktoobrirevolutsiooni päevil ja seejärel lah- 
kub jäädavalt teatriteelt. 


Teine kutseline 


Tallinnas liikus ja sai teoks kutselise teatri asutamine teisi 
ieid ning ettevõtmisi pidi. Märksa suureni oli siin teatriinimestd 
eneste osa. Julgustust selleks andsid «Estonia» teatrikülasta- 
jale tunduv kasv ja demokraatliku haritlaskonna poolt tulev 
tunnustus trupi tööle, «Mitte üksi, et mängimine paranenud on, 
vaid ka mängitavate tükkide väljavaliku kohta peab seda 
ütlema,» hindas «Teataja» 1905. aasta sügisel «Estonia» tööd, 
jätkates: «Me oleme «Estonia» näitelaval viimasel ajal nii mõn- 
(lagi tegelast tundma õppinud, kelle iseloomude-kujutamine 
meid mitte üksi ei rahuldanud, vaid ka head kunstimaitsmise 
lõbu valmistas, Meil oli võimalik «Estonia» näitelaval ette- 
kandeid näha, mis auga elukutseliste kunstnikkude ettekan- 
nete kõrval võiksivad seista.»!38 

Erinevalt Tartust jäi teatri asutamine Tallinnas näitlejate 
ülesandeks, Innukamalt hakatakse seda ette valmistama 1906. 
aasta suvel. Kutselise teatri asutamise eestvedajateks olid 
T. Altermann ja P. Pinna. «Ettevõtte algatus ei tulnud mitte 
seltsi enda poolt, vaid meieynäitlejad pidime ise midagi looma,» 
meenutab P. Pinna kutšelise teatri asutamist oma mälestustes 
ja iseloomustab seltsi suhtumist järgmiselt: ««Estonia» juhatus 
kahtles ja kõhkles; mõned» olid alalise kutselise teatri asuta- 
mise vastü täiesti kategooriliselt. «Poisid ajavad pilli lõhki,» 
nii ohati. Kuid ettevõte oli siiski nii meelitav — «Estonia» tea- 
teri, et teda tagasi lükata ei võidud; ainult «Estonia» seltsi 


15 «Estonia» seltsi tegevus möödaläinud mastal, «Teataja» 10. IX 1905, 
nr, 196. 3 
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nahka tuli sealjuures hoida. Ja lõppresolutsioon oli: kui näit- 
lejad midagi teha tahavad, siis tehku nad seda oma käe peal; 
seits nende võlgade eest ei vastuta.»' Teatri kassa, nagu näitas 
järgnev tegevus, peeti rangelt lahus seltsi kassast. 

Näitlejate ettevõtmine läks korda. «Estonia» teater alustas 
kutselist hooaega ,kaks nädalat pärast «Vanemuist». Avaeten- 
duseks oli esialgselt plaanitšetud H: Ibseni “Rahvavaenlane». 
Kuid kuna «Vanemuise» valik oli langenud algupärandile, siis 
otsustati seda teha ka Tallinnas. «Estonia» avas uksed Mait 
Metsanurga näidendiga «Päikese tõusul». Autor, tulevane eesti 
väljapaistev prosaist ja mitmete näidendite autor, alles alustas 
kirjanikuteed. «Päikese tõusul» kuulub tema varajaste katse- 
tuste hulka, oli kirjutatud kiirel käel ja on praegu kadunud 
unustushõ.ma, Pole isegi säilinud näidendi käsikirja. «Teataja» 
teatriarvustuse nõudlikkust jätkav «Sõnumed»'“? suhtus üsnagi 
pessimistlikult sellesse esiklavastusse. Siin tehakse etteheiteid 
näidendi kunstilisele tasemele, avaldatakse rahulolematust näit- 
lejate mängu suhtes ja väljendatakse kahtlust, kas «Päikese 
tõusul» üldsegi sobis avatükiks.'*! Kuid oli ka leebemaid ning 
kiitvaidki arvamusteavaldusi. 

Uut, nüüd juba kutselise teatri hooaega alustasid need- 
samad näitlejad, kes olid tuttavaks saanud varasemast, sajandi- 
alguse tegevusest. Truppi kuulusid P, Pinna, T, Altermann, 
N, Adler, A. Johanson, E. Kurnim, A, Trilljärv, A. Markus, 
A, Kuuskmann, A. Mahling jt. Järgmisel hooajal jätkas tööd 
ajutiselt «Estoniast» ära olmud B. Jõggis. Kindlat palka said 
esialgu üksnes kümmekond näitlejat, kuna väiksemate osade 
täitjaile tasuti etteastete eest. Viimaste hulgas leiame 
A. Michelsoni (Mihklisoo), lukussepa Schümanni vabrikust, kes 
jääb siitpeale pidevalt «Estonia» näitetruppi. 

Aastatega read täienesid, Näitejuhtideks olid P. Pinna ja 
TT. Altermann. Neile lisandus (1907) J. Rossfeldt. Näitejuhid jao- 
tasid töö omavahel žanriliselt: P. Pinna tegevusalaks olid pea- 
miselt operetid, T. Altermanni lavastaja-ampluaaks komöödiad 
ja naljamängud,* J. Rossfeldti hooleks tõsisemad näidendid, 
draamad. Viimane, kes oli varemaltki kuulunud «Estonia» 
truppi, töötas siin vaid ühe hooaja ja lahkus 1908. aasta keva- 


19 Pp, Pinna, Mälestused 1, 41. A 

10 Teatrikriitikuna võttis siin “ha A. H. Tammsaare, ehkki üksikute 
arvustuste puhul jääb autorsus lahtiseks, Vi. Heino Puhvel, A. H, Tamm- 
saare elu ja looming aastail 1878—1922, Tallinn, 1966, Ik. 145. 

141 Näitemängu-õhtute avamine «Estonias», «Sõnumed» 6. IX 1905, nr, 54. 
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“lel. Selle põhjuseks olid J. Rossfeldti maailmavaatelised tõeks- 
pidamised: ta oli valinud revolutsionääri, töölisklassi huvide 
eest võitleja tee ning sattus vastuollu «Estonia» juhtkonnaga. 
Rossfeldt jätkas oma teatritegevust Lutheri Rahvamaja näite- 
ringis, millest kasvas välja proletaarne teater. Tema asemele 
tuli (1909) «Estoniasse» lavastajaks K. Jungholz. 

«Estonia» "näitetrupi kutseliseks kujunemisel ei toimu, nagu 
öe'dud, murrangut ega kvalitatiivset hüpet. Niisamuti erineb 
«Estonia» oma loominguliselt teolt ja näolt hoopiski «Vanemui- 
sest». K, Menningu taoline kindlakäeline tüürimees puudub. 
«Nimeliselt on «Estonial» küll kolm näitejuhti, kuid keegi neist 
ei anna teatrile valdavat ilmet *ega määra selle arenemis- 
suunda,»'42 iseloomustab «Estoniat» J. Kärner, pidev teatri- 
külastaja ja arvustuste-kirjutaja. Niihästi repertuaari valikus 
kui ka trupi loomingulises töös valitseb juhuslikkus, «Vane- 
muises» teostatava järjekindla pedagoogilise töö asemel loo- 
dletakse siin rohkem jumalast-antud taldndile, kindlate arengu- 
peršpektiivide = silmaspidami: asemel elatakse lavastusest 
lavastusse. Viimaste menu määravad ennekõike üksikud välja- 
paistvad osatäitmised. Näitlejalooming tõuseb esikohale, jääb 
valitsema lavastajatöö üle, Kui «Vanemuine» taotles olla rah- 
vusliku dramaturgia viljeleja ja omistas sellele olulise kaalu 
oma repertuaaris, siis «Estonia» püüdis pigem arenenumatele 
teatrilavadele järele jõuda, nende sarnaseks saäda, internatsio- 
naalset ilmet omandada, 

Kõige selle juures võib täheldada, et mõlemad teatrid läbi- 
vad teatud arenguetapi. Kui «Vanemuises» pannakse alus 
lavastajatöö professionaliseerumisele, siis «Estonias» lasub ras- 
kuspunkt näitlemisoskuse omandamisel. Kumbki teater kuju- 
neb eriilmeliseks. Selliselt. teineteist täiendades viivad nad ühte- 
kokku edasi eesti lavakunsti arengut. 

Kindlate kunstiprintsiipidega juhi puudumine ja majandus- 
lik riisiko ots-otsaga väljatulemisel vajutas kutselise teatrina 
tööd jätkavale «Estoniale»“kohe esimesest hooajast oma pit- 
seri. «Tegevus algas ilma mingisuguse sihikindla eeltööta ja 
näitemängusid võeti repertuaari, mis just sel korral tõlkes 
ilmusid. Ei olnud... mingisugust ainelist alust, mille peale sihi= 
kindlalt tööd oleks võinud rajada. Selts ei tahtnud palju ris- 
keerida ja suurt ainelist vastutust enese peale võtta, Nii algas 


123, Kärner, «Estonia» kuuskümmend aastat, Ik, 109. 


tegevus hea õnne peale,»'*S nii iseloomustatakse estoonlaste 
olukorda ajakirjanduses. Tallinna arvukaks kasvanud haritlas- 
kond, kellel oli oma osa lavakunsti arengu mõjustajana, nõud- 
liku kritiseerijana ja rahvusliku kultuuri eest seisjana — moo- 
dustas nüüdki selle osa publikust, kelle pilku ja sõna teatri- 
tegijad püüdsid arvestada. Esimese hooaja repertuaaris pole 
puudu  kaalukatest-tõsistest näidenditest. Siin võib leida 
G. Hauptmanni («Elga», «Kobranahkne kasukas»), H. Suder- 
manni («Kodu», «Õnnenurk»), O. Ernsti («Kasvataja Flachs- 
mann»), C. Karlweissi («Jäme särk»), H. Ibseni («Rosmers- 
holm»), H. Heijermansi («Lootus õnnistusele»), M. Gorki («Põh- 
jas») jt. lavateoseid. Kuid kunstihuvidega eestlasest-teatrikülas- 
tajaid ei jätku nii palju, et piletitemüügist piisaks kulude kat- 
miseks. Kevadeks selgub, et seistakse võimaliku puuduj gi 
ees, «Ilusatel kevadistel õhtutel ei saadud muidu rahvast näite- 
mänguõhtule meelitada kui labase nalja ja tantsuga. Ja nagu 
ikka, labane nali tggi ennast aineliselt tasutuks.»!4“ 

Selleks et eksisteerida, tuli teatril kohänduda väikekodan- 
liku. maitsega. Kibedalt-asjalikult kõlab «Estonia» aruanne 
teatritegevuse kohta: «Teatri valitsusele on kaks võimalust jäe- 
tud, Esiteks, kas ainult sihikindlalt töötada, kõike seda välja 
jätta, mis mitte küps kunst ei ole, ja siis teatrit seisma panna, 
kuni selle mõtte täitmiseks teater kusagilt abiraha saab, või, 
teiseks, kompromissi. peale minna: võimalust mööda rohkem 
kunstiväärtuslisi töösid tuua ja ühel ajal sellega ka kergemaid 
tooteid (jantisid), et väljaminekuid ' osaltki  sissetulekutega 
katta.»'" Selle viimase tee teater valiski. 

Järgmisel hooajal — 1907/1908 — lisanduvad «Estonia» 
repertuaari laulumängud ja operetid, arvestusega teatri sisse- 
tulekut suurendada,“* Seda kompromissiteed-minemist püüab 
ühiskondlikest oludest tingitud paratamatusena mõista-seletada 
kriitikagi. «Meie teatrid on sunnitud laialiste hulkade poole- 
hoidmist võitma, et ennast üleval hoida. Selleks peavad nad 
ka omade tarvitajate maitsele vastu tulema. Laialiste hulkade 
maitse ei saa aga oleviku kapitalistlises korras il i miski 
suguse iseteadva'kunsti pinnani tõusta, vaid ripub fi 
ja moe tarvetest; mõlemad viimased on aga kunstile täitsa võõ- 
rad. See kõik kisub meie suuremaidki teatreid paratamata 
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kodanliste rahvamajade, lõbu ajaviite asutusteni alla.»'%7 Selles 
tolleaegset teatrielu pidevalt jälgiva B. Linde väites on otseselt 
«Estonia» kohta käivat tõtt, Järgnevatel hooaegadel süveneb 

tendents «kultiveerida operette kerge naljamängu ning 
jandi asemel»'“9, Teatri sissetulekud kasvavad. See omakorda 
võimaldab truppi suurendada. Tegevus avardub. Kolmandal — 
1908/1909 hooajal hakatakse lastele alandatud hindadega pile- 
teid andma. 

«Vanemuisega» võrreldes läheb «Estonia» publikusse suh- 
tumises hoopiski erinevat teed. Kui esimene asetab end teatri- 
külastaja suhtes vedaja, eeskäija positsiooni, siis teine on 
kohanduja olukorras. Šellest tulenevad ka kummagi puhul eri- 
sugused teatri ja külastaja vahelised vastuolud: «Vanemuises» 
süveneb aastatega konflikt väikekodanliku-kodanliku publi- 
kuga, «Estonial» — vastupidiselt — tuleb korduvalt vastu võtta 
«lemokraatliku intelligentsi ridades avaldatud, väikekodanliku 
maitse vastu suunatud kriitikat. Viimane, ajuti üsnagi terav, 
hoiab «Estonias» alal huvi kaasaegse ühiskonnakriitilise näi- 
(lendi ja klassika vastu. Seda kriitilist suhtumist toidab ja õhu- 
tab omakorda võrdlus «Vanemuisega», «Menningu rangete 
kunstiliste aluste najal üleskasvanud teatrikool oli «Vanemui- 
ses» vilja kandnud, tunnustust pälvinud, nüüd tundus, et «Esto- 
nia» teatri stiihiline areng enam hästi ei rahuldanud,»'49 Jeiab 
tolleaegne saalisviibija H. Raudsepp. Niisamuti on ilmne, et 
näitlejaid endid kiskus jõudu katsuma väärtteostega. «Estonia» 
talente ahvatlesid suured rollid, seejuures tihtipeale küsimata, 
kuidas trupp järele jõuab. Ja niiviisi jõudis eesti lavale terve 
hulk maailmaklassikasse kuuluvaid teoseid. Selle, mida Men- 
ning pedagoogiliste! kaalutlustel edaspidiseks arvestas, tegid 
estoonlased kohe teoks, + 

Tiivasirutuskatsetena tulevad esimest korda eesti lavale 
Shakespeare'i tragöödiad «Othello», «Kuningas Lear», «Hamlet», 
Goethe «Egmont», Schille i «Salakavalus ja armastus» (korra- 
takse «Röövleid», mille" Wiera sajandi lõpul, a. 1899 esmakord- 
selt lavastas), Dumas'-vanema «Kean», Dumas'-noorema «Ka- 
meeliadaam», Shaw' «Kuradi koolipoiss», «Proua Warreni 
amet», A, Tolstoi «Tsaar Joann Hirmsa surm», L. Tolstoi «Elav 


“7? Bernhard Linde, Oleviku Eesti draama, Kog. B, Linde, G, Suits, 
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surnukeha», Suhhovo-Kobõlini «Kretšinski pulm», Gogoli «Re- 
vident», Tšehhovi «Onu Vanja» jt. Niisamuti kohtame «Estonia» 
mängukavas paljusid kirjanikke (Sudermann, Hauptmann, 
Ibsen, Heijermans, Gorki, Strindberg, Langmann, Björnsõn, 
Ernst, Freytag), kelle näidendeid mängiti «Vanemuises». Estoon- 
lased lisavad omalt poolt Hauptmanni «Elga», Sudermanni 
«Soodoma hukatuse», «Liblikate lahingu», Ibseni «Nora», 
«Metspardi», «John Gabriel Borkmanni» ja veel hulganisti 
teisi kaasaegsete saksa, vene, soome, taani, hollandi, prant- 
suse, itaalia, ungari autorite näidendeid. 

«Estonias» toodi hooaja kestel lavale keskmiselt 25—30 näi- 
dendit. Ja kuigi nimetatud lavastused kadusid nn. «kergema» 
repertuaari sekka ning operetilavastused olid kaks korda menu- 
kamad (operetid püsisid laval keskmiselt 6—8.etendust, sõna- 
lavastused 3—4 etendušt), siis ometigi ei saa hindamata jätta 
repertuaari rikastumist eespool nimetatud väärtteostega. Mitte 
vähem tähtis pole mäitlejate jõukatsumine suurte rollidega. 
«Suured tõsised ülesanded lasid näitlejal töös kasvada ja tõst- 
sid saavutuste taset üllatavalt kõrgele,» hindab repertuaari- 
valiku osatähtsust Erna Villmer, estoonlane 1910. aastast alates. 


Kus nad õppisid, kellelt teatritarkust said 


Noor, ajakirjanikuteed tallav A. H. Tammsaare oli «Esto- 
mia» tähelepanelikuks külastajaks. Ta oli nõudlik ning järele- 
mõtlik. Üsnagi selgesti tunnetas ta teatri ühiskondlikku funkt- 
siooni, üllatades ühtaegu lavakunsti olemuse ning arengu mõist- 
misega. Tal on kõrvu silme ees kaks teatrit — «Vanemuine» ja 
«Estonia». Esimese etendustes teenib Tammsaare tunnustuse 
eelkõige lavastaja, kelle organiseerivat kätt oli kõiges tunda, 
alates näidendi lahtimõtestamisest kuni näitleja hoiaku, kõn- 
naku ja rääkimisviisini, «Aga «Estonia»!» hüüatab Tammsaare 
samas, «Sääl võid mõnes tükis niisugust kangelast, häbemata, 
halastamata jõudu näha, et sa teisi näitlejaid ei näegi. Ei ole 
mingisugust kindlat korda, kord ripub igal silmapilgul näite- 
lava-kangelasest, tema tujudest ära.»!5! Kahe näitetrupi mängu- 
laadis märkab Tammsaare kw erinevusi. ««Vanemuine» on 


"9 E, Villmeri kiri K. K-le*Cdateerimata). 
A, H, Tammsaare, «Estonia» ja «Vanemuine». Kog. B. "Linda, 
G. Suits, Teatri-raamat, Ik. 64. 
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endise «Vanemuisega», Wiera teatriga, lõpparve teinud. Hale- 
dlus ja armsus, loomuvastased liigutused ja häälekõla, suur ja 
kuiv paatos, mis muigama paneb, on kadunud. «Estonias» püsis 
selle õndsa aja mälestus palju kauem ühe või teise näitleja 
juures.» !52 

Kaasaegsed iseloomustavad «Estoniat» korduvalt kui üksi- 
kute silmapaistvate näitlejate teatrit. «Ta ei paku pea ühtki 
lavastust-tervikut laitmatu ansambliga, küll aga loob ta luge- 
matu rea häid üksikkujusid, mis köidavad sellastena,»'%3 väidab 
J. Kärner. Nimetatud üksikkujude puhul aga võis täheldada, et 
need sündisid spontaanselt, iseenda andekusele toetudes ja nii, 
nagu igaüks suutis-oskas. «Pilt”oh tõesti kirju, üksikud mõjud, 
laadid ja stiilid, kantud üksikuist näitlejaist, liiguvad kihtidena 
kõrvuti mingiks tervikuks kokku sulamata,»'4 täiendab 
H. Raudsepp. Kõrvutades kumbagi kutselist teatrit, täiendab ja 
täpsustab ta võrdlust omalt poolt üsna asjalikult: «Menningu 
teatril oli kaks iseäraldust. See teater old «kirjanduslik» ja tema 
näitejuht, kes ise kaasa ei mänginud, hoolitses kogumängu üht- 
luse eest... «Estonia» traditsioonide loojad olid P, Pinna ja 
Th. Altermann. Nende kirjanduslikud huvid olid väikesed, aga 
näitlejatena olid nad teatris kodus. Nad mängisid «jumala 
armust», aga kas see ka «kirjandusega» alati kokkukõlas seisis, 
see polnud nende suurem mure.»!?5 

Kui kutselise «Estonia» algaastate mängulaadi kõige üldi- 
semalt iseloomustada, siis võiks seda nimetada teatraalseks- 
romantiliseks. Tooniandvaks ja eeskujuna mõjuvaks oli eel- 
kõige Paul Pinna, kelle mängumaneeri matkisid omakorda väik- 
semaandelised näitlejad. Efektne žest, im eeriv p00S, väsi- 
matu mängulust ja nakatav elurõõm ko ööödiates, farssides, 
operetis; paatos ja mängimine kõigest väest traagilistes rolli- 
des — see kuulus tolleaegse nn. Pinna kooli juurde, «Tempe- 
rament valitses lava,» meenutas P. Pinna ise hiljem oma näit- 
lejatee algperioodi. «Ei tulnud küsimuse alla süsteem, järj 
kindlus, meetod; mängida 17 veel kord mängida, voli anda kõi- 
gile tunnetele, see oli peamiselt noorte, vallapääsenud annete 


A. H. Tammsaare, «Estonia» ja «Vanemuine». Kog. B. Linde, 
G. Suits, Teatri-raamat, Ik. 67. 

'* J, Kärner, «Estonia» teatri arenemislugu. Kog. Lehed tuulde, Tal- 
linn, 1958, Ik, 153. 

"4 H, Raudsepp, «Estonia» draamanäitleja kutselise teatri esimesil 
aastakümneil (käsikiri, K. K. valduses), Ik. 8. 

155 H, Raudsepp, «Estonia» draamatealrina, Muljeid ja mälestusi. Kog. 
«Estonia» teater1913—1924, Tallinn, 1925, Ik. 29, 
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tung ja väljendumistahe. Selles suhtes olin ma Theodor Alter- 
manniga nagu kokku kasvanud. Nii «möllasime», rahuldades 
ainult oma mängukirge, esimesel aastal kutselises teatris.»!°' 

Kuid hooajast hooaega liikudes ja uutele ning ulatusliku- 
matele ülesannetele vastu minnes muutus lavakunstialase eel- 
hariduse, professionaalse oskuse vajadus järjest 
käegakatsutavamaks. Kui «Vanemuises» oli kogu tähelepanu 
suunatud ansamblimängule, näitlejate järkjärgulisele arengule 
ja edusammud olid eelkõige selles osas hinnatavad, siis «Esto- 
nia» teatri tolleaegse kunstilise edenemise ajalugu on eelkõige 
tema näitlejatalentide lihvimise ja kujunemise protsess. Toimus 
ande ja oskuse ühendamine. 

Theodor Altermann on näitlejaist esimesi, kes hak- 
kab otsima edasiõppimisvõimalusi. Veel enne kutselise teatri 
rajamist sõidab ta (1905)*Berliini, et siin kõnetehnika alal tunde 
võtta. Ühtlasi kasutab ta Berliinis olles iga võimalust selleks, et 
sealseid teatreid kütastada. Nähtust äratavad eriti huvi Max 
Reinhardti lavastused.'97 

Altermann mängib kutselise «Estonia» algaastail suurtes 
kandvates osades, temast saab kiiresti tallinlaste lemmik, Ta 
kogub endale imetlust noorte armastajate rollides. «Eriti köi- 
dab, kisub kaasa ja nakatab tema spontaansus ja temperament. 
Temast otse tulvas eluröõmu, kerguse, elegantsi ja südam- 
likkuse fluidumit.»''* Kuid ilmselt ei rahuldunud ta ise saavu- 
tatuga. Aastal 1911 sõidab Altermann teistkordselt Berliini, 
võtab uuesti kõnetehnika tunde, kuulab kunsti- ja kirjandus- 
alaseid loenguid Humboldti Akadeemias ja Berliini ülikoolis, 
tutvub Berliini teatritega. Järjekordselt tunneb ta huvi Rein- 
hardti lavastajatöö vastu, jälgib tema proove, tutvub lavateh- 
nikaga, «Minu va patuse käsi käib õige hästi: töötan kolme 
hobuse eest, olen kuulmata kombel oma silmaringi laienda- 
nud — ja olen enda tööhimuga täiesti rahul. Ja «solide» olen — 
oi — päris eeskujulik eestlane — ja saksa keelt tuubin ma — 
nii et suunurgad ja keelepaelad kipitavad,» lennutab Alter- 
mann siit oma muljeid H. Vuolijöele Helsingisse. Õppimistuhi- 
nast haaratud, õnnelik ja nõudlik ühtaegu, tunnistab ta, et 
«... Ju see kah ikka midagi endaga kaasa toob — ja ongi juba 
toonud — tünnen seda — tunnen, et kasvan, edenen, suure- 
maks, vägevamaks saan — ja, kõige selle juures tunnen' ma — 


158 P, Pinna, Theodor Altermafff, «Looming» 1945, nr. 11, Ik. 1154. 
157 T-Altermann, Pildikesi väljamaalt, «Õigus» 22. VII 1908, nr. 165. 
154 A, Adson, Das estnische Theater, Tartu, 1933, Ik. 23. 
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kui väga mul tegelik «mängimine» puudub.»!° Altermann näeb 
laval suureandelisi-võimelisi näitlejaid. See kõik kasvatab tema 
töö- ja loomingutahet. «Olen siin ilmakuulsusi «Othellos» näi- 
nud — ja mu iseseisvus kasvab, kasvab häbematult... Kui 
keel juba küps oleks...1»!9? 

Altermanni kisub lavale. Pärast pooleaastast Berliinis vii- 
bimist-õppimist on tal saksa keel niivõrd käes, et ta söandab 
astuda Reini-Vestfaali Rahvateatri näitlejaks Essenis, See on 
vajalik selleski mõttes, et leida majanduslikke võimalusi õppe- 
aja pikendamiseks. Niiviisi ühendab ta teoreetilise enesetäien- 
damise lavapraktikaga. 

Altermannile usaldati Esserisrulatuslikke rolle, koguni pea- 
osi. On teada, et ta mängis Fr. Schilleri «Wilhelm Tellis», nii- 
samuti G. Hauptmanni, A. Strindbergi, M. Halbe, E. Wilden- 
bruchi jt. näidendites. Eriti menukaks kujunes tema esinemine 
Keanina. «Peaosa — näitleja Kean — oli Reini-Vestfaali Rahva- 
teatri leja hr. Th. Altermanni õlgadel. Omas värvirikkas, 
kaasakiskuvas ettekandes oskas näitleja seda rahva keskelt 
võrsunud kurvasaatuslist kunstniku hinge õige tõetruult tõl- 
gitseda, Tema ettekande jõud ja hingeline sügavus valmistas 
kuu'ajatele ikka uusi ja uusi üllatusi ja valdas nende tähele- 
panekut kuni ettekande lõpuni. Täiesti ärateenitud oli näitle- 
ja'e annetatud loorberipärg»''! selliselt hinnatakse eesti 
näitleja esinemist «Rheinisch-Westlälische Zeitung'is», 

Igatsus kodumaise lava järele osutus aga tugevamaks. See 
oli teda juba esimesel äraolekuaastal kiusanud. «Ajuti võtab... 
igatsus selle va Eesti järele jälle hinges aset — siis põgenevad 
kõik saksa suured pildid ja veikene Eesti oma veikese õnnega 
püüab võidule jõuda — aga vastane on kah kange — nii et, 
võitlus ikkagi kaunis vägevat loomu kannab.»' "1913. aasta 
suvi toob Altermanni Eestisse tagasi. Sügisel seisab ees uue 
«Estonia» teatri- ja kontserdihoone avamine. Altermanni jaoks 
on õppeaeg läbi, Siitpeale tahab ta end täiesti eesti lavakuns- 
tile pühendada. 4 tr 

«Hoopis uus lehekülg Altermannis kui inimeses ja kunstni- 
kus algas pärast tema tagasipöördumist saksa teatrist...» ise- 


1° T, Altermanni kiri H. Vuolijoele, Berliin, 13. nov. 1911. a., Suo- 
men Valtionarkisto, Hella Vuolijoe kogud, mapp 22. 
19 T, Altermanni kiri H. Vuolijoele, Berliin, 3, okt, 1911, sealsamas, 
19) Tsiteeritud «Peterburi Teataja» 3. XII 1913, nr. 142 järgi. 
“2 T, Altermanni kiri H. Vuolijoele, Berliin, 13. nov, 1911, Suomen 
Valtionarkisto, Hella Vuolijoe kogud, mapp 22. 
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loomustab teda A. Lauter, «Vaevalt saab tõsisemalt ja vastu- 
tavamalt suhtuda oma ülesannetesse, kui tegi seda siis Alter- 
mann pidevalt, mitte enam hooti.»!* Altermanni töös võis nüüd 
täheldada suurema osatähtsuse omistamist lavakuju psühho- 
loogilisele analüüsile ja täpsemat kinnipidamist kirjanduslikust 
materjalist, Oma Esseni-õppeaastailt toob Altermann kaasa 
näitejuhi skitsidekaustikuid, millesse ta oli hoolega joonistanud 
Saksamaal nähtud lavastuste plaane ja lisanud neile ohtrasti 
seletusi. Need lavastajatöö ülestähendused tõendasid Alter- 
manni huvi süvenemist režissuuri vastu. 

Paul Pinna ja Theodor Altermanni kõrvutamisel ei saa 
ühte teisest ande poolest suuremaks pidada. Nad on lihtsalt 
erinevad. Kui Altermann tundis pidevat vajadust annet osku- 
sega tasakaalu viia, siis Pinna jäi kogu oma loomingu kestel 
peamiselt talendile lootina. Ja erinevalt avaldus nende annegi 
ning isesuguselt sündisid nende lavakujud. Pinna oskas alati 
«kuju suurt tuuma fabada, aga ta tegi seda väliselt ja siis alles 
püüdis sellele sisemist inimest, nagu praegu üteldakse, sise- 
tunnet anda,»'* iseloomustab P. Pinna loominguprotsessi 
A. Lauter, T. Altermanni kujud sündisid kõigepealt seesmiselt 
ja hakkasid laval elama nende endi rütmis. Pinnas sellist 
ümberkehastumist ei toimunud. Temast lõi läbi Pinna, kes tuli 
ja vallutas otsekohe, Altermann seevastu alustas nagu märka- 
matult ja viis saali enesega aegapidi kaasa. 

Alati andele ja intuitsioonile lootes vajas Pinna avarat 
silmaringi ja teatritundmist selleks, et oma annet laadida. Tema 
õp-himus polnud Altermanni süvenemist, järjekindlust ega 
enesekriitikat, kuid selles oli tahet kasvada ning areneda. 
«Olime noored entusiastid, kelle soov ja igatsus oli pakkuda 
kunsti ja elada kunstis, raudse tahtega õppida ja omandada 
enamat, et kasvades ja arenedes saada täisvereliseks kunstni- 
kuks.»!'* Need on P. Pinna enese sõnad. 

Tallinnas, «raatuse-taguses» põiktänavas sündinud Paul 
Pinna, oma ekspediitoriametit pidava isa kolmeteistkümnes 
laps, puutus juba poisikesepõlves kokku teatrimõjudega. Pin- 
nast tunduvalt vanemad Peterburis elavad võõrasõed, kelle 
juures poisike oma koolivaheajad veetis, niisamuti erksate 
teatrihuvidega õpetajad Vene uulitsa «gorodskois», kus ta 


"9 A, Lauter, Theodor Altemdn. Eesti Nõukogude Almanahh II, Tal- 
linn, 1956, Ik. 235, f 
t Stenogramm «Teatriveteranid vestlevad», 20. veebruaril 1962, TMM. 
15 B, Pinna, Mälestused 1, Ik. 48. 
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õppis, varase nooruse mängusõbrad Tallinna saksa teatri näit- 
leja Eduard Köhleri laste näol, edasi Laial tänava! asuva saksa 
teatri teine rõdu, kus nooruk tegi tutvust Schilleri, Goethe, 
Shakespeare'i, Lessingi ja teistega — kõik see avas tema ees 
maailma, mis enesega jäägitult kaasa kiskus. Nagu muinas- 
jutumets, kust pole tagasiteed ja mis aina kaugemale minema 
meelitas. Peterburis ja läheduses asuvas Suvalovos, kus üks 
Pinna õdedest suvitas ja kus Peterburi lavajõud esinemas ki 
sid, tutvus ta tugevatasemelise teatriga. Pinna ees avanes üht- 
lasi pilk pealinna kõrgemasse seltskonda selle etiketi, toreduse 
ning jõudeeluga. Siin sai Pinna seltskondliku lihvi, oskuse lii- 
kuda ja käituda, mis kulus hilje” häitlejale marjaks ära. «Kuid 
tacasitulekul Tallinna muutus elu hoopis vastupidiseks. 
Schnelli tiigi ümbrus ja vabam elu tõmbasid mind loodusesse 
ja looduslaste juurde. Karja tänava lähim mängukoht oli nn. 
«lastepark» Jaani kiriku juures. Seal mängisid poisikesed palja 
jalu «laptuud» ja «katskiid»,»!°5 meenutab Pinna oma n00- 
rusaastaid ja teeb kokkuvõtte: «Niisiis elasin poisikesena 
kaksikelu: Peterburis peenemas seltskonnas ja Tallinnas liht- | 
rahvast poiste keskel. See kaksikelu on tänapäevani mu hinge 
jälgi jätnud, sest olen saanud tunda rikkust ning sära ja s 
sust ning vaesust, Need äärmised vastuolud on ka minu isik- 
sust vorminud.»'$7 t 4 hk 

Pinna võttis elult kõike täie sülega. Kõigist kogutud mulje- 
test sündisidki tema lavakujud. Tema tarve silmaringi laien- 
dlada, teiste maade teatritega tutvuda oli ja jäi praktiku näha- 
teadasaamise vajaduseks. Pärast kutselise «Estonia» esimest 
hooaega, mille kestel Pinna lavastas kõik hooaja 35 lavastust, 
ühtlasi ise neis kaasa mängides, ja kui seisis ees suvi, «mille 
kestel näitlejad palka ei saanud, võttis Pinna ette oma esimese 
reisi Berliini, et sealset” lavakunsti tundma õppida. Siitpeale 
kujunesid Pinna reisid Lääne-Euroopasse, peamiselt Saksa- 
maale, korduvaiks. Ta Je siin oma loomingule eeskuju, auto- 
riteedi. Selleks oli Emmantel Reicher, Berliini Väikese Teatri 
näitleja, kes oli asutanud Halensees, Berliini lähedal, Kõrgema 
Draamakunsti Kooli. P. Pinnal ja K. Jungholzil oli seega ühine 
reisieesmärk. ) 

“Nagu Pinna ise väidab, viis teda Reicheri juurde viimase 
populaarsus Ibseni tõlgitsejana. «Et olin juba «Estonias» män- 
ginud ja lavastanud Ibseni teoseid, siis tahtsin nüüd selle kuulsa 

WP, Pinna, Mälestused 1, Ik. 10. 


157 Sealsamas, Ik. 11. s 
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norralase teoste lavastamist ja tema kujude tõlgitsemist Rei- 
cheri kaudu põhjalikumalt tündma õppida,» põhjendab Pinna 
oma huvi Reicheri vastu, jätkates: «Ta oli Saksamaal üks esi- 
mesi, kes murdis vanu teatritraditsioone, propageerides rea- 
listlikku teatrit. Reicheril oli kerge oma realistlikke põhimõt- 
teid läbi viia, sest ta leidis tugevat toetust Max Reinhardtilt, 
kes need põhimõtted hiljem «Deutsches Theater'is» radikaalselt 
maksma pani. Reicheri kaudu tutvusin siis Ibseni kujude tõl- 
gitsemisviisiga ja tema teoste intiimse mängustiiliga. Ibseni 
lavateoseid oli meil seni võetud kui tavalisi draamasid, mitte 
mõistes Ibseni kujude psühholoogilisi sügavusi ja sotsiaalset 
maailmavaadet.»!"$ Ilmselt kasutaski Pinna oma järgnevates 
Ibseni-rollides Reicheri eeskuju ja analüüse (dr. ” Stockman, 
John »Gabriel Borkmann ja Hjalmar Eckdal «Metspardis»), 
Pinna tutvus Reicheriga ei ulatunud aga viimase teoreetiliste 
seisukohtadeni, Ansamblimängu põhimõtet rõhutav ja välise. 
teatraalsuse, paatose ning staaritsemise vastu protestiv Reicher 
jäi Pinnal avastamata. «Kestnuks see range kool kauemat aega, 
tulnuks see Pinnale kahtlemata kasuks,» arvas A, Üksip, tema 
hilisem kolleeg «Estonias». «Reicheri mõjuga tuleb seletada 
asjaolu, et Pinna tegeles peamiselt realistliku draamaga ja et 
ta tutvustas Tallinna publikule maailma paremate draamakir- 
janike realistlikke teoseid.»!?? 

Oma korduvatelt: ja enamasti suvistelt õppereisidelt toob 
Pinna kaasa kogemusi, mis toidavad peamiselt tema näitleja- 
annet. Ka lavastajana jääb Pinna näitlejaks. «Pikkade ja aega- 
nõudvate seletuste ja arutluste asemel eelistab Pinna kiiret 
ettenäitamist ja, et ta ise on kiiresti töötav, kiiresti haarav ja — 
kui osa sobib ja meeldib — ka kiiresti teostav, siis ta eeldab 
sellist töötamisviisi ka teistegi juures; tüdineb aga üpris kii- 
resti, kui märkab aeglast vastuvõttu.»!?° 

Pinna on rahutu ning palju suutev, oma külluslikku annet 
siia-sinna pillav. Ta lavastab, mängib, tõlgib. Kirjutab esimese 
eesti algupärase opereti «Jaaniöö», millele loob muusika 
A. Virkhaus, tolleaegne «Estonia» orkestrijuht. «Oli tavaline 
operett, nii «naljaviluks» kirja pandud,» hindab seda Pinna ise, 
«kuid A. Wirkhausi muusika oli hea.»;7* «Jaaniöö» etendus 
«Estonias» 1910. aastal. Varsti selle järel katsetab Pinna draa- 


158 P, Pinna, Mälestused I, 55. 

199 Sealsamas, A, Üksipi järeiŠöna, Ik. 139. 
279 Sealsamas, lk, 141. A 

JN Sealsamas, ik, 67. 
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mateosega «Tasujad». Kuna selle tegevus hargnes 1905. aasta 
revolutsiooni sündmustes, sai see ettekandele tulla vaid «Esto- 
nia» kinnisel õhtul (1911). Avalik revolutsioonilise sisuga 
etenduste andmine oli tsensori poolt keelatud.!?? Näidend oli 
juba varem esietendunud Soomes, «Kansan Näyttämö» laval. 
Siinses ajakirjanduses leidus häid sõnugi selle eesti näitleja 
draamakatse kohta. Kui veel lisada, et Pinna andis koos Alter- 
manniga aastail 1909—1910 välja esimest teatriajakirja «Näite- 
lava», siis jääb vaid imestada, mida see elav teatrihing kõik ei 
suutnud, Tundub, nagu toonuks Pinna enesega eesti teatrisse 
kaasa otse renessansliku elujõu ning elurõõmu. A A 
1912. aasta suvel esineb Pinna 'Kieli operetiteatris. Ta läks 
sinna õppima, koguma kasulikke näpunäiteid teatritöö organi- 
scerimiseks, kuid lõi ühtaegu toreda vürst Bogumili L. Falli 
«Armsas Augustinis», mispeale talle tehti ettepanek pidevalt 
Kieli jääda, Kodumaaigatsus ja eesti kaas tõid aga Pinna sügis; 
j useks uuesti Tallinna tagasi. A , 
po iksesa raadiusega on need enesetäiendamisvõimalused, 
mis said osaks teistele sajandi alguse ja kutselise «Estonia» 
varajaste hooaegade näitlejaile. Koos Paul Pinnaga teeb a, 1908 
Saksamaa-reisi kaasa Netty Adler, kellest on saanud just 
enne seda Netty Pinna, la 
«Estonia» E vanim näitleja Aleksander Trillj ärv 
mängis aastail 1888—1891 Tallinna Linnateatris, esinedes väik- 
semates osades ja saades õpetust «ülemnäitejuhilt Richard 
Grünbergilt, kes oli lõpetanud Leipzigi” teatriakadeemia»'?*. 
«Siia näitelavale jäädes oleks ehk Trilljärv aegamööda oma 
ande järjekindlalt välja töötanud, kuid vanemate tahtmise 
peale, kes oma poja «patueluga» nõus ei olnud, lahkus ta näite- 
lavalt ja hakkas A kihelkonnas Karinu küla kooli- 
õpetajaks...»"4 kirjutatakse A. Trilljärve 25 aasta lavatege- 
vuse juubeli artiklis. Uue sajandi eel pöördus Trilljärv uuesti 
lavale tagasi. 25 4 s 
" heaegsält P. Pinnäga “alustanud Betti Jõggise teatri- 
reisid tulid alles hiljem. Aastakümnete pärast tagasi mõeldes 
tõmbas ta järgmise paralleeli: «Kui hoopiski erinev oli meie 
tolleaegsete noorte teatritee algus võrreldes nende noortega, 
kes end tänapäeval näitlejakutsele pühendada tahavad. Meil 
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puudus kõik see, mida praegused noored teatrihuvili i 

Ki 4 uvilised ise- 

endastmõistetavaks peavad... Kõige suurem puudus oli sad 

koli meil polnud. õpetajaid, eeskujusid, kelle poole me 
ime võinud pöö j i i Si 

taa a pöörduda ja kes oleksid meile oma kogemusi 


«Estonia» näitlejad olid enesetäiendamise mõttes suhteli-° 


selt halvemas olukorras kui Karl Menningu karmi, nõudli 

ja asjatundliku lavastajakäe all töötavad vallemuialaredi "Mel 
ningu kooli asendas siin Pinna ja Altermanni spontaanne, 
«tormi- ja tungiaastate lavakujude ülemeelik, aga alati ande- 
line uperpallitamine»'7?, Näitlejaelukutse muutus populaarseks 
ja näitleja ise üldsuse imetlusobjektiks. «Võib julgelt väita, 
et meie teatrite mõju meie seltskonnale pole kunagi nii üldine, 
nii innukalt kõike haarav olnud, kui 1904.—1913. aastani mil 
Paul Pinna ja Theodor=Altermanni kopeerijaid ei tarvitsenud 
otsida mitte üksi vana «Estonia» lavalt, vaid neid oli Tallinna 
tänavailgi ja kooskäimistel sagimas. Kuigi too teatrihuvi väl- 
jendus peamiselt kahe kandvaima näitleja inimliku olemise ja 
riietusliku välimuse jäljendamises, oli see siiski nakatatud just 
teatris nähtust, ja kõik need jäljendajad läksid teatrisse kas või 
selleks, et näha lavalt esmakordselt Theodor Altermanni mõnd 
uut kravatti või jälle Paul Pinna viimase karje fantaasiavesti, 
milliste mõlemate kollektsioonide esemete arvukast kogust ja 
kirevusest kõneldi tolleaegses Tallinnas aukartusliku imetlu- 
sega, nii meeste kui ka naiste seltskonnas, Küll kunagi hiljem 
pole eesti näitleja kogu olemist ümbritsev aupaiste olnud nii 
siiras, ja haarav, tema mõju nii ulatuslik, kui just noil aas- 
tail.» Sellise iseloomustuse annab oma isiklike muljete põhjal 
B. Linde, Küllap selles ennast-imetleda-laskmises oli niihästi 
väikekodanlikku laulusulgede-soputamist kui ka ülemeelikut 
boheemlust (mille vastu Menning Tartus kurja sõna ja häält 
tarvitas!). Kuid ei puudunud ka teine ja parem külg: näitlejaile 
aa tähelepanu äratas nii mõneski noores inimeses, kellele 
JE Tea imetlemine polnud peamine, tõsise teatrihuvi, Elu- 

Ja niiviisi seisis ühel päeval Altermanni ees õ 
tõsiste silmadega tütarlaps, kes talle aralf aa at 
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näitlejaks saada!» Altermanni pilk mõõtis küsijat ja kostis 
asjalikult: «Õppige seda tööd enne teatrikoolis.» 

Küllap võis selles vastuses peituda Altermanni enese kuna- 
gine unistus. Ja vaevalt vastaja tol korral ise aimas, milliseks 
tõukejõuks tema ütlemine kujunes, Tütarlapsele, kellest sai 
meie teatri esimene professionaalse ettevalmistusega näitleja. 
See oli Erna Villmer. 

«Kindlasti oli ta sarnaseid avaldusi küllalt kuulnud, oli ta 
ju kooliplikade lemmik,» meenutab asjaosaline ise. «Võtsin 
tema asjalikku vastust väga tõsiselt, päris käsuna ja kavatse- 
sin selles suunas kohe tegutsema hakata.»!? Ja noor eesti neiu, 
olles saanud keskhariduse Tallinna Tütarlastekoolis (Töchter- 
schule), sõitis Peterburisse kodukooliõpetajaks. Selleks, et siin 
raha koguda ning teatrikooli astuda. 

1907. aasta sügisel leiame Villmeri juba Zaslavski teatri- 
kursustelt. = Näitlejameisterlikkuse õppejõuna töötas siin 
E. P. Karpov, Aleksandri Teatri lavastaja. Pool aastat hiljem, 
Karpovi soovitus kaasas, sõitis E, Villmer aga Moskvasse, kus 
jätkas õpinguid Moskva Kunstiteatri näitleja Adaševi teatri- 
kursustel, Aastail 1908—1910 sai temast siin niisamasugune 
Stanislavski austaja ja kasvandik, nagu olid Villmeriga ühel 
kursusel õppivad S. Birman, M. Durassova, 1. Deikun, lätlane 

Feldmans või J. Vahtangov kursus eespool. Õppejõududena 

öötasid Adaševi stuudios L. Sulleržitski, B. Boleslavski, 
V. Katšalova jt. Samaaegselt avanesid Villmeri ees Moskva 
Kunstiteatri proovid ja teatriõhtud, kuhu tal oli võimalik. Ada- 
ševi stuudio õpilasena pääseda. Tšehhovi «Kolm õde» ja «Onu 
Vanja», Maeterlincki «Sinilind», Ibseni «Brand» ja «Kummitu- 
sed», Turgenevi «Kuu aega maal», Surgutševi «Sügisviiulid» 
olid nende lavastuste hulgas, mis igaveseks meelde jäid. «Kõik 
need etendused rikastasid meid suurte elamustega, mille vilja 
alles kodus võisime täielikult maitsta ja kasutada. Suuremat 
mõju avaldasid minule kaks-Stanislavski tähte — Katšalov ja 
Tšehhova, õigemini Knipper-Tšehhova, kes voolasid vabalt ja 
lihtsalt oma loomingu ehtsas elulisuses, nagu voolavad kõik 
suured Venemaa jõed oma vägevas ilus... niisama vägev oli 
kogu Kunstiteatri ansambel, kus iga kõrvalosalinegi oli just 
niisäma tähtis lüli nagu iga peaosaline, millise ühtsusega nad 
võitsid kogu maailma. Kunstiteater oli tempel, kuhu astuti har- 
dusega, täis sügavat kummardamise tungi ta ebajumalate ees, 
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nagu olid Katšalov, Leonidov, Moskvin ja teised... Teatris 
valitses ka vaheaegadel suur vaikus, kühu ei mahtunud ükski 
jutukõmin ja sammude astumine; teatrisaal ja jalutusruum olid 
kaetud paksude vaipadega — vaatajat nagu ei tohtinudki 
ola! Midagi ei tohtinud häirida kogu maja kontsentreerumis- 
püüdu. Koolis katsuti jäljendada suurt eeskuju nii töö 
käitumises. Lihtsus oli selle teatri hüüdsõna ja tõsidus töös 
ja isiklikus elus. Saime palju kaunist elu ja töö aren- 
guks.»”? Kõik selle võttis Erna Villmer Moskvast kaasa, kui 
1910. aasta kevadel Altermannilt tulnud kiri ta «Estoniasse» 
kutsus. Ja kuigi Villmerile tehti samal ajal ettepanekuid töö- 
tamiseks Moskva laval, asus ta koduteele, «purjed täis lootuse 
tuuli»!8, 

Veel samal sügisel mängis ta oma esimese lavarolli, Selleks 
oli Klärchen H, Sudermänni «Soodoma hukatuses». K. A, Hind- 
Tey lerane arvustajapilk pani tähele erakordse lavakunstniku 
sündi. Ta kirjutas: »«Preili Villmer, kes Klärcheni, «Päikese- 
paistekese» osas esimest korda meie laval üles astus, pakkus 
meile selles raskes osas, milles nii kergesti igapäevaseks talle- 
keseks võib saada, tõesti seda armsat, päikesepaistelist, mida 
ta nimetus talt nõuab, ja mis peaasi, ta mäng oli nii läbi mõel- 
dud, osa viimase peensuseni läbi t. ötatud, et meil on tundmus, 
nagu ei oleks meil siin mitte ainult iseenesest anderikka inime- 
sega tegemist, vaid noore kunstnikuga, kes vaatab õige tõsiselt 
oma kunsti pääle ja oma intelligentsi kaudu leiab teed kunsti 
viimsete tippudeni pääseda.»!$! Debüüt oli õnnestunud, 

Ja niiviisi oli Ema Villmer esimene pääsuke, kes tõi «Esto- 
niasse» Stanislavski õpetuse, jagas oma vaimustust Moskva 
Kunstiteatrist teistelegi. Kuid kodumaises teatris töötamine 
tõi talle esialgu kaasa vaid valusa pettumuse. «Üleminek koo- 
list teatritööle oli väga raske,» tunnistab ta ise. ««Estonia» oli 
küll elukutseliseks teatriks saanud, aga asjaarmastaja tööta- 
misviis püsis seal kõvasti kogu juurtega. Et võimaldada korra- 
likku palkade maksmist, tehti "tööd ebanormaalse kiirusega. 

piti osad pähe, ssüvenemiseks ja seletuste vastuvõtmiseks 
ning läbiviimiseks ei antud aega; Mänguviis ja eriti kõneviis 
oli äärmiselt kunstlik ja täiesti pealiskaudne autori teksti suh- 
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ivõ s lisi : «Pean vana «Esto- 
tes.»!'82 Ja nagu kokkuvõtet tehes lisas ta: « 4 
niat» asjaarmastajate teatriks, Andku nad mulle mu rangus 
andeks.»'89 


Pika eaga rollid 


lekate asjaarmastajate teatris, kus tekkisid juba 
Pi kr ja Gisetsaretded näitlejameisterlikkuse jas 
jõudis lavalaudadele ometi ka pika eaga rolle, A 
mida võeti koju kaasa, mis jäid edasi elama mä i Saared 
teks andjateks-lavastusteks olid F. Schilleri «Ri id» ja 
Moor — P. Pinna, Karl Moor — J. Rossfeldt), L. Tolstoi «Pime 
duse võimuses» (Akim — P. Pinna, Nikita — T. KS 21 Ja 
N. Gogoli «Revident» (linnapea — P. Pinna, Anna sd 
jevna — B. Kuuskemaa, Hlestakov — T. ARE ad 
nimetatud lavastustes, nagu ilmneb, kuulusid kandva! koa 28 
P, Pinnale. Neile lisandus aastail 1908—1909 ,Pinna A g; - 
osa — Napoleon V. Sardou «Madame Sans-Gšne'is». Ka 
juurde pöördus Pinna korduvalt tagasi. Küll sama näi An ra 
korduslavastuste näol, küll uutes lavateostes tai e 
Nikorovitši «Napoleon ja pani Walevska», R. Vossi « As t 
tis»). Pinna lähtus Napoleoni kuju loomisel rohkem kui kara - 
teises rollis seesmisest joonisest, Ta oli hoolikalt välj ai e 
Napoleoni karakteri ja püüdnud tema mõttelaadi taba: AH aaa 
jõuline, enesekindel, järsk ja kompromissitu. Kuju vä ar 34 
nis oli Pinna mängulaadi arvestades erakordselt napp. Ea 
Napoleon mõjus paiguti koguni staatiliselt. Palju usa ka 
Pinna siin näoilmele, silmadele, häälele. Prantsuse Ha 
õnnestunud kujutamise eest sai Pinna Prantsuse president 

incarelt «Medaille d'honneur'i», kd 

Seal aas teatri lavaklassikaks on ma Sd 
ennekõike linrapea-Hlestakovi paar Gogoli ET A 
Linnapea oli temperamentüe ja bravuurne peremees, Sani 
silm ning käsk ulatuvad kõikjale, kes teab-tunneb oma s 
vast läbi ja läbi. Temas oli libedust ja osavust, ta püüdis Ka 
seada pealinna järgi, tema mõte töötas vilkalt ja no A at 
Kui poleks juhtunud rumalat lugu revidendiga, oleks ta või 


182 E, Vilimeri käsikirjalised mälestused, lk. 10. 

189 E, Villmeri kiri K. Kasele (dateerimata). d 

14 A, Lauteri suusõnalisil andmeil K. K-ie 13. mail 1968, 
» 


nud kaugele jõuda. Ja kes teab, kas seegi tema edasitrügimis- 
andekust palju pidurdada suutis! 

Altermanni Hlestakov võttis linnapea hotellituppa ilmu- 
mise vastu suurte imestunud silmadega. Sellele Peterburist siia 
tuisanud ja oma taskud tühjaks pillanud noormehele oli aru- 
saamatu, miks teda sellise libeda lugupidamisega vastu võe- 
takse. Ning rahahätta sattunud, loomult sugugi mitte petis ja 
valelik noormees, sarmikas ja kergemeelne, hakkas mängima 
talle pealesurutud rolli. Nakatus ise sellest, Tema Juiskamised 
sündisid inspiratsioonist kantuna, ühegi halva kõrvalmõtteta, 
vaimustuse ning peaaegu sugestiivse, haarava naudinguga.'* 
Ja kust võttis see Kosel, Tammiku kõrtsikohas sündinud maa- 
poiss selle suurlinliku elegantsi ja käitumisvabaduse, millega 
tema Hlestakov linnapea provintslikus salongis ringi liikus?! 

Sel ajal kui Altermafini Hlestakov laval oma elu elas, jäl- 
gis teda tähelepanelikult, ikka ja jälle üks silmapaar kõrgelt, 
lae alt rõdult. Linalakk koolipoiss, kes toidu kõrvalt näpistatud 
kopikad teatrikassase tõi. Talle jäi eriti meelde Hlestakovi 
nälg, kõhunäpistamine. Ta õppis siin imetlema seda, mis sün- 
nib sõnade taga, Või õigemini —- kui neid pole. Seda, mida me 
tänapäeval nimetame alltekstiks, kuju teiseks plaaniks. Üle 
kolmekümne aasta hiljem paneb tookordne ahne teatrikülas- 
taja kirja oma muljed: «Aeg on andnud võimaluse hiljem näha 
rea suuri ja nimekaid' vene näitlejaid selles osas. Aga söögi- 
ootamise-stseenis võõrastemaja numbritoas ei mäleta kedagi 
teist peale Altermanni nii ehtsalt näljasena, et tal olnuks õigus 
öelda: «Süda otse pööritab näljast.» Ossipi söögi järele saat- 
nud, istus ta laua taga hetke liikumatult. Näis, ta unustas 
nälja ja mõte siirdus minevikku. Üks ja teine seik liikus mäles- 
tusis, kas meeldivana või vastumeelsena, kuni selle lõikas läbi 
äge näljahoog. Ja nii korduvalt, ent igakord uudselt ja vastlei- 
tult! Altermann armastas pausi laval ja julges neid pidada.»!?" 
Tookordne vaataja, nüüdne meenutaja on Ants Lauter. 

Tugeva näitlejakolmiku (Pinnade-paar, Altermann) män- 
guga paistavad välja Heijermansi «Lootus õnnistusele» (1906) 
ja Schilleri «Salakavalus ja armastus» (1909). A. Tolstoi «Tsaar 
Joann Julma surmas» (1909) lõi P. Pinna nimiosalisena ühe oma 
parimatest kujudest. i 
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Pinna romantiline-jõuline mäng, kus ei puudunud rasked- 
teatraalsed žestid ja «tundmused kõigest väest», näib et sai 
just selles rollis maksimaalse väljenduse. «Tsaar Joann Hirmsa 
valitsuse aeg on Vene ajaloosse kurvad mälestused järele 
jätnud. See oli hirmus aeg, ükski ei võinud oma elu eest julge 
olla — olgu see bojaar või lihtsurelik... Selles osas on kõik 
inimese kurjad" ja sopased kired peidus: kurjus, õelus, viha, 
umbusaldus.»'?7 Selliselt tutvustati näidendit teatri poolt aval- 
datud eelteates. Säilinud fotodelt vaatavad vastu tahtejõulised, 
halastamatud silmad. Jah, selle inimesega ei tahaks vastamisi 
sattuda! Kusagilt ei välgata inimlikkuse helki, See on türann 
iga toll. Hirmuvalitseja, kes hoiab kramplikult oma valitseja- 
keppi. 

Traat Joann Julma» lavastamine oli tolleaegsetes oludes 
seotud suurte raskustega. Bojaaride kostüümide küsimusest 
saadi üle, sest «Estonial» oli õnnestunud eelmisel aastal osta 
Peterburis pankrottiläinud operetiteatri «Nemetti» garderoob,, 
kus feidus rikkalikult ajaloolisi kostüüme (see andiski — 
P. Pinna sõnade järgi — idee «Joann Julma surma» repertu- 
aarivõtmiseks)'*", Keerulisem oli aga lugu sellega, et tolleaeg- 
sete seaduste järgi pidi iga teater, kes lavastas teose, milles 
mõni Vene tsaar või keiserlik isik ette tuli, kutsuma kohaliku 
politseimeistri isiklikult etendust kontrollima, kas näitleja osa- 
tõlgitsus on kujutatava valitseja vääriline. «Estonia» lavastuse 
puhul ilmus esietendusele koguni kuberner ise, et lavastust 
üle vaadata (eelnev luba oli saadud kohalikult politseimeist- 
rilt). «Kuid suutsime ka nõudlikku kuberneri oma mänguga 
rahuldada ja ta osutas mulle isegi niisugust tähelepanu, et tuli 
isiklikult näitelava taha mind hea mängu eest tänama,»!?* mee- 
nutab P. Pinna oma tookordset edu. ) 

Otse «Tsaar Joann Julina» järel tõusevad repertuaaris teis- 
test üle kaks Shakespeare'i-lavastust. Mõlemad tutvustavad 
«Estonias» 1909. aasta sügisest tööle hakanud Karl Jung- 
holzi klassika austajanai Tema lavastatud «Othello» (1910) ja 
«Kuningas Lear» (1911) on esimesed Shakespeare'i tragöödiad 
eesti teatrilaval. A Ki 

Nagu enamik möödunud sajandi lõpu ja käesoleva alguse 
lavastajaid, nii nägi K. Jungholzki «Othellos» eelkõige pere- 
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konnadraamat. Maurist väepealik, kes pole suuteline oma 
kirglikku loomust taltsutama, tapab armukadedushoos oma 
naise, ekslikult arvates, et viimane talle truudust mur- 
rab. 

Altermanni Othello oli eelkõige romantiline armastaja. 
«Kogu lava oli nagu õnne ja päikesepaistet täis. Othellole oli 
olemas... üksainus päike — Desdemona,» iseloomustas 
Jagona Altermannile vastasmängijaks olnud Pinna. «Desde- 
mona oli Othellole-Altermannile kõige ilusa ja hea sümbol. 
Iga Othello-Altermanni liigutus, pilk ja žest väljendas üha 
uuel ja uuel kujul tema piiritut armastust.»! Mõrad ei tekki- 
nud korrapealt. Othello-Altermann tõrjus esimesi kahtlustusi 
tagasi kogu oma armastuse jõuga. Veel kuni taskuräti-stsee- 
nini ei alistunud armastus armukadedusele, Ja Othello-Alter- 
mann ei lakanud Desdemonat armastamast ka viimases vaa- 
tuses. Olles kindel, «et on kaotanud oma armastatu, otsustab 
Othello-Altermann ta pigem tappa kui näha teda truuduse- 
tuna. Tal pole teist lahendust, sest ta ei suuda kanda valu, 
mille tekitas purunenud armastus. Etteaste enne Desdemona 
surma mängis Altermann «harduse, pühalikkuse ning sekka 
kirjeldamatu valu oietega»!°!, 

P. Pinna Jago ega N. Pinna Desdemona ei küündinud oma 
kunstiliselt teostuselt ,T* Altermanni tasemeni. Esimese Jago 
oli seejuures tõlgitsetud kurja, pahatahtliku intrigandina, teise 
Desdemona naiivse, sentimentaalse kannatajana. 

«Kuningas Leari» lavastamisel oli K. Jungholzil üsnagi 
konkreetne eeskuju silme ees — Berliinis viibimise aegu 
(1905—1907) nähtud Max Reinhardti lavastus. Kui Reinhardt 
oli seadnud juba oma 1905. a. lavastatud «Suveöö unenäole» 
juhendiks Theophile Gautier' tuntud nõude, et lavateose tege- 
lased ärgu kuulugu ühtegi epohhi ega ühelegi maale, si 
samast põhimõttest lähtus ta ka «Kuningas Leari» lavastami- 
sel. Erinevus oli välises teostuses. «Suveöö unenäo» fantasti- 
list ja luulelist unenäolikkust rõhutava lavakujunduse asemel 
piirdus Reinhardt «Kuningas Learis» neutraalsete kardinatega. 
Taolist kallakut abstraktsusesse ilmnes Jungholzigi lavastuses, 
Analoogiliselt Reinhardtiga lähtus ka Jungholz «Kuningas Lea- 
ris» Vana, raugastunud isa ja tütarde vahelisest tragöödiast, 
mis hakkab hargnema Leari poolt tehtud saatuslikust. veast: 

1° P,. Pinna suusõnalisil andmeil K, K-le 7. märtsil 1947. js 


"CA. Lauter, Theodor Altermann, «Eesti Nõukogude Teater» II, Tal- 
linn, 1956, Ik. 234, ' 
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ta ei osanud eraldada tõelist armastust teeseldust. Ka lava- 
kujunduses oli Jungholz järginud Reinhardti eeskuju. Kardi- 
nad moodustasid siin neutraalse, ei aega ega tegevuspaika 
määrava fooni. Võib uskuda J. Kärnerit, kes märgib, et «lavas- 
tus oli üldiselt läbi viidud Max Reinhardti eeskujul, kuid sel- 
lel puudus stiilikindlus»'?2. 

Nagu «Othello», nii kujunes ka «Kuningas Lear» peamiselt 
ühe näitleja tükiks. Selleks näitlejaks oli nimiosa mängiv Paul 
Pinna, keda arvati trupi vanimate hulka, kuid kes oleks või- 
nud aastailt olla Learile pojapojaks. Lumivalged pikad allarip- 
puvad juuksed ja samasugune rinnuni ulatuv habe pidid 
vähendama aastate vahet. M 

«Hr. Pinna kuningas Leari osas oli seda, mida meie temas 
ikka oleme näinud — jõud, kes tahtmata terve tähelepanemise 
oma peale tõmbab — ka siis, kui ta mitte peaosades ette ei 
astu, Seda suurem oli aga tema mõju kuningas Learina. Selles 
osas võis hr. Pinna kord uuesti oma täit temperamenti ja annet, 
ilmutada,» rõõmustas heatahtlik arvustus. «Mõnelgi” kerkis 
nähtav pilt ja jutustus oma ümbrusest silmade ette, mis kunin- 
gas Leari saatust meelde tuletas.»' Leari-Pinna ahastus ning 
protest oma tütarde julmuse vastu kasvas võimsaks forteks 
tormistseenis. Seda oli püütud ka välise sümboolikaga alla 
kriipsutada. Kuivõrd primitiivne oli seejuures «Estonia» tolle- 
aegne lavatehnika, sellest annab ettekujutuse kirjeldus «Tal- 
linna Teatajas»: «Tuul oli küll nagu lokomotiivi susisemine 
ja pikne suurtükipaukude sarnane, aga mis puudus, seda kuju- 
tas publikum ette. ..»! 

Pinna kõrval tõsteti arvustustes esile veel kahte osatäit- 
mist: Cordeliat ja Edmundit (Erna Villmerit ja Alfred Sälli- 
kut). Viimane, narvalane, «Võitlejas» lavaristsed saanud sirge, 
sihvakas, kauni rühiga särmikas noormees oli mänginud Cas- 
siona «Othellos» oma esimese rolli «Estonias». Nii alus- 
tas oma teed tulevane operetitäht. Lemmik paljudeks aas- 
tateks. d 


"2 3, Kärner, «Estonia» kuuskümmend aastat, lk, 106. 
1 —-c—, Shakespeare'i «Kuningas Lear», «Päevaleht» 2, IX 1911, nr. 199. 
14 —el, «Kuningas Lear», «Tallinna Teataja» 2. IX 1911, nr, 198. 
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Pisut eraldi lavastamisest, tõsisest 


draamast 


«Estonia» näitejuhtidest oli kõige tõsisemalt lavastajatööle 
pühendunud K. Jungholz. Emmanuel Reicheri Kõrgemast Draa- 
makunsti Koolist ja Otto Brahmi juurest Lessingi-teatrist kaasa- 
toodud kogemused-teadmised vajasid realiseerimist. Sellepärast 
võttis Jungholz «Estonias» kohe käsile näitemängukursuste 
organiseerimise, et Saksamaal omandatud teadmisi edasi anda, 
Nii nagu Menning, nii püüdis Jungholzki näitlejate silmaringi 
avardada — eeldades, et lavakunstnik peab olema haritud ini- 
mene. Kuid Jungholzi arusaamine teatripraktilisest-pedagoogi- 
lisest tööst erines tunduvalt Menningu omast, Viimase lähte- 
punktiks oli seesmihe ümberkehastumine. Jungholzi teatri- 
pedagoogilises töös domineeris tehnilise oskuse omandamine 
(hääle kasutamine, keha valitsemine, liikumine). Seetõttu jäi 
ta näitlejate suhtes heaks abimeheks, kuid ei kujunenud 100- 
jaks, nagu seda võib ütelda Menningu kohta. «Tema tõsine 
suhtumine töösse meie veel asjaarmastaja-pisikutest põdevas 
teatris äratas meis respekti,» tunnistab E. Villmer. «K, Jung- 
holz oli siiski tugevaks sambaks meie arenevas teatris. Näite- 
juhina oli ta alati meile autoriteediks.»!?* 

Et Jungholz oli rahuldumatu enesetäiendaja ja suur töö- 
mees, sellest kõnelevad veel tänaseni säilinud loengutekons- 
pektid, režiimärkmed, ülestähendused. Oma lavastustes andis 
Jungholz näitlejaile põhikontseptsiooni ja analüüsi. Tegelas- 
kuju sünniga pidi näitleja ise toime tulema. Iseloomulikud on 
selles mõttes Jungholzi märkused «Kuningas Leari» proovidel. 

«Jungholz: Kui nüüd Teie poolt kõige tähtsam tarvi- 
dus = täieline osa mõistmine — täidetud on, siis olete Teie 
sellega oma ülesande jaoks ainult seljaroo omandanud ja alles 
tuhat teist, ütleme tähtsuseta asja, suudavad Teie osa (selg- 
roogu) täiendada ja jumalikuks kujuks luua. A 

Nimetan mõned õelamad tühised puudused: 

" Leigus proovidel, Mitte ainult kohust täita, osa ladu- 
sasti üles lugeda, vaid otsida, põleda, jõudu anda. 

2. Osavõtmatus. Igaiks sõnadega või sõnadeta kaas- 
tegelane peaks kõigega kaasa elama, mis näitelaval sühnib, 


195 E, Villmeri käsikirjalised mälestused, 1k. 20—21. 
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Muidugi ei tohi tema kaasaelamist mängida, ei tohi oma hinge- 
elu iseenesest välja turule viia. Temas olgu ärevused ja meele- 
liigutused, kuid iseenesele. 

3. Kangus, puine olek. Pannakse liiga vähe grazia 
peale rõhku. Liigutused on nurgelised, kohmetud. Kummardu- 
sed hakkamatud. Sellest küljest peaks kodu ühtlasi osaõppi- 
mise juures hatjutusi tegema. 

4, Kõne loogikavastased rõhud. Igas lauses on 
ainult mõtte peasõna tarvis rõhutada. Sagedasti on see just 
ümberpöördult; antakse peasõna omadusele vali hüüd, mis 
mitu sülda tervest lausest kõrgele hüppab ja nõnda peaasja 
kaduma laseb minna. OS 

5, Lausete kõnelemine nagu üle hädaohu 
minek, Kui inimene üle kitsa ja kardetava ehk porise koha 
läheb, siis on ta kesk hädaohtu olles ettevaatlik. Üle jõudma 
hakates kiirustab ta oma samme, ja kui ta üle on, siis jääb | 
silmapilguks seisma. Nii ka paljud näitlejatl oma märgusõnade ', 
ja mõtte kõnelemisega.»!?* 

Shakespeare'i tragöödiate kõrval väärib tähelepanu Jung- 
holzi Goethe-lavastus «Egmondi» näol, mille parimateks osa- 
täitmisteks olid E. Villmeri Klärchen ja B. Kuuskemaa ema. 
Ühtlasi võib täheldada K. Jungholzi jätkuvat huvi kaasaegse 
ühiskonnakriitilise näidendi vastu. Eriti on Jungholzile lähe- 
dane Ibsen, Üksteise järel näevad tema lavastajakäe all rambi- 
valgust «Rahvavaenlane» (1909), «Nora» (1910), «Sellskonna 
toed» (1911), «Metspart» (1912), «Hedda Gabler» (1914). 
Kui lisada, et varematel hooaegadel olid «Estonias» etendu- 
nud Ibseni «Tondid» (1905), «Rosmersholm» (1906) ja «John 
Gabriel Borkmann» (1909) — kõik OP. Pinna lavastatuna, 
siis kuulub Ibsenile n.-ö. «tõsises» repertuaaris kindel esi- 
koht. 

Kuid ühtlasi ilmnes «Estonia» näitetrupi ettevalmistamatus 
Ibseni tõlgitsemiseks. Huvi käis võimeist ees ja «Estonia» 
staari-teatri laad oli vastuolis tihedat ansamblimängu ning 
interpretatsiooni psühholoogilist peensust eeldava dramatur- 
giaga. Berliinist 1908. aastal naasnud P. Pinna tunnistas, et ta 
õppis seal «Ibsenit tundma teiste silmade ja teiste tunne- 
tega»!?7, Sellele vaatamata aga ei toimunud «Estonia» Ibseni- 
tõlgitsemises kardinaalseid muutusi, Estoonlaste romantilis- 


199 K, Jungholzi fond. TMM. 
197. Pp, Pinna, Mälestused I, jt d 


teatraalne mängulaad ja kesksetele kujudele orienteerumine 
andis Ibsenile ümberkohandatud näo ja laadi. K. Jungholz 
tunnistas seda hiljem ise kirjasõnas: «Meil ei tunta neid kind- 
laid normisid ja piirisid, mis loomulikkuse õpetajad näitelava- 
lise loomulikkuse kättesaamiseks maksvaks on tunnistanud ja 
mille abil kõik. näitlejad, kes neid tundma õpiksivad, ühelaa- 
dilist ümmargust ja ilutundeid äratavat loomulikku elu suudak- 
sivad luua,»!?$ 

Ibseni psühholoogilise draama mõistmisele seisis kõige 
lähemal E. Villmer, kes andis mitmeid üsnagi õnnestunud 
Ibseni-naisi. Kõigepealt Nora, siis «Metspardi» Hedwig ja 
«Seltskonna tugede» Dina Dorf, Kordaläinud osatõlgitsusi mär- 
gib arvustus teistelgi näitlejatel (T. Altermann, N, Pinna, 
B. Kuüskemaa). Ibseni-lavastuste puhul täheldatakse ühtlasi, 
et siin puudub see osa publikust, kes harilikult operetietendus- 
teh mürisevate kiiduavaldustega teatriseinad värisema paneb. 
Ja tehakse järeldu$: «Nähtavasti ei huvita Ibsen meie selts- 
konna laiemaid ringkondasid.»'? 

Ilmselt jättis sama osa publikust ka Fr. R. Kreutzwaldi 
mälestusõhtule tulemata, kus kanti ette tema «Tuletorn» (1911). 
Etenduse eel esines pikema kõnega Hugo Raudsepp, kes rõhu- 
tas mõtet, et «Kreutzwaldi töö tagajärg on see, et Eesti rahvas, 
kellel tulevikku ei öeklud olevat, oma tuleviku sisse siiski 
uskus ja oma iseolemise eest võitlusele astus. Kreutzwaldi 
mõju meie kirjanduse peale Eesti rahva iseteadvuse äratamise 
mõttes on jäädav.»?% 

Enamik «Estonia» publikust eelistas aga operetti ja janti 
Kreutzwaldi asemel, ehkki ajakirjanduses leiti, et «tingimata 
on «Tuletorn» keele poolest parem kui suurem hulk meie prae- 
gustest tõlgitud näitemängudest» ja et ta «hästi näitelavale oli 
seatud»'!, Publiku hulgas, kes «Kreutzwaldi-päeva» õhtule 
tuli, võis rõõmustavalt täheldada noori inimesi. «Aga üks tasu 
oli lauluisal hulga tühjade toolide juures: suuremalt osalt oli 
noorus kokku tulnud, noorus, kelle hinges kõik, mis kõrge 
ja hea, ikka ennemine ja elavamalt vastukõla leiab; noorus, 
kelle päralt tulevik on; noorus, kes kord valju, agä õiglast 
kohut oma eelkäijate üle mõistab ja miihästi 'meie «Lõbusa 


98 K, Jungholzi mäpp. TMM. > : 

199 Hra, K. Jungholzi benefiz, «Virulane» 1, IV 1911, nr, 74. ' 
20..n, Kreutzwaldi-päev «Estonias», «Päevaleht» 15. XII 1911, nr. 288. 
kd Sealsamas. 


lese» pool käimist kui «Tuletorni» juurde minemata jätmist 
meile võlaraamatusse ülesse märgib.»”?? ) 

Käesoleva sajandi esimeste aastakümnete noor haritlane, 
kes oli Menningu kunstiprintsiipide toetajaks Tartus, hakkas 
samadest seisukohtadest lähtudes üha sagedamini kritiseerima 
«Estonia» tegevust. 


Rahulolematus 


«Estonia» uus teatri- ja kontserdihoone seisis tellinguis, 
kui grupp noori inimesi, kellest enamiku erialaks polnud hoo- 
piski mitte teater, kirjutasid ühtekokku «Teatri-raamatu», Toi- 
metajateks Bernhard Linde ja Gustav Suits, kaasalööjateks kir- 
jutiste autoritena J. Barbarus, J. Semper, A. H, Tammsaare ja 
J. Kärner. Kogumiku eessõnas öeldi: «Kõigi lahkuminekute 
pääle vaatamata eri autorite töödes ei puydu käesoleval kogu-" 
andeltoma ühtlus: rahulolematus oleviku teatriga. Selle rahul- 
olematuse allikaks on armastus teatri kui tõsise kunstiharu 
vastu ja sellega kaasa käib usk näitekunsti suurtesse ja kõr- 
getesse ülesannetesse.»*? Nendele haritlastele-kirjanikele teki- 
tas muret lavakunsti tase ja arengusuund, Konstateeritakse 
üksmeelselt, et rahulolemine oleviku eesti teatrieluga võib 
ainult väga relatiivne olla — tema esialgse tasemega võrrel- 


- des,?* Tõelist kunsti tuleb aga «uues kojas looma hakata, sest 


kunsti nime väärilist on «Estonia» näiteseltskonnal vanast hoo- 
nest lahkudes ikkagi koguni vähe kaasa võtta»?”. 
Mõtteavaldustest, milliseks peaks kujunema eesti lava- 
kunst, köidab eriti tähelepanu Jaan Kärneri Moskva Kunsti- 
teatrile pühendatud artikkel. Selles teatris näeb ta eeskuju 
koduse teatri arengule. Ta”iseloomustab Kunstiteatrit kui kir- 
janduslikku teatrit ja on vaimustatud sealsest ansamblimän- 
gust ning näitlejaloomingust, - «Kunstiteater on tuleviku tea- 
ter,» märgib J. Kärner ja määratleb tema kunstisuuna psühho- 
loogiliseks realismiks, mida Stanislavski teadlikult taotleb.” 
E. Villmeri kõrval on J. Kärner teiseks teadaolevaks e 


202 G, E, i[uigal, Pärast Kreutzwaldi-päevi, «Päevaleht» 17. XII 1911, 
+ 290. 

23B, Linde, G. Suits, Teafri-raamat, ik. 7. 

24 G, Suits, Elust, kunstist, näitekunstist, sealsamas, Ik. 150—151. 

25. B, Linde, Meie teater, šealsamas, Ik. 98. 

2 5, Kärner, Teatrikunst ja Moskva Kunstiteater. Lehed tuulde, 
, TO—F1. 
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kunstihuviliseks, kellel on olnud võimalus lähemalt Moskva 
Kunstiteatri tööga tutvuda. Õppides 1911/1912. a. talvel Mosk- 
vas Šanjavski-nimelises rahvaülikoolis, oli noor 3. Kärner 
Moskva Kunstiteatri sagedaseks külastajaks. Siin nähtu-kuuldu 
vormis omakorda tema hinnangu ning suhtumise kodumaisesse 
teatrisse. «Teatraalse võltsi aeg peaks meilgi jäädavalt möödas 
olema. See oli muidugi hea aeg näitlejaile: teatraalse tehnika 
vormid olid kindlaks määratud,. selgesti piiratud, otsekui 
kivisse raiutud. Pisaraid haledail kohtadel, hoogsat: kisa, oht- 
rat poseerimist ja žestikuleerimist — see oli määrus, sellest 
võis iga juhtumi puhul abi leida, Ent meid ei rahulda enam 
moonutatud näod, kujud ja elamused näitelaval,» täpsustab 
J. Kärner oma seisukohta ja lisab: «Tahame näha inimest kõigi 
ta loomulikkude elamustega, ta olemuse kõverjoonte ning 
keerdsõlmedega. Aga meie nõue ei ole ka piiramatu realism 
või koguni jäme naturalism teatris, Sealgi olgu lõppsihiks 
täiuslik, ühtlane kenstitöö, kunstiline tõde, mis saavutatud 
stiilse valikuga nii etenduse sisus kui dekoratsioonides, kogu 
lavastuses, »?97 

Erna Villmeril teatriinimeste eneste keskel ja Jaan Kärne- 
ril väljaspool teatrit — neil mõlemal on teeneid selles, et huvi 
Moskva Kunstiteatri vastu levis ja süvenes. Selle teatri nime 
mainiti mitmes teatrialases sõnavõtus, Silmaringi avardumine 
niihästi Lääne-Euroopa kui ka vene teatri osas, mitmete huvi- 
tavate lavastajaisiksuste esiletõus ja nende määrav osa teatri- 
kunsti arengus — küllap see oli põhjuseks, et ka Tallinnas 
hakati järjest rohkem, järjest tihedamini ning resoluutsemalt 
kõnelema lavastajatöö tähtsusest. 

Täheldada võib sedagi, et kutseliseks saanud «Estonia» 
tegevust silmas pidavate kirjameeste-arvustajate — E. Hubel, 
H. Raudsepp, B. Linde, K. A. Hindrey, J. Luiga, J. Kärner — 
sõnavõtmistes hakkab järjest sagedamini ning otsesemalt 
kostma mure teatrijuhtimise ja režissuuri pärast. 

««Estonia» koosmäng jätab palju soovida. Näitejuhatus on 
nõrk,» kirjutab 1912. aastal J. Lüiga ja rõhutab oma kirjutises, 


teksti sõrendades: ««Estonia» näitekunsti tulevik 


ripub õige näitejuhatuse korralduse kül- 

jes.»”* Järgnevalt peatub J. Luiga üksikasjalikumalt näite- 

juhi (s. t. lavastaja praeguses mõistes) ülesannete " juures: 
27 Jj, Kärner, Stiil ja rütm nätelaval, sealsamas, 1k. 73. i 


28 J. L[uiga], Aforismid näidenditest ja näitlejatest (3), «Päevaleht» 
11. XI 1912, nr. 286. 
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Muistsed pulmakombed - sisaldasid 
endas näitekunsti elemente. 

(Th. Gehlaar — Fr. Schfater, «Toru- 
pillipuhuja».) E 


Lehekülg A. Kotzebue näidendist 
«Isalik ootus». 


Dritter Auftritt. 


Mie Vorige der Kubjas. Sehilker Md Dee 
Hleenkeel, treton herein, 


Sehilkez. — Cgrhfiko mit Kaisumfafin.) Soe 

Aletenterl. and armolif Greilein, 

Rubjas, Gera on meid taolnub kuhta. 

Srelein, Sa minno armad, Agga kemmal ek olle 
praego mitte alga tõke teie ka räkidas fopärrast tema 
ma mulle on (hoknub miö ma teile peakfin ütlema, == 
Matto; meie otame tenna minno enda noeralt 
maalt taggafi. = = k 

ubade a (eba tuöime ande. jumal Drnide 
tage meie aujt noort Herrab , ja kaoko tehbantarmvz 
linne ja helde olla ui meie kallist wanna berra, 

Srväulein, Andke Jummal. Ma fowin fobda, ja 
ma lotan ka fe peäle.  Ugga kes teab, ehk terima. 
moerat maal pahbemats ja Pirjamafks on wovimub. 
jäeva kui ta drrareisidis vili. Paha fellö rikub 
rad Fombed? Mebhemaks kastab febba manna Herta, 
ja jepärraft tahsab ta ennapi fullase ribtöfe ehitada. 
mda kur teie mind leina rietes näete, Krt nükdmoor 
Serra tuleb, jao minna tahkan mutkes. tehda waöto 
avotta, felt ma ollen temriale jo Firjutand et meie 
oja furnud oleks, = Saab nähkba ka ra meel feülle 
aigo ony jard nebba mid ta füls morjaka altab teg: 
gens, ja kus ka jada rallopoiade maste ni Den on 
Žut Ranna perra füdda kes teid nrmaõtab kui omma 
tapfi. 

Bubjas. £ 

Sepilter. | SŠmniõtago = Jummal meie Califi 

Zrerenterl, | Deva. kd ti 

ike x. Ja piddago tebda Luna toerl hinges, 

Sihenter Gi meie ikka need õnfamab maarahe 

mas woifjime jäeda? 


Tallinna Saksa teatri saal 19. saj. 8 


Tallinna Saksa teatri kuulutused. 
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Throdor, Brüber biger Damen, efangen in der Beltung Dere i 
a E 2090 10511 VOASSOESUSIKSEDA AS Pere inoentbal 
TA 5 SAAST Herr M 
Seene: Eine alte dd ehtung am Üfer beö Mereö, eine va von 
einem Stadt in Frankreid. 


Talgo taggatip, ehk 


pea pavralidaminne. 


Scene in ehftnifdjer Spradpe in 1 Aet von Kn—tg. 


ka eefonen: 
Unvitõrtfo Jaan, Krügr i 1 Dee Müller, 
Maifeine Koger 22 onne A 
Nirgi Hinno, A « Dee Kad. 
AD (05141211 7 NE) 2 Ma K id 
mutauge Dindril, Kubjav 2 = 2 Deer Sinventhal, 


Kheater in Reval. 
Morfelinng g 129, 
Abonnement suspendi. 
mit pever Dortateitlider Meniitinung 
Mittved, ben 23, Rärs 1850. 
Jam na Male: 


Jeval, wic cs tweint und ladit. 


PERLA, EAKL OHK KMKALTE E KOKOTAETE.. 
Kuda Tallin nutab ja JAGA, A 


on 
5 mee amm Ea enne pausberv 


Lydia Koiduta. 


“Vanemuise» seltsi hoone, kus toi- 
musid teairietendused aastail 1870— 
1903. 


ki 


«Teomees ;ja kärjapoiss» (1868). Esimene eesti teatriajaloo pilidokument, 
(A. Sachkeri joonistus R. Sachkeri foto järgi.) 
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E ui 
Heinrich Rosenthal 
Reinhold Sachker. 
Nää «Vanemuise» näitetrupi liikmeid 
ääri Matet (H. Rosenthal) ja Suli Miina (H. Jannsen) «Kosjakaskedes» (1870). aastal 1872. . 
e P 


August Wiera. 


«Vanemuise» näitetrupp 
90-ndail aastail. 


Lehekülgi «Vanemuise» 
osadejaotuse-raamatusi. 


Rr 


Plilhinnn ll 
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Ara Meder” 
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Eduard Vilde 80-ndaie aastate alguses. 


Ludvig Menning. 


Karl Birkhan. 


Tema režiimärkmed. 


Körtfituba kehf- ja külgutjega paremat kätt. aga, 
ulje juured lett; A vol laud. Ges paremal pool iste; 
pabemal pool laud ja mitu istet. Leti pääl põleb tume 


Õilamp.  paolaad: Jaudeamur agilin.e?e 
Wiies etteaste. 
Kalda- Mein. Aadis. Külamebed. 
Külamehed [märgivad taga laual malemängu, Mõned õlle- 
pudelid jeijavad nende 08]. 
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Hugo Techner Liina Jaanijüri 


August Puna Adolf Laas 


Amalie Konsa Anna Ali-Jakobson Amalie Konsa Preziosana Emilie Allik-Lätte 


Jessica (L. Teks) «Venedigu linna kaupmehe» lavastuses (1888). 


Tegelasi «Udumäe kuningast» 
(1894). 


Stseen «Murueide iütresb. 
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E. Pungar inglasena «Postimehes» (1893). 


P. Mölder Benjamini osas lavastuses «Joosep Egiptusest» (1899). ; 
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| Karl Menning. 


Sangernebolased 


«Taara» näitetrupp. August Kitzberg 
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«Vanemuise» 
teatrihoone 
1906. aastal. 
Ants Simm 
Anna Alileis. 


Olli Västrik- 
Teetsov. 


Amalie Konsa. 1 Elviine Annuk 
(Mari Möldre). 


Anna Markus. 
; Liina Põlde-Reiman. 


Anna Karzeva-Tamm Leopold Hansen. 


Eduard Türk. Carl Treumundt. 


Anzengruberi «Südameussis» (1907), 


L 


Leopold Hansen 


Amalie Konsa Kniertjena «Lootuses õnnistusele (1907). 


Anna Markus samas lavastuses. 


Olli Teetsov H. Sudermanni «Aus» (1908). 


Stseen L. Anzengruberi «Ristitegijatest» (1909). 


1. Anžengruberi vEnesetapjapaar» (E. Türk ja O. Teetsov) (1910). 
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isi Tiina (1912). 
Anna Aate TIGANE «Estonia» asukoht (Lai t. 23) 


seltsi tegevuse algaastail. 


H. ibseni «Tondid» «Vane- 
muise» laval (1911). 


«Estonia» esialgne asukoht 
Väike-Tartu maanteel. 


B. lõggise Vassilissa. 


M. Gorki «Põhjas» 
lavastus (1903) 
«Estonias». 


B. lõggis ja A. Trill- 
järv Bohrmann-Rie- 
geni «Kaotatud aus» 
(1203). 


B. Jõggis Eevana 
R. Vossi samanime- | 
lises näidendis 

(1901). 


,» Estonia“. 


Teadaanne ajalehes. 


Kutselised estoonlased (A. Sällik, B. Kuuske- 
maa, E. Kurnim, N. Pinna, A. Trilljärv; ees is- 
tub P. Pinna). 


Theodor Altermann. 


Paul Pinna, Allred Sällik, Gustav Avesson, Raimund Kull 
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Erna Villmer, 
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Paul Pinna. 


Erika Tetzki, 


Betti Kuuskemaa. 


Netiy Pinna. 


August Mihklisoo. 


Eduard Kurnim. 


Aleksander Trilljärv. 


Bernhard Hansen. 


Toomas Tondu. 


Ants Lauter. 


Netty Pinna Jo «Lootuses õnnistusele» (1906). 


Netty Pinna Elgana 
G. Hauptmanni  sa- 
manimelises näiden- 
dis (1906) 


Theodor Altermanni Hlestakov. 


» 
Paul Pinna linnapeana «Revidendis» (1908). Theodor Altermann Barendina «Lootuses õnnistusele», . (i 
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«Madame 


B. Kuuskemaa Maria-Caroline osas V. Sardou 


Sans-Gene'i» lavastuses (1908). 


M 
Paul Pinna Lotimütsimees «Lõbusas talupojas» (1909). 


Beiti Kuuskemaa A. Dumas' (noorem) «Kameeliadaamis» nimiosalisena (1909). 


G. Avesson ja O. Mikk «Jaaniöösdäki911). 


Stseen A. Dumas' (vanem) «Keanist» (1911) 


Paul Pinna Christoph Flammina G. Haupimanni «Rose Berndis» (1910). 


B. Kuuskemaa emand Dudgeonina B. Shaw' «Kuradi õpipoisis (1910). 
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L. Tolstoi «Elav laip» (1912) 
«Estonias» (E. Villmer, E. Kur- 
nim, B. Kuuskemaa, 4PY Pinna, 
A. Meermann). 


Erna Villmer Cordeliana 
(1911). 


Erna Villmer Hedwigina H. Ib- 
seni «Metspardis» (1912). 


1. W. Goethe «Egmont» 1912. 
aastal «Estonias» (B. Kuuske- 
maa, A. Meermann, E. Vill- 
mer). 


Erna Villmer Klärchenina «Egmondis» (1912). 


Laertes 

(A. Sällik) 

ja Hamlet 

(T. Altermann). 


Siseen Chr. Rutoffi «Kivist» 1912. aastal (Paul Pinna, Netty Pinna). Theodor 


Altermanni 
«Estonia» uus teatri- ja kontserdihoone (1913). kd i , Hamlet (1913). 


Stseen G. Hauptmanni «Põhjavajunud kellast» (1913). P. Pinna ja.H. Rantanen H. Sudermanni «Kodus» (1913). 


B. Kuuskemaa ja E. Villmer H. Vuolijoe «Talulastes» (1913). E. Villmer Eeva Marlandina ja T. Äliermann Saalepina (1913). 
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Draamateatri = asutajaid 
“Pandorini» seltsis töö- 
lamise aegu (1916). 


te-Teater 


Üesti teatritöötajate Won teate ruumides 


usimeselt kongressilt a as 
1917. aasta maikuus 


ab KA 
(keskel K. Junghbiz, N 
A. Wiera, K. Menning 10 
1 


AWAMISE KÕNE 


= Hans Pöögelmann 


N Ümber 


Algus kell 6 õhtu 


% piid Ab 


, Juhatus 


Julius Rossfeldt. 


Alfred Umberg. 


«Näitejuht peab arvustaja, kirjandusline kriitik olema, s. t. 
tal peab olema arenenud kirjandusline maitse, ta peab oma 
maitse poolest kõrgemal seisma kui kõrgem pind publikumist, 
et vahelülina näitekunsti ja publikumi vahel publikumi selgi- 
tustega kaasa tõmmata. Näitejuht peab teatri vaimline juht £ 
olema, , .»299 

Lugedes seda J. Luiga ulatuslikku, mitmest ajalehenumbrist 
läbiminevat kirjutist, tegi K. Jungholz tsiteeritud ütlemise 
juurde oma märkuse ajalehe äärele: «Missuguste omadustega 
inimesed on parimad näitejuhid ilmas olnud ja kas ei ole 
nende juures vigasid leitud? Kes oleks suutnud kõigi koja- 

1 kodanlike moralistide, vabameelsete jne. maitset ja vaateid 
rahuldada?»?'° On ju nõuda lihtsam, kui seda praktikas täita! 
Hinnatav on aga see, et Luiga esitas teatrile nõudmise — olla 
kõige arenenuma teatripubliku tasemel, sellest veelgi kõrge- 
mal. Oma eksisteerimisraskustest hõivatud «Estonia» oli seni 
vaid tagasihoidlikult silmas pidanud teatri kasvatuslikku funkt- = + 
sooni, sest tal tuli arvestada ülekaalus olevat väikekodanlikku 
teatrikülastajat, kes siit otsis oma maitsele vastavat ajaviidet. 

Et see nii oli, seda kinnitavad andmed lavastuste külastatavuse 
kohta. Ibsen ja Hauptmann jäid-alla menukaile Blumenthalile- | 
Kadelburgile. | 
Kõik need küsimused tõusid aktuaalselt päevakorrale seo- | 
ses «Estonia» uue teatrimaja valmimisega. | 
Juba 1912. aastal asutati «Estonia» seltsi juurde teatriosa- 
kond, kellest loodeti lavakunsti kindlakäelisemat suunajat, ' 
kui seda olid olnud senised lavastajad. Põhiliselt tegeldi siin 
kahe probleemiga. Esiteks — püüti määratleda uues hoones | 
e asuva «Estonia» loomingulist profiili ja ülesandeid, ja 
eks — tulenedes eelnevast — otsiti uut sobivat teatrijuhti, 
»s taotletavaid eesmärke ellu viiks. Mitmel 1912. aasta sügi- 
sel ja 1913. aasta kevadel toimunud teatriosakonna koosolekul 
tunnistati «Estonia» senine-töö juhuslikkusest kantuks. Tera- 
valt puudutati repertuäarivalikut, Olukorra parandamiseks E 
moodustati repertuaarikomisjon, kes pidi olema nõuandjaks 
teatri edaspidises töös. Säilinud protokollid pärandavad meile 
tolleaegseid kunstimurelikke küsimusi-vastamisi. 
«Eduard Hubel: Missugused põhjusmõtted on draama 
repertuaari kokkuseadmise juures olnud? ] 


209 J, L[uiga], Aforismid näidenditest ja näitlejatest (3), «Päevaleht» 

11, XI 1912, nr: 286. " | 
219. K, Jungholzi fond. TMM. 
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Paul Pinna; Kassa. Tänaseni on näidendite valik olusid 
ja kassat püüdnud silmas pidada. Võib olla, et võimalik on 
tulevikus ideaalsemaid põhjusmõtteid läbi viia. 

Juhan Luiga (teeb etteheiteid, et näidendite valimisel 
mitte küllalt jõukohaselt ja sihikindlalt ei ole toimitud): Näite- 
mängude valimise juures tuleks näitelava jõudusid silmas 
pidada, mitte üle jõu käivaid näidendeid repertuaari võtta, 
Oleks tarvis ka näitlejate kui ka publikumi kasvatamist sihiks 
võtta. Kindla näitelavalise juhatuse puudusel ei ole see võima- 
lik olnud ja on hulk näitemängusid vähe õnnestunud. Tuleks 
ka seisukohta eesti algupäraliste näidendite suhtes võtta, tuleks 
neid rohkem silmas pidada kui siiamaale. 

Hugo Raudsepp: Repertuaar oleneb sellest, missugu- 
sed vaated näitejuhalusel on. Algupärandid on alati «Estonia» 
kõige nõrgem külg olnud? , .»?!! 

Arvustust ei rahuldanud «Estonia» näitejuhatuse töö. «Seni 
on «Estonia» teatrit P, Pinna ja Th. Altermann kandnud, regie 
poolest tõi õigel ajal, kuigi ehk liig vähesel mõõdul K. Jung- 
holz värsket verd juurde,» väideti teatrikriitikas. Kuid lisati 
samas, et viimase «näitelavaleseaded on kuivad, neil puudub 
tõsise kunstniku hing»?'?, Püüti korduvalt lahendada uue teatri- 
juhi küsimust, Sellele kulutati vaidlusterikkaid tunde teatriosa- 
konna koosolekuil. Eesti lavakunsti arengu nimel oldi valmis 
edasiviijat isegi Soomest otsima. Jutt käiski üsna konkreetselt 
soome lavastaja K. Halme ümber. «Ta võib meile siiski kasulik 
olla, ülemineku ajaks, kõigi vanade pahade traditsioonide ära 
hävitamiseks,» toetas ettepanekut teatriosakonna esimees 
Fr. Akel, lisades: «Meile ei muud nõu üle. On ju küsimuse 
all herra Menning Tartust. On kõigiti läbi kaalutud ja leitud, et 
Menningu toomine mingil tingimusel ei lähe, kuid meie ei tohi 
ka mitte reorganiseerimata jätta.»?!? Oli koguni juttu lavastaja- 
teatrijuhi otsimisest Saksamaalt. Kuid ükski ettepanek ei osu- 
tunud reaalselt teostatavaks ja teatri näitejuhtimises ei toimu- 
nud praktiliselt muutusi. 

Sel ajal ku? arutati teatrijuhtimise küsimusi, polnud Alter- 
mann veel Saksamaalt tagasi pöördunud. Tema teist hooaega 
(1911/12, 1912/13) äraolek «Estoniast» andis kõigiti tunda. Alfred 


201 FeEstonia»] repertuaarikolhisjoni koosolek 21. aprillil 1913, TMM, 
«Estonia» fond, akt 918. 

212 Bernhard Linde, Teatrikirjad- 1, «Päevaleht» 

213 Tallinna Eesti selts, «Estonia» teatri osakonna. pei 
«Estonia» fond, akt 918. 


1 1912, nr. 28. 
oosolek, TMM, 
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Sällik oli alustanud võidukäiku operetis, sõnalavastuses aga oli 
jäänud noore kangelase ja romantilise armastaja koht tühjaks. 
Näitejuhina töötas 1912/1913. aasta hooajal ajutiselt soomlanna 
Hilma Rantanen. Oma laadilt näis H. Rantanen sobivat «Esto- 
nia» romantilis-teatraalse mängumaneeriga. Ta õppis ära eesti 
keele ja mängis lavastustes kaasa. Nagu iseloomustas H. Raud- 
sepp, olid"H. Rantases kummaliselt segunenud suurte traagi- 
kute klassikalised pärimused mingi soomeliku haledusvooluga. 
Nagu «Estoniagi» «staarid», nii armastas ka Rantanen mängida 
oma lavastustes hiilgeosi ja liigutas A. Bissoni «Tundmatus nai- 
ses» meie publikut pisarateni.?* 

Paul Pinna kiri tõi 1913. 'adsta kevadel Theodor Alterman- 
nile Esseni Rahvateatris teate, et talle on usaldatud Hamleti 
roll «Estonia» uue teatrimaja avaetendusel. Ja juba juulikuus 
algasid proovid Altermanni osavõtul, «Ehitustöö käis palaviku- 
liselt, et jõuda hoone ehitamisega hooaja alguseks valmis, 
Sama palavikuliselt töötas kunstnikkude loominguline pulss. 
Proovidele läksime üle tellingute komistades ja proovidki kul- 
sid ehitustööliste hoogsate haamrilöökide saatel, Tuhanded 
väikesed pisiasjad olid pahandavad, eksitasid, tegid närvili 
seks — kuid tööind aina kasvas, tugevnes ja haaras 
tult...»?'5 Nii meenutab tookordset alustamist Milli Jürgenson, 
tookordne «Estonia» koori liige, kellest sai Theodor Altermanni 
abikaasa. 


Uues majas 


Pidulik avamine toimus 1913. aasta 24. augustil, 

«Laupäeval keil pool 12 hakkas rahvast igalt poolt uue 
teatrimaja juurde kokku voolama: sõideti voorimeestega ja 
autodega. Palju voolas ka: jala käies kokku. Kiirgab tsilindreid 
ja daamide valged! riided helendavad päikese kullas. See on 
enamaste kõik elegant publikum, mida voorimehed ja autod 
kokku veavad. Teisele poole uulitsat ajab must murd inimesi, 
kes uudishimulikkude pilkudega sõitjaid saadavad.»*'° Selliselt 
MH Raudsepp. «Estonia» draamanäitleja kutselise teatri esimesil 
mneil, Ik. 8. “ 

P. Pinna mälestuskilde T. Altermannist (käsikiri), Ik. 2—3, TMM. 
H. Raudsepp]. Eesti teatrimaja avamine, «Päevaleht» 26. VIII 1913, 


» 
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kirjeldab «Päevaleht» neid, kes teatri avamisele ruttasid, ja 
teisi, kes sinna ei pääsenud. «Estonia» uus teatri- ja kontserdi- 
hoone kerkis-valmis niisamuti eesti kodanluse ettevõtmisel ja 
eestvedamisel nagu «Vanemuinegi». Vastuolud kodanluse ja 
töölisklassi vahel väljendusid selgi korral, Mitmed ametiühi 
gud keeldusid teatrihoone ehitamist toetamast ja nõudsid töö- 
listele oma rahvamaja ehitamist. See nõue ei andnud tulemusi, 
Vastuolu rahvuses eneses jäi püsima. Kuid üldrahvuslikuks 
ettevõtteks laienes «Estonia» teatri- ja kontserdihoone ehita- 
mine samadel põhjustel, mis olid olnud määravad «Vane- 
muise» puhul: tsaarivõimu ja balti saksa mõisnike jätkuv surve 
ühendas ellusuhtumiselt erinevatesse leeridesse kuuluvaid eest- 
lasi. Aastasadu orjastatud talurahva teatrihoone kerkis uhkelt 
ja trotslikult oma naabri, niisamuti uhiuue Tallinna saksa teatri 
kõrvale, 8 

«Estonia» teatri- ja kontserdihoone pidulikku avamist tähis- 
tati kolme lavastušega: Shakespeare'i «Hamlet», C. R. Jakob- 
soni «Arthur ja Anna» ja E. Humperdincki ooper «Hans ja 
Grete», Etendused toimusid järjestikku kolmel õhtul. 

Niisugust avarust, nagu pakkus uus teatrimaja, polnud «Esto- 
nia» näitlejad varem tunda saanud. Aastaid südamesopis pesit- 
senud unistus oli täide läinud, Aegsasti koguneti värvist lõh- 
navasse majja. Ja siin-nad ootasid, «Estonia» suured ja väike- 
sed talendid, esimese etenduse algust. Kõik oli nende ümber 
uhiuus. Garderoobid, lava, saal, jalutusruumid, Kunstnik Roman 
Nymani kavandite järgi valmistati spetsiaalsed, ainuüksi selle 
lavastuse tarvis ettenähtud dekoratsioonid. Seni oli kasutatud 
ühest lavastusest teise rändavaid fundusdekoratsioone, neid iga- 
vesti täiendades, kohandades, uuendades. Dekoraatoritöö muu- 
tus kunstiloominguks. R. Nymani «stiliseeritud dekoratsioo- 
nid... äratasid illusioone oma monumentaalsuse ja huvitava 
ruumilise jaotusega. Kuningakoja sambad tuletasid Moskva 
Kunstiteatri «Hamleti» dekoratsioonide «kuubikuid» meelde,»?!” 
täheldas J. Kärner, kes oli näinud G. Craigi «Hamleti» lavastust 
Moskva Kunstiteatris. Uus tuli siia aga ka «Hamleti» tõlke 
(A. F. Tombach-Kaljuvald) näol — esmakordselt oli see tehtud 
inglise keelest, s. t. algtekstist.$ — > 

"Avaetendus hilines. Elektriseadeldis polnud veel stardival- 
mis. Helsingöri õukond 2) Vaid lava taga. Paul Pinna kunin- 


20. 3, Kfärner], Hamlet ja meie, «Postimees» 17, IX 1913, nr. "214. 
3 Varasemad tõlked olid tehtud saksakeelseist Shakespeare'i tõlkeist, 
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gas Claudius kohvipruunis rüüs, kroon helkimas peas, Betti 
Kuuskemaa kuninganna Gertrud  helesinises. uhkes kleidis, 
nahaga ääristatud pidulik mantel õlgadel, Erna Villmeri. õrn- 
habras Ophelia valges. Karl Jungholzil, lavastajal, oli aga veel 
midagi ütelda tõsisele ja endassesüvenenud Hamletile-Alter- 
mannile.?!Y Ja veel võis siin ära tunda E. Kurnimi Poloniust, 
A. Sälliku Laertest, A. Mihklisoo Rosencranzi, A. Blaubriki Guil- 
densterni, A. Trilljärve Esimest hauakaevajat, R. Roodi Ber- 
nardot, E. Viidase Horatiot, G. Avessoni Marcellust jt. Siin oli 
koos «Estonia» trupi põhikoosseis, välja arvatud Netty Pinna, 
E. Tetzki ja S. Peetson, kes selles lavastuses kaasa ei teinud, 

«Hamleti»-trupi seas liikus»ringi heledapäine Fortinbras, 
hõbehall soomussärk üll, inspitsiendiraamat peos, «Hamleti» ja 
Fortinbrasega algas Ants Lauteri teatritee. Ta oli siin esma- 
kordselt kutseliste näitlejate keskel, Nende hulgas, keda ta seni 
kaugelt imetles. T. Altermann ja K. Jungholz olid ta sama aasta 
suvel Kohilas esinenud asjaarmastajale-trupist välja noppinud. 
Anne ei saanud vaka alla jääda. 

Esimene, kelle sõna lavalt saali ulatus, polnud aga ei näit- 
leja ega muidu teatriinimene. See oli «Elu tule» laulik Gustav 
Suits, kes oli kirjutanud teatrimaja avamise puhuks «Ham- 
leti»-etendusele proloogi. Kirjanik ise kandis selle - ette. 
Seejärel võis etendus alata. Ligemale poolteist tundi hiline- 
nult. 

Altermanni Taani prints ilmus vaatajate ette tundehella 
noorukina. Valusalt rõhub teda isa ootamatu surm. Aeglaselt, 
nagu mõtetega kusagil eemal olles, astub ta troonisaali, kus õu- 
konna keskel viibivad uus kuningas ja tema värske abikaasa. 
Mustas sametülikonnas, valge, rüüžiga äärestatud krae ja sama- 
suguste kätistega, eraldub ta heledais rõivais õukondlasist. 
Tumedad tihedad juuksed ulatuvad üle kõrvade ja piiravad 
kahvatut kitsast nägu. Noortest silmadest vaatab vastu valu. 
Hamleti-Altermanni noorusunistustele on langenud sünge vari. 
Ema ja onu abiellumine»on löönud mõra senistesse tõekspida- 
mistesse.?° 

Paljus oli Altermannil silme ees Saksamaal nähtud Moissi 
Hamlet. Altermannigi Taani prints oli lahtiütlemine romantilise 
kangelase poosist ja paatosest. See oli püüd lihtsuse ning loo- 
mulikkuse poole. Kuid iseseisva kunstnikuna ei saanud Alter- 

219 K, Kask, Ants Lauter, Tallinn, 1965, Ik. 11. 


20 K, Kask, Shakespeare eesti teattis, Ik, 30. 
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mannist jäljendajat, vaid ta lõi oma Hamleti, hüljates moissiliku 
neurasteenilise käsitluse. 

Hamleti-Altermanni tragöödiaks sai tema noorusideaalide 
purunemine kokkupõrkes tegelikkusega. Tema Hamlet kujunes 
valuliseks-traagiliseks printsiks, kelles põimusid kontrastidena 
lüüriline, unistav nooruk ja tulise kirega otsiv ning juurdlev 
teoinimene.?! Ta tunnetab oma üksiolija-nõrkust. Seda, et tema 
jõust ei piisa elu õigeisse rööpaisse seadmiseks. Ahastuse valu 
täidab Hamleti-Altermanni hinge, mis ongi kammertooniks tema 
«Olla või mitte olla» monoloogile. Oeldes siin lahti traditsioo- 
nilisest deklamatsioonist, püüdis Altermann teksti «läbi 
elada»???, kasutades pikki pause ja jaotades monoloogi üksi- 
kuteks osadeks. Hamlet-Altermann ei astunud aeglasel sammul 
ning "sügavalt mõttes lavasisemusest etteäärele, nagu see oli 
kombeks saanud, vaid*tuli peaaegu joostes lavale, Justkui ise- 
enda piinavate mõtete eest pagedes. Ta jäi etteserva, seina 
äärde peatuma, toetus siis, nagu hinge tagasi tõmmates, selle 
najale ja esitas seejärel vaikselt tungiva küsimuse: «Olla või 
mitte olla?» 

Sama alltekst kõlas veelgi dramaatilisemalt kõneluses 
Yoricku kolbaga. Ta silmit: seda hellalt nagu head sõpra, 
See siin on tema noorus, möödunud lapsepõlv, päikesepaiste- 
lised päevad. Vaene Yorick! «Kus on nüüd su naljad?» küsib 
Hamlet-Altermann koibalt. Pilk muutub. Hetk hiljem on selles 
nii palju ahastust, õudu ja valu, nagu oleks ta vaeses Yorickus 
näinud ja tundnud ennast,??? «Hamleti osa oli näitleja loomingu 
suurteos,»?*4 hindas B. Linde. See roll tunnistas Altermanni 
jõudmist loomingulise täisküpsuseni, kusjuures «kõiki valdas 
tunne, et väärtuslikum on alles ees...»??5 

Teistest lavastuse osalistest oli Altermannile kõige lähem 
E. Villmeri Ophelia. See ääretult õrn ja tundehell Ophelia 
on jäänud ainulaadseks eesti laval. Kui Belinski on võrrelnud 
Opheliat «kustuva ehaga lõhnadesse uppuval maiõhtul»,? siis 
küllap võiks seda iseloomustust kasutada just nimelt E. Vill- 
meri tõlgitsuse puhul. Tema Ophelia oli ennekõike väga emot- 
sionaalne Ophelia, kelle süda lõhestub kaheks isa ja armastatu, 
A. Lauter, Theodor Altermann, «Eesti Nõukogude Teater» II, Ik. 235. 
92 A.Lauteri suusõnalisil andmeil K. K-le 17. nov. 1958. 

A. Lauter, Tagasi ks Kog. Theodor Altermann, Ik: 14. 


Bernhard Linde, Thi lor Altermann, sealsamas, lk, 45. 
Sealsamas. Ž 

20 B,T, Beannckmü, «Tamaer», apama Illexcnapa, Mosaroh "9 poan 
Tamaera. Cöop. co. 8 rpex 'Tomax, Mocxsa, 1948, Ik. 340. 
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Hamleti vahel. Liiga suureks osutub katsumus sellele haprale 
olendile. Ta murdub selle a11.27 k 

Altermann ja Villmer mõjusid Jungholzi «vanadest klassi- 
kalistest harjumustest kinnipidavas lavastuses»??5 psühholoogi- 
lisele realismile teed rajava paarina. a; 

Ülejäänud osaliste kohta üteldi arvustuses: «Teised olid 
enam-vähem lihtsat tööd teinud ja pakkusid, mis neil raske 
pakkuda ei olnud: iseennast, liiga palju iseennast.»??* Ansambli- 
mänguni oli «Estonias» veel tükk teed. 

Teine näidend, mida uus «Estonia» pakkus, oli C. R. Jakob- 
soni «Arthur ja Anna». Altermann oli siin lavastaja ja peaosa- 
täitja. Kaks esietendust ühtejärge ära mängida — see kuulus 
tolleaegsete tempode ja võimiste hulka. Anna osas esines Erna 
ViLmer, Kuu aega hiljem on nad armastajateks L. Andrejevi 
«Meie elupäevades» ja veel kuu edasi seisavad kõrvuti ning 
vastamisi Leo Saalepi ja Eva Marlandina, Tolleaegsed teatris- 
käijad räägivad neist kui erakordsestrja unustamatust näifle- 
jatepaarist. 

Eesti algupärane näidend vilksatab kutselises «Estonias», 
erinevalt «Vanemuisest», vaid juhuslikult, möödaminnes ja 
vähese menuga. Mängitu hulgas on Kitzbergi «Pila Peetri tes- 
tament» (1906), «Püve talus» (1911) ja «Tuulte pöörises» (1911), 
J. Kunderi «Kroonu onu» (1906) ning «Mulgi mõistus ja tartlase 
tarkus» (1910), siis veel Chr. Rutoffi «Vastu vett», H. Anto «Üle 
piiri», J, Orgussaare «Teder mulle, suled sulle», F, Karlsoni 
«Vale» — ja ongi peaaegu kõik. Teatrikülastajal pole nende 
vastu suurt huvi, neid mängitakse tavaliselt 1—2 korda. Sedagi 
pooltühjale saalile. Kitzbergi käsi käis «Estonias» lausa hal- 
vasti — «Püve talus» ja «Tuulte pöörises» olid niisama hästi 
kui läbi kukkunud, Kuid ilmselt puudus näitlejail endilgi tõsine 
huvi algupärase dramaturgia vastu. Ei saa esile tõsta ühtegi 
väljapaistma jäänud rolli. «Estonia» näitetrupp, näis, et oli 
kaotanud sidemed eesti maaeluga. «Teater elas peaaegu saja- 
protsendiliselt rahvusvahelisest repertuaarist, kus näitlejal 
kujude loomiseks olid «vabad käed», kus piisas šabloonist, Kuid 
konkreetset eesti inimest ei suudetud laval elusaks ja usutavaks 


27 K, Kask, Shakespeare eesti teatris, Ik, 36. 
23 H, Raudsepp, Altermanni tulek uude «Estoniasse», Kog. Theodor 
Altermann, Tallinn, 1940, ik. 53. 
« 22 Ed, H[ubelj, Shakespeare'i: «Hamlet», «Tallinna Teataja» 27. Vill 
1913, nr. 194, 
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teha, selleks polnud estoonlaste «realism» küllalt realistlik,»?3" 
põhjendas tekkinud olukorda H. Raudsepp, lisades vabandava 
asjaoluna, et «Estonia» teatri kandvad jõud olid linnapäritoluga. 

» Kuid ilmselt tõusis eesti rahvusliku dramaturgia küsimus 
«Estonia» teatrihoone avamisega uuesti päevakorrale. Järgne- 
vatel aastatel tulevad repertuaari E. Vilde «Tabamata ime» 
(1913) ja «Pisuhänd» (1914) ning A. Kitzbergi «Libahunt» (1915) 
ja «Kauka jumal» (1916). Kaks viimast, kuigi peaosades mängi- 
sid tugevaandelised näitlejad — Tiinat Liina Reiman, kellest 
võrsus 20. aastate algul eesti teatri väljapaistvaim tragedienne, 
ja Mogri Märti P. Pinna —, ei saavutanud erilist menu. 

Teistsugune oli lugu Vildega ja tema juba kaasaegses linna- 
milj elavate-tegutsevate inimestega, «Tabamata imest» ja 
«Pisuhännast» Kea lavastused, mis ulatuvad kõrgelt teis- 
test üle. Seda juhtub «Estonias» algupäranditega esmakordselt, 
Mõlemad tulid lavale Altermanni lavastatuna. 

Vilde «Tabamata*ime» oli kirjutatud juba enne uue «Esto- 
nia» teatrihoone valmimist ja esialgselt oli kavatsus näidend 
avatükiks valida. Kuid «Tabamata ime» satiiriline, eesti tõusik- 
kodanlust riivav sisu kutsus esile vastuseisu ja näidend jõudis 
lavale alles paar kuud hiljem. «Juhatuse mehed tundsid nii 
mõneski selle näidendi tegelases ära iseendid või oma aate- 
sõpru,» meenutab A. Lauter «Tabamata ime» lavaletulekut ja 
lisab: «Seda suurema, otse särava kahjurõõmuga voolis Alter- 
mann näitejuhina paar kuud hiljem selle näidendi tegelasi, tol 
ajal tuntud «seltskonna tuusasid»,' Ja kui siis esietendusel ilmus: 
lavale rida saalis istujate teisikuid, siis hargnes sellest päris 
korralik skandaal «heas perekonnas».»! Selle tagajärjena tuli 
mitme tegelase välimust muuta. Lavastuse satiiriline osa retu- 
šeeriti ja tulemuseks oli, et näidend keskendus ainuüksi kla- 
verikunstnik Saalepi isikudraamale. 

Altermann ise oli «Tabamata imest» siiralt vaimustatud. 
Seda-lavastama asudes kirjutas ta Vildele: «Kodune ja siiski nii 
euroopalik on Teie töö — esimene eesti näitemäng... mis mu 
pea!e oma hingeelulise peensusega suurt mõju avaldas...»??2 

Näidend, mis keskendub kunsti ja selle teostaja, kunstniku 
probleemile, oli Altermannile südamelähedane. Oli ta ju ise 
nagu. Saalepki Lääne-Euroopa Kunstitaset tundma õppinud ja 

20H, Raudsepp, «Estonia» n A kutselise teatri esimesil 
aastakümneil, Ik. 9. E 

21 A, Lauter, Theodor Altermann, «Eesti Nõukogude teater» II, Ik. 237. 


22 T, Altermann E. Vildele, Tallinnas; 29. okt. (1. nov.) 1913, KMKO, 
F. 153, M. 1:28. 
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kodumaise! pinnal iseteadlikult pead ning häält tõstvat kunsti- 
tõusiklust näha-kuulda saanud. Ta mõistis Saalepit kui hukku- 
misele määratud inimest, kelle nõrkadele õlgadele veeretatakse 
liiga suur koorem. fl 4 

'Altermanni Saalep mõjus kohe algusest peale haige kunstni- 
kuna, murtuna kuulsuseiha piitsa all. Juba esimeses etteastes 
tõuseb Saalepi-Altermanni käsi pealaele, nagu tunneks ta seal 
mingit alaliselt rõhuvat-valusat survet, Saalepi närviline pin- 
gulolek, erakordne tundeerksus ja kõige selle taga tajutav 
hiiglaväsimus muutsid publiku algusest peale tähelepanelikuks 
aukuvajunud silmade ja roidunult uneleva ilmega??? kunstniku 
suhtes. Läbi kogu «Tabamata ime» tegevuse oli tunda nähta- 
matu viiulikeele pinguletõmbumist. Selle katkemine viimases 
vaatuses oli ette kardetud ja Altermann andis siin traagika kul- 
minatsiooni. Saalepi mõistusekaotuse-stseenis näitas Altermann 
end suurepärase alltekstivalitsejana. ja psühholoogilise peen- 
koe meistrina. «Tabamata ime» lõppstseen kuulub nende tip- 
pude hulka, mis sädelevad tänapäevalgi oma loomingu kordu- 
matuses. 

-.. Saalepi kontsert on lõppenud. Külalised-kuulajad on just 
saalist tulnud. Nad on värskete muljete mõju all, Saalepit-Alter- 
manni pole nende hulgas. Ta on lava taga, kulisside hämaruses, 
nurka tõmbunud ja kuulab siin pealt rambivalguses viibiva 
rahva ütlemisi-reageerimisi oma esinemise kohta. «See Alter- 
manni lavatagune eelkeskendus etteasteks oli sageli nii haarav 
ja paeluv, et teda tahtmatult jälgiv lavakogenematu inspitsient 
algul elas üle päris jubedaid hetki. Juba varakult enne ette- 
astet tõmbus Altermanni pea veidi viltu, näole ilmus valuliselt 
kuulatav ilme. Ja kui ta siis pead väristades, kuljuseid maha 
raputada tahtes, neid värisevate sõrmedega vasakult oimult 
otsides, lavale siirdus -X siis jäi süda seisma ja kadus vähe 
teatri ja elu vahel. Ning Saalepi lõpplaused Altermannilt -—- 
kõlisevad, kõlisevad! Vaevalt saab neid tunda ja lausuda veel 
vapustavamalt ning * üdilitungivamalt, kui tegi seda Alter- 
mann.»?* Nii kirjutab-meenutab seda suures plaanis meelde- 
jäänud etteastet” tookordne «lavakogemusteta - inspitsient», 
tänane — Ants Lauter. 

Lavastuses teiste osalistena kaasamänginud Erna Villmer 
(Eeva Marland), Netty Pinna (Lilli Ellert) ja Paul Pinna (doktor 


23 Eduard Vilde, Näidendid, Tallinn, 1947, Ik. 29, A 
24 Ants Lauter, Tagasi mõeldes, Kog. Theodor Altermann, Ik, 16. 
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Vaik) ei leia nii palju tähelepanelikke silmi-kõrvu kui T. Alter- 
mann. Ja ühtlasi murelikke kõrvu, Sest Altermanni hääles on 
kuulda kähinat ja tunda väsimust. Altermann püüab artikulee- 
fida võimalikult puhtalt ja täpselt. Silmad, žest, miimika kõne- 
levad väsivale häälele seda ilmekamalt kaasa. Kuid juba «Ham- 
leti» etenduses end avaldanud haigus, kurgutuberkuloos, annab 
tõsiselt tunda. «Sellesse kaasaegse kunstniku traagikasse mõis- 
tis ta tuua õige tunduva osa oma kunstniku-traagikast, millele 
oli määratud koltuda ja kustuda veel enne, kui see oleks jõud- 
nud oma täisõitsengule,»?* tõmbab paralleeli Altermanni ja 
Saalepi vahel B. Linde. Sest haigus osutub peatamatuks, 


“Kustuv täht 


Altermann töötäb 1913/1914. aasta hooajal erakordselt palju. 
Mängib ja lavastab, Pärast Saalepit järgnesid Melzer C. Dregely 
«Hästiõmmeldud sabakuues», Heinrich G. Hauptmanni «Põhja- 
vajunud kellas», Leopold A, L'Arronge'i «Mu Leopoldis», Jör- 
gen Tesman H, Ibseni «Hedda Gableris». Need olid ühtlasi 
Altermanni viimased rollid. Jääb veel lisada Piibeleht E. Vilde 
«Pisuhännas», mille ta — nagu juba öeldud — ühtlasi lavastas. 

Kui kutselise «Estonia» algaastate lavastusist peaks valima 
ühe, mis on kõige tähelepanuväärsem ja kunstiküpsem, siis 
tuleks küll võtta «Pisuhänd». Ehkki see tundub vasturääkivana 
senist «Estonia» loomingulist teed arvestades, kus algupärane 
repertuaar ei etendanud mainimisväärset osa. «Piibelehe kuju 
Th. Altermannilt — see oli kahtlemata kogu ta näitlejaloo- 
mingu tippsaavutus, millele oli ühtlasi määratud saada ta lava- 
loomingu luigelauluks, nagu seda hiljem näeme,»?* kirjutab 
B. Linde. Samasuguse hinnangu annab teine kaasaegne 
J. Kärner: «Ma isiklikult arvan, et see (Piibeleht, — K. K.) on 
hr. Altermannil üks kõige paremini õnnestunud kujudest «Esto- 
nia» näitelaval.»?Y7 Kolmas kaasaegne L. Reiman laiendab mak- 
simaalset hinnangut kogu lavastusele: «Mulle tundus siis, et 
see oli ideaalne etendus, millest paremat ei osanud kujutledagi. 
Koosmäng oli suurepärane, rääkimata üksikute osade esitaja- 


25 Bernhard Linde, medk Altermann. Kog. Theodor” Altermann 
Ik. 40, 
2, Linde, sealsamas. 
2%), K[ärner], «Pisuhänd», «Päevaleht» 27. II 1914, nr, 47. 
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test.»238 Neile hinnanguile ei leia vastuvaidlejaid, toetajaid aga 
küll. Niihästi sõnas kui ka kirjas. 

Osalistena tegid siin Altermanni kõrval kaasa: P, Pinna — 
Vestmann, N. Pinna — Mathilde, E. Villmer — Laura, K. Jung- 
holz — Sander. Alates 1914. aasta kevade ringreisidest tuli 
lavastusse uus Vestmann — E. Kumim, ja uus Sander — 
A. Lauter. 

«Iseäranis peab... seda tõsidust ja hoolsust kiitma, millega 
kõik näitlejad, iseäranis muidugi näitejuht ja peaosa mängija 
hr. T. Altermann algupärase teose esiletoomisele olid asu- 
nud,»?° teeb esietenduse järel tähelepaneku Ed. Hubel. Talendi- 
helde kirjanikukäega loodud karakterid, ilmekas, huumorist 
sädel!ev dialoog, usutavus ja tõepära Vestmannide-perekonna 
üpris erinevate liikmete käitumises ning tegutsemises, lisaks 
näidendi kaasaja-lähedus ning probleemi aktuaalsus — kõik see 
köitis näitlejaid, muutis töö huvitavaks. Ed. Hubel tõstis 
T. Altermanni näitlejaloomingu, Piibetehe kõrval esile tema 
näitejuhitööd, mis oli varasemaga võrreldes sel korral hoopiski 
põhjalikum. Kogu esitus hakkas kõlama andekate osatäitmiste 
ansamblina (etteheiteid tehti arvustuses üksnes K. Jungholzile, 
kelle Sander jäi väliseks ja liigselt «lapseliku abituse kehastu- 
seks»?'). 

Eesti oludes suuremõõtmeline rahamees, kasina hariduse ja 
bravuurse edasirühkimisega, osav ja mitte millestki tagasikoh- 
kuv, energiline ja võimas Vestmann tõi endaga lavale haljale 
oksale rühkinud eesti kodanluse, pesuehtsalt ja kogu tema 
mõttemaailmaga. «Natuke liig «ameerikalik» meile, kes iga päev 
ainult väikeses kaliibris tõusikuid näeme,» leidis Ed, Hubel, kes 
pidas aga sellist käsitlust «Vestmanni tüsedale kujule ainult 
kasuks, kuna see lisas tarvilikku monumentaalsust»?'', Ilmekalt 
mängis P. Pinna välja Vestmanni tõusikuvaimu, tema kitsa 
silmaringi ja harimatuse jooni.*? «Huvitavalt iseloomulised olid 
ta jutud oma kõlisevast. «kuulsusest» kui ka kõuekärgatused 
kätt kontrahi järelevväljä sirutades.»**Y Pinna ise pidas Vest- 


8 L» Reiman, Rambivalgus süttib, Ik. 208. A 
29 Ed, H[ubel], Ed. Vilde «Pisuhänd» ja Th, Altermanni tuluõhtu, «Tal- 
linna Teataja» 27. 11 1914, nr. 47. | 
240 J, Kjärner], «Pisuhänd», «Päevaleht» 27. 11 1914, nr. 47. 

211 Ed, H[ubell, Ed. Vilde «Pisuhänd» ja Th. Altermanni tuluõhtu, «Tal- 
linna Teataja» 27. II 1914, nr. 

22 J, Kjärner], «Pisuhänd», 
243 Sealsamas, 


17. 
«Päevaleht» 27. II 1914, nr, 47. 
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manni oma parimaks osaks.“* Ja küllap võib vist lisada — 
üheks oma südamelähedasemaks osaks, mida ta mängis suure 
mõnuga — niihästi oma noorusaastail kui ka hilisemates kor- 
duslavastustes, 

Mõlemad Vestmanni tütred, Laura ja Mathilde, mõjusid ise 
puust inimestena — nii nagu nad autoril antud ongi. Kui Erna 
Villmer mängis Laurat tagasihoitult, «stiliseeritult», nagu tol 
ajal üteldi, siis Netty Pinna kasutas Mathilde puhul hoopiski 
lopsakamaid-eredamaid värve, luues veenva kuju Vestmanni 
kuulsusahnest tütrest. 

Parim lavastuses oli T. Altermanni Piibeleht, Selles suhtes 
valitseb üksmeel tema Piibelehte näinute hinnanguis. 

Jaan Kärner: «Kõige ühtlasema, kõige stiilikindlama 
ja parema kuju lõi hr. Altermann Tiit Piibelehe osas. Ta esines 
väga mõõdukalt, ilma karrikeerimisse kaldumiseta, teda võisid 
kogu aja suure ralauldusega vaadata.»?45 

Eduard Hubel: «Hr, Altermann oli ka nähtavasti au- 
kartuse ja tõsidusega Piibelehe kui «erandlise tüüpuse» ja kee- 
rulise hingeeluga iseloomu kujutamisele asunud. Ta tegi kõik 
et aga Piibeleht mitte shablonlik pealiskaudne lustmängu kuju 
Š Vs et ta ra tr ei sünnitaks, vaid huvitust ärataks, 
a selle tagajärjel oli hr, Altermanni «öö di i 
jat ad ja Kai mi «öökull» niisama huvitav 

Bernhard Linde leidis, et Altermanni Piibelehes oli 
«palju intuitiivset tabavust, juba Hamleti kujus ohtrasti väljen- 
datud kaasakiskuvat melanhoolsust, aga veelgi rohkem sise- 
mist sarmi ja soojust, mis hingestas kogu kuju ja kandus mängi- 
jalt üle ka kogu etendusele. Ja siis too naiivsus ja sellest kord- 
korralt tärkav taip, mis vallutas mitte üksi Vestmanni, vaid las- 
kis hetkeks kogu saalitäie rahvast uskuda, et Piibeleht võiks 
TA A ärimees, kui ta ei oleks omapärane andekas 
, Hugo Raudsepp nimetab Th. Altermanni Piibelehte 
ja P. Pinna Vestmanni «Pisuhärina» lavastuste klassikalisteks 
kujudeks, 48 3 


FE P. Pinna, Mälestused 1, Ik. 97. td 
a J. Klärner], «Pisuhänd», «Päevaleht» 27. 11 1914, nr. 47. 
Ed, H[ubel], Ed. Vilde 4 1 nd» ja Th. Altermanni tuluõhtu, «Tal- 


linna Teataja» 27. II 1914, nr. 47. 
27 Bernhard Linde, Theo: 

Ik. 40, 

28 1, Raudsepp, «Estonia» draamanäitleja  kutseli: i esimesi 
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Vähesed säilinud fotod, killud arvustustest ja kaasaegsete 
mälestustest jutustavad, et Altermanni Piibeleht astus teatri- 
külastaja ette eriliselt tagasihoidliku, kedagi segamata isepäinis 
oma teed käiva inimesena. Väliselt pisut kohmakas, pisut veid- 
rik, vaimulihvi välisele eelistav, köitis ta järjest rohkem tähele- 
panu kodanliku keskkonna standardiseerunud mõttelaadiga vas- 
tamisi sattudes. Ta ei hooli palju «viisakate inimeste» käitumis- 
reegleist, vaid toimib iseenda terve ning rikkumata südame- 
tunnistuse järgi. Rohkel arvul peamiselt teistest rahvustest 
armastajaid, kergete jantide salongikangelasi kujutanud Alter- 
mann üllatas Piibelehe rollis ümherkehastumisvõimega, lähedu- 
sega sellele läbinisti eestipärasele, pealegi murrakut 'kõnelevale 
kujule. 

«Piibelehe kehastamisel läks Altermann kõigepealt välja 
sellest, et Laura Piibelehte Sanderi vastu nimetab öökulliks. 
Öökull on salapärane lind ja tarkuse sümbol. Tal on «toredad 
silmad — nii maailmavõõrad ja siiski kõikemõistvad». Tema 
korraldamatu juuks, mille üks salk langes sügavale üle parema 
oimu, veidi varjates silmagi. See tegi Piibelehe imeliku, sala- 
pärase, veidi õudse ja läbitungiva pilgu veel salapärasemaks ja 
otse naelutas endasse vaatleja pilgu. Sest ainus lootus näis ole- 
vat Piibelehe pilgu kaudu veidigi aimata ka ta mõttekäike ja 
sisemaailma. Mujalt ligipääsu otsimine näis olevat asjatu 
vaev.»2° Sellisena nägi Piibelehte nooruk-Lauter, kellele 
T. Altermann oli suureks vaimustavaks eeskujuks. 

Piibelehe-Altermanni olekusse-käitumisse tõi muutuse Lau- 
raga kohtumine. Siitpeale tundus, et Piibeleht oleks nagu haka- 
nud uues ümbruses kodunema, ta muutus elavamaks ning usal- 
davamaks. «Küll natuke veider, ikkagi veel kaunis kinnine ja 
ettevaatlik, kuid mõningate hellitavate ja avameelselt humoor- 
sete alatoonidega endise, peamiselt konstateeriva, põlgliku, 
tõrjuva ja natuke sapise oleku vastu Sanderiga. Ja vaatuse vii- 
mase fraasi: «temäl saab ehk mõni uus ehitus terminiks val- 
mis» — lausus Alterthann esimest korda veidi naeratades, ilmu- 
tades Piibelehes nüüd ka suurt sarmi, kelmikust ja huumorit, 
Teise vaatuse Piibeleht oli Altermannil juba märksa elavam, 
käitumisvabam ja lahtisem.»2° 

Lavastuse köitvamateks stseenideks olid vaimuterava Piibe- 
lehe dialoogid-duellid Vestmanniga. Utlemised põrkasid üks- 


29 Ants Lauter, Tagasi mõeldes. Kog. Theodor Altermann, Ik. 17—18. 
50 Sealsamas. FI 
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teise vastu rafineeritult ning muutsid ettekande naudi j 
kaasakiskuvaks.! Niisamuti kuulusid lavastuse vas 
osa hulka Laura ja Piibelehe vahelised stseenid. «Selle imeliku 
öökulli ning armsust sädeleva, veidi lonkava tüdruku tagasi- 
hoidlikkus, liigutav kohmakus, hellus ning tore huumor mõjusid 
lähedastena ning omastena. Erna Villmer ja Theodor Altermann 
kasu Kot Pai nii väitis Liina Reiman. - 

ata lisas veel lause: «Milli! el 
margi AA ARA MA Ker Ka asendamatu kaotus oli Alter- 
4 nnestunud ja publiku hulgas menukas «Pisuhänd» oli a 
ühtlasi erakordselt traagiliseks lavastuseks. Arenev PG 
kuloos võttis Altermannilt hääle. Haiguse tekkimisele olid 
kaasa aidanud — nagu kirjutab B. Linde — Saksamaa-aastate 
pingutav töö ja kitsad elamistingimused. Altermann ei suutnud 
ära harjuda Saksamaa tälvel külmade korteritega, lisaks tuli tal 
siin leppida kodumaast viletsamate toitlusoludegi 1914. aasta 
sügisel mängis Altdtmann viimast korda laval Piibelehte, mis 
oli es a viimseks näitlejarolliks. ' 

Selle vahepeale mahub aga veel 1914. aasta kurb- is 
kevad. «Estonia» näitetrupp läheb ringreisile teistesse tast Td 
nadesse lavastustega «Hästiõmmeldud sabakuub», «Meie elu- 
päevad» ja «Pisuhänd». Altermannil oli neis kõigis köitev Toll — 
Melzer, Gluhhovtsev, Piibeleht. Altermanni anne hiilgas viim- 
seid kordi. Aplodeerivatelt saalidelt sai näitleja omakorda 
vastu viimseid -kunstirõõme. «See ringreis oli Th. Altermannile 
nagu triumfikäik linnast linna, sest näitlejale said kõikjal osaks 
selline soe vastuvõtt ja ovatsioonid, nagu ta seda oli näinud ja 
saavutanud vaid Tallinnas,» tunnistab P. Pinna. Ja lisab: AAS 
juba oli selgesti märgata ka närbumise-tunnuseid: rännakuil lin- 
nast linna ja esinemistel peaaegu iga päev erinevates oludes ja 
KK publiku ees andis haigus end juba hirmuäratavamalt 
Taas (a võis seda tähele panna Tallinna kodusemas mil- 

Ringreisil juhtus Altermanni jälgima tähelepanelik ja nõ 
lik silmapaar. Ta oli varemgi jAlketimamai Toba mata 
koguni kartma hakanud, et viimati ta jääbki publiku hellituste 


Za L. Reiman, Rambivalgus süttib, Ik. 208. 
52 Sealsamas. 
Za Sealsamas, 
2 B 6 
Kk 3274 7 nhard Linde, Theodor Altermann, «Looming» 1925, nr. 4, 


? Pinna, Mälestused I, Ik, 113. 
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mõjul trafaretseks, magusaks, õilsaks «armastajaks». Viimase- 
kevadine esinemine Narvas hajutas aga kõik varasemad kartu- 
sed. «Ei oleks hästi uskunudki, et sellane metamorfoos kunstni- 
kus on võimalik! See oli sootuks uus Altermann, kuidagi süga- 
vam, seletatud; filosoof, kelle pilk ulatub sinna, kuhu teiste oma 
ei küüni või veel ei küüni.»?%° Need read tulid Albert Üksipilt. 
Narvalaselt; kellest sai kahekümnendate aastate algul estoon- 
lane. 

See uus puhkemine oli lõpu algus. 

1914. aasta kujunes «Estoniale» kõigiti ebasoodsaks. Kevadel 
lahkus teatrist Karl Jungholz. Pärnu, «Endlasse». Ilmselt lootu- 
sega, et saab siin iseseisvamalt oma loomingulisi kavatsusi teos- 
tada. Paul Pinna, sattunud vastuollu «Estonia» teatri juhtkon- 
naga, direktooriumiga, nagu seda tol ajal nimetati, sõlmis keva- 
del lepingu Nižni Novgorodi operetiteatriga, sõitis Tallinnast 
ära ja mängis seal üsnagi ulatuslikes osades. Sügisel algas sõda. 
«Estonia» hoone, välja arvatud teatrisaal, rekvireeriti, Selts 
ütles teatri ülalpidamisest lahti. Algas esimene sõjatalv, mis* oli 
halvemaid hooaegu «Estonia» elus,237 

Selles raskes olukorras lõid näitlejad üksmeelselt käed 
kokku, jätkates omal riisikol. Altermann võttis kõik lavastaja- 
töö raskused enda kanda. Veel ta ei taganenud. 1914. aasta 
sügisest kuni oma viimse tööni, milleks oli O. Wilde'i «Bun- 
bury» 1915. aasta märtsis, mahtus ligi kakskümmend Alter- 
manni käe all valminud lavastust. Nende hulgas — G. Haupt- 
manni «Elga», G. Okonkovski «Kosjaturg», E. Wildenbruchi 
«Lõoke», B. Björnsoni «Noorpaar», A. Ostrovski «Süüta süüd- 
lased», Aspasia «Kaotatud õigused». 

Juba hooaja-eelsel suvel oli Altermannile selge, et näitle- 
jana on tema teatritee lõppenud, Ta valis mõttes oma järgla- 
seks Ants Lauteri, vaevalt aasta rambivalgust tunda saanud n00- 
ruki. Sellekohane kiri Altermannilt otsis Lauteri üles suve- 
puhkuse aegu. Sügisel ootas ees töö. Ta hakkas mängima San- 
derit Pärnusse läinud K+ Jungholzi asemel, edasi oli ta noor 
aadlik «Elgas», Hermann «Lõokeses» ja Neznamov «Süüta süüd- 

lastes». 

Sanderina tegi Lauter kaasa Altermanni viimse lava-esine- 
mise — Piibelehena. Oli 1914. aasta hilissügis. November, 


26 Albert UÜksip,*Th. «Altermann külaskäigul Narvas, Kog. Theodor 


Altermann, 1k. 60. 
257 ), Kärner, «Estonia» kuuskümmend aastat, Ik, 112. 
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«.. me ju teadsime kõik, kuidas Altermanniga oli. Ta oli pea- 
aegu hääletu, Aga tema ise oli enne etendust väga optimistlik 
ja elurõõmus, energiline, aktiivne ja ettevõtlik. Sel õhtul, mui- 
dugi mõista, pani ta meid kõiki end kõrvalt vaatama. Ta jäi 
nagu üksi etenduse keskele ja meie vaid keerlesime tema 
ümber, Igaüks taipas ja tundis ju, et see on tõepoolest tema 
viimane kord,»2°? meenutab Lauter. Publik saalis püüdis aga iga 
Piibežehe sõna nagu talvist päikesekiirt. Ja naeris kummalist 
naeru, «Piibelehe naljade peale kostis saalist kohe rõkatus, mis 
aga alati katkes kuidagi ebaloomulikult ja järsku. Kardeti kao- 
tada Altermannilt ainsatki häälikut.»?° 

Ja edasi jätkas Altermann võitlust haigusega juba iga töö- 
tunni pärast, Erilise tähelepanuga suhtus ta Lauterisse, Ise mitte 
enam mängida suutes kõneles ta näitlejaile, kuidas ta oleks üht 
või teist osa lahendanud, Veel 1914. aasta lõpul tegi Altermann 
Lauteriga proove, Valmis «Süüta süüdlaste» lavastus, Proove 
tehti dekoratsioonide maalimise saalis, raskes, värvilõhnases 
õhus, mis oli kahjulik Altermanni tervisele. «Tal oli valus sosis= 
tada, häälepaelad olid sel määral ruineerunud. Aga kuidas ta 
minuga kui noore näitlejaga tööd tegi!» meenutab Ants Lauter. 
«Ta näitas ainult ilmega, näitas väikese žestiga Neznamovi tun» 
deid, mõtteid, tema elamusi... Ja kuna ta oli ilmselt väga hea 
lavalise enesetundega näitleja, mis on suure ande üks tunde- 
märke, siis oskas ta sulle anda häid, noorele näitlejale kasu- 
likke, laval teatud tugipunkte loovaid misanstseene.»?° Nezna- 
mov oli Lauteri viimaseks rolliks enne sõjaväkke minekut 1915. 
aasta algul. 

Altermanni aheldas samal ajal voodi. Ta ei jõua enam tõusta. 
"Tema režiimärkused ja juhtnöörid näitlejaile rändavad haige- 
voodist teatrisse. Hääl on muutunud kähinaks. Altermann teeb 
sosistades korraldusi, tihti käsi selgitamiseks appi võttes, 
19. märtsil, veel mitte kolmekümneselt, lõpeb Altermanni elu- 
ja teatritee, mis olid ühised kuni viimase päevani. 

Altermanni surmaga kaotas eesti teater näitleja, kellest 100- 
deti «Estonia» sõnalavastuse edasiviijat, «juhti, kes on võime- 
line andma teatrile kindlat kunstilist ilmet ja viima teatrit välja 
ühtlasemale ansamblile»?°', Altermanniga koos tööd alustanud 


*8°K, Kask, Ants Lauter, Ik, 14 
29 A, Lauter, Theodor Alter 
20. K, Kask, Ants Lauter, Ik. 


21 H, Raudsepp, «Estonia» draamanäitleja kutselise teatri esimesil 
aastakümneil, 1k, 10. 


Ik, 239. 
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j i Inud Erna Villmer tun- 
a ijudes lavastustes partneriks (e Imer. 
käsi gala täht, heites leinaliniku TL uti ll 
kuna 'Tootuselipud vajusid poolde vardasse». Krae 
kunstnik, kellel olid «põues mässukavad kõik ei EA 
paisata, horisondid uue ees Jahti a a eat asi ale 
ij e i di id üldrahvus fi 

Altermanni matused kujunesid üldra! Len 

isti i Jlest osa võtnud, Palju al 1 
Paistis, nagu oleks kogu linn se ae as Livasi 

5 id lahkunut, «Päevalehes» jätlis 3 s 
k AG VE kummardades vaikses leinas pea oe loal! 
võetud. erakordse lavakunstniku ees: SP SA ki E a 

ei älestustes elama jääb, on pilt noorusest, g 14199? 
a Ea meile enam igatsus ja unenägu SR A ad 
tus. Noorus täis naeru ja rõõmu, täis hooliaa E Aha AA 
likust, täis tuld ja kirge, mis nagu kevadm: 

3; 264 
Mar i noorus langes kokku «Estonia» AGOTUSE ERI ua 
kui teatri töötamisviisis võis õäkeldada TE AEA 
õsi i irjani režiis: G 
lõsisemas suhtumises kirjani usse, A te ai 

sse, siis selles on kindlasti teeneid eT) » K, Me RE 
Aat Piibelehe Oa ea ra aada 

se tööl osa kallal ka oluline tähtsus 205, tuli 2 
kaani loomingu auke aus el 
kast- tamiselt üksikasjalikule analüüsile. ' 
ET oli saanud uue joaltees, EL a m 
»tendama protsess, mida Stanislavski nimeta a 
ta sudu alateadliku Td RKR NO 

ia» näitetrupi kunstimeisteriikk E aS 
t 1 t kaudu, E e) t asi Kad 
N öös sü õudli ühtlasi rahulo * 
kelle töös süvenes nõudlikkus, ü GS UA 
jüb j tavatega rõhutas ta 
avutatu vastu. Jutuajamistes tut ta 
valt et «Estonia» tase on veel kaugel sellest, milline ta 
õiks j ks olema.* ? 4 KO 
VÕLGA TS AATA elu on eesti ke ea AATE) 
i i j asimin ' 
2 selt lühike, erakordselt rikas ja edasi k u G 
Seoata on talle käesoleväs töös, selle proportsioone rikku. 


m: Villmer, Meelde tuletades. Kog. Theodor Altermann, 1k, 48, 


i KMlennin g], Theodor Altermann, «Päevaleht» 21. 111 1915, nr. 6 


ä 914, 
2:5 K' Menning, [Ed. Vilde <Pisuhänd».. ], «Päevaleht» 9. IX 19 
nr, 204. 4 AKT Jäik ik. 447. 
i , Näitleja töö endaga, ik. 447. 4 
m MA A Kilde Theotor Altermannist, Eesti NSV teatrid, Tal 


linn, 1960, 1k. 73. A 
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14 Teatritegijad, alustajad 


des, suhteliselt rohkesti ruumi antud. Ti öö 15 
A 3 . Tema ti ii 4 
les Ka teatri varasemas perioodis. OO E ABN 
eist, kes oluliselt mõjustasid tolleaegse äitlejatöö 
8 t näitlejati 
AT arengut, tuleks Altermanni kõrvale saa Erna Salt 
DAS on kaks suurt algatajal-otsijat. Kolmandana lisandub Paul 
inna, Kuid erinevalt. Pinna rikas anne hiilgab ja leiab enese“ 
UT Ata uusi ki Tal on austajaid ja jäljendajaid 
oma rahulolemat: j iotsimi A 
nagu M A usega, pideva edasiotsimisegä 
ltermanni surm tõi Paul Pinna «Estoni i 
ld oniasse» tagasi, «Pä 
Toat Altermanni surma oli minugi tulevik otsustati said 
E linna ja pühendan kõik oma võimed meie kodumaa teals 
rile.»*5 Sellest otsusest Pinna ei taganenud. Altermanni ase* 
ki kutsutakse t lgs Hilma Rantanen, Tagasi pöördub 
ka E Kl (191 ). Kuid sõjaraskused koormavad teatril) 
AE iselt on ära Erma Villmer. Teatri normaalne töö on häiritud: 
pa on kütmatd: Esinetakse küll kostüümides, kuid mantel 
LES EIA ES a a teatris tuled. «Igale näitlejälia 
tuli, anti kätte latern, et lavale valgust 2 
meenutab Salme Peetson. Trotsides sõda ja valsid ja 


takse. Kuid edasiminekut ena i toi 
8 uid enam ei toimu. Raskusi i 
taseme säilitamisega. ak 


Laul ja muusika 


Mõlemad saatsid eesti teatrit tema rajami 
Koidula teatri etendusisse oli põimitud tuplessid. Kariste 
Ri muusikale hoopiski avarad uksed ja tegi sajandi ale 
atset isegi ooperit lavastada (E. Mehuli ooper «Joosep Egiptus 
»). Laulumäng kõlas «Estonias» möödunud sajandi lõpul ja 
JF ,Pü ima ka uuel sajandil, Ta lipsas üksikutel juhtudel isegi 
n ja nõudliku Menningu repertuaari. Operett jäeti aga 
«Vanemuises» aastail 1906—1914 ukse taha. «Estonias» see* 
vastu oli pilt vastupidine — kutselise «Estonia» kümne teges 
Jaod ja kestel kasvas opereti mängitavus järjekindlalt ja tä 
akkas enda alla võtma suuremat osa etenduste arvust Opereti 
keskmine külastatavus ületas pidevalt sõnalavastuse oma, 


a P. Pinna, Mälestused L, Ik. 115. 
Vestlus S. Peetsoni ja 0. Krull-Vahtrikuga, 1963, TMM. 
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Pöörame pilgu saalile, «Estonia» teatripublik oli kasvanrd 
1906/1907. a. hooajast kuni 1913/1914. a. hooajani, s. t. esimese 
hooajani uues teatrihoones, ligemale kolmekordseks — 25 700-lt 
11 683-le. Esimene sõjaaegne hooaeg — 1914—1915 — viis 
külastatavuse tunduvalt tagasi — 45507-le. Selline tagasilan- 
gus on seletatav üsnagi lihtsalt — sellel hooajal polnud «Esto- 
nial» operetilavastusi. Juba järgmisel hooajal (1915—1916) 
näeme aga taas teist pilti — teatrit külastab rekordarv ini- 
mesi — 97631, kusjuures pearaskus lasub operetil. Ka järg- 
misel hooajal vohab operett. Vastuhääli hakkab kostma koguni 
«Estonia» seltsi juhatusest. «See operetiuputus oli nii ähvardav, 
el «Estonia» seltsi peakoosolekulgi juba hääli kuuldus, mis lait- 
sid selle ja teise opereti mängukavva võtmist, , .»279 iseloomus- 
tab olukorda Jaan Kärner. 

Kui piirduda vaid arvuliste näitajatega, siis oli «Estonia» 
publik tohutult kasvanud. Hooaja jooksul käis teatris ligemale 


kolm neljandikku linna elanikkonnast. Teatrietenduste kesk- ”, 


mine külastatavus püsis enam-vähem - stabiilsena, kõikudes 
4120 külastaja piires. Pole kahtlust — huvi teatri vastu oli tuge- 
sti suurenenud. 

"Tunduvalt suurenes ka «Vanemuise» külastatavus samal aja 
vahemikul. Kaheksa hooaja kestel tõusis külastajate arv 50-—— 
60% võrra — 20000-lt 33000-le (ümmarguselt võetult), üksiku 
etenduse keskmine külastatavus kõikus 350 (324—363) piires. 


v 


" Needki andmed kinnitavad teatri tihedat sidet oma vaatajaga 


ja tulemus on seda hinnatavam, kui meenutada Menningu 
kompromissitust repertuaari koostamisel. Võrreldes «Vane- 
muise» külastatavust Tartu elanikkonna üldarvuga, selgub, et 
see moodustas hooaja kestel kuni 70% linnaelanike üldarvust, 

«Estonia» läks «Vanemuisega» võrreldes järeleandmisteed 
pidi. Tõusiklik ja väikekodanlik maitse määrasid tema kassa- 
tulu, millest teater sõltus. . Väljastpoolt tulevad kriitilised 
märkused «Estonias» ülekaalu “saanud kergekaalulise repertu- 
aari pihta ei andnud aga' olulisi tulemusi. «Estonia» näitetrupp, 
kes ihkas küll jõudu katsuda klassika ja kaasaegse dra- 
maturgia väljapaistvate teostega, läks siiski teadlikult komp- 
romissile, Mõistes, et ainult nii on teatri eksisteerimine või- 
malik. 

Astudes välja labase, kunstiväärtuseta, vähearenenud teatri- 
külastaja maitsele orienteeruva opereti vastu, sulges Menning, 


210 5, Kärner, «Estonia» kuuskümmend aastat, ik. 139. 
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sellele žanrile täielikult tee. Muusikateatri arenguliin «Van 
muises» katkeb Menningu tegevuse päevil. «Estonia» sami 

ajal, tehes küll järeleandmisi kunstimaitses ja mängides hulgas 
* nisti tõepoolest kunstiliselt vähepakkuvaid operette, toob üht 
lasi lavale ka tolleaegse operetiparemiku ja viib edasi selli 
muusikažanri tõlgitsemist. P. Pinna lavastuses mängitakse «Estos 
nias» Joh. Straussi, Falli, Lehari, Zelleri, Offenbach operelie) 

Tähelepandavad on siinjuures kaks momenti: 

Esiteks. Operettides ja laulumängudes tegid kaasa «Estö* 
nia» sõnalavastuse näitlejad eesotsas P. Pinna, T. Altermanmi,' 
E. Kurnimi, A. Trilljärve, B. Kuuskemaa ja T. Tonduga, Sellest 
tingituna pakkusid operetid hulganisti huvitavaid, tõepäraseid) 
leidlikult lahendatud lavakujusid. Esines selliseidki juhtumeid) 
et andekas näitleja mängis suureks autorimaterjalilt keskpä 
seid (või isegi mitte seda) rolle, Näiteks T. Altermanni nimiosä 
L'Arronge'i laulumängus «Mu Leopold» ja P. Pinna lotimütsis 
mees Falli «Lõbusas talupojas». «Estonia» opereti väljakasvä* 
mine sõnalavastustrupist on mõjustanud kogu hilisema eesli 
opereti arengut, kuna ka edaspidi jätkati draamanäitlejate 
rakendamist, mis hoidis kõrge mängulise taseme. 

Teiseks. Operetilavastuste järjekindlus «Estonia» mängu= 
kavas tekitas vajaduse muusikaliste eeldustega näitlejate järele, 
Sellega seoses mes «Estonia» trupp kutselise tegevuse alg*! 
aastail terve rea heade vokaalsete võimetega näitlejatega, kels 
lest eriti väljapaistvaks kujunes tenor Alfred Sällik. Tema talent 
jäi aastakümneiks kandma eesti operetti, 

Nõudlikkuse kasv opereti vokaalses osas ja uute jõudude! 

juurdetulek viis P. Pinna omakorda mõttele ooperiga katses! 
tada. Koondades kõik «Estonia» trupi jõud, toodigi 1908. aastalt 
lavale Flotowi «Alessandro Stradella» ja Kreutzeri «Oömaja 
Granadas». 
Ooperiseeme oli maha pandud. Uus ooperi-lavastamise katse! 
tehakse aga alles 1912.—1913. a. hooajal. «Estonia» trupp on 
vahepeal lauljaid veelgi juurde saanud. Me kohtame siin Olga: 
Mikku, Helmi Einerit ja Benno Hansenit, kellest saavad edaš= 
pidi eesti ooperiteatri esimesed kõlavad nimed. Dirigendi= 
pulti asub Peterburi Konservatooriumi lõpetanud Raimund 
Kull, Kõik nad alustavad operetis ja leiavad oma õige koha 
ooperis, 

1912. aasta suvel tab Paul Pinna ajutiselt Saksamaal, 
Kieli Operetiteatris. «Meie uus «Estonia» teatrimaja oli juba 
teoksil ja ma vajasin praktilisi teadmisi, kuidas niisuguse 
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i Š ad mõtteski jääda 
| i sisemine tegevus käib. Mul polnud sites) Š 
kaks kaatri Junta pidevalt, sest meid KO saad Sat 
nei i j ikuperspektiivid,» lgi- 
meie endi uus teater ja selle tulevi TT ta 
tab Pinna ise oma Kielis töötamise eesmär SR RS a 
se jälle kodumaal, tulvil uut "ettevõ i Ak 
ri SA Sülgas asub ta lavastama Leoncavallo «Pajat 
M OT läks üle kivide ja kändude. Selgus, et AG par 
tii käis Alfred Sällikul üle jõu. Lahendus leiti selles, e Pi et 
duti abipalvega Soome teatrisõprade poole. AASA 
tenor Väino Sola õppis osa ära egstj keeles ja tuli «Es aal 
esinema. Tonio osas mängis-laulis kaasa P. Pinna ja vel 
mistas Pinnale vokaalselt suuri raskusi, kuid Ll Ta ila 
ta mõnevõrra tasa oma mänguna asajis Sit märksa 1ooluSt: 
õnnestunud Nedda ja lavastuse üldmulje a 
i j . ««Pajatsite» lavastusega hO0; 
andvam kui eelmised katsetused. «« it 01129204 
ja õi da ooperi lapsepõlve ja ka mist 
la A i tuse kollektiiv. tõestas 
jä õppenuks, sest muusikalavastus! e t s 
pa elujõudu,»?? hindab lavastust Kingi tr ea 
ooperiteatri väljapaistvamaid lavastajaid, kes võttis tööjär) 
üle rohkem kui paarkümmend aastat hiljem, TA 
«Estonia» uue teatrimaja ava ak a as 
lavastus — E. Humperdincki «Hans ja 4 Kr asd 
i i ia» j tsust anda ooperile 
ühtlasi «Estonia» juhtkonna kava! a sleLs TAU 
teatri edaspidises tegevuses. Vokaalsete v g 
ta aaa Tingituna pöörduti ka A Jaks 
i a soomlaste poole. Peale Väino Sola käi sd 
aaa DAS UA ja Yrjö a Aal Ka 
j Verdi «Traviata» 2 
i 1915. —1916. a. hooajal lavale i « v ja. 1 
t «Rügemendi tütar».» Ja alles aegapidi, E LET 
ning enesetäiendamist, suudavad «Estonia» oma ku At 
koormuse endale võtta, See ulatub juba kaheküm 


aastaisse. 5) 


“mp, Pi Mälestused 1, ik. 79—80. 2 
ma EA R O'J Uli, Eesti ooperi minevikust, «Eesti Nõukogude Teater» III 


Tallinn, 1957, Ik, 175. ä 


Kolmas 


, A. Kitzbergi «Libahundi» esiklavastus «Endlas» (1911) oli 
ühtaegu uue hoone ja kolmanda kutselise teatri avaetenduseks, 
See oli sündmus, mis tõi kokku külalisi üle kogu maa, teisle 
hulgas Kari Menningu. Menningul oli eriline põhjus uuele algu= 
sele kaasaelamiseks-muretsemiseks Teatrijuhi koorma oli 
nimelt oma õlgadele võtnud Aleksander Teetsov ja «Libahundi» 
kandvatcs osades mängisid niisamuti Menningu koolist läbis 
käinud 0. Teetsov (Tiina), E. Uuehendrik (Mari) ja A. Karzevä 
(hilisem A, Tamm — vanaema). 

Lavastus ei täitnud aga ootusi, Ei lavastaja- ega näitlejatöö 
osas, Menning tabas ära olulisima, mis ei rahuldanud. «Libahun* 
dist» oli saanud ebausudraama, mistõttu ta ei suutnud vaatajat 
haarata. Menning ise pidas “draamas peamiseks uhke, «seest= 
pidi liikuva»? Tijna konflikti ebausukütkes pererahvaga. 
Oma kriitilistele märkustele vaatamata tegi Menning heataht= 
liku kokkuvõtte — «üleüldse võib ütelda, et algus hää oli ja 
veel paremat lubab, kui kokkutöötamisega juba rohkem harju- 
nud ollakse»?'4, 

k Lavastuse puudusi ja kirjandusteosele allajäämist märgivad 
teisedki arvustused. Mõningad kriitikud kannavad küll lavas- 
tuse viltuminekud kirjaniku ja tema näidendi arvele, Kokku- 
võttes jääb siiski kõlama seisukoht, et «magu oma ema jäme 
leib magusam on kui võõrasema püülisai, nii on meile oma- 
päralised näidendid kõigi nõrkuste peale vaatamata ometi 
enam väärt kui võõralt väljalt noobatud himuroog. Ja selle 
poolest oli «Endla» esimene näitemänguõhtu täieste rahul- 
dav.»?75 

Kutseliseks nimetatud «Endla» esimesed hooajad kõnele- 
vad A. Teetsovi püüdest oma õpetaja Karl Menningu teed 
käia, See väljendus ennekõike repertuaaris, kust võib leida 
H. Ibseni, L. Anzengruberi, H. Sudermanni, B. Björnsoni, 
H, Heijermansi, P. Langmanni jt. näidendeid. 1912. aasta sügisel 
tulevad «Endlassõ» juurde veel kaks vanemuislast — Liina 
Reiman ja Eduard Türk. Kuid kõik head kavatsused ei anna 
loodetud tulemusi. Teatrikülastajaist jääb puudu ja ajakirjan- 


23 «Meie Aastasada» 2, XI 191]hnr. 9. 
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ä i aj : «Etenduste tase ei tõuse 
luses märgitakse esimese hooaja järel: «Etendi K 2 
harilikust Esjaarmastajate tasapinnast palju kõrgemale ja ka 
tööd halvab rahva väikene osavõtt, millel on kaugeleulal Ju a 
ajaloolised põhjused.»?'° Olulist paranemist ei too ka järgn: 
aa kohe lisada, et kuigi «Endla» oli nimetatud leti 
seks teatriks, said palka üksnes viis näitlejat ja lavastaja. kd 
jäänud trupi moodustasid endiselt oma tv taa ee 
ka a j j isaks sellele polnud e- 
kaasategevad asjaarmastajad. Lisa! ka 
äitlej öö d, sest «Endla» selts võttis 
liste näitlejate töötasu garanteeritu! Š n td OT 
>nda kanda üksnes valgustus- ja K ttekulud ning a ja 
jašüla? Kõik muud väljaminekud jäid,aga trupi Aa tä 
kassal oli neid raske katta ja näitlejate palgad ki sad 
napiks. Ebasoodsad loomingulise töö tingimused TAA ad 
seks, miks A. Teetsov pärast kolmeaastast 249) katad 
keva j al 3 
kevadel) koos oma abikaasa 0. Teetsoviga «SN iisess 
töid ia Sama aasta suvel võttis «Endlas» ohjad enda kätte , 
Estoniast» siia tulnud K. Jungholz. i Ja 
' Ta alustas suurte lootustega ja teotahteliste el s A 
1914/1915. a. hooaeg kujunes seetõttu üheks a 8 
«Endla» teatri tegevuses. Kui A. Teetsov jäi Laa ka 
e erakordse koomikutalendiga näitlejaks, siis K. Jung- 
y a» lavastajatööle andunud teatrijuhi, kes 
ja äratas näitlejaskonnas suure 


Ta nõudis põhjalikku süvenemisi 
K. Jungholzi käe all oma esimesi 
Reimanile. Kuid niisama oe 
4 holz oli inimesena «suur idea i 
t atikord oli raskusi tõeluses kohanemisega» NA 

Jungholz alustas usuga” et ta suudab JIA 
publikut kaasa kiskuda. Kummagi iseloomustus ei olnu! Ea 
tõotav. Esimese kohta kirjutati, el «siin leidus kõige AA 4 
kesisema võimisega näitlejäid. Mõne üksiku soontes oli la g' 4 
kest näitlejaverd juba esimesel etendusel (mõeldud aa Si 
holzi lavastatud Chr. Rutoffi «Kivi». — K. K.,) märgata, te 2 
oli sellevastu vast ainult tubli osa armastust nä a öl 
ja ei puudunud ka neid, kellest ei tea, mispärast nad näi 


215 -pp, Pärnu. Üleüldine vaade, : «Kodu» 1912, nr. 11, Ik. 165—166. 
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lavale olid astunud. — Lühedal! i j 
1 ž it —' see oli kir äi id 
E ks Juko oma tööd algas.»”7° Mis tuub 288 
ki t maitsesse, siis sellele-oli eelnenud hooaj; N 
«Järgmine hinnang: «Kergema sisulised naljamä ma TEA 
tipuks ka tants mää == õhtud Ja e Ka 
üp M AJ M need õhtud meelitavad meie rah° 
Jungholz oli optimist j õi 
hi ja uskus, et kõik oleneb tem a 
ki sa pa ad kui tema eelkäija. Ta ei piaandi 
k skusi ületamatuks ega kavatsenud teha k: 
romisse tantsuhimulise publikuga. Te! ä ite-valik. mai 
kis otsesuunda tõsisele ja ü iskonnakritili KANE 
ja ühiskonnakriitilisel! jt i 
Selles olid E. Vilde «Tabamata i itzbergi «Büve tallid 
» Vi ta ime», A. Kitzbergi «Püve 
E E H. Sudermanni KKOAUS, Td 1:24 
Sel oed» ja «Nora», B. Björnsoni «Kui oored vii 
puud õitsevad», A, Needra «Maay, A. D "K moel ta 1 
Ka d A » A. Dumas' «Kameeliadaam», 
tai iad ja laulumängud eksisid siia vaid üksikutel kor 
Tundes oma linna olusid ja hi 
' T ja hinnates Jungholzi jast= 
likku pealehakkamist, suhtus kohalik arvastib üpris tae 
JA aal tulevikukavatsustesse, 
» septembril, pärast Chr. Rutoffi «Kivi» esi i 
! AS LED e t esieteni s 
a EO ARE) kes nüüd oma arts AAA 
u ab, rohket osavõtmist. Meie peame tähel a 
Ni A “ a 
kaas päält hr. Jungholzi kui näitejuhi piiramata armastasid 
s temängu vastu ja tema vaeva ja tööd. Siis peat 
ka KAR, näitlejate seisukorda. Ei ole siin ühtegi kindlus- 
ust, a ja mängi teatrit seltskonnale kui li ää 
Sa a aiad i onnale kui lind oksa pääl. 
A KAD ai teatrit sooja osavõtmisega toetama, See on 
22. septembril, pärast B. Bjö i j 
A t ; » Björnsoni «Kui noored vii 
A 109848 «Endla teater on kitavaks said 
olz mõistab näitlejate: üti i ja näite- 
lava vast E A sse sütitavat iseloomu ja näite- 
'aolist heasoovlikku tähele i õi 
t € panelikkust võib luged ha 
Aia lk MA Kuid kõigele Aralatama td “jõutaks 
< öödudes kirjutiseni «Ei taha edeneda», ' i 
Sa tõika: «Näitedirektor valib hääd näitemäng dd 
andmiseks, näitlejad panevad suurt rõhku ettekandiiiid 


291, Neumann, «Endla 
» N » «Endla» täääer, «Eesti Kirji K 
20 «Meie Kodumaa» 3. 1 E a aia taral ta 
Sa Janglaa teater, «Meie Kodumaa» 3. IX 1914, nr, 101 
/Kui noored viinapuud õitsevad, «Meie Kodumaa» 22, IX 1914, nr, 106. 
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pääle ja seltsi eestseisus murrab d paremuse kallal, aga 
kõige selle pääle vaatamata teatriõhtutel on saalis inimesi 
üsna vähe. Kui rohkem teatri publikumi vaadata, siis tulevad 
tuttavad näod ette ja need on alalised teatris käijad ning nende 
arv kõigub 100 ümber. Need, kes teatris puuduvad, lähevad 
kas viina ja õlle laua juurde, et iseennast hävitada, ehk kino- 
etendustele, et” sagedasti õige nurjatuid Prantsuse romanisi 
vaadelda, kuid teatri jätavad nad saatuse hooleks.»?* Ja olude 
veelgi konkreetsemaks iseloomustamiseks lisatakse samas kir- 
jutises fakt, et Pärnu linn on viinatarvitajate poolest Põhja- 
Liivimaal teisel kohal, millist kohta ta peab kõvasti kinni 
juba viinamonopoli sisseseadmistst saadik. 

Ja ikkagi ei lase Jungholz lootusetiibu longu, Aasta lõpul 
asub ta Ibseni «Norat» lavastama. Nimiosa anti Liina Reimanile. 
Torvaldi mängis Jungholz ise, kohtunik Krokstedti K. Hansen 
ja doktor Ranki J. Freiman. Lavastuse ettevalmistamisele kulu- 
tati senisest rohkem aega (neli nädalat) ja tähelepanu. Pingu 
tati, tehti väsimuseni proove, kuid ei väsitud. Näitlejad ise 
nakatusid Ibsenist. Proov-proovilt avastati enda. jaoks midagi 
uut. Jungholzile oli see kolmas «Nora», kuid ta alustas veel 
kord, kogu oma loominguindu sisse pannes. Sellest sai Jung- 
holzi «Endlas»-oleku aja kõige ansamblitihedam. ja kordaläi- 
num lavastus. 

Oma kontseptsioonis ei teinud Jungholz korrektuure, 
«Nora» oli nukukodusse suletud naise kasv iseseisvalt mõtle- 
vaks inimeseks. Liina Reiman võrdleb oma esimese vaatuse 
Norat lõõritava lõokesega, kes mängib vallatult lastega, olles 
nagu ise üks nendest. See Nora jumaldab oma meest ja on 
õnnelik. Jõuluõhtu, millega näidend algab, on täis kodust päi- 
kesepaistet. «Ootamatult ilmub ähvardav, haibaennustav vari 
kõige selle õnne keskele.”Vähehaaval hakkab kõik see kaunis 
kõikuma ning lõpuks variseb kokku. Hele Nukukodu muutub 
tühjaks ja kõledaks. Nora kasvab küpseks naiseks. Ta lahkub 
ja jätab maha oma melte jä: lapsed.»?* 

Lõputu hulk hingevaeva ja otsimiserutust mahtus sellesse 
«Nora» esietendusse. Pärast eesriide ettetõmbamist ruttasid 
tuttavad ja teatrisõbrad garderoobi Norat õnnitlema. Kuid... 

««Norat» ei mängi me enam kordagi, kui te ka paluksite 
kas või põlvili!» kuuldus Jungholzi hüsteeriline hüüe ja rusi- 


283 E, Ei taha edeneda, «Meie Kodumaa» 6. XII 1914, nr. 141. 
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kas langes vastu lauda." Saalis oli olnud vaid sadakond iniy 
mest. Jungholz võttis seda kui kirjaniku ja kunsti solvamist: 
Ja Pärnu teatripubliku karistamiseks otsustas Jungholz «Nora 
repertuaarist maha võtta, Ehkki talle öeldi siiraid tunnustus» 
sõnu. Imetleti ja kiideti, Räägiti sellest, mida ta oli suutnud: 
teha «Endla» kitsastes tingimustes ja kogemusteta näitlejatega, 
Kuid Jungholz jäi oma sõna juurde ja sündis eesti teatri aja» 
loos esmakordne ning ka ainukeseks jäänud juhtum, et lavas* 
taja talle osaks saanud kiitusest hoolimata jättis esietenduse 
viimaseks etenduseks. 

Aastavahetuseks oli trupp niivõrd rasketes tingimustes, el 
«Endla» seltsile tehti ühine avaldus näitlejate abistamiseks. 
Selts ütles aga ära ja ajalehte lipsas teade, et Jungholz koos 
näitlejatega lõpetavat tegevuse. Menning, kellel oli sellal veel 
värskelt seljataga tema enese vastuollu-minek «Vanemuise» 
eisusega, ei suutnud erapooletuks pealtvaatajaks jääda. 
ades arvustajäha «Päevalehe» juures, kirjutab ta: «Ei 
tahaks seda lugedes silmi uskuda! Teatriks ehitati «Endla» ja 
nüüd paneb ta oma pillid kotti? Kahjuks pean tunnistama, el 
Pärnus olud algusest peale nõnda kujunesid, et seda uskmatla 
teadet võimalikuks peab pidama. «Endla» on majanduslisell 
meie kolmest suuremast teatrist kõige kindlamal jalal, aga algu= 
sest peale leidus tema juhatuses mehi, kes ennast rahateenimise 
mõttest teatri kaudu kudagi vabaks ei suutnud teha.»?* Sel- 
lele vaatamata, et Menningu kunstipõhimõtted erinesid Jung* 
holzi omadest ja et neil oli «Vanemuises» töötamise aegu tek- 
kinud konflikt, asus ta oma sulega kaitsma niihästi Jungholzi 
kui ka tema truppi. Isiklik taandus ühiste teatrihuvide ees. Jä 
menninglikult ägedas toonis lisas ta: «Tähendab, niikaua kui 
näiteseltskond oma jõul teatrit üleval katsus hoida, niikaua 
[ta] seisis, ja niipea, kui see jõud rauges, langes teater, kuna 
«Endla» vagusaste pealt vaatab. See on lihtsalt skandaal... 
Ma-arvan, et see asi mitte «Endla» eraasi ei ole, vaid meie 
avaliku arvamise ette kuuldub. Kui Eesti teatril tulevikku 
peab olema, siis ei tohi seda niisuguse kõikuva põhja peale 
seada.»?7 e 

Protestijaid leidus teisigi. Lahendus ei tulnud aga siiski 
mitte seltsi poolt, vaid teatrihuvilistest-armastajatest asutati 


235 L. Reiman, Rambivalgus šüttib, Ik. 191. 
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toetajatekogu, kes lubas abistada-garanteerida, et näitlejad 
igakuiselt kolm neljandikku oma palgast kätte saavad. “ 

Töö jätkuski. Küllap julgustas Jungholzi ja truppi teadmine, 
et nende töö oli tunnustust leidnud. Ajakirjanduse hinnangud 
kinnitasid mitmel puhul, et «Endlas» oli tehtud «korralikult, 
virgaste ja kunstiseisukohalt heade tagajärgedega tööd»” 2 
Sudermanni «Kodu» ja Vilde «Tabamata ime» kuuluvad järg- 
neval hooajapoolel tõhusamate kordaminekute hulka. Liina 
Reimani Magda ja Eeva Marland köidavad neis tähelepanu kui 
tulevast eesti silmapaistvat tragedienne'i vormivad osatäit- 
mised. e 

Suurte. kulude ja väikeste tuludega elas-töötas «Endla» 
näitetrupp veel kevadeni. Siis aga lõpetas Jungholz siin teatri- 
töö. Ta pöördus uuesti «Estoniasse» tagasi. Temaga läksid kaasa 
Liina Reiman, Kristjan Hansen ja veel mõned teised. Kuna 
«Endla» selts ei teinud nüüdki oma tingimustes järeleandmisi, 
siis lõpetas kogu trupp tegevuse. Oli maailmasõja teine aasta. , 
«Endla» hoone rekvireeriti sõjaväehaiglale. Teatri töö katkes. , 
1920. aasta sügisel asutatud Pärnu Näitlejate Ühing võttis 
uuesti üles teatri tegevuse jätkamise. Alustali taas asjaarmas* 
tajatena. a M 

Miks kujunes kutselise trupi rajamine «Endlas» nii lootu- 
setuks ja lühiajaliseks? [3 K 

Mitmel puhul püüti süüd veeretada sõjaraskustele, Karl 
Menning, kes jäi «Endla» teatritegevuse murelikuks jälgijaks 
kuni töö katkemiseni, vaidles sellele vastu: «Jah, ajad on TaS- 
ked, kuid ometi mitte nii rasked, et neist kindla tahtmisega 
üle ei saaks.»*Y 

Või oli siin kutselise teatri rajamine enneaegne? 4 

Et sellele vastata, tuleb vaadata pisut kaugemale tagasi, 
uurida neid «ajaloolisi põhjusi», millele eespool vihjati «Endla» 
teatrikülastaja kohta käivas iseloomustuses. A 

Rahvusliku liikumise hoost sündinud «Endla» selts nihkus 
kiiresti välja oma esialgseist rööpmeist. Selle põhjuseks oli 
C. R. Jakobsoni surm ja tema mõttekaaslaste eemalejäämine 
seltsi tegevusest. Mida enam sajandi lõpu poo!e, seda rohkem 
muutus «Endla» Pärnu jõukama linnakodanluse klubiliseks 
kooskäimiskohaks. Seetõttu oli mõistetav, et Pärnu lihtrahvas, Nl | 


25 Ketser, Pärnu teatri asjus, «Tallinna Teataja» 9, 1 1915, nr, 6. 
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tööga ülalpidamist teeniv elanikkond, hakkas otsima oma huvii 
dele vastavamat kooskäi ohta. Selleks osutus karskussellii 
«Valgus» (asut. 1890). Niiviisi kujunes «Valgusest» «Endlale)i 
, Võistleja. Ka näitemängu-harrastamise osas. Seda enam, et «Vall 
guse» näitering hakkas enda ümber koondama Pärnu tugeväf 
maid lavainimesi, Nende hulgas oli ka kohaliku põrandaaluse 
marksistliku ringi liikmeid. Neist V. Liedich, nagu eespool märt 
gitud, tõlkis esimesena eesti keelde M. Gorki «Põhjas» ja sed 
etendati «Valguses» varsti pärast näidendi lavaletulekut «Esto* 
nias». «Põhjas» läks siingi menukalt, püsis pikemat aega «Vals 
guse» mängukavas ja seda esitati ka väljaspool Pärnut, Trupi 
väljapaistvamate lavastuste hulka kuulusid veel F. Schilleri 
«Röövlid» ja A. Puškini «Kivist külaline», 

Publiku jaotumine erinevate sotsiaalsete gruppide näol 
«Endla» ja «Valguse» vahel kinnitab omakorda kahe erisisus 
lise ja erisuunalise kunsti olemasolu rahvuslikus kultuuri 
Kui «Valguses» wõib täheldada proletaarse teatri algeid, 
«Endlas» oli peremeheks tõusik- ja väikekodanlus, kelle 
mõju siin, väikeses provintsilinnas, oli veelgi ilmsem ja üle* 
kaalukam, kui seda võib ütelda «Estonia» või «Vanemuise» 
puhul. Seda seetõttu, et niihästi sajandivahetuse Tallinnas kui 
ka Tartus oli oma sõna ütelda seal arvukaks kasvanud intellis 
gentsil. Demokraatlikult meelestatud, rahvusliku kultuuri 
arengu eest seisev eesti haritlane ei jaganud tõusik- ja väike» 
kodanlusega ühist seisukohta kunsti eesmärkide ning maitse 
suhtes, Viimastele polnud lähtepunktiks teatri kasvatuslik, kuls 
tuuriliselt arendav funktsioon. Sellepärast ei leidnud Jungholz 
ühist keelt Pärnu publikuga, kelle hulgas kultuurinõudlik harils 
lane moodustas vaid tühiselt väikese protsendi. Õigus on sees | 
tõttu «Tallinna Teataja» veergudel sõna võtnud kõrvaltvaata» 
jal, kes väitis: «Hr. Jungholz ei tunnud aga.-pärnlasi. Neil on i 
oma maitsed ja hr. Jungholz ei hoolinud sellest, Tema tahtis | 
pärnlasi väga ruttu oma viisi ümber kasvatada ja kuulas ikka | 

| 


ainult seda, mis ajalehes arvustajad ütlesid.»??' 

Kolme sajandi algul asutatud kutselise teatri tegevuses ilm» 
nes seega selgelt väljakujunenud vastuolu, mis: sisaldus laie- 
mas haardes võetud kodanluses eneses; tema vähemuses oleva 
haritlaskonna ja muude kihtide vahel” K. Menning suutis omä 
kunstikreedo rakendami. tuua «Vanemuisesse» "uue vaä= 
taja noorte haritlaste ja ti e hulgast, kuid talle kujunes saa- 


*I Ketser, Pärnu teatri asjus, «Tallinna Teataja» 9, 1 1915, nr. 6. 
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- sündmus: üksteist «Vanemuise» näi 


3 juhtival positsioonil oleva kodanluse. esinda- 
Ja A kunstiseisukohti. «Estonia» läks 
publikuga kompromissile, kuid haritlaste ja tööliste aa 
turev kriitika sundis end arvestama, süvendas nõudlil 
esi e eneste hulgas. A "A 

a A elas kibedalt läbi pettumuse, mille tõi tema Ja 
taja-ellu Pärnu hooaeg. Leidus etteheitjaid, kes nägid. ogu 
häda-viga kunstilises tasemes, «On ju tõsi, et snd. 3 Oka 
Stanislavsky teater ei suutnud olla,» 92 lausus Jung kg 1 tis 
vastu ja lisas, et maailmas pole ühtegi asja, mis jalad se 
ei võiks. Praegu, aastate tagant tagasi vaadates, JUR l E 
näolisena, et määrav polnud niivõrd kunstiline tase, Ja 
asjaolu, et Jungholz ei arvestanud oma lavastuste aare 
kellest enamus polnud kultuuriliselt ette valmistatud avad 
pakutavale. tõsisele repertuaarile Ti Ibsenile, M EV 
Björnsonile. Isegi Sudermannile mitte, Selles mõttes oli 


ning ja Pinna märksa rohkem praktikud, Ehkki kumbki omal , 


viisil (ja erisuguste tulemustega. 


Pereheitmine ja veel üks algus 


rielus täiesti ainulaadne 
tlejat a ed tru- 
i itasid protesti teatri töö vastu, andsid sisse la! umis- 
PANNA Ja katsid sellest ärakirjad neljale eesti AAA 
ajalehele. lejate protest avaldati, kuid jäi a a JA 
nad lahkusid tõepoolest. Nende hulgas olid Menningu A a 
tunnustatud näitlejaiks Va A. A E. Türk, A. Sunne, 
ii A. Teetsov, O,» Teetsov jt. tel A 
Ss Ea erakordne seetõttu, et ta toimus kunstitõekspida- 
miste nimel. Pärast Menningu äri minekut tema asemele kd 
nud Ants Simm ütles 1914.,aasta sügisel kokkutulnud ALDE s 
«Meie peame järeleandinisi “tegema, aga See el tähen: jä Va 
taganemist oma kõrgest eesmärgist. Meie astume ainu t ja 
tuhvi allapoole, et kõnelda selle alama rahvaga.» % Ka ad 
mine ja tegelikkus ei läinud üht teed. Tartu tõusikko a 
andis tooni, väikekodanlik maitse toetas seda ja «Vanemuis 


1916. aasta kevadel juhtus eesti t: 


222 KMK 158, M. 1:15. M 
kaid Aan Hansen, Minu tee teatrisse, Tallinn, 1940, Ik, 107. 
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tõusis ülekaalu kergekaaluline ajavii 

JR C javiiterepertuaar. Alan 
nd maailmasõda raskendas teatri majanduslikku Saks Ei8d 
eater oli sunnitud üha rohkem arvestama rahakat publikul, 


' Simm ei suutnud pidada Mennin, i i 
A e t 1 gu kurssi. Paarist järele: 
Ra asi sai hoopiski rohkem. Kõigepealt SA 
ja kokkuvõtteid «Vanemuise» 1914/1915. a. hooaja töös) 
as K. A. Hindrey: «Et täielik ülekaal siin lõbusatel näi 
Š SE sed ka See olgu vastukaaluks rasketelit 
>, mis käesolevate inimesi i Õ 
t AISTSIERIGASS aegadel inimesi muidu oma mõjül 
Algas taandkäik. Lavastuste et i 
A 1 Oi ettevalmistamine muut le 
KE AAG mea sihikindel loominguline ti tus 
JM teise tormamisega. Teatris tekkisid intriigid! 
unistisse kiindunud üksmeelne pere hakkas lagunema 1916. 
aasta kevadel toimus elnimetatud suurem pereheitmine "Ae a* 
pidi ta veel teisigi lahkujaid. 4 E 
««VanemuineY laskus aastast aastasse kobavaile põhimõ 
4 , t e põhimõttes 
tusile ning kaotas kui kunstiasutus paljudeks ailateld iga- 
e 7 58 1 ja tähtsuse.»?* A 
leist, kes 1916. aasta kevadel «Vanemuise» jätsi 
» 1916. < omuis maha jä 
said uue teatri rajajad. Seekord Tallinnas. 13. at AAA 
a a EL US ruumides, kus sajandivahetusel tegut: 
es mia» selts, G. Rutoffi «Vastu vett». Selle etendi 
es « i n f t», use, 
a Tallinnas teine kutseline teater. «Estoniast» erinev selle i 
20 est, et siin kujunes välja puht sõnalavastusteater. Esialg* 
kk nimetati end 1 htsalt «Pandorini trupiks», sest ruumid, kus 
gs Kus nüüd «Pandorini» seltsile, j 
ruppi tuli juurde uusi entusiaste, nende hulga Ö 
2) E ; ET 1 B as M, Mölli 
704 ja R. Bauman. iitetruppi juhtis Eduard Türk. 4 
ita simene etendus näidendiga «Vastu vett» õnnestus ja täitis 
asjaosalisi julgustava lootusega. «Meeleolu oli meil kõigil 
optimistlik, Olime kindlad, et Tallinna publik, kes peale «Esto* 


muise» teatris mängitud näidendeist. Nende hulgas olid Rose» 


4 KA. Hind i i 
sa rey, Eesti elukutseline teater, «Eesti Kirjändus» 1915, 
25 R, Kangro-Pool, Ajäai 
A , Ajäfaimu kajastusi eesti teatrieh j jt 
Kog., Kakskümmend aastat eesti iseseisvusaegset teatrit, "Tallima, 1838: 16 104 
äri Mõldte; Besrite avareb, 1K. 103, 7 Vv) 1:1 998 
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novi «Kust varjud ei kao», Heijermansi «Hingedepäev», Engeli 


«Vete kohal», Langmanni «Bartel 


del tõi «Pandorini» näitetrupp 


«Gorki näeb oma paljasjalgses 
kaastundmisega alandada ei ! 
igast ilusast unistusest, kõrgest 


lavale Gorki «Põhjas», 


Turaser» jt. 1917. aasta keva- 


Kom- 


mentaarides, millega lavastus vaataja ette saadeti, kirjutati: 


kõigepealt inimest, keda ta 
uba, inimest, kes valmis on 


mõttest kinni haarama, 


täiendada, elule mõtet anda. Gorki paljasjalgne tunne 
selt jälkust igasugu orjalikkuse üle, ta neab koda 
õnne — ideaali — täit kõhtu... — Gorki paljasjalgne tahab 


elada, tahab päikest, tahab 


vaba olla.» 


et elu 
b tõsi- 
nlase 


Lavastajaks oli E. Türk, kes tugines oma kontseptsioonis 


K. Menningu 1910. aasta «Põhj 


tav enamik kaasategijaid. Revolutsiooni-keva: 


as» lavastusele, millega 


oli tut- 


de tingimustes sai 


aastate-tagune kontseptsioon uue ja konkreetsema kõlajõu. 


Tookordset «Vanemuise» Javasi 


väljendatud mõte, et kõik need 


jas sündinud ja põhja vajunud... ühinevad üheks suu 


vägevaks päälekaebamise hook: 


üleüldse ja meie praeguse selt: 
äranis»?8, kutsus nüüt 


otseselt antagonistlil 


skondliku korralduse va: 


jagunenud maailma mõõtma ja oma seisukohta võtma, 
ntseptsioonile jäi pandoriinlaste 


mata aktuaalsena mõjuvale ko 


mänguline külg aga üpris keskpäraseks. Huvitava näit! 


- minguna äratas tähelepanu Ruts Baumani Par 
vaatajad tõstsid teda üksmeelselt esile. «Kõige pi 


tust tutvustavas kommentaaris 
Gorki poolt, lavale toodud «põh- , 


reks ja » 


s inimesesoo kurblooluse vastu 


stu ise- 


keks klassideks 


Vaata- 


Jejaloo- 


un, Arvustajad» 
arem oli parun, 


hr. R. Baumann, kes pani uskuma, et tema noorte pandoriin- 


laste keskel üks andelisematest on,» 


taja» veergudel, Selle osatäitmisega õieti algabki R. B 


eesti teatri ühe huvitavama ning anderi 


tee. ««Põhjas» tõi mind lavale,»Y nagu ta väidab. 

Uus teatrialgatus ei sündinud raskusteta, Ilmnes, et põhi- 
liselt tõsisele, ühiskonnakriitilisele repertuaarile orienteeruval 
teatril tuli teha suuri 'pingütusi, et kulusid katta. Selgus üha 
enam, et ilma abirahata ja toetajate liikmeteta oli võimatu 
Karl Menning ruttas siingi oma 


uuele teatrile jalgu alla saada. 
sule ja sõnaga appi. Pärast sedi 


27 M, Gorki «Põhjas», «Tallinna. 


a kui linnavalitsus jättis 


Teataja» 7. IV 1917, nr. 75. 


299 märgiti «Tallinna Tea- 


aumani, 


kkama näitleja teatri- 


«Pando- 


205 A, Jjürgenstein], Maksim Gorki «Põhjas», «Postimees» 16. X 


1909, nr. 237. 


km Aug. Gailit], «Pandorin», «Tallinna Teataja» 15. IV 1917, nr, 82. 


0 R, Bauman, Minu teekond 
» 


lavale, Tallinn, 1938, Ik, 22. 
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rini» näitetrupi abirahapalve rahuldamata, kirjutas Menning 
pikema artikli, milles taotles, et küsimus uuesti arutusele või 
taks. «Kui mina «Pandorini» teatri soovitajana siin välja astu) 
» siis sellepärast, et usun, et temas väärtuslist on, mida toetamise 
läbi edendada tohib, ilma et sellega kellelegi teisele ülekohut 
tehtakse,» leidis Menning ja lisas täpsustavalt: «Praegune! 
«Pandorin» ei astu,., mitte võistlusse «Estoniaga», vaid tä 
tahab, nagu tema eeskava juba näitab, teistsugusele maitsele! 
vastu tulla ja iseäranis tööliste ringkonda köita.»39 
See taotlus ei andnud tulemusi. 1917. aasta kevadel ütles 
«Pandorini» selts näitetrupile lepingu üles. Tantsuõhtute ja 
maskeraadide korraldamine oli talle tulusam kui näitemängugä 
tegelemine, 
Kuid trupil jätkug mehisust, tahtejõudu ja armastust asja 
vastu, et mitte laiali minna. Pidevat ulualust ei leitudki, Opli» 
mistlikult valiti uuel algaval hooajal nimi — «Eesti Draama* 


teater». Ja jätkati etenduste andmist, Peamiselt Vene Seltsi ruu* 
mes, 


Oli revolutsiooni-sügis, 1917 


Oktoobriaasta teater 


Kevadel oli eesti kunstielus aset leidnud tähtis sündmus; 
15.—17, maini toimus Tallinnas esimene eesti näitlejate ja 
teatritegelaste kongress, mis tõi kokku teatriinimesi üle kogu 
maa. Kongressi esimeheks valiti K. Menning, kes andis ühtlasi 
levaate eesti kutselise teatri kümneaastasest tegevusest. Nii= 
hästi Menningu kui ka täiendavatest sõnavõttudest (K. Jung: 
holz, T. Tondu, H. Veilner, E, Virgo, A. Simm) kostis läni 
rahulolematus senise tasemega. Korduvalt rõhutati, et teatrite 
loomingulist tööd on pidurdanud halvad majanduslikud tingi* 
mused. Kongress märkis seetõttu oma resolutsioonis: «Esimene “ 
elukutseliste Ešsti näitlejate ja teatritegelaste kongress tun- M 
nistab tõeasjaks, et ainelised raskused Eesti teatri senist tööd 
tähtsalt on takistanud, ja peab tarvilikuks Eesti praeguse omä- | 
valitsuse-asutuste ja tulevase autonomilise Eesti > valitsuse | 
tähelepanekut sellele juhtidi, et Eesti seltskonna rahvuskultu- 


”! K. Mlenning], Linna abitaha «Pandorini il ä 
krss (9 «Pandorint» teatrile, - «Päevaleht» | 
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raliste ettevõtete, m. s. ka Eesti teatrite aineline toetamine abi- 
rahade näol nende ettevõtete, muu seas ka teatrite tööd märk- 
ilt aitaks edendada.»** Kongressil võeti ühtlasi vastu otsus 
organiseerida näitlejate liit (asukohaga Tallinnas), kes hakkaks 
hoolt kandma näitlejate majandusliku olukorra ja loomingu- 
liste tingimuste parandamise eest. Tehti ettepanekuid teatri 
kooli asutamisekš, teatrite omavahelise koostöö tihendamiseks 
ja koordineerimiseks, algupärase repertuaari muretsemiseks 
jne. «Eesti näitlejad tundsid endid esimest korda praegu üksu- 
sena, kus nad kongressii katsusid omavahelisi kunstiliselt ja 
majanduslikult õigeid tööolusid luua,»”* iseloomustati ajalehe- 
veergudel kongressi üldist meeleõlu. 

Samal ajal kui eesti teatriinimesed tõid avalikkuse ette 
oma muresid ja taotlesid oma olukorra parandamist, tõusis 
aktuaalselt päevakorrale veel üks teatriküsimus: tööliste teatri 
asutamine. See mõte polnud uus ega esmakordne, tema eel- 
lugu viib tagasi sajandi algusesse, Eesti töölisliikumise välja- 
arenemine uude faasi, süihilise võitluse asendumine teadliku, 
marksistlikust teooriast juhituga tõi kaasa ka uue suhtumise 
kunsti ja kirjandusse. Siit sai alguse vajadus ja nõue oma, 
proletariaadi klassihuvidele vastava lavakunsti järele, Alusta- 
laksegi esimeste töölisnäiteringide loomist. See toimus tavali- 
selt nendes: seltsides (peamiselt karskus- ja spordiseltsides), 


kus töölistel läks korda kas ajutiselt või pikemaks ajaks juhtiv 
osa enese kätte saada. Töölisnäiteringe asutatakse 1905.—1907, 
aasta - revolutsiooni eel Viljandis («Vabaduses»), Tartus 


(«Karskuse Sõbras»), Narvas («Võitlejas») ja, nagu juba ees- 
pool nimetatud, Pärnus («Valguses»). 

Töölisnäiteringide ja proletaarsete teatrite rajamine oli 
tihedalt seotud revolutsioon võitlusega ega kujutanud 
endast üksnes kohalikku hähtust: taolised teatriharrastused 
levisid teisteski tsaari-Venemaa paikades, Sellega on seletatav, 
et 1912. aastal ilmuma hakanud *«Pravda» pühendas oma veer- 
gudel olulist tähelepanutöölishäiteringide tegevusele ja mää- 
ratles nende ülesandeid. Rõhutati, et töölisnäiteringide (ja, 
kus võimalik, ka töölisteatrite) asutamine on vajalik ideoloo- 
gilise võitluse ühe vormina. Näiteringide eesmärgiks on pak- 
kuda sügavaid elamusi, äratada töölistes mõtteid ja tundeid, 
mis jäävad kauaks hinge püsima ning kujunevad tiivustajaiks 


E. V[ildej, Eesti rahvusteater, «Tallinna Teataja» 5. V 1917, nr. 98 
simene näitlejate ja teatritegelaste kongress, «Päevaleht» 4. V 1917, 
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igapäevases raskes töös ja võitluses.“ «Tööliste teater võilii 
hõlpsasti äratada klassiteadvust ja valmistada sellega ette uusi 
teadlikke kaadreid töölisorganisatsioonidesse,»* — kirjutalli 
«Rabotši's». 

Niisamuti leidsid «Pravdas» käsitlemist raskused töö 
näiteringide töös. Ühe valusama probleemina märgiti repertü 
aariküsimust, kusjuures rõhutati, et esitatavad näidendid peäs 
vad olema «ideelised, elulised ja töölistele lähedased ning 
mõistetavad»”*. Juhiti tähelepanu erialase - ettevalmistusegäi 
näitlejate puudumisele. «Pravda» asus seisukohal, et töölisy 
näitlejatel on otstarbekohane kasutada kogenud näitlejate abi 
sellele vaatamata, et viimased inevad kodanlikust teatrist 
Kõik need seisukohad ja kitsaskohad kajastusid ka eesti töölise 

äiteringide tegevuses. 

Kõige järjekind maks ja laiaulatuslikumaks osutus Talliny 
nas Lutheri Rahvamaja töölisnäitering, mis alustas tegevusi 
1905. aastal. Rir' koosnes peamiselt Lutheri vabriku töölistesi! 
ja nende perekonnaliikmeist. Näitejuhtideks olid J. Rossieldii 
ja A. Umberg. Revolutsionäärid mõttelt ja teolt. Näiteringi 
popul emate lavastuste hulka kuulusid M. Gorki «Põhjasi, 
H. Heijermansi «Lootus õnnistusele» ja «Seitsmes = käskäj 

. Fulda «Kadunud paradiis», E. Tširikovi «Juudid», P. Lange 
manni «Bartel Turaser», E. Rosenovi «Kust varjud ei kaod 
Nimetatud lavastustele oli iseloomulik klassivõitlusemomentide 
teadlik allakriipsutamine lavastaja ja näitlejate poolt, omäy 
poolsete alltekstide ja rõhkude andmine. Näitering töötas Lus 
theri Rahvamajas kuni 1914. aasta kevadeni, siis aga anti rus 
mid üle sõjaväehaiglale ja näitering leidis endale uue ulualuse 
karskusseltsis «Valvaja». Siitpeale (1914) hakatigi esinemä 
«Valvaja» näitetrupi nime all. 

Lutheri Rahvamaja näitemänguõhtud kujunesid populaärs 
seiks tööliste hulgas ja hakkasid Tallinnas asendama puuduvat 
töölisteatrit. Sellele juhtis 1914. aastal otseselt tähelepanu bols 


ševistlik ajaleht «Töö Hääl»**. Sama funktsioon jätkus kärg 


«Valvajas». Selle näiteringi repertuaar vastas, «Kiire» hins 
nangu järgi, kõige rohkem töölisklassi huvidele. 0. 


304 «3a mpapay» 17, XI 1913, nr. 38. 
5. «Pa6ounii»:23. VI 1914gnr. 8. 
5 «Tipanaa» 1912, nr. 48 
«3a mpaBay» 3. XI 1913, nr, 27 
Tööliste teatrist, «Töö Hääl» 1914, nr. 14. 
«Kiir» 29. V (11. VI) 1917, nr. 51. 


Kui arvestada «Valvaja» tegevuspidevusele lisaks tema 
etenduste täissaale, siis tuleb tunnistada, et tegemisi oli juba 
Tallinna kolmanda teatriga. Sellepärast on ka mõistetav, et 
1917. aasta suvel hakati rääkima-kirjutama asjalikult-resoluut- 
selt töölisteatri asutamisest, millel oleks oma palgaline trupp 
ja ruumid. Võrdsed loomingulised tingimused teiste teatritega. 
«Usun, et selle põhjusmõttelise külje juures meil sugugi vaielda 
ei maksa, kas on meil, töölistel, oma teatrit vaja või mitte. 
Oma teatri vajadus on päevaselge ja et seda vaja on, niisama 
kui kalal vett,»S'° kirjutas «Kiir». š A 

Alustati töölisteatri orga iseerimiskoosolekust, millest võt- 
sid osa ametiühingute ja töölisseltside esindajad. Nende hul- 
gast valiti nõukogu, mis hakkas teatri asutamise otsust ellu 
viima. Ühtaegu asus töölisajakirjandus selgitama teatri ees- 
märke ja ülesandeid. «Meie nõudmine ei seisa mitte «lõbus- 
tamises», vaid vaimujõu kasvatamises, ü h tunde suurenemises. 
Meie lipukiri räägib: kõigi maade töölised, ühinege! Meie pea» 
siht, püüe on hiiglakoguks ühineda. Meil on niisugust teatrit 
tarvis, kus me neid ülesandeid võime täide viia. Sellepärast 
ootame ka just seda oma teatrilt.»3"' ad JA 

Kolmeteistkümnenda (uue kalendri järgi 26.) oktoobri õhtul 
toimus tänase V. Kingissepa nim. Draamateatri laval Tallinna 
Tööliste Teatri avaetendus. Aeg oli täis pinget. Revolutsiooni- 
sündmused, -mõtted ja -meeleolud olid jõudnud haripunkti. 
Tunnid kaalusid kuid ja aastaid. Samal päeval peeti Tallinnas 
Eestimaa nõukogude II kongressi. Ja selles võitlushoos leili 
aega asutada uus teater. "Tööliste Teater. j 

Mängiti E. Fabrš näidendit «Kapital». Olid kokku tulnud 
kõik need, kellel teatri asutamine aastaid mõtteis-südameis 
püsis. Enne pidulikku etendust pöördus avakõnega kokkutul- 
nute poole Hans Pöögelmann, oktoobripäevade Eesti Töörahva 
ja Sõjaväelaste Saadikute Nõukogude Täidesaatva Komitee 
liige ning maaosakonna juhataja, revolutsionäär ja teatrisõber. 
Sajandi algusest peale, mil ta «Teataja» veergudel arvustusi 
kirjutas. Töölisteatri avaetendusel selgitas H. Pöögelmann 
rajatava teatri osatähtsust ühiskondlikus elus, Ta rõhutas, et 
Tööliste Teater võtab. oma ülesandeks käsitleda aktuaalseid 
poliitilisi küsimusi, olla klassivõitluses teenäitajaks ning vabas- 


310 R,, Tööliste teater, «Kiir» 6. (19.) VII 1917, nr. 83. 
SIL Tööliste teatri asjus, «Tööline» 9. 122.) VIII 1917, nr, 22, 
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tajaks neist saja-aastastest ahelatest, mis töölisklassi seovad.!% 
«Kapitali» lavastuses kaasamängijatena tundsid saalisistujad 
ära «Valvaja» lavalt tuntuks-armastatuks saanud näitlejad »4 
A. Umbergi, J. Rossfeldti, M. Umbergi, V. Assafeldti, A. Komi 
bergi jt. «Valvaja» trupp moodustas -uue teatri tuumiku. 

Tallinna Tööliste Teatri juhtidele — J. Rossfeldtile jäi 
A. Umbergile — oli algusest peale selge, et siinselt lavall 
pakutav kunst peab olema täisväärtuslik niihästi repertuaarill 
kui ka esitustasemelt, Viimast silmas pidades täiendati truppi 
iitlejatega, kes olid saanud esinemiskogemusi kutselisel laval) 
liste Teatri trupis hakkasid kaasa mängima endised vane* 
muislased A. Teetsov, A, Sunne, O. Teetsov, K. Triipus, A. Mars 
kus, L. Reiman. Neile lisaks R. Bauman. 

K, Menning, kes gis kogu revolutsiooni-aasta teatritööd 
ja kirjutas sellest «Päevalehe» arvustajana, püüdis selgitada 
teatri osa toimuwates sündmustes. 1917. aasta kevadel kirjutas 
tud hooajaülevaates juhib ta tähelepanu sellele, et «Estonia» 
elaks-oleks nagu väljaspool aega ja suuri ühiskondlikke heils 
lusi, ««Estonia» repertuaarile vaadates võib saada mulje, el 
aeg kerge ja rõõmus oli ja inimestel haruldane tuju, sest ope- 
retid lavad ligi poole eeskavast ja järelejäänud poolest 
kulus jälle omakorda kaugelt üle poole kergete lustmängude 
ja jantide peale,»*° kirjutas Menning ja jätkas oma väite konk* 
retiseerimist: «.. Ijetumalt läks revolutsioon meie teatri 
eeskavast mööda. Küll tervitas teatribüroo uut vabadusaega 
kõlava sõnaga vabast uuendatud teatrist, aga see etendus, mil= 
lele see ilus sissejuhatus oli kirjutatud ja mis rahutuspäevade 
vaheaja järele uuesti algavat tööd sisse juhatas, oli — «Krahv 
Luxemburg» .. .»34 

«Vanemuises» on olukord veelgi halvem kui «Estonias», 
Kui viimane suudab mingil määral oma kunstilist taset säi 
tada, siis «Vanemuise» olukord kutsub esile avaliku protesti 
haritlaskonna hulgas. Tartu õppiv noorsugu, üliõpilased ja 
keskkoolide viimaste klasside õpilased, esinesid «Tallinna Tea- 
taja» veergudel kirjaga — «Üleskutse noorsoole ja kõigile, kel 
«Vanemuise» teatri saatus kallis», Siit võib lugeda äärmist 
rahulolematust väljendavaid "sõnu: «Kava küllalt juba on meid 


812 0, R[jästas], rõötiste dk; avamine, «Tööline» 19. X'(1. XI) 1917, 
nr. 81, A 
33 K, Mlenning], Estonia teatri mänguaeg 1916/1917. a., «Päevaleht» 
15. ((28.) VI 1917, nr. 130. 4, 

214 Sealsamas. 
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terroriseeritud halva, viimasel hooajal aga s viletsa näit- 
lemisega, kaua küllalt oleme südamevaluga pidanud nägema, 
kuidas «Vanemuise» madal näitelavakultuur otse hirmsal kom- 
bel ähvardab hävitada kuni lõpuni meie noorsoo ja teatripubli- 
kumi näitekunstist arusaamise, kuidas anderikkamadki näitle- 
jad põhja kistakse. Kaua küllalt oleme kannatanud, nüüd on 
küll!»?'5 Ühtlasi avaldasid protestijad pahameelt «Postimehe» 
teatriarvustajate vastu, «kes, olles väga hästi teadlikud viimase 
hooaja näitlemise kultuuri võrratust langemisest, siiski on või- 
nud teatri asja nii paista lasta, nagu oleks kõik enamvähem 
korras»!S, (37) 4 

Menningu tööst ja kunstiprintsiipidest polnud «Vanemui- 
ses» palju järele jäänud. Sellepärast on mõistetav, et Menning 
jälgis huvi ning tähelepanuga Tallinnas sündivat uut teatrit — 
Tööliste Teatrit. Kunstniku-realistina tundis ta ilmset sümpaa- 
tiat selle uue teatri seisukohtade vastu, mis seadsid lavakunsti 
ülesandeks rahvahulkade vaimse arendamise eetilis-esteeti- 
se kasvatamise. Ja niiviisi tervitaski Menning oma endiste 
näitlejate-õpilaste liitumist Tööliste Teatriga, avaldades omalt 
poolt arvamust, et tugeva kunstilise taseme saavutam seks 
vajab noor teater «kõige sihikindlamat toetust», lisades: «Ei 
tohi unustada, et ta (Tallinna Tööliste Teater, — K, K.) ki ma 
pandi, et ärkavale proletariaadile paremat pakkuda, kui seda 
kodanlised teatrid seni on pakkunud.»*” Peamiste edasiviivate 
teguritena nägi ta rahva huvidele vastava repertuaari valikut 
ja kunstimeisterlikkuse kasvu. 4 

Tallinna Tööliste Teatris töötas seega praktiliselt koos 
kaks omavahel erinevat näitlejate truppi. Teatri asutajat-truppi 
eesotsas Rossfeldt-Umbergiga iseloomustas ennekõike klassi- 
teadlik positsioon: kurišti eesmärgiks peeti teenida revolutsioo- 
nilist võitlust. Nii J. Rossfeldti kui ka A. Umbergi võib pidada 
lavakunstnikeks-tribuunideks, kes tõid eesti teatrilavale revo- 
lutsioonilise mõtte ja ändsid talle võitleva hoiaku. Nad on 
selles suhtes teerajajad. «Menningu kooliga» näitlejad olid aga 
varustatud suurema kunstimeisterlikkuse ja lavapraktika tund- 
misega: Mõlemaid truppe sidus omavahel ühiskonnakriitiline 
hoiak ja psühholoogilis-realistlik mängulaad. 


315 Üleskutse noorsoole ja kõigile, kellel Vanemuise teatri saatus kallis, 
«Tallinna Teataja» 8. (21,) V 1917, nr. 100. 
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Esimesel koostöökuul esinesid mõlemad trupid eri lavastus- 
tega. Vanemuislased tõid oma varasemast repertuaarist Töö- 
liste Teatrisse kaasa K. Schönherri «Perekonna», G. Engeli 
«Sadamas» ja H. Ibseni «Tondid». «Valvaja» näitlejad esitasid 
oma «kullafondi» kuuluvatest lavastustest E. Rosenovi «Kust 
varjud ei kao», wislavastustena L. Thomas' «Kõlbluse» ning 
A, Strindbergi «Isa». 1917. aasta lõpul aga tegutsesid juba 
mõlemad trupid koos, mille tulemusena valmisid A. Dinteri 
«Salakaubavedajad», M. Dreieri «Ravitsemisel», H. Anto «Kahe 
ilma vahel» ja O. Mirbeau «Jean Roule». 

Oktoobri-aasta ja nõukogude korra kehtestamine Eestis 
tõid siinses kultuurielus kaasa tegevusrohke, uutest mõtetest 
ning ümberkorraldustest tulvil ajajärgu. Lavakunsti osas tähen- 
das see eelkõige uute *deeliste seisukohtade maksmapanemist. 
Eesti teatri ülesandeks sai nüüdsest peale pakkuda oma kunsti 
laiadele rahvahulkädele, tema eesrindliku klassi — töölisklassi 
huvidest lähtudes. Selline nõue ja eesmärk fikseeriti otseselt 
nõukogude võimu kehtestamise järel Tallinnas kokkutulnud 
proletaarsete kultuurhariduslike organis sioonide konverentsil. 
Samas rõhutati, et on tarvis muretseda töörahva huvidele vas- 
tava dramaturgia arengu eest, et laiu rahvahulki teenindav 
lavakunst peab jõudma kõrgele kunstilisele tasemele. «Prae- 
gusest teatri repertuaarist valib proletariaat ainult seda, mis 
temale ta eesmärkide ja püüdmiste kättesaamise otstarbeks 
vajalikud võivad olla,»?'* üteldi konverentsil. 

Nimetatud konverentsil fikseeritud ülesannetest lähtusid 
niihästi Tallinna Tööliste Teater kui ka teistes linnades aset- 
leidnud teatriüritused. Tallinna kõrval olid need kõige ulatus- 
likumad Narvas. Siinne karskusselts «Võitleja», mis oli varemgi 
töölisi enda ümber koondanud, läks nüüd Venemaa Sotsiaal- 
demokraatliku Töölispartei Narva osakonna valdusse. Hakati 
korraldama näitemängu-, pidu- ja kõneõhtuid. Eriti menukalt 
läks «Võitlejas» näidend «Taiga mühiseb», mis käsitles polii- 
tiliste väljasaadetute elu. Tähelepanuväärsemateks lavastusteks 
olid siin Tolstoi «Pimeduse võimuses», Tšehhovi -«Kosjas», 
«Juubel» ja «Kurjategija», Molišre'i gIhnus». 

Võitleja» kõrval alustas Narvas tegevust Narva Tööliste 
ja Soldatite Saadikute 2 Veld teater — Rahvateater. Selle 
juhiks määrati Nikolai Kasfov, tolleaegne Narva täitevkomi- 


2 Elise Kevend, Tööliste teater, «Sotsiaaldemokraat» 30. X (12, XI) 
1917, nr, 49, A 
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tee liige. Elukutselt kooliõpetaja, oli ta juba üliõpilasaastail 
lavakunsti vastu huvi tundnud. Koos teiste Narva ümbruskon- 
nast pärinevate Petrogradi üliõpilastega organiseeris ta 1914. 
aastal näitetrupi ja käis õppevaheaegadel Narvas ning selle 
ümbruskonnas etendusi andmas. Narva Rahvateater avati 
26. detsembril L. Andrejevi näidendiga «Meie elupäevad». 
Järgmised lavastused valis teater juba klassika valdkonnast, 
esitades üksteise järel Gogoli «Revidendi», «Naisevõtu» ja 
Fonvizini «Äbariku». 

Väiksemad olid tulemused uute teatrikollektiivide rajami- 
sel teistes Eesti linnades. Viljandis usaldati rahvamaja juh- 
timine komissariks määratud Jaan Vanakamarale, kes oli varem 
organiseerinud töölisnäiteringide tegevust Viljandis. J. Vana- 
kamara kui komissari kohuseks oli koondada parimad näitlejad 
rahvamaja näitetruppi ja moodustada niiviisi palgaline kollek- 
tiiv, kes hakkaks näitemänguõhtutel esinema. Tartus asutatud 
rahvamajas anti sama ülesanne V. Rätsepale, kes oli tuntud 
Tartu Tööliste Näitekunsti Edendamiše Seltsi näiteringi j(ha- 
tajana. Nüüd aga, revolutsioonipäevil, töötas ta «Edasi» loi- 
metuses ning oli Tartu Tööliste, Soldatite ja Üliõpilaste Saa- 
dikute Nõukogu Täidesaatva Komitee liige. 

Lühiajalisusele vaatamata iseloomustab nõukogude korda 
erakordselt vilgas kultuurialane tegevus. Alustati palju ja jõuti 
palju. Seejuures paistab silma, et uute teatriürituste algataja- 
teks olid enamasti revolutsiooni teostajad, tema ideede eest 
võitlejad. 4 

1918. aasta algul tõusis päevakorrale teatrile natsionalisee- 
rimise küsimus ja veebruaris võetigi vastu ning kinnitati selle- 
kohane projekt, mis jäi aga ellu viimata. Sama kuu lõpul tun- 
gisid Eestimaale Saksa okupatsiooniväed. 


a Sild 


Siin lõpeb nende teatritegijate-alustajate tee, kelle osaks 
oli tsarismi ja balti saksa aadli surve- ning vägivallapoliitika 
tingimusis lavakunsti arengu eest hoolt kanda. See nõudis 
asjaosalistelt ennastsalgavat kiindumust teatrisse ja usku rah- 
vusliku kunsti arengusse, Seetõttu suutsidki nad viia teatri- 
harrastuse nii laiale pinnale ja leida nii suurt toetust rahva 
hulgas, et sellest kujunes tugev .alus kogu järgnevale tegevu- 


* 
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sele. Pärast lühiajalist nõukogude korra perioodi Eestis (1917— 
1918) jätkub lavakunsti areng kodanliku vabariigi tingimusis. 
Nüüd aga koondub tähelepanu juba teistele ülesannetele, mida 
võiks viia üldise nimetaja alla — lavakunsti üldine professio- 
naliseerumine ja kunstimeisterlikkuse omandamine. 

Teater on tänapäeval eestlaste hulgas. üks populaarsemaid 
kunstialasid. Me peame tavaliseks ja iseendastmõistetavaks, et 
meie vabariigi teatreis käib ühtekokku niisama palju ja roh- 
kemgi vaatajaid, kui on vabariigis elanikke. Siia tullakse lapse- 
põlves, veel mänguasjademaailmast, ja siin käiakse ka siis, kui 
kõik elutarkused on ammutatud ning kui televiisor hakkab 
kojujäämisele meelitama. Sest teatrit saab tõeliselt armastada 
üksnes teatrisaalis viibides. Ollakse ju siin kaasosalised imele, 
kuidas"inimene, näitleja, loob endast uue inimese. Selle ini- 
mese, kelle kaudu me hakkame mõtlema elule meie ümber, 
Teisiti, kui igapäevastes tööaskeldustes. Nagu ajavoolus seisa- 
tades ja ennastki selles hinnates. Ja küllap mõjustab teatri- 
muljet seegi, et siin ollakse koos paljukesi, jagatakse lavalt- 
saadut teistega, niisamuti vaatajatega, kellega ühiseist tundeist- 
mõtteist saab üks ühine suur tunne ja mõte. Üksnes siin, teatri- 
saalis, on võimalik tajuda suurt vaikust, mis tekib sellest, kui 
ühine hinge kinnipidamine, üks ja seesama pinge, intensiivne 
kaasaminemine muutub. kuuldavaks helituseks. 

Lava ise, see lapike põrandapinda, kuhu on mahtunud 
aastakümnete kestel nii palju maid ning aegu, inimesi ja nende 
heitlusi, on tublisti muutunud. Ja teiseks on saanud lavakunsti- 
looja ise. See kõik, mis tundub praegu nii lihtne ja tavaline, 
polnud seda Eesti oludes hoopiski mitte sada ja vähemgi aas- 
tat tagasi. Tookordsetelt teatritegijatelt nõudis aeg palju mehi- 
sust ja leppis vähema oskusega. Tänapäeval nõuab teater roh- 
kem oskust ja lepib pahatihti aagi vähese mehisusega, Annet 
aga on vajatud ühevõrra. Siis ja praegu. Ja kõige selle juures 
võime faktide pealispinnast sügavamale vaadates täheldada, 
et põhiline meie teatri olemuses on samaks jäänud. See põhi- 
line, mis väljendub teatri ja ühiskonna, lavakunsti ning tema 
kaasaja vahekorras ja millega seoses me võime kõnelda oma 
teatri funktsioonidest ja neile iseloomulikust. 

Eesti rahvusliku teatri sünniprotsessis möödunud sajandi 
teisel poolel on lava ennekõjke rahvusliku liikumise "ideede 
pfopageerijaks, nende innuk toetajaks, nende eest seisjaks. 
Koidula ja C. R. Jakobsoni näidendid kutsuvad eestlasi üles 
oma sotsiaalse seisundi vastu protestima, seda muutma. Kõige 
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k iskuvamalt mõjub vaatajaisse etenduste antifeodaalne 
a inimeetevehelist võrdsust rõhutav sisu, A 
sotsiaalse funktsiooni prevaleerimine on siin A 7 
Ka Wiera varasema tegevusperioodi kohta võib seda, öe! Ga 
Kaasa arvatud sellisedki nähted, et Shakespeare 28, TASA 
teiste klassikaliste teoste repertuaari võtmine toimus s 
osalt vastuväitmise tarbest balti saksa aadli halvustavale sul 2 
tumisele eestlastesse kui kultuuriväärtusi mittemõistvaiss: 
olendeisse. Minetades sotsiaalse funktsiooni oma apjandllõpu 
tegevuses, kaotas Wiera ühtlasi sideme vaatajaskonnaga. Aeg 
ö mast mööda. k 6 
Jäktskõnnalküliste näidendite tulek Ibseni, Gorki, Suder- 
manni, Hauptmanni jt. näol «Taara», «Estonia» ja KARS 
mängukavva ning levimine sealt väiksematelegi lavadele an: ed 
siin uuesti tsentraalse tähtsuse sotsiaalsete probleemide Käi 7 
lusele, ehkki seda nüüd juba teisel pinnal, Ja nimelt — trah- 
vusliku liikumise ideed taandusid kapitalismi süvenemisega 
kaasunud ühiskondliku diferentseerumise ja töötegijate Ra 
tööandjate vaheliste vastuclude ees. Taunitavate feodaal sl 
privileegide kõrvale astus niisama julmalt JuimikE usta 22 
alla tallav jõud — rahavõim, Eesti algupärane näitekirjan a 
jõudis välja «Säärase mulgi» heatahtlikust üksmeelele-mani Ad 
semisest ja - «Kroonu onu» asjalikust-murelikust ' vaese 
ning jõuka talurahva kõrvutamisest «Kauka jumalani», kus 
mammona-ahnus oli muutunud inimlikke vahekordi häyltavalks, 
jõuks, hoolimata vanemate ja laste vahelistestki suhetest. V e 
teine paralleel: Koidula näidendite haridusevalgust propagee- 
riv mõte asendus «Tabamata imes» ja «Pisuhännas» satiiri- 
kriitikaga, mis on suunatud kunsti- ja kirjandusalaste mahhi- 
natsioonide, karjerismi ,ja vaimumüüdavuse vastu. h 

Lavakunst suudab olla kaasaegne siis, kui teatrimõte are- 
neb tihedas seoses ühiskondliku mõttega. Meie teatrimine- 
vikku jälgides ilmneb, et see seos on olnud eriti kompaktne 
suurte ühiskondlike sündmuste, protsesside puhul. Rahvusliku 
liikumise tõusu-aastad ja revolutsiooni-meeleoludest kantud 
sajandialgus on ka teatri ajaloos olulisteks, uut alustavateks 
etappideks. Selline ühiskondliku arenguga koosliikumine on 
seletatav sellega, et eesti teatritegijate püüdeks on olnud elu- 
nähtusi laval tõepäraselt kajastada. Et nad on olnud hoolikad 
probleemide järele haarama, mis panid eluski endale lahendust 
otsima. Sellel järjekindlalt jälgitud tõenõudel põhinebki sot- 
siaalse funktsiooni tugev kõlapind *eesti teatris. 
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Eesti teatritegijate-alustajate teerajamistest paistab aga 
samavõrra silma see, et nad on üsna teadlikult ning sihikind- 
lalt näinud teatris publiku eetilist ja esteetilist kas- 
vatajat, vaimuharijat. Juba meie rahvusliku teatri esimestest 
etendustest peale kutsutakse vaataja kaasa selle üle aru 
pidama, mille järgi oma kaasinimesi hinnata, Seatakse üles 
küsimus, mis M ab inimese väärtuse, mille poolest on Suli 
Miina parem Nääri Maretist? Niihästi tasapisi uute teostega 
täienev algupärane dramaturgia kui ka tõlkenäidendid räägi- 
vad tihtipeale sellest, et inimeses peituvat kullatera on tarvis 
sügavamalt otsida. Nad õpetavad vaatama uhke välimuse ning 
jõukuse taha. Koidula, Jakobsoni, Kunderi, — Kitzbergi, 
Vilde, Lutsu sümpaatia seisab nende poolel, kellega käib kaa- 
“sas ausus, õiglus, humaansus, ennastsalgavus, töökus, tagasi- 
hoidlikkus. Ja veel palju muud head, mida ehk ei saagi kõike 
sõnadesse viia. Nad jäävad moraalseiks võitjaiks ka siis, kui 
nad sündmustiku Käigus kaotajateks jäävad. Kitzbergi Tiina 
ja Hamlet on mõlemad traagilised hukkujad, kuid ometigi on 
just nemad need, kelle sarnased tahetakse olla, kelle iseloomu- 
jooned innustavad enesegi omi nende eeskuju järgi voolima 
või seda vähemalt tahtma. 

Koidulal, Wieral, Jungholzil, Menningul oli kindel usk, 
et nad suudavad oma kunstiga inimesi mõjustada, neid pare- 
maks muuta. Etenduste eneste kunstiline tase kasvas aegla- 
semalt kui soov oma kaasmaalaste silmaringi avardada ning 
arendada. Ja ometigi ei saaks öelda, et Wiera esimesed Sha- 
kespeare'i-lavastamised oleksid olnud oma ajas väiksema estee- 
tilise kasvatusjõuga kui hilisemad «Estonia»-Shakespeare'id 
hoopiski silmapaistvamate ning võimekamate jõudude esituses. 
Ajaga olid muutunud nõudmised. Ja seda nõudmiste kasvu, 
mis väljendus igal arenguetapil järjest arvukamaks muutuva 
haritlaskonna kriitika kaudu, ei saanud teater arvestamata 
jätta. Pidev enesetäiendamine ja eneseületamine on selleks 
stimuleerivaks jõuks, mis viib edasi mõlemaid sajandi alguse 
professionaalseid' teatreid — «Vanemuist» ja «Estoniat». Teatri 
esteetilise kasvatuse funktsioon on kahesuunaline: ta* arendab 
vaatajate kunstimaitset ja teritab nende oskust kunsti hinnata; 
samal ajal paneb ta aga ka tegijaid endid üha suuremate 
kunstikõrguste poole LAES "a «Ilu armastades muutub ini- 
mene ise ilusaks» — see tamffisaarelik mõte leiab kinnitust pal- 
jude teatrialustajate tegevuses. Nende kunstirõõmudes ning 
loominguraskuste ületamises. 
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Kui me räägime-mõtleme oma teatri traditsioonidest, siis 
jõuame tagasi siia eesti rahvusliku teatri alustamisaegadesse. 
Siin paika pandud teatri põhifunktsioonid, mille eesmärgiks 
pole üksnes tegelikkust kujutada, vaid seda ka muuta, on 
sillaks, mis seob tookordset tänasega, Meie hooleks olgu seda 
silda edasi ehitada. Niisama mehiselt. Samasuguse usuga kunsti 
jõusse. 


started elaborating a project of the nationalization of Estonian theatres, but 
their plans could not be realized owing to the occupation of the country by 
German military forces. The theatrical activities on Soviet lines were inter- 
rupted as well. 

, During the ensuing bourgeois period, work proceeded at Estonian theatres 
ohce again. Now the main problem was no longer the foundation of theatres, 
but the raising of the professional standards and the mastery of the actors. 
In 1940, the development of the Estonian theatre proceeded in harmony with) 
the general advances of Soviet culture. But this is a chapter by itself, to be 
written üp in a separate book in the future. 
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